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УДК 94:327(410)"17"(093.2) 327(450.341)"17"(093.2)   
Др Марија Коцић, научни сарадник ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ, УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ E-mail: marijakocich@gmail.com 

 
ЈАКОБИТИ У УРБИНУ 1718. ГОДИНЕ У 
СВЕТЛОСТИ БРИТАНСКО-МЛЕТАЧКИХ ОДНОСА*  АПСТРАКТ: Истраживање представља анализу деловања јако-
битске опозиције у Италији у години обележеној склапањем ми-
ра у Пожаревцу и преузимању Сицилије од стране Шпаније, чиме 
је озбиљно нарушена равнотежа успостављена уговорима у 
Утрехту (1713) и Раштату (1714). Утемељено је на необјавље-
ној грађи из Националног архива у Лондону (The National Archi-
ves at Kew Gardens, London), уз коришћење других извора. Засно-
вано је са циљем да се испрати деловање претендента на бри-
тански престо у години када је Хановерска династија још увек 
изазивала оштру опозицију, која је имала своје присталице не 
само унутар Велике Британије, већ и изван њених граница. Кључне речи: јакобити, Александар Канингам, Урбино, Џејмс 
Едвард Стјуарт Џејмс Едвард Стјуарт (James Edward Stuart) био је једини син Џејмса II (James II, 1685–1688), млађег брата краља Чарлса II (Char-les II, 1661–1685). За разлику од брата, Џејмс II није успео да се дуже време одржи на власти. Уклоњен је у Сјајној Револуцији 1688. годи-не због намере да државу врати у католичку веру, како га је опту-живала опозиција. Исте године му се родио син Џејмс Едвард Стју-арт,1 у историографији познат као „Стари Претендент“.2 Убрзо за-

                                                           * Рад настао као резултат истраживања на пројекту Модернизација западног 
Балкана (ев. бр. 177009) који се реализује захваљујући подршци Министарства просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије. 1 Antonia Fraser, The Stuarts, [ed.] A Royal History of England, Berkeley – Los An-geles 2000, 75. 
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тим је Џејмс II побегао у Француску са супругом Маријом од Модене (Mary of Modena) и тек рођеним сином. У Француској, где је његов отац успео да окупи већи број присталица, Џејмс Едвард одрастао је захваљујући подршци Луја XIV (Louis XIV, 1643–1715).3  Долазак Џорџа I (George I, 1714–1727), са којим је отпочела владавина династије Хановераца у Великој Британији, предста-вљао је сигнал да Џејмс Едвард реши 1715. године да се уз помоћ Француске искрца у Шкотској и прогласи краљем под именом Џејмс III. Устанак  је угушен у исто време када је умро и његов за-штитник Луј XIV, док је на власт у Француској дошао регент Фи-лип војвода од Орлеана (Philippe II, duc de Orléans, 1715–1723). Главни курс који је Регенство убрзо по својој успостави заузело представља из корена промену дотадашње политике, која је у Ве-ликој Британији препознавала највећег противника. Војвода од Орлеана посредством амбасадора покушао је приближавање Вели-кој Британији, што је резултирало склапањем савеза између две државе 1716. године.  Обрт у француској спољној политици натерао је Џејмса Едвар-да да заштиту потражи у Папској држави. Доласком „последњег Стјуарта“ у Рим 1717. године отпочиње нови период у историји ја-кобитског покрета. Папа Климент XI (Clement XI, 1700–1721) препу-стио му је на уживање своју палату Мути. Током боравка у Риму упознао се с Давидом (David) сином познатог уметника Лудовика Антонија Давида (Lodovico Antonio David), који постаје главни умет-ник јакобитског двора у егзилу.4 Убрзо Џејмс Едвард прелази у Ур-бино, родно место папе, које је у посед Папске државе дошао 1631. године.5 У исто време прилике у Италији закомпликовале су се ра-том Шпаније и цара Карла VI (Carlo VI, 1711–1740), током кога је Шпанија успела да освоји Сардинију.6 
                                                           2 Ова динстинкција уведена је касније да би се разликовао од Млађег пре-тендента, односно свог сина Чарлса Едварда Луиса Џона Казимира Силвестра Се-верина (Charles Edward Louis John Casimir Sylvester Severino, 1720-1788), познатог и као Млађи претендент, који је покушао 1745. године да врати династију Стјуарт на власт у Великој Британији. 3 О том периоду његовог живота видети: Edward T. Corp, A Court in Exile: The 
Stuarts in France, 1689-1718, Cambridge 2004.  4 W. G. Blaickie Murdoch, „Antonio David: A Contribution to Stuart Iconography“, 
The Burlington Magazine, 56, n°.3, Burlington 1930, 203-205. 5 Giorgio Mangani (Ed.), The English in the Marche, Ancona 2005, 8-9. 6 William Kirk Dickson, The Jacobite attempt of 1719. Letters of James Butler, se-
cond Duke of Ormonde, relating to Cardinal Alberoni's project for the invasion of Great 
Britain on behalf of the Stuarts, and to the landing of a Spanish expedition in Scotland, Edinburgh 1895, xxv. (У даљем тексту: W. K. Dickson, The Jacobite attempt)  
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Тај период живота Џејмса Едварда, сем понеке студије,7 није привукао пажњу историчара. За разлику од раздобља проведеног у Сан Жермену (Sant Germaine) у Француској, деловање јакобитске опозиције8 у Италији (1717–1719) остало је неистражено. Наведени период поједини научници одредили су као „транзициони“, јер тада долази до промене социјалног склопа јакобитске опозиције оку-пљене око претендента у Урбину. Јакобити који су напустили Фран-цуску након смрти Луја XIV планирали су да се из Италије врате у Велику Британију након напада шпанске војске на ову државу.9 Из тог разлога сарадња са Шпанијом постала је од круцијалног значаја за јакобите и мерило опреза Александра Канингема, који је са поло-жаја резидента Велике Британије у Венцији посматрао развој дога-ђаја, настојећи да правовремено реагује. Почетком 1718. године у Венецији је боравила група британ-ских племића, која је на пропутовању решила да посети град св. Марка. Александар Канингам је у извештају навео да поменута го-спода није скривала наклоност према Венецији и њеним властима. Међутим, Канингама је посебно погодила њихова брига за судбину принца од Велса (Prince of Wales), који је успео да сачува свој значај у Британији.10 Он је британској господи изразио своје уверење да се радило „о тренутним дешавањима која ће ускоро бити превазиђе-на“. Цео случај настојао је да објасни сукобом принца од Велса и вој-воде о Њукасла (duke of Newcastle),11 правдајући свој став добром информисаношћу о актуелним догађајима у домовини.12 
                                                           7 Edward Corp, The Jacobites at Urbino: An exiled court in transition, New York, 2009. Видети рецензију ове књиге у: Micah Alpaugh, University of California at Irvine, The British Schilar Society. http://britishscholar.org/publications/2011/08/01/august-2011-the-jacobites-at-urbino-an-exiled-court-in-transition/  8 Јакобити, односно јакобизам не може се посматрати као идеолошки јако поткован покрет. У суштини под јакобитима се подразумева опозиција настала против хановерске династије која се у Великој Британији учврстила 1714. године. Међутим, корени јакобитима везују се за „Сјајну Револуцију“ 1688. и бегство Џеј-мса II у Француску, што је протумачено као његова абдикација. Исти догађај по-служио је и као легитимно оправдање Вилијему III (William III of Orange, 1689-1702) да потврди легитимност својој владавини. О јакобитима детаљније у: Daniel Szec-hi, The Jacobites: Britain and Europe, 1688-1788, Manchester 1994.  9 Corp, The Jacobites at Urbino, 6 и даље.  10 Канингам у својој преписци на овом месту чини изнимку када Џејмса Едварда помиње као принца од Велса, што је он по рођењу, да је његов отац успео да сачува краљевско достојанство, постао.  11 Томас Пелхам-Холс (Thomas Pelham-Holles, 1st Duke of Newcastle, 1693-1768) успон у политичком животу Велике Британије дуговао је виговцима. У време доласка Хановераца на британски престо, важио је за једног од највећих земљопоседника у др-жави. Поседовао је огромне парцеле у Сасексу. При карају владавине краљице Ане 
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Александар Канингам није скривао интересовање за сваког Бри-танца који би ступио на италијанско тле, стално подозревајући од мо-гуће завере. У исто време имао је прилично незахвалан задатак да пред млетачким властима добро упознатим са дешавањима у свим де-ловима Европе, правда догађаје у својој држави. Канингам је посебно инсистирао на чињеници да млетачком племству није било дозвоље-но да отворено разговара о тим питањима због страха од Француза.13 „Стари слуга Његовог Величанства“ витез Кверини (Querini), нашао се у центру свега што се тицало дешавања у Великој Британији и њеној владарској породици.14 Описујући га, Канингам наводи да је био с вре-мена на време члан Већа десеторице,15 који је од истог био овлашћен да разговара са њиме. Канингам је Квернију открио да се Секретар Ве-ћа десеторице занимао за дешавања у Британији. Канингам је од Већа десеторице и од Кверинија тражио да убудуће избегавају да говоре о Претенденту, а од Лондона нове инструкције.16 Мудрост која се назире из поступака Александра Канингама представљала је последицу његовог боравка у Венецији, током кога је могао да научи начин преговарања и давања одговора у маниру њеног прагматичног приступа актуелном тренутку. Успевајући да саговорнике убеди у чињеницу да представља добро обавештеног саговорника, истовремено је настојао да добије на времену како би се детаљно обавестио о покушајима Претендента. Канингам је на том плану остао препуштен себи. Иако се позивао да је добро ин-формисана личност, његова комуникација с британском владом ни-је била толико фреквентна колико је захтевао тренутак. Последње писмо Државног секретара стигло је у Венецију 6. децембра 1717. 
                                                           (1702-1714) постаје један од челних људи виговаца, који је подржао долазак на власт Џорџа I, што га је аутоматски сврстало у највећег опонента Стјуартима.  12 The National Archives at Kew Gardens, London (даље: TNA), State Papers (даље; SP) 99[Venice]/62, f° 4r; Венеција, 7. јануар 1718. Овај став Канингама указује да су особе с којима је водио разговор били припадници јакобитске опозиције, јер од тада из корена мења свој став. Уједно исти документ открива и став неименоване бри-танске господе, која је посредно признавала легитимност Џејмса Едварда.  13 TNA, SP, 99/62, f° 4r. 14 Ђакомо Кверини (Giacomo Querini) наследио је на положају амбасадора Венеције у Великој Британији Николу Трона (Nicolo Tron, 1714-1717). Наредних неколико година провео је у Лондону у време непосредно након доласка Ханове-раца. Након повратка у Венецију важио је за једног од бољих познаваоца прилика у овој држави. У том контексту га и Александар Канингам помиње.  15 Веће десеторице (Consiglio di Dieci) или Мало веће било је састављено од 10 припадника Сената, чија је главна брига представљала је заштита државних интереса Венеције. Оно је надзирало све особе које би се по власт у одређеном тренутку показале сумњивим, а такође имало је право и да нареди смакнуће опа-сних појединаца.  16 TNA, SP, 99/62, f° 4r.  
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године, у време када је редовна пошта још увек функционисала. За-хваљујући томе 6. јануара 1718. године је обавештен да папа будно надгледа дешавања у Урбину, где се Претендент (како га искључи-во у преписци помиње) склонио.17 Међутим, како је зима наступала, Канингам је сматрао да такво стање неће дуго потрајати, и да ће ве-сти из Урбина све ређе почети да стижу у Венецију.18  Празновање Божића окончано је процесијом Сената у Палати св. Марка. Наредног дана сва позоришта у граду отворена су, док су у град почели да стижу странци због предстојећег Карневала.19 У Венецију је 12. јануара стигао из Немачке војвода Џонстон (Johnsto-ne), син маркиза од Анандејла (Annandale).20 Војвода Џонстон је планирао да одмах након завршетка Карневала отпутује за Рим.21 Средином јануара у Венецији и околини нападала је велика количи-на снега. Оваква мећава обично је за последицу имала обуставу ре-довне поште, док су курири не ретко успевали да промаше путеве, што је доводило до кашњења поштанских пошиљки.22 Александар Канингам је био решен да употреби све напоре и личне везе да би сазнао шта се дешавало у Урбину.23 У томе је имао делимично успеха. Крајем јануара из Урбина је јављено да је Претен-дентово здравље много боље.24 Успео је да сазна, захваљујући људи-ма војводе од Квинсберија (Queensberry),25 детаље о побуни која је избила у Падови и напорима да она буде угушена. Одбио је да прими 
                                                           17 TNA, SP, 99/62, f° 2r; Венеција, 14. јануар 1718. 18 TNA, SP, 99/62, f° 2r. 19 TNA, SP, 99/62, f° 6r; Венеција, 7. јануар 1718, друго писмо под овим датумом.  20 Вилијам Џонстон други ерл од Анандејла и Хартфила (William Johnstone, 2nd Earl of Annandale and Hartfell, 1st Marquess of Annandale, 1664-1721) био је угледан шкотски племић. Издвојио се као пријатељ војводе од Монмаута (Monmouth) и при-сталица Сјајне Револуције. Касније се придружује клубу јакобитских незадовољника. Због својих убеђења умешан је у Монгомеријеву заверу и на кратко затворен. Ослобо-ђен је 1693. године. У маркиза од Анандејла произведен је 1701. године, а наредне го-дине именован је за Чувара државног печата Шкотске. Једно време иступао је као про-тивник Уније Шкотске и Енглеске. Након доласка Хановераца на британски престо именован је поново за Чувара државног печата Шкотске (1714-1716). Информација коју износи Канингам односи се на његовог најстаријег сина Џејмса Џонстона, трећег ерла од Анандејла и другог маркиза од Анандејла (James Johnstone, 3rd Earl of Annan-dale and Hartfell and 2nd Marquess of Annandale, 1687-1732), који је највећи део живота провео путујући по Италији. Умро је 1732. године као нежења.  21 TNA, SP, 99/62, f° 2v; Венеција, 14. јануар 1718. 22 TNA, SP, 99/62, f° 10r; Венеција, 21. јануар 1718.  23 TNA, SP, 99/62, f° 12r; Венеција, 21. јануар 1718; друго писмо под овим да-тумом.  24 TNA, SP, 99/62, f° 17r; Венеција, 28. јануар 1718. 25 Чарлс Даглас, трећи војвода од Квинсверија и други војвода од Довера (Charles Douglas, 3rd Duke of Queensberry, 2nd Duke of Dover, 1698-1778) шкотски племић и велики земљопоседник,  
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у свом дому извесног господина Веста (West) док му стигну нове ин-струкције из Лондона.26 Неки Вилијамс (Williams) уверавао га је да је Вест добар човек и да га слободно може угостити. Међутим, Канин-гам је сумњао у Веста, изговарајући се да се можда ради о добром чо-веку али да „није добар поданик Његовог Величанства“.27 До почетка фебруара велики снег и мећава прекинули су дола-зак поште у Венецију, изузев оне која је стизала из правца Трента.28 Наредних неколико недеља до Канингама није стигла ниједна вест која се тицала Претендента. Након завршетка Карневала војвода од Квинсберија одлучио је да отпутује за Рим, што је учинио 3. марта 1718. године. Господа Џонстон и Линтон (Lintton) намеравали су да учине исто. Они, за разлику од војводе Квинсберија, нису планира-ли нигде да се задржавају.29 Ускоро је Џонстон напустио Венецију, али је напречац одлучио да посети Рим.30 Из Рима је 5. марта Канин-гаму стигла вест да Претендент планира да отпутује из Урбина ка-ко би се оженио принцезом од Курландије, нећаком руског цара. На-име, посредовањем папе уговорен је брак између Џејмса Едварда и Марије Клементине (Maria Clementina), унуке пољског краља Јана III Собјеског (Jan III Sobieski, 1674–1696).31 Почетком 1718. године у Италији су се почеле осећати после-дице решености Шпаније да обнови присуство у том делу Европе. Повратком Сардиније, Шпанија је учинила први корак у нарушава-њу еквилибријума успостављеног у Утрехту и Раштату. Велика Бри-танија је у Утрехту прихватила улогу заштитника неутралности Италије. По том основу од 1717. године она је постала активно уме-шана у дешавања на Апенинском полуострву.32  Почетком априла 1718. године Претендент је донео одлуку да на-пусти Италију, али Канингам није успео да сазна његове праве наме-ре.33 Не поседујући механизме како би могао да контролише и прати његово кретање, Канингам се једино уздао у меру, коју су раније увеле власти у Тиролу. Оне су захтевале од сваког путника да покаже пасош. Рачунао је да би иста мера ускоро могла бити уведена и за све оне који буду путовали из Ромање (Папска држава) кроз Венецију.34  
                                                           26 TNA, SP, 99/62, f° 17r.  27 TNA, SP, 99/62, f° 17v.  28 TNA, SP, 99/62, f° 19r; Венеција, 4. фебруар 1718.  29 TNA, SP, 99/62, f° 27v; Венеција, 4. март 1718.  30 TNA, SP, 99/62, f° 30; Венеција, 11. март 1718.  31 Scottish Memorials in Rome From the book, New Tales of Old Rome коришћено са вебсајта: http://www.electricscotland.com/history/italy/scottish_memorials.htm (14. децембар 2014). 32 W. K. Dickson, The Jacobite attempt, xxv.  33 TNA, SP, 99/62, f° 37v; Венеција, 1. април 1718.  34 TNA, SP, 99/62, f° 37v.  
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У Венецији је у то време боравио и син лорда Берклија (lord Berkеley), који је планирао да остане у овом граду током целог лета.35 Војвода од Квинсберија до тада је стигао у Напуљ, док је лорд Џон-стон лежао болестан у Равени.36 Са шпанском инвазијом Италије по-стале су очигледне намере Претендента. Венецијом су ширене гласи-не да шпанска флота стиже у Манфредонију како би Претендента од-вела у Шпанију. Додатну опасност по британске (хановерске) инте-ресе представљале су гласине о могућем савезу Шпаније са Портом.37  Првих дана априла 1718. године Џејмс Едвард састао се са опа-том Пасионеијем (Pasionei) код Фосенбруна, две поштанске постаје удаљеном од Урбина. Ту је провео извесно време у разговору са осо-бом, за коју је Канингам претпоставио да се радило о папском нун-цију. Након тога вратио се у Урбино. Канингам је сматрао да гласи-не о његовој намери да отпутује у Шпанију нису без основа. Међу-тим, сматрао је да Џејмс Едвард не располаже толиком храброшћу да се укрца у Манфредонији и отплови у правцу Шпаније. По њего-вим проценама, он би се пре одлучио за Орбинело, или неку другу луку на тосканској обали. У то време извесни господин Вајт (We-ight) стигао је у Венецију из Рима, заједно с неким Фордом (Ford).38  У међувремену је избила нова афера која је претила да уздрма положај Британаца. Наиме, син лорда Берклија повео је из Рима не-ку младу девојку, док је резидент сумњао да се он њоме оженио то-ком боравка у овом граду. Јављено му је да се радило о ћерки неке куварице. У исто време из Ђенове је стигла вест о удовици неког ен-глеског лорда за коју се причало да је живела неморално и лоше го-ворила о краљу Џорџу I.39  Након што је почетком априла на кратко напустио Урбино, Џејмс Едвард није предузимао нова путовања. Он је послао Џона Ер-скина лорда од Мара (John Erskine, 22nd Earl of Mar)40 у Рим да уго-вори са Шпанцима његов одлазак у Шпанију.41 Канингам је, међу-
                                                           35 Ова информација се односи на сина Џејмса Берклија трећег ерла од Берклија (James Berkeley, 3rd Earl of Berkeley, 1679-1736). 36 TNA, SP, 99/62, f° 37v.  37 TNA, SP, 99/62, f° 41v; Венеција, 8. април 1718.  38 TNA, SP, 99/62, f° 43r; Венеција, 15. април 1718.  39 TNA, SP, 99/62, f° 43r.  40 Лорд Мар (John Erskine, 22nd Earl of Mar, 1675-1732) шкотски јакобита, најстарији син ерла од Мара који је погинуо 1689. године. Након доласка Џорџа I на власт у Великој Британији Џон Ерскин постао је вођа побуњеника против ње-гове владавине. Иако је његова војска у почетку победила војску новог британс-ког краља, он је био 1715. године принуђен да бежи у Француску. Осуђен је парламентарним актом 1716. за издају који је поништен тек 1824. године. 41 TNA, SP, 99/62, f° 49r; Венеција, 29. април 1718.  
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тим, сматрао да му папа неће дозволити да крене на тај пут.42 Сре-дином маја из Фиренце је резиденту стигла вест да је у луку Ливор-но упловио британски брод са намером да га пребаци у Шпанију. То је представљало додатан знак за Канингама да се ангажује на при-бављању информација о његовим плановима, посебно шта Шпанци намеравају да учине са њим. У том послу открио је да они намерава-ју да закључе мир којим би повратили Минорку и Гибралтар,43 који је у посед Велике Британије дошао 1704. године. Појавиле су се и гласине да се у Ређу (Reggio) очекивао долазак Џејмса Едварда.44 Крајем маја у Венецију је стигла вест да је лорд Мар напустио Рим и Урбино, и да планира да отпутује за Шведску. Међутим, Канингам је сматрао да су његове намере усмерене на повезивању Шпаније и незадовољника у Француској владавином Регента.45  У Венецији је у то време боравио извесни господин Ру (Rous) који је током последњег рата заповедао француским бродом, а у време устанка пребацио војводу од Ормонда у Енглеску. Уз њега је био и извесни Макри (Mackre) за кога је Канингам веровао да је Шкот. Обојица су по његовим сазнањима настојала да буду примље-на у млетачку војску. Међутим, њихов значај за планове Канингама био је много већи. Наиме, био је убеђен да су њих двојица била упо-зната с предлозима изнетим у Риму у вези са Претендентовим од-ласком у Шпанију. Према гласинама Ру је био против тог плана. Неочекивано, Канингаму је стигла вест да се у Болоњи очекује дола-зак Џејмса Едварда.46 Сви његови следбеници до тада су напустили Рим. Војвода од Квинсберија са неколико џентлмена у својој прат-њи стигао је у Рим, где га је убрзо примио папа.47  Почетком јуна шпанска флота окупила се у Месини ради напа-да на Ређо. Јачањем њеног положаја у Италији аутоматски је порас-тао положај и значај Џејмса Едварда. Међутим, неочекиван догађај пореметио је за кратко његове планове. Како је Канингам навео „смрт краљице у Сен-Жермену одложила је Претендентов пут за Бо-лоњу“.48 Ова вест односила се на његову мајку Марију од Модене, 
                                                           42 TNA, SP, 99/62, f° 53v; Венеција, 6. мај 1718.  43 TNA, SP, 99/62, f° 55r; Венеција, 13. мај 1718.  44 TNA, SP, 99/62, f° 57v; Венеција, 20. мај 1718.  45 TNA, SP, 99/62, f° 59r; Венеција, 27. мај 1718.  Власт у Француској у том периоду налазила се у рукама регента Филипа II војводе од Орлеана (Philippe II,  duc d’Orléans, 1715-1723). Најзначајнији политички догађај током његове влада-вине представља приближавање Великој Британији, са којом је 1716. године закључен савез.  46 TNA, SP, 99/62, f° 59r.  47 TNA, SP, 99/62, f° 59v.  48 TNA, SP, 99/62, f° 61r; Венеција, 3. јун 1718.  
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која је тог лета преминула од канцера. Она је након напуштања Британије добила од Француске пензију исплаћивану на годишњем нивоу. Канингам је рачунао да ће у новим околностима Џејмс Едвард напустити Урбино тек на јесен.49  Јакобити су наставили да долазе у Венецију, од којих су неки стизали са намером да овде нађу посао, а други ради ухођења. Двоји-ца следбеника Џејмса Едварда стигла су у град св. Марка крајем маја, али су планирали да га убрзо напусте. У тренутку када је састављао извештај, Канингам још увек није успео да проникне у главни мотив њиховог доласка. „Луда жена“ коју је и раније помињао у писмима, стигла је у Венецију из Фераре.50 Епитет „луда“ стекла је захваљујући својој склоности да безрезервно критикује актуелног британског краља. Канингам је примио писмо неког ирског официра који је слу-жио на Закинтосу, који га је обавестио да су неки британски подани-ци (вероватно у војној служби у млетачкој војсци) отворено почели да изражавају наклоност Претенденту.51 Двојица његових следбени-ка бацила су се у потрагу за послом, док су друга двојица која су ра-није стигла у Венецију и даље боравила су овом граду. Господин Вест је одржавао честе контакте са њима, бринући се за њихов смештај, док је Канингам и даље одбијао да их прими у свој дом.52  Пригодан повод окупљању у дому резидента Британије у Вене-цији представљала је прослава краљевог рођендана. Из опреза и ка-ко би избегао непријатности одлучио је да посебно позове проте-станте, а посебно католике (које помиње и као паписте). За проте-станте је приредио једног дана славље, а за католике наредног.53 За посету амбасадора Карла VI навео је да представља прву такву посе-ту, с посебним нагласком на чињеници да ниједан његов претход-ник није имао такву част. Међутим, Канингам на вечеру није позвао британског конзула у граду. Из разлога да се он не би обратио Др-жавном секретару, одлучио је да му се сам обрати са оправдањем ове своје одлуке.54 Британски резидент није ни једног трена престао да прати кретање Џејмса Едварда. Ово доказује и порука Фулера (Fuller), кон-зула у Ливорну којом се захваљује резиденту на достављеним ве-стима да се у ливорнској луци налази брод који чека његово укрца-вање. Истим поводом Фулер је обећао да ће будно мотрити на то.  
                                                           49 TNA, SP, 99/62, f° 61r.  50 TNA, SP, 99/62, f° 61r.  51 TNA, SP, 99/62, f° 61r.  52 TNA, SP, 99/62, f° 69r; Венеција, 10. јун 1718.  53 TNA, SP, 99/62, f° 69r.  54 TNA, SP, 99/62, f° 69v.  
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Лето 1718. године Претендент је проводио у добром здрављу у Урбину. Овде је 25. јуна одржана процесија његових следбеника то-ком кога је неки локални становник убио свештеника. Убица је убрзо и ухваћен, док је Џејмс Едвард захтевао да му лично суди, али се папа није могао сложити са тим.55 Канингам је начуо да Џејмс Едвард пла-нира да напусти Урбино с јесени, и да ће се ускоро оженити. Папа је остао при својој ранијој одлуци да Џејсм Едвард не треба да отпутује у Шпанију.56 Почетком јула неки јакобити стигли су у Венецију на пу-ту за Беч.57 Они су провели ноћ у Тревизу да би наредног дана крену-ли за Тирол. Џејмс Едвард је у овој поштанској постаји узео име Ђа-комо Инорсе (Jacomo Inorse) под којим је планирао да путује до Беча. Канингам  је од амбасадора Карла VI (1711–1740) у Венецији тражио да уколико му се буде доставио пасош на то име, на време га обаве-сти. Амбасадор Карла VI одговорио му је да још увек такав пасош ни-је стигао до њега. Изненада, Канингам је наишао у граду на Веста, од кога је сазнао да му је стигло нешто новца из Фиренце.  И папа је настојао да не љути Канингама, јер је очекивао помоћ британске флоте, за чији долазак на Медитеран се посебно интере-совао.58 Ускоро је у Риму наредио јавне молитве за успех цареве вој-ске, што је изазвало незадовољство међу Шпанцима, чија је војска до тада успела да освоји Сицилију.59 Наредних неколико недеља па-жњу италијанске јавности окупирала је борба британске и шпанске флоте, која је резултирала победом прве недалеко од обала Сицили-је. Папа је одмах издао забрану да се по кафанама у Папској држави отворено говори о поразу шпанске флоте.60  Плашећи се за свој положај, Џејмс Едвард обратио се папи по-четком септембра тражећи да му образложи свој став против њего-вог одласка у Шпанију.61 Претендент је одлучио да напусти Урбино и пређе у Рим, мада се из преписке Канингама не може закључити да ли се на тај корак одлучио по сугестији папе, или по властитом нахођењу. Он је требало да остане у замку Гондолфо, док дворац Тиволи не буде припремљен за његов дочек. Након смрти мајке ње-гово здравствено стање се погоршало, због чега су папина нећака и рођака требало да преузму бригу за њега.62  
                                                           55 TNA, SP, 99/62, f° 75r; Венеција, 1. јул 1718.  56 TNA, SP, 99/62, f° 75v.  57 TNA, SP, 99/62, f° 80r; Венеција, 8. јул 1718.  58 TNA, SP, 99/62, f° 80v. 59 TNA, SP, 99/62, f° 82v; Венеција, 25. јул 1718.  60 TNA, SP, 99/62, f° 110r; Венеција, 8. септембар 1718. 61 TNA, SP, 99/62, f° 110r.  62 TNA, SP, 99/62, f° 118v; Венеција, 16. септембар 1718.  
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На Крфу је извесни Камок (Camock), за кога је наведено да је британски побуњеник, и да је раније командовао са два шпанска ратна брода, планирао да отме британски трговачки брод, али је за-хваљујући акцији власти на време био спречен.63 Претендент је од-лучио да напусти Урбино, док је кардинал Гвалтијери (Gualtieri) од-ређен од стране папе да га дочека у месту Тоди да би га довео у па-лату предвиђену за његов боравак.64  Средином октобра у Риму се очекивао долазак принцезе Собје-ски, где је требало да се обави церемонија венчања са Џејмсом Едвардом.65 У понедељак 10. октобра Џејмс Едвард стигао је у Боло-њу, али није наишао на љубазан пријем. Неколико дана потом, 13. октобра очекивао се његов долазак у Ферару заједно са принцезом. Они су требали да се венчају у палати маркиза Онуфрија Бевилаква (Onоfrio Bevilaqua),66 након чега су планирали повратак у Рим.67 На неком слављу Канингам се сусрео са представником Малте, који га је уверавао да се Џејмс Едвард не налази у Ферари, док га је амбаса-дор Карла VI настојао убедити да принцеза Собјески још увек није стигла у Италију. Том приликом амбасадор Карла VI је открио Ка-нингаму да је принцеза по наговору цара задржана у Инсбруку. По-слао је гласника у Ферару да би се уверио у истинитост ове гласи-не.68 Њена веродостојност ускоро је потврђена, што је код Џејмса Едварда изазвало велико незадовољство. Сматрао је да лично треба да оде и ослободи је.69 Брзо је променио мишљење, одлучивши да остане у Болоњи и чека да принцеза буде пуштена из конфинаци-је.70 Извесна дона Камила (Camilla), папина рођака која је раније бо-равила у Урбину, стигла је инкогнито у Венецију у намери да издеј-ствује ослобађање принцезе.71  До средине новембра 1718. године Џејмс Едвард се вратио из Болоње у Рим. Кроз Фиренцу је прошао инкогнито. Једино је 
                                                           63 TNA, SP, 99/62, f° 131r; Венеција, 23. септембар 1718.  64 TNA, SP, 99/62, f° 132v; Венеција, 30. септембар 1718.  65 TNA, SP, 99/62, f° 143r; Венеција, 14. октобар 1718. 66 Маркиз Онофрио Бевилаква (1655-1738) био је припадник старе племићке пор-одице из Фераре, чија је титула гласила: „Conte di Maccastorna con Corno Giovine, Cor-
novecchio, Meleti, Passone e Lardaria, Signore della Palata, Consignore di San Prospero, Patrizio 
di Bologna e Ferrara”. Једно време служио је и као амбасадор Фераре при Светој столици (1689). О овој племићкој породици детаљније на вебсајту: http://www.genmarenostrum.com/pagine-lettere/letterab/bevilacqua/BEVILACQUA4.htm  (14. децембар 2014). 67 TNA, SP, 99/62, f° 144r; дописано у post scriptum-у претходног писма.  68 TNA, SP, 99/62, f° 146v; Венеција, 21. октобар 1718.  69 TNA, SP, 99/62, f° 153v; Венеција, 28. октобар 1718.  70 TNA, SP, 99/62, f° 154v; Венеција, 4. новембар 1718.  71 TNA, SP, 99/62, f° 159r; Венеција, 11. новембар 1718.  
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послао неког свог слугу да посети великог војводу. У исто време у ђеновљанској штампи појавио се чланак у коме се у име Карла VI од краља Велике Британије тражи контрибуција од 50.000 пи-штоља. Након доласка у Рим, Џејмс Едвард био је примљен код папе на разговор, који је трајао два сата, а потом је посетио и Цр-кву св. Петра. Након тога посетило га је неколико кардинала. У том тренутку још увек се двоумио коју палату да одабере за свој боравак.72  Крајем новембра принцеза Џејмс Собјески је напустила ау-стријску територију. Канингам је располагао информацијом да она са породицом жели да пређе у Венецију. Обратио Сенату и Секрета-ру Већа десеторице од којих је тражио да је спрече у том науму. У разговору са секретаром Већа десеторице посебно је истакао чиње-ницу да се на принцезу не може другачије гледати већ искључиво као на следбеника Претендента, за кога се Канингам надао да ника-да неће успети да стекне пријатељство Републике, као што га ужива краљ Велике Британије.73 Ни касније није престао да инсистира на том захтеву, док су поједини наговестили да ће Сенат без сумње предузети мере како би је у томе спречио.74  У писмима написаним децембра 1718. године Канингам го-тово да и не помиње Џејмса Едварда. Џејмс Батлер, други  војвода од Ормонда (James Butler, second Duke of Ormonde)75 с војном ре-путацијом коју је уживао и великом популарношћу издвојио се као лидер опозиције Хановерцима у Британији. Он је предста-вљао најзначајнију подршку јакобитима, укључујући и оне који су у то време боравили у Италији. Почетком 1718. године посред-ством шпанског амбасадора у Паризу је позван у Мадрид. Обра-тио се писмом Џејмсу Едварду тражећи да ускоро пређе у Шпани-ју. То је резултирало његовим напуштањем Италије крајем 1718. године.76  
                                                           72 TNA, SP, 99/62, f° 171v;  Венеција, 25. новембар 1718.  73 TNA, SP, 99/62, f° 175r; Венеција, 2. децембар 1718.  74 TNA, SP, 99/62, f° 195v; Венеција, 30. децембар 1718.  75 Џејмс Батлер, други војвода од Ормонда (1665-1745) био је припадник ирског племства које је с опозицијом дочекало долазак Хановераца на власт у Великој Британији. Био је један од најзначајнијих људи у торијевској администрацији од 1710. до 1714. године. Године 1711. именован је на положају лорда Марлбороа (Lord 
Marlborough). Mеђутим, након што је утврђено да одржава контакте са стјуартском опозицијом уклоњен је са тог положаја 1715. године. Након напуштања Велике Британије једно време живео је у Францској.  Умро је у Авињону 1745.  године. 76 W. K. Dickson, The Jacobite attempt, xxvii. 
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Почетком 1719. године кнез Сафорин77 наговестио је Канин-гаму да од брака са принцезом Собјески можда неће бити ништа. Канингам је начуо да је Џејмс Едвард настојао да добије црвени шешир (звање кардинала) за опата Хауарда (Howard). Канингам је у тим тренуцима настојао да представи Државном секретару да је до промене става Ватикана према Џејмсу Едварду дошло. Као по-тврду тога навео је да поседује писмо неког прелата у коме Џејмса Едварда помиње као Претендента.78 Тиме се објашњава и чињени-ца да је решеношћу да напусти Папску државу Џејмс Едвард од се-бе одбио до тада значајног савезника, који му је једно време пру-жао уточиште.   
Закључак Велика Британија није имала дипломатског представника у Папској држави, због чега је о свему што се у њој дешавало Вајтхолу реферисао резидент у Венецији. Александар Канингам, који је ову дужност обављао од 1715. године, након доласка Старог Претен-дента, како је Џејмс Едвард касније назван, добио је још један зада-так. Његова пажња током 1718. године била је усмерена на надзор над акцијама Џејмса Едварда и става Свете столице према њему. Међутим, судећи по његовој преписци на том задатку није се добро снашао. Отежавајућу околност представљало је компликовање од-носа међу појединим државама због поседовања Сицилије и Напуљ-ске краљевине, чиме је констелација односа успостављена у Утрех-ту и Раштату озбиљно била доведена у питање. Према наведеним уговорима Велика Британија стекла је улогу гаранта мира и неу-тралности у Италији. Тиме је она аутоматски умешана у дешавања у том делу Европе посебно када се у Шпанији јавила идеја о повратку Сицилије под њену власт. С друге стране, Канингам је био принуђен да мотри и на став млетачких власти према јакобитима, који су по-чели да притичу у ову државу. Одлука Џејмса Едварда да пређе у Шпанију, уз чију се помоћ надао повратку на власт у Великој Брита-нији, ослободила је британско-млетачке, као и британско-папске односе тог терета.  

                                                           77 Франсоа Луј војвода од Сан-Сафорина (François-Louis de Pesmes de Saint-Saphorin) отправник послова Велике Британије у Бечу (1718-1727). Припадао је швајцарском племству који је доласком Хановерске династије прешло у њену службу.  78 TNA, SP, 99/62, f° 197r; Венеција, 6. јануар 1718.  



Војноисторијски гласник 1/2015. 
 

22 

Dr. Marija Kocić, Research Associate FACULTY OF PHILOSOPHY UNIVERSITY OF BELGRADE 
 

THE JACOBITES OF URBINO IN LIGHT   
OF BRITISH-VENETIAN RELATIONS 
(Summary) 
Great Britain did not have diplomatic representation in the Papal State, 

so all business conducted there and relevant news was reported to Whitehall 
by a Venetian resident. This was Alexander Cunningham, who began this duty 
in 1715, after the Jacobite rising in Scotland of James Francis Edward (the 
“Old Pretender,” the son of the deposed James II of England and Ireland, VII of 
Scotland). Cunningham’s attention during 1718 was focused on surveying the 
actions of James Edward and the position the Holy See took towards him. 
Judging by his correspondence, Cunningham he did not perform this task well. 
An aggravating circumstance was the complicated relations between various 
states due to the possession of Sicily (by the House of Savoy) and the Kingdom 
of Naples (by the Austrians), for his seriously challenged balance of power 
established in Utrecht and Rastatt. Various treaties gave Great Britain a role 
of guarantor of peace and neutrality in Italy. As a result, Great Britain became 
involved in events in this part of Europe, especially when Spain entertained 
the thought of bringing back Sicily under its reign. On the other hand, 
Cunningham was compelled to watch the position of Venetian authorities 
regarding the Jacobites, who started to immigrate into the Venetian state. The 
decision of James Edward to move to Spain, whose support he needed to take 
power back in Great Britain, relieved both British-Venetian and British-Papal 
relations of that burden.  
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ЋЕЛЕ-КУЛА ИЗМЕЂУ МИТА И ИСТОРИЈЕ: 
ПРОЦЕС УОБЛИЧАВАЊА ЈЕДНОГ МЕСТА 
СЕЋАЊА*  АПСТРАКТ: Јубиларна прослава стогодишњице битке на 
Чегру, одржана 1909. године, означила је довршење сећања на 
славну борбу као и на њен материјални симбол – Ћеле-кулу. 
Век сећања на ову битку протекао је између мита и историје. 
Славни топос, уметнут између фикције и стварности, обеле-
жен је двојаким сећањем – османским и српским. За османлије 
је Ћеле-кула била тријумфални симбол победе и меморијални 
споменик, југоисточно од Ниша, на путу за Цариград, док је за 
Србе била визуелни топос отпора и место туге, смештен на 
путу од Ниша за Пирот. Тако је Ћеле-кула, без обзира на пер-
спективно виђење, била и остала прворазредно место сећа-
ња на тлу нишког региона у трајању од једног века. Кључне речи: Ћеле-кула, битка на Чегру, меморија, историја, 
визуелна култура Као нормирани процес, конституисање сећања подразумевало је уподобљавање важећем идеолошком и културном моделу поједи-начних друштава.1 Процес памћења, као део селектованог и артифи-цираног виђења прошлости,2 почивао је на двојном сагледавању не-

                                                           * Рад је настао у оквиру пројекта Министарства просвете и науке Републике Србије, под називом Представе идентитета у уметности и вербално-визуелној 
култури новог доба, редни број 177001. 1 Todor Kuljić, Kultura sećanja, teorijska objašnjenja upotrebe prošlosti, Beograd 2007. 2 Franses A. Jejts, Veština pamćenja, Novi Sad 2012. 
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кадашњице, историјском и меморијском.3 Друштва у XIX веку дефи-нисала су свој актуелни идентитет у складу са селектованом сликом прошлости.4 Места сећања, као својеврсни ментални локуси, били су исконструисани обрасци доминантних идеолошких, културних и друштвених образаца.5 Она су с временом постајала комуникациона места6 у јединственом свету колективног сећања, уобличеном на основу деловања јавног мњења.7 У пројектованом свету тих друшта-ва, национални топоними су имали улогу заједничких именитеља. Национална идеја, као кључни генератор, у највећој мери се заснива-ла на савременој преради прошлости.8 Измишљање традиције, као опште место европских и других националних заједница, подразуме-вало је стварање нове заједничке стварности.9 У складу са потребама политичке и културне елите, нова места сећања конституисала су повезану мрежу знакова, на основу којих је стварана јединствена слика историје нације, саткана од многобројних меморијских једини-ца.10 Мрежа места сећања коначно је конституисала координатно по-ље симбола и заједнички меморијски простор.  У данашњем поимању прошлости археологија сећања, као сплет критичког погледа на прошлост, има за циљ да деконструише зајед-ничке топосе, да их систематизује и смести у домен прошлости.11 Ре-валоризација прошлости критички истражује однос меморијских слојева и датост историјског наратива. Упркос суштинској супрот-ности ова два дискурса, се у критички интонираном поимању про-шлости сагледавају као део јединственог процеса сећања. Прошлост се сагледава као простор сталне трансформације и преобликовања, који је конституисан у виду мреже идентитетских топоса. 
                                                           3 Pierre Nora, Between Memory and History: Les Lieux de memoireˮ, Representa-
tions, Special Issuse: Memory and Counter-Memory, 26/Spring 1989, 7-24. 4 Мирослав Тимотијевић, Таковски устанак – Српске цвети. О јавном зајед-
ничком сећању и заборављању у симболичкој политици званичне репрезентативне 
културе, Београд 2012, 17-48. 5 Olga Mahnojlović Pintar, Arheologijasećanja. Spomeniciiidentiteti u Srbiji 1918-
1989, Beograd 2014, 25-48; Мoris Albvaks, Društveni okviri pamćenja, Novi Sad 2013. 6 Jürgen Habermas, Theorie des komunikativen Handeln, Bd. 1-2, Frankfurt an Main 1995. 7Jirgen Habermas, Javnomnjenje. Istraživanje u oblasti jedne kategorije građanskog 
društva, Beograd 1969. 8 Ненад Макуљевић, Уметност и национална идеја у XIX веку. Систем европ-
ске и српске визуелне културе у служби нације, Београд 2006. 9 Erik Hobsbaum, Terens Rejndžer, Izmišljanje tradicije, Beograd 2002. 10 Pierre Nora, Realms of Memory, The Constructions of the French Past, I-III, New York 1996. 11 Olga ManojlovićPintar, Arheologija sećanja. Spomenici i identiteti u Srbiji 1918-
1989, 13-22. 
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У структури места сећања, концепт палих војника је једна од кључних тачака у процесу унификације заједничког сећања.12 Сећа-ње на пале војнике замењује хришћански концепт меморисања па-лих мученика, и постаје предмет активног уосећавања световне за-једнице.13 Као предуслов величања палих војника, места историј-ских битака се с временом поимају као меморијски топоси и објекти непрекидне комеморације. Историјски факти се уздижу на језик митске пројекције, па се и места реалне историје надопуњују мета-поетским меморијским наративом.  У склопу таквог артифицирања историје, и поједине битке из Првог српског устанка задобиле су статус места сећања. Један је од најпознатијих меморијских топоса, који се током једног века конти-нуирано преобличавао и освежавао јесте бој на Мишару 1806. годи-не.14 Артифицирање мишарског топоса и његово уметање у ментал-ни простор српског етничког корпуса, постало је током XIX века предмет савремене историографске деконструкције.15 Скидање на-кнадних меморијских наслага са овог топоса допринело је реалном поимању славне битке, чиме није негиран њен накнадни живот и значај његовог непрекидног обнављања у форми епског наратива.  Конструисање традиције и артифицирање Ћеле-куле неми-новно је почивало на перспективном одређењу битке на Чегру. Пораз српских устаника из 1809. године требало је преиначити у неку врсту тријумфа, што је подразумевало измештање битке из реалних историјских оквира у домен метаисторијског наратива. Попут славне Косовске битке, и борба на Чегру је задобила своје метафизичко одређење. Неумитност пораза је дефинисана у скла-ду са судбинским одредницама, па је тако оправдан реални губи-так на бојном пољу. Вук Стефановић Караџић у најранијем тума-чењу битке на Чегру смешта је у домен епског и, сходно томе, разлоге пораза налази у судбинским детерминантама.16 Неслога, 
                                                           12 George L. Mosse, Fallen Soldiers, Rehaping of Memory of World Wars, Oxford 1991. 13 Мирослав Тимотијевић, „О произвођењу једног националног празника – спомен дан палима у борбама за отаџбину“, Годишњак за друштвену историју, 1-3, Београд 2002,  69-77; Олга Манојловић Пинтар, „Благо и њима јер су славно пали за отаџбину, краља и слободу – култ палих војника у Италији и Југославији између два светска рата“, Годишњак за друштвену историју, 1-3, Београд 2002, 79-98. 14 Милић Ј. Милићевић, „Бројно стање и губици српске и турске војске на Ми-шару“, Даница, јануар /1997, Београд 1997, 400-405. 15 Игор Борозан, „Меморијални пејзаж: Мишарско поље 1806-1906. године“, 
Простори памћења. Spaces of Memory, Архитектура, 1. међународни научни скуп (ур. Александар Кадијевић, Милан Попадић), Београд 2013, 111-124. 16 Вук Стефановић Караџић, Правитељствујушћи совјет српски, Први и Други 
српски устанак, Нови Сад–Београд 1969, 164-165. 
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као усуд српског народа, још једном је стављена у функцију оправ-дања историјског пораза. Тако је један од разлога пораза српских устаника везан за издају војводе Милоја Петровића, који је у суд-боносном тренутку напустио бојно поље. Истовремено, набујали Дунав је онемогућио руске трупе да пристигну у помоћ, што је та-кође допринело да битка коначно поприми карактер космоло-шких размера.  По подобију античке битке на Маратону, и чегарска битка је имала свог гласника. Црномањасто момче, посилни Стевана Синђе-лића, пронео је вести о погибији ресавског војводе и његових херо-ја. Коначно, битка је у лику Стевана Синђелића задобила и свог зах-
теваног хероја, који је пред налетима многоструко надмоћнијих Ту-рака заједно са својим саборцима самоубилачки погинуо. Не улазе-ћи у историјску валидност и веродостојност неких од наведених оправдања за пораз, можемо закључити да је битка на Чегру поста-ла својеврстан еквивалент косовској, с идејом изједначавања два митска топоса у један историјски наратив. Убрзо је битка на Чегру ушла у домен вербалне историје. Ми-лош Урошевић, Карађорђев секретар, пренео је митрополиту Сте-фану Стратимировићу ток битке.17 Урошевић је изјаве очевидаца догађаја склопио у наратив у којем је изоставио да је Стеван Син-ђелић пиштољем упалио барутану и при том погинуо у шанцу са 3.000 сабораца. Упркос томе што је Урошевићев наратив непот-пун, он означава војводу Милоја Петровића као главног кривца за чегарски пораз. У оквиру двојног виђења борбе, између историј-ске репортажности и метаисторијске конструкције, кретало се ви-ђење чегарске битке током XIX века. Српски извори су производи-ли нову традицију, која је ипак превасходно почивала на херојској слици историје, и у том погледу је битка на Чегру постала студија случаја, и место уздизања једног историјског догађаја у домен митског сећања нације. Такав диксурс је постао опште место и не-гован је, с ретким изузецима, током XIX века, као и у периоду из-међу два светска рата.18 Усамљени покушаји деконструкције тока битке, попут оног Исидора Стојановића из 1846. године, нису мо-гли да пониште меморијски живот битке и њену већ унапред де-финисану позицију у склопу доминатних структура вербалне историје.19 
                                                           17 Niš u delima putopisaca od IV do XX veka (prir. Vidosav Petrović), Niš 2014, 91-94. 18 Ст. Стојиљковић, Стратегијски значај Ниша, Споменица шездесетогоди-
шњице и освећења споменика ослобођења Ниша, Ниш 1937, 44-64. 19Niš u delima putopisaca od IV do XX veka (prir. Vidosav Petrović), 114-117. 
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Визуелизација сећања: 
Ћеле-кула у доба османске власти Уобличавање меморијалних топоса у част славе преминулих хе-роја умногоме је почивало и на ангажованом језику визуелне култу-ре. Управо је поменути мишарски топос уобличаван и визуелним је-зиком. Сликовна дела, споменички артефакти и архитектонска зда-ња додатно су потврђивала складиштење понекад апстрактних и удаљених топоса у јединствени систем колективног сећања.20 Сли-ковни вокабулар је на реторичан и ангажовани начин деловао у складу с идејом о потреби трајног меморисања важних места сећања. Вођена том идејом, османска управа је уобличила своју мемори-ју на победу над српским устаницима. Меморија на чегарску битку започета је недуго након битке, када је по наређењу нишког управи-теља Хуршид-паше подигнута Ћеле-кула. На месту окршаја, непо-средно поред главног друма од Ниша према Цариграду, подигнут је језовити архитектонски споменик у славу тријумфа турске војске. Ћеле-кула је постала носилац симболичког значења османске моћи и немоћи српске раје, чије су одране главе, у вредности од 25 гроша, тектонички и симболички уткане у зидове овог меморијала. Недато-вани цртеж Ћеле-куле, објављен знатно касније, приказује османски меморијални топос у изворном стању.21 (сл. 1) Упркос извесној наив-ности цртежа, овај визуелни предложак представља Ћеле-кулу у ње-ном целовитом изгледу, као архитектонски споменик саткан од строго симетричних редова глава српских побуњеника. Стратегија изазивања ужаса и пракса визуелног застрашивања несумњиво је била учинковита. Страни путописци, који су посетили овај знаменити топос, углавном су с згражавањем и индигнацијом описивали ужасавајући споменик, повезујући га при том са терором османских власти. Таква сведочанства о бруталном артефакту била су потврда европоцентричности њихових аутора.22 Кула је постала визуелна потврда антицивилизацијске владавине Oсманлија, која је у оквиру оријенталистички23 интонираног дискурса дефинисана као слика дивљег Балкана.24 

                                                           20 June Hargrove, Neil McWillam, Nationalism and French Visual Culture, 1870-
1914, New Haven – London 2005. 21 Споменица шездесетогодишњице и освећења споменика ослобођења Ниша, без пагинације. 22 Ото Лутхар, Тања Петровић, „Балкан у западним туристичким водичима: креирање идентитета кроз конструкцију периферије“, (ур. Ђорђе С. Костић), Са бе-
декером по Југоисточној Европи. Београ 2005, 177-194. 23 Edvard V. Said, Orijentalizam, Beograd 2000. 24 Marija Todorova, Imaginarni Balkan, Beograd 1999. 
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У записима европских путописаца Ћеле-кула је сагледавана у све-тлу судара двеју култура, хришћанске и османске. Кула је варварски трофеј, како је Ами Буе (Ami Boué ) описује 1830. године,25 док Алексан-дар Вилијам Кинглејк (Alexander William Kinglake) 1834. године у свом цинички интонираном опису кулу назива добрим примером оријентал-
не архитектуре.26 Пластично описујући морфологију грађевине, Кин-глејк наводи да је у њу узидано 30.000 лобања. У наставку свог описа, путописац наводи да је поред куле прошао по мраку, па није имао при-лику да изрази дивљење пред једноставном величином архитектове 
замисли, као и пред веома лепим дуборезом. Кинглејков податак о броју узиданих људских лобања је претеран. Попут саме битке, и Ћеле-кула је с временом поимана као визуелни топос између историје и меморије. Преувеличан број одрубљених глава постао је топос учитавања страних путописаца, који је појачавао тензију код евентуалног реципијента.  Ламартин (Alfons de Lamartin) је у сличном духу описао Ћеле-кулу, у жељи да повећа осећајности код потенцијалног читаоца, на-водећи да је у артефакт узидано 15.000 српских лобања.27 У Ламар-тиновој интерпретацији, лобање палих устаника постале су залог српског уједињења и интегративни топос у борби против преоста-ле османске власти у још неослобођеним природним српским тери-торијама. Оне су симболички генерисале проливену крв у борби за праведну ствар, идентификујући се као топос колективног уподо-бљавања национа и заједничког сећања. Измештање фикције о Ћеле-кули и њено уметање у оквире аутентичности започео је Франсис Евре (Frencis Eurve) 1832. године. Он је истакао да број лобања у зидинама куле није ни изблиза толи-ки као што се то чинило претходним путописцима. Своју тврдњу је поткрепио и чињеницом да је артефакт малих димензија. У истом маниру писао је и Исидор Стојановић, кад је 1846. године посетио Ћеле-кулу. Он је навео да је кула висока 15 стопа, широка 13 стопа и четири палца, и да је од 952 главе сада остало само 56 лобања.28 У доба османске власти Ћеле-кула је била предмет анализе и Феликса Каница (Felix Philipp Emanuel Kanitz). Он је у писаној форми и у виду слике представио кулу страном читаоцу. Каниц је у три на-врата посетио кулу – 1860, 1864. и 1870. године – што потврђује ње-ну знаменитост. У својој канонској књизи Србија, опис земље и ста-
новништва, објављеној тек 1904. године, Каниц указује да су поједи-
                                                           25 A. Boue, Recueil d’itineraires dans la Turquie d’Europe, Vienne 1854, preneseno, u: Niš u delima putopisaca od IV do XX veka (prir. Vidosav Petrović), 99. 26 Branko Momčilović, Britanski putopisci o našim krajevima u XIX veku, Novi Sad 1993, 20. 27 Alfons de Lamartin, „Od Niša do Beograda“, Gradina, 12/1983, Niš 1983, 150-152. 27 Niš u delima putopisaca od IV do XX veka (prir. Vidosav Petrović), 114-115. 
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ни османски гувернери желели да затру кулу, али да због страха од турске светине то нису учинили.29 Јасна је Каницева намера да при-каже значај Ћеле-куле у оквиру османског предања. Она је постала меморијални топос и симбол снаге османске власти и потврда моћи исламске религије. Припадници исламске вероисповести задобили су у овом артефакту свој готово амулетски интониран топос од прво-разредног значаја. Немачки научник, уметник и путописац потврдио је и симболички значај Ћеле-куле, указујући на практичну страну уобличавања чегарског топоса, будући да су поред куле подигнути чесма, мали конак за турске великаше и војна болница са 80 кревета. Тако је значај Ћеле-куле допринео промени пејзажног околиша, који је окончан својеврсном урбанизацијом митског места сећања. Каниц је оставио и драгоцене визуелне представе Ћеле-куле. До 1868. године он је сачинио два цртежа куле, данас у власништву Архива САНУ.30 Цртеж са путником намерником, који прилази че-сми поред куле, с временом је постао њен канонски приказ у доба османске власти. (сл. 2) Утицај овог цртежа је особито оснажен када је визуелни предложак уметнут у најпознатије Каницево дело.31 Проток времена довео је до делимичног урушавања меморијалног топоса, што је видљиво и на визуелним приказима насталим најве-роватније у годинама пре ослобођења 1878. године. (сл. 3) 
Национализација сећања: формирање Ћеле-куле 

након ослобођења 1878. године Накнадна меморија дефинисала је Ћеле-кулу као генератора ослобођења нишког региона. По предању, током 1875. године сва-кога јутра и у смирај дана, пред кулом се могао видети старац са гу-слама у рукама.32 Ова митска слика националног певача стављена је у службу ослобођења и не без разлога у близину Ћеле-куле, из које се, напоредо са гуслањем, могао чути и позив мртвих хероја: устај-
те и осветите нас. Живо предање народне историје проносило је и глас да је из куле изникла лоза са три мала грозда. Лоза је сагледа-на као симбол препорода народног бића, и као својеврсни знак под-јармљеној раји да се дигне на оружје.33 
                                                           28 Феликс Каниц, Србија. Земља и становништво, од римског доба до краја 
XIX века, 2, Београд 1991, 182. 29 Миле Станић, „Илустративни материјал из јужне Србије у заоставштини Фе-ликса Каница у Архиву САНУ“, Лесковачки зборник, XXXIV/1994, Лесковац 1994, 155.  30 ФеликсКаниц, н. д,, 182. 31 Тодор П. Станковић, „Учешће нишлија у ослободилачком рату“, Споменица 
шездесетогодишњице и освећења споменика ослобођења Ниша, 17. 32 Исто. 
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Велика и свеобухватна интервенција Кнежевине Србије на тлу некадашњег Османског царства започета је по ослобођењу Ниша 1878. године. Српске власти су настојале да четири ослобођена округа национализују и што пре припоје младој држави. Хетероге-но становништво на тлу Србије вековима је живело под другачијим државним устројством и под туђинским културним моделом. Сада је вековне османске структуре требало да замени нов културни, ад-министративни и црквени систем.34 У присуству српске војске и кнеза Милана, 19. маја 1878. годи-не, на месту вођења битке на Чегру одржан је свечани помен поред Ћеле-куле.35 Присуствовање српског владара, као новог победника и ослободиоца древних српских територија, означило је почетак династизације и национализације целокупног региона, особито че-гарског топоса. Након помена, начелник штаба српске војске одлу-чио је да на том месту посади најлепше цвеће и четири жалосне вр-бе у знак сећања на преминуле хероје.36  Недуго по ослобођењу Ниша започето је уподобљавање Ћеле-куле новом културном моделу.37 Још је последњи нишки управитељ Митхад-паша, како тврди Владан Ђорђевић, повадио лобање побу-њеника из зидина куле, да не би подстицале српску рају на побу-ну.38 Важност лобања препознала је и нова српска власт, па је једна од заосталих лобања послата Народном музеју у Београду, док су остале лобање извађене из шупљина и достојно сахрањене.39 На месту старог османског топоса почело је ускладиштење но-воосвојеног простора у чијем је центру Ћеле-кула, као парадигмат-ски симбол целокупног ослобођења и новог идентитета југоисточ-не Србије. Остварило се оно што је још Ламартин антиципирао 1833. године у романтичарски интонираном духу: Ова равница је 
била место погибије тих племенитих побуњеника, а овај споменик 
њихова гробница. Поздравих оком и срцем остатке ових храбрих љу-
ди, чије су одсечене главе постале камен-темељац независности њи-
хове отаџбине... Ускоро ће у рукама Срба бити и Ниш. Нека чувају овај 
споменик. Он ће њихову децу учити колико вреди независност једног 
народа. Показујући им уз коју цену су је њихови очеви платили.40 
                                                           33 Ненад Макуљевић, „Реформа црквене уметности у југоисточној Србији по-сле 1878“, Лесковачки зборник, XXXVII, Лесковац 1997, 41. 34 Tодор П. Станковић, Успомене, (прир. Борислав Лилић), Пирот 1996, 32. 35 Владан Ђорђевић, Успомене, Београд 1988, 116. 36 Ненад Макуљевић, н.д, 259. 37 Владан Ђорђевић, н. д, 116. 38 Нова искра, април 1902, бр. 4, 123. 39 Alfons de Lamartin, „Od Niša do Beograda“, Gradina, 12/1983, Niš 1983, 150-152. 
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Тако је започео процес прекомпоновања и национализације меморијалног простора на месту некадашње Чегарске битке.41 Про-падање ненаткривеног објекта претило је да се меморијални топос уруши. Стога су српске власти недуго након ослобођења Ниша од-лучиле да се споменик наткрије дрвеном конструкцијом у форми балдахина са крстом. Крст на врху ефемерне конструкције додатно је посвећивао простор и стварао утисак обележеног тла. Христија-низација топоса била је у служби обележавања нове намене древ-ног топоса. Крст, као симбол победоносног хришћанства, потврђи-вао је бесмртност палих мученика нације, и утврђивао нову веру. Успостављала се нова традиција у којој је османски меморијални топос прешао у домен српске материјалне и менталне културе. Неколико година касније, 1881. године, краљица Наталија Обре-новић је ангажовала Ђорђа Крстића да осим представа србијанских места сећања овековечи и важне топосе на територији округа припо-јених српској држави.42 Свака од знаменитих Крстићевих представа била је у служби нормирања памћења и стварања нове знаковне мре-же меморијалних топоса. Његова представа Ћеле-куле са балдахи-ном постала је визуелни симбол43 маркирања нових територија и сликовни знак у служби јединственог сећања национа. (сл. 4) Живан Живановић је 1882. године описао изглед Ћеле-куле: 
Ћеле-кула је четвртаста зидина као свака кула, но без шупљине уну-
тра. Зидана је лабаво и у средини је само набацано камење. Крајеви 
су зидани тврђе и у правилним редовима мађу каменом и малтером 
су главе српске. Она је била висока. Но сад једва да ће имати два и по 
метра висине. Да би се препречило распадање овог дивног споменика 
српског јунаштва и турског варварства ударени су около диреци, 
као на звонарама и над целом кулом стоји један кров. Те чува споме-
ник од кише и распадања. Само би требало тај кров боље препокри-
ти и чувати.44 Он наводи и да су у зидинама остале само рупе у ко-јима су некада биле главе српских устаника. У склопу важеће тради-ције виђења чегарске битке, Живановић истиче да је кула симбол српске неслоге, и посебно истиче издајство војводе Милоја Петро-вића. И овим исказом је потврђена одрживост живог предања о славној битки и њеном драматичном исходу.  Ћеле-кула је као место сећања континуирано потврђивана и у масовним медијским изразима. Цртеж Стојана Тителбаха, настао пре 1878. године (будући да је Ћеле-кула приказана без балдахина) 
                                                           40Ненад Макуљевић, н. д, стр. 287. 41 Јасмина Трајков, Албум краљице Наталије, Крушевачки зборник, 13, Кру-шевац 2007,101-121. 42 Никола Кусовац, Сликар Ђорђе Крстић 1851-1907, Београд 2001, 126. 43 Живан Живановић, Ниш и нишке знаменитости, Београд 1887, 56-59. 
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пласиран је 1887. године у знаменитом делу Србија, Опис земље , др-
жаве и народа, Владимира Карића.45 Карићева књига, уређена као научно-патриотска читанка на свези речи и слике, имала је за циљ да подстакне меморисање старих и нових места сећања у нови на-ционално-географски простор сећања. Последња фаза уобличавања и прекомпоновања Ћеле-куле од-вијала се око 1890. године, када су чланови одбора за подизање спо-меника Стевану Синђелићу, на челу са епископом Јеронимом, до-шли на идеју да се над Ћеле-кулом подигне капела.46 Већ 1894. године дошло је од освећења темеља спомен-капеле, која је требало да уоквири остатке Ћеле-куле, у чијем се североза-падном делу налазила једна лобања. Освећење камена-темељца из-вршено је у присуству нишких грађана, официра, чиновника, на-ставника и ученика Нишке гимназије и Учитељске школе. Свеча-ност је кулминирала у моменту када је Богољуб Ћирић, управитељ Учитељске школе у Нишу, прочитао запис узидан у темељ: 

У време владавине Његова Величанства краља Александра од 
племена Обреновића, за славу и вечити спомен храброме јунаку С. 
Синђелићу Ресавцу и његовим врлим друговима... За славу и вечити 
спомен оним јунацима, од чијих мртвих глава Турци подигоше ову ви-
соку кулу, да се и до ње Срби плаше, и да не покушају више дизати 
устанка; ер ће њима бити као и овим главама од којих је ова кула по-
дигнута; за славу и вечити спомен овим пионирима, на чијим је ко-
стима озидана данашња зграда-Краљевина Србија.  

За славу и вечити спомен њихов и трајност Ћеле-кула постави 
се данас 19. маја 1894. године по рођењу Христову, а седамнаесте по 
ослобођењу града Ниша-темељ овоме освећеноме крову, да, Ћеле-кулу 
штити од непогоде, дајући јој што трајнија живота да учи Србе, по-
томке бесмртнога Синђелића како је слатко за отаџбину умрети.47 Након свечаног читања споменице, док је војска свирала Кра-љеву химну и војне маршеве, командант моравске дивизије генерал Цинцар-Марковић узидао је рукопис у камен-темељац,. Нишки фо-тограф Пера Аранђеловић овековечио је учеснике прославе, са иде-јом да и други учествују у трајном меморисању тог свечаног чина.48 Тако је дошло до мултиплицирања меморије и њеног медијског усложњавања у циљу даљег трајања сећања на Ћеле-кулу. 
                                                           44 Владимир Карић, Србија. Опис земље, народа и државе, Београд 1887. 45 Аноним, „Светковина код Челе-куле“, Вечерње новости, 20.мај1894, бр. 139. 46 Исто.  47 Исто.  
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Капелу је пројектовао архитекта Димитрије Т. Леко је у српско-византијском стилу.49 Знаменити топос је материјализован са сна-жним примесама историцизма, потврдивши настојање за формира-њем националног канона у уметности.50 По наређењу краља Милана, 1899. године је брисани простор око капеле уоквирен са четири капије украшене разнобојним ста-клом.51 Тиме је окончано спољашње уређење меморијалног просто-ра, који је попримио обележје артифицираног меморијалног ком-плекса у славу палих хероја отаџбине. Вероватно је исте године уобличен и ентеријер капеле у складу с актуелним тренутком и све израженијом националном идејом.52 Обележена патриотским иконама, капела је постала активни агенс у служби мобилизације национа. У њеном најсветијем, источном делу постављена је слика Христовог распећа. Религијска представа је са-крализовала простор посвећујући тло пошкропљено крвљу неустра-шивих устаника. Испод представе распећа, на троножном сточићу, налазила се хемијски очишћена лобања у стакленој посуди. Било да је изложена лобања била Синђелићева или неког од анонимних уста-ника, она је представљала симбол жртве и херојства свих палих мар-тира. По религијском обичају, испред слике распећа постављено је сребрно кандило, као залог вечног живота погинулих устаника. У капели су се налазиле и три представе са значењем патриот-ских икона, особито популарних крајем XIX века, када су нови ме-дијски изрази омогућили њихов масовни пласман на тржиште: Сте-
ван Синђелић у боју на Чегру, Свети Сава благосиља Српчад и Таков-
ски устанак. Композиција Свети Сава благосиља Српчад је с време-ном постала особена национална представа, чија је популарност по-тврђена темом слике.53 Свети Сава, као верски просветитељ и наци-онални ујединитељ, пригрљава Српчад из свих ослобођених и нео-слобођених крајева које насељавају етнички Срби и тако, попут ин-тегративног симбола, потврђује националну акцију из прве деценије XX века. Представа Свети Сава благосиља Српчад често је била предмет уметничких варијација током XIX века. Највећу популар-ност стекла је представа коју је 1891. године извео Ђорђе Крстић.54 Она је била масовно пласирана у различитим медијима –у виду ли-тографије, олегографије и разгледница – па можемо са дозом опре-за претпоставити да је управо Крстићева слика декорисала капелу. 
                                                           48 Исто. 49 Александар Кадијевић, Један век тражења националног стила у српској 
архитектури (средина XIX-XX века), Београд 1997, 60-61, 100-102. 50 Аноним, „Стогодишњица Ћелекуле“, Штампа, 17. мај 1909, бр. 134. 51Аноним, „СтогодишњицаЋелекуле“, Штампа, 17. мај 1909, бр. 134. 52 Ненад Макуљевић, н. д, 104. 53 Исто, 105. 
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У капели се налазила и представа Таковски устанак.55 Са великом сигурношћу можемо рећи да је у питању била литографија или олего-графија славне композиције Паје Јовановића.56 Знаменита слика, про-изведена у славу Обреновића, додатно је династизирала простор капе-ле. Популарна композиција је била део визуелизације у систему про-цеса прослављања најважнијег династичког празника, Цвети.57 У западном делу капеле, као фокални и симболички пандан пред-стави Распеће, налазила се композиција Стеван Синђелић у боју на Че-
гру.58 Слика митског хероја с временом је задобила статус патриотске иконе. Највероватније је у питању канонска представа Стевана Синђе-лића у тренутку када диже шанац у ваздух. Најпознатија варијација на тему овог херојског чина јесте дело Павла Чортановића, па је вероватно баш она красила простор славе нације.59 Постављање ове сликовне представе преко пута распећа и лобање наводи на закључак да је у пи-тању смишљена типолошка аналогија која спаја освештану херојеву ло-бању и његову материјалну представу (ефигију) у пуној телесности. Поред Синђелићеве слике на зиду се налазила и посетница Ће-ле-куле, коју је саставио професор нишке гимназије Мих. Ђорђевић. Посетница је била исписана и на француском и немачком језику. Ка-ко преноси лист Штампа за 1909. годину, превод на француски је из-вршио краљ Милан. У истом чланку пренесен је и уводни део посет-нице: Овај чудновати и јединствени споменик у светској историји је-
сте из времена првог светског устанка на Турке. Он је везан за име чу-
веног ресавског војводе Стевана Синђелића и његово јуначко дело.60 У наставку поучног наратива следи опис битке на Чегру. Догађај и његова већ позната митска димензија постају основ патриотске едукације у служби уобличавања снажних емоција: Овај споменик, до-
каз српског пожртвовања, причаће најречитије српским нараштаји-
ма, по какву су им скупу цену извојевали преци, Отаџбину и слободу.61 О постојању руина старе куле у простору капеле сведочи Мери Дарам (Edith Mary Durham), која је 1902. године посетила Ћеле-кулу и том приликом видела да се још четири лобање налазе у њеним зиди-нама, уоквирених капелом подигнутом прилозима краља Александра и српског национа.62 Она је потврдила и постојање тројезичног текста 
                                                           54 Аноним, „Стогодишњица Ћелекуле“, Штампа, 17. мај 1909, бр. 134. 55 Мирослав Тимотијевић, Паја Јовановић,  Београд 2009, 128-130. 56 Мирослав Тимотијевић, Таковски устанак – Српске Цвети. О јавном зајед-
ничком сећању и заборављању у симболичкој политици званичне репрезентативне 
културе, 271-304. 57 Аноним, „Стогодишњица Ћелекуле“, Штампа, 17. мај 1909, бр. 134. 58 Галерија Матице српске, (ур. Лепосава Шелмић), Нови Сад 2001, стр. 448. 59 Аноним, „Стогодишњица Ћеле куле“, Штампа, 17. мај 1909, бр. 134. 60 Аноним, „СтогодишњицаЋелекуле“, Штампа, 17. мај 1909, бр. 134. 61 Мери Е. Дарам, Кроз српске земље, Београд 1997, 137. 
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посетнице у којој се глорификује Стеван Синђелић. Извештај Мери Да-рам, у којем се наводи да су у руинама преостале четири лобање све-дочи да је током XIX века њихов број константно мењан. Можда су их очевици различито бројали, мада се не може искључити Каницева тврдња да су локални становници узимали и враћали лобање, истичу-ћи тако њихов статус освештаних меморабилија. На почетку XX века континуирано је визуелизован нови топос. Априлски број патриотско-културног листа Нова искра доноси две визуелне представе Ћеле-куле. Прва илустрација приказује њен из-глед непосредно по ослобођењу Ниша,63 (сл. 5) а осам страница да-ље објављен је савремени снимак из 1902. године.64 (сл. 6) Од нека-дашњег руинираног топоса до савремене капеле водио је пут мо-дернизације и национализације српске државе.  Истовремено су овакве монтаже указивале и на свест времена и њену све израженију милитаразицију. У оквиру милитарног дик-сурса можемо тражити и све снажније истицање Ћеле-куле као ин-теграционог и генеришућег топоса младе српске државе. Ослобође-ње и остале браће било је у фокусу српске краљевине током прве деценије XX века. Укрупњавање српског етоса и потреба државе и елите за проширењем територија били су део јединственог осећања 
нација на целокупном европском тлу.  У духу хомогенизације национа и снажне милитаризације српске државе у праскозорје Првог светског рата можемо посматрати и вели-ку прославу поводом стогодишњице битке на Чегру.65 У сржи културе сећања налази се концепт непрекинутог оживљавања меморије. Про-извођење традиције је трајна радња, која има за циљ да места сећања континуирано освежава и тако задржава у колективном памћењу. Отуда се у бити споменичке културе, по својој природи комеморатив-не, налази концепт прослава великих јубилеја. Прослава стогодишњи-це битке на Чегру одвијала се паралелно испред Ћеле-куле и на месту битке, пред спомеником Стевану Синђелићу.66 Оживљено сећање на митску битку и њено смештање у концентрични систем памћења зби-ло се на дан одржавања славне битке. Помпезна свечаност одржана је 19. маја 1909. године у присуству престолонаследника Александра Ка-рађорђевића и војног врха државе: министра војног генерала Живко-вића, првог краљевог ађутанта пуковника Јуришић-Штурма и коман-данта моравске дивизије генерала Никодија Стефановића.67 
                                                           62 Нова искра, април 1902, бр. 4, 115. 63 Нова искра, април 1902, бр. 4, 123. 64Милић Ј. Милићевић, Реформа војске Србије 1897-1990, Београд 2002; Љубод-граг Димић, Мира Радојевић, Србија у Великом рату 1914-1918, Београд 2014, 33-73. 65 Аноним, „Свечаност у Нишу“, Вечерње новости, 15. мај. 1909, бр. 133. 66 Аноним, „Престолонаследник у Нишу“, Вечерње новости, 19. мај 1909, бр. 133. 
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Сложене и артифициране јавне свечаности састојале су се од низа устаљених радњи које су одржавале тензију међу учесницима. На свечаност су у великом броју пристизали становници из цело-купног српства од Ниша до Ћеле-куле, поједини на колима, а већи-на пешице, у миру и са осећањем пијетета. Цео пут ходочасника био је омеђен двоструким шпалиром свих родова војске – пешадије, ин-жењерије, коњице –што је истакло милитарни дух прославе.  
Ко није видео Ћеле-кулу тај се на први поглед мора тргнути. Крај 

самог пута у дивном зеленилу и питомини стоји једна дивна капела: чо-
век се нехотице обазре око себе тражећи ову кулу, коју је гледао на ра-
зним сликама и којој је грозоти читао. Дакле, јасно је да је дошло до пот-
пуног прекомпоновања околиша. Некадашњи суморни предео дефинисан 
језовитим антиспомеником постао је идеализовани национални пејзаж, 
који сведочи о артифицираном и стабилном животу нације и државе.68 Дакле, јасно је да је дошло до потпуног прекомпоновања око-лиша. Некадашњи суморни предео дефинисан језовитим антиспо-меником постао је идеализовани национални пејзаж, који сведочи о артифицираном и стабилном животу нације и државе. Ипак, изве-штач Политике у следећем пасусу мења тон нарације и указује на осећај сублимне језе у моменту ступања у капелу, где се иначе нала-зе остаци четвртасте громаде овог варварског споменика са две као 
снег беле лобање српских витезова.69 Кулминација велике патриотске свечаности завршена је у вој-ничком духу. Након изговорене речи амин, која је означила крај по-мена палим херојима, одјекнули су почасни плотуни свечане паша-дијске чете и грмљавина топова. Формални део свечаности је био окончан и окупљена маса је кренула пут споменика на Чегру, где је одржан завршни део овог великог јубилеја. Кључни сегмент прославе је трајно меморисан у фотографском медију. Кадар у којем учесници спектакла позирају испред капеле указује на хомогенизацију национа и жељу идеолога овог збивања да се спомен на чегарску битку инкорпорира у домен колективне меморије. Поменути кадар је постао канонски визуелан симбол се-ћања, будући да је накнадно репродукован у штампаним медији-ма,70 (сл. 7) и то у виду колорисане фотографије,71 чиме је потврђен значај визуелне културе за реоживљавање Ћеле-куле и њено коди-фиковање у домен националног памћења. 
                                                           67 Аноним, „Један велики дан“, Политика, 20.05. 1909, бр. 1916, 2. 68 Аноним, „Један велики дан“, Политика, 20.05. 1909, бр. 1916, 2. 70 Споменица шездесетогодишњице и освећења споменика ослобођења Ниша, безпагинације. 71 Љубиша Соколовић, Вукадин Димитријевић, Стари Ниш, фотомонографи-
ја, Ниш 2003, 81. 
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Процес смештања Ћеле-куле у заједнички меморијски систем српске нације умногоме је дефинисао њено саморазумевање у турбу-лентним друштвеним и политичким околностима деветнаестог ве-ка. Многобројне визуелне представе овог славног топоса су током века пласиране са идејом стварања колективног идентитета. Вели-чајна прослава стогодишњице битке на Чегру, одржана 1909. године, коначно је кодификовала уобличавање сећања на митски топос стра-дања. Тако је локално место сећања, саткано у простору између исто-рије и мита, преображено у интегративни национални споменик и јединствену меморијску јединицу становника Краљевине Србије.   

 
Слика 1 – Ћеле-кула у доба османске власти, цртеж, (Споменица шездесетогодишњице и 

освећења споменика ослобођења Ниша, Ниш 1937), без пагинације 

 
Слика 2 – Феликс Каниц, Ћеле-кула, 7. деценија 19. века, оловка, туш и боја, папир (Архив САНУ, сиг. 7901⁄II–168) 
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Слика 3 – Ћеле-кула у доба османске власти, 7. деценија 19. века (Споменица шездесетогодишњице и освећења споменика ослобођења Ниша, Ниш 1937), без пагинације 

 
Слика 4 – Ђорђе Крстић, Ћеле-кула, 1881–1883, уље на платну,  Народни музеј у Београду, инв. бр. 657 
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Слика 5 – Ћеле-кула,1878, (Нова искра, април 1902, бр. 4, стр. 115) 

 
Слика 6 – Ћеле-кула, Нова искра, април 1902, бр. 4, стр. 123 

 
Слика 7 – Прослава о стогодишњици битке на Чегру, 1909. Споменица шездесетогодишњице 

и освећења споменика ослобођења Ниша, Ниш 1937), без пагинације 
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Assist. Prof. Dr. Igor Borozan FACULTY OF PHILOSOPHY UNIVERSITY OF BELGRADE 
 
THE SKULL TOWER BETWEEN MYTH AND HISTORY: 
THE PROCESS OF SHAPING A SPACE OF MEMORY 
 
(Summary) 
The “Skull Tower” has played a significant role in Serbian collective memory. 

This unique material and memorial topos, constituted as a pledge of remembrance 
of the conflict between the Serbian and Ottoman combatants (as well as a warning 
by the Ottomans), was continuously shaped during the 19th century along the lines 
of the existing ideological and cultural patterns. Raising the Skull Tower like an 
anti-civilization topos, the triumph of the Ottoman Army and the defeat of the 
Serbian troops at Battle of Čegar in 1809, had been “eternally” visualized. The 
defeat of Serbian rebels near the village of Kamenica (close to the city of Niš), 
marked the beginning of a process of shaping a two-fold memory of the great 
battle. The Ottoman and Serbian memories of the Battle of Čegar were sublimated 
into the very Skull Tower via the skulls of Serbian rebels embedded its walls. 
Keeping the memory of the famous monument alive, as well as its modification 
from the Ottoman to the Serbian memorial theme, points to the development and 
use of the collective memory in the 19th century.  
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УДК 355:929 Милутиновић Д. 93/94 Милутиновић Д.   
Доц. др Александар Животић ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ, УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ E-mail: aleksandar.zivotic@f.bg.ac.rs 

 
ЂЕНЕРАЛ ДРАГУТИН МИЛУТИНОВИЋ 
(1865–1941). ВОЈНИК И ИСТОРИЧАР  АПСТРАКТ: У раду се на основу доступних архивских извора, 
историографске и мемоарске литературе  анализирају ток 
војне службе, учешће у ратовима које је Србија водила за 
ослобођење и уједињење (1912–1918), командовање јединица 
српске војске у балканским и Великом рату и историографски 
и војнотеoријиски рад ђенерала Драгутина Милутиновића. Кључне речи: Ђенерал Драгутин Милутиновић, Србија, војска, 
војна историја, балкански ратови, Први светски рат, коман-
довање. 

Војник и професор Епоха балканских и Првог светског рата изнедрила је читаву плејаду врхунских команданата дивизија српске војске – официра који су се у војностручном погледу формирали на размеђи два века, у моментима кад се стварала модерна српска војска, учећи како на домаћим војним школама, тако и на престижним војним академија-ма у свету. Војно искуство и знање стечено током напорног школо-вања и мукотрпног трупног и штабног искуства у мирнодопском периоду, успешно су применили у условима сурове ратне стварно-сти. Учени и васпитавани да самостално одлучују и командују, па-жљиво анализирају постојећа искуства и критички се односе како према наученом, тако и према сопственим поступцима, настојали су да у писаном облику оставе будућим нараштајима сећање на пре-
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живљено, али и наук како у будућности треба радити и избећи ра-није грешке. Један од њих је био и ђенерал Драгутин Милутиновић, ратни командант дивизија, предани војни писац и историчар. Ђенерал Драгутин Милутиновић је рођен 28. септембра 1865. у породици Срећка и Милице Милутиновић у питомом селу Белошев-цу покрај Крагујевца у традиционалној шумадијској сеоској породи-ци. Школовање је започео у родном месту, наставио у Крагујевцу где му је учитељ био отац прослављеног војводе Радомира Путника, да би по окончању потпуног гимназијског школовања с матуром 18. септембра 1884. ступио у Нижу школу Војне академије као питомац XVII класе. Током школовања у Војној академији 13. марта 1885. унапређен је у чин каплара, а 13. септембра исте године у чин под-наредника. Своје ватрено крштење на бојном пољу је доживео као питомац Војне академије у Српско-бугарском рату 1885.1 Прекинув-ши због избијања рата редовно школовање, питомци те класе су у чину поднаредника распоређени на различите дужности у штабо-вима оперативних јединица.2 Драгутин Милутиновић је постављен на дужност ордонанса у 10. активном пуку Шумадијске дивизије.3 Касније је привремено командовао и трупном комором истог пука.4 По завршетку рата је наставио школовање у Војној академији. У чин наредника је унапређен 13. марта 1886.5 Прекинуто школовање у Војној академији је завршио 22. августа 1887. као други у рангу од 21 питомца. Испред њега се налазио потоњи артиљеријски пуков-ник, професор Војне академије и министар војни Радивоје Бојовић.6  Официрску каријеру је започео у граду свог одрастања и гим-назијског школовања на дужности водника у 11. пешадијском ба-таљону. Краткотрајно је током 1888. паралелно био на служби и при управи Војнотехничког завода. Ту се задржао до јесени 1890. кад је започео школовање у VI класи Више школе Војне академије.7 Међутим, његово усавршавање у тој школи је било краткотрајно пошто је у пролеће наредне 1891. упућен у тада једну од најпре-
                                                           1 Војни архив (даље: ВА), Досијеи персоналних података (даље: ДПП), кутија 1121, досије 101, Лични и службени односи и оцене Драгутина Милутиновића. 2 Споменица педесетогодишњице Војне академије 1850-1900, Београд 1901, 76-77. 3 О војним операцијама у српско-бугарском рату 1885. опширније видети: Група аутора, Знамените битке и бојеви српске и црногорске војске. Од Царева Лаза 
1712. до Добропољске битке 1918, књига 2, Београд 1998. 4 ВА, ДПП, кутија 1121, досије 101, Лични и службени односи и оцене Драгути-
на Милутиновића. 5 Исто. 6 Споменица педесетогодишњице Војне академије 1850-1900, Београд 1901, 130. 7 ВА, ДПП, кутија 1121, досије 101, Лични и службени односи и оцене Драгути-
на Милутиновића. 
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стижнијих војних школа – петроградску Николајевску генерал-штабну академију.8 Школовање у Петрограду је с изузетним успе-хом завршио лета 1894. По повратку у Србију је био водник у 9. пе-шадијском батаљону и командир питомачке чете у Војној акаде-мији до јесени 1894.9 Потом је све до краја 1896. био на дужности командира чете у 5. гардијском батаљону. На том месту је 1895. унапређен у чин генералштабног капетана друге класе. Одатле је премештен на место командира чете у 8. пешадијском батаљону. До јесени 1897. је прво био помоћник начелника Ђенералштаба Дунавске, а потом Тимочке дивизијске области.10 Након прекоман-де у Београд у Војној академији је од 1897. до 1900. предавао као хонорарни и редовни професор тактику, стратегију и историју ратне вештине, а од 1900. историју ратне вештине.11 Као млад ге-нералштабни официр учествовао је на великом генералштабном путовању 1897. на коме су разрађиване различите варијанте рат-ног плана против Турске о чему је оставио прецизне дневничке белешке.12 Током 1900. свега неколико месеци је био командант батаљона у 3. пешадијском пуку.13 Посебно се истакао током Кру-шевачког маневра 1898.14 Управо школовање у руској средини и изузетно знање руског језика пресудно ће утицати на њега као војног писца, професора и ратног команданта. То га је уз посебне препоруке стечене на рани-јим командним и штабним дужностима и препоручило за положај начелника Спољног одсека Операцијског одељења Главног Ђене-ралштаба на који је постављен 1901. Упоредо с том дужношћу, у Војној академији је предавао тактику, стратегију, историју ратне ве-штине и војну администрацију.15 Потом је 1902. именован за врши-оца дужности команданта 13. пешадијског пука у Неготину, да би јула месеца 1903. премештен на место начелника Унутрашњег одсе-
                                                           8 О свом детињству, школовању и првим годинама службе до 1890. Милути-новић је оставио аутобиографску белешку под насловом Моје успомене. Биографи-
ја, које се чувају у Архиву Српске академије наука и уметности (АСАНУ, 11462) 9 Споменица педесетогодишњице Војне академије 1850-1900, Београд 1901, 114. 10 ВА, ДПП, кутија 1121, досије 101, Лични и службени односи и оцене Драгу-
тина Милутиновића. 11 Споменица педесетогодишњице Војне академије 1850-1900, Београд 1901, 109. 12 АСАНУ, 11446, Дневник с генералштабног путовања 1897. по ратном пла-
ну против Турске. 13 ВА, ДПП, кутија 1121, досије 101, Лични и службени односи и оцене Драгу-
тина Милутиновића. 14 Опширније о Крушевачком маневру: Милић Ј. Милићевић, Реформа Војске 
Србије 1897-1900, Београд 2001, 147-149. 15 Споменица седамдесетпетогодишњице Војне академије 1850-1925, Београд 1925, 234. 
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ка Операцијског одељења Главног Ђенералштаба.16 Иако је био присталица династије Карађорђевића није одобравао Мајски пре-врат због самог начина на који је изведен и учешћа низа активних и пензионисаних официра у њему.17 Изузетно познавање ратне ве-штине и ширина општег и војног образовања, поново га je препору-чило и за педагошке дужности, па је 1903. по повратку у Београд постао и редовни професор Војне академије, а убрзо, крајем 1905. и начелник Ђенералштаба Дунавске дивизијске области у Београду, што је у тадашњој војној номенклатури Краљевине Србије предста-вљало једну од највиших и најзначајнијих штабних дужности. У том периоду је у Војној академији предавао тактику, стратегију, истори-ју ратне вештине и војну администрацију с мањим прекидима због службовања ван Београда све до 1908.18 Као професор се истицао систематичним радом, изузетним теоријским знањем, огромним практичним искуством, сјајним познавањем руске и немачке ратне вештине и посебно блиском и топлом односу према питомцима Вој-не академије.  Августа 1906. постављен је на место начелника Извештајног одсека Операцијског одељења Главног Ђенералштаба. Ту одговор-ну дужност је обављао све до краја 1909. Вративши се поново на че-ло одсека који се бавио прикупљањем података о страним армијама и њиховим намерама према Србији, настојао је да постојећи мало-бројни одсек реорганизује како би он постао управно средиште мо-дерне војне обавештајне службе.19 На том месту се у јеку Анексионе кризе, у моментима кад је Краљевини Србији претила непосредна ратна опасност од стране моћног суседа о чијој се војној спремно-сти и намерама против Србије мало знало, посебно ангажовао на плану јачања обавештајног рада према Аустро-Угарској и система-тизовању знања и информација о њеној оружаној сили и плановима против Србије. Паралелно с редовном дужношћу од 1908. је био и професор тактике с решавањем тактичких задатака престолона-
                                                           16 О делокругу рада Спољног и Унутрашњег одсека Операцијског одељења Главног Ђенералштаба опширније видети: Славица Ратковић-Костић, Европеиза-
ција српске војске 1878-1903, Београд 2007, 149. 17 АСАНУ, 11444, Личне успомене на Наследника, Регента и Краља Алексан-
дра Карађорђевића (1912-1924), 4. 18 Споменица седамдесетпетогодишњице Војне академије 1850-1925, Београд 1925, 234. 19 Обављајући дужност начелника Извештајног одсека Операцијског одеље-ња Главног Ђенералштаба Милутиновић је сачинио опширан елаборат о потреби преустројства постојеће војне обавештајне службе у коме је изнео своју визију развоја тог сегмента рада Главног Ђенералштаба (АСАНУ, 11461, Предлог за орга-
низовање обавештајне службе Главног Ђенералштаба) 
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следнику Ђорђу Карађорђевићу.20 Услед ратних припрема за могући рат с Аустро-Угарском током Анексионе кризе ратним распоредом је био одређен за начелника штаба Ужичке војске чији је командант требало да буде ђенерал Божидар Јанковић.21 Између 1909. и 1911. командовао је 19. пешадијским пуком у Крагујевцу, а током лета 1911. привремено је обављао дужност у Пешадијској инспекцији.22 Због учесталих сукоба с ђенералом Радомиром Путником, Милутино-вић је затражио да из генералштабне струке буде преведен у пеша-дију што је и учињено 1911. С  положаја у Београду је отишао на ме-сто команданта 12. пешадијског пука у Крушевцу где се задржао до почетка 1912. кад је постављен на место помоћника команданта Ти-мочке дивизијске области чија се команда налазила у Зајечару.23 
Ратник и командант Почетак мобилизације српске војске септембра 1912. затекао је Милутиновића на месту заступника команданта Тимочке дивизијске области пошто се остарели командант пуковник Милош Пауновић налазио на одсуству због болести. У том својству је током лета 1912. заједно с начелником штаба дивизије мајором Драгомиром Цветко-вићем провео две недеље у Артиљеријској школи гађања где су били упућени и остали команданти и начелници штабова дивизија ради упознавања с тактиком брзометне артиљерије. Након тога је водио тактичка путовања команданата пукова своје дивизије.24 Помоћник начелника Главног Ђенералштаба тадашњи пуковник Живојин Ми-шић га је предлагао за команданта ратне Тимочке дивизије другог позива, али ђенерал Радомир Путник, као начелник Главног Ђене-ралштаба то у првом моменту одбио, очигледно из разлога личне не-трпељивости због сукоба у вези с Путниковом оценом Милутинови-ћевог рада из 1908, на коју се он и безуспешно жалио, да би након по-новног Мишићевог инсистирања, пристао да он буде постављен на ту дужност.25 Успешно је обавио мобилизацију своје дивизије носећи 

                                                           20 АСАНУ, 11444, Личне успомене на Наследника, Регента и Краља Алексан-
дра Карађорђевића (1912-1924), стр. 5. 21 АСАНУ, 11433/1, Операције Шумадијске дивизије другог позива народне вој-
ске од почетка рата 1914. г. до априла 1915. године, стр. 12. 22 ВА, ДПП, кутија 1121, досије 101, Лични и службени односи и оцене Драгу-
тина Милутиновића. 23 ВА, ДПП, кутија 1121, досије 101, Лични и службени односи и оцене Драгу-
тина Милутиновића. 24 Д. Милутиновић, Тимочка дивизија другог позива народне војске у I и  II бал-
канском рату, Београд 1926, 5. 25 Ж. Мишић, Моје успомене, Београд 1978, 272-273. 
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се с низом недаћа и проблема везаних за слабу материјалну опре-мљеност дивизије и недостатак одећне и логорске опреме, као и транспортних срeдстава. У складу с утврђеним ратним планом диви-зија је ушла у састав Прве армије под командом престолонаследника Александра. Успешно је њоме командовао и током Кумановске и то-ком Битољске битке. Већ првог дана Кумановске битке, Милутино-вић се истакао личном иницијативом што је према оцени истакнутог војног историчара и генералштабног пуковника Милутина Лазаре-вића представљало „усамљен пример у нашем вишем командова-њу“.26 За својe умешно командовање дивизијом у рату и показано из-узетно држање није унапређен у генералски чин попут већине истак-нутих команданата дивизија. Лично је то доживљавао као неправду и израз нетрпељивости војводе Путника према њему.27  Током Другог балканског рата његова дивизија је била у склопу Треће армије под командом ђенерала Божидара Јанковића. Бранила је крајње десно крило положаја те армије, односно најјужније тачке распореда српске војске. У јеку Брегалничке битке на положајима око карауле Шеобе, Пепелишта и Криволака трпела је страховит притисак неупоредиво јачих бугарских снага. Успела је захваљујући одличном командовању и готово надљудској снази својих официра и војника да задржи бугарско напредовање. Током непрекидних пето-дневних бојева дивизија је зауставила напад двоструко јачих против-ничких снага – ојачане Друге тракијске дивизије.28 Према сведоче-њима савременика, пуковник Милутиновић је у критичним тренуци-ма борбе на положајима код Криволака, стао на чело дивизијске ре-зерве која је у очекивању бугарског напада изведена на предње по-ложаје и у првом борбеном реду хладнокрвно командовао кад су се бугарске трупе примакле српским положајима на јуришно одстојање, 
                                                           26 М. Лазаревић, Наши ратови за ослобођење и уједињење. Српско-турски рат 
1912-1913, II, Београд 1927, 209. 27 О операцијама Тимочке дивизије другог позива у Првом балканском рату оп-ширније видети: Д. Милутиновић, Тимочка дивизија другог позива народне војске у I и 
II балканском рату, Београд 1926; М. Лазаревић, Наши ратови за ослобођење и уједи-
њење. Српско-турски рат 1912-1913, I-III, Београд 1927-1931; Ж. Станисављевић, Ку-
мановска битка. Разматрања и поуке, Београд 1951; Б. Перовић, М. Лах, А. Ђонлагић, Б. Гледовић, М. Ђуришић, Б. Ратковић, Б. Давидовић, С. Катић, Први балкански рат 
1912-1913. Операције Српске војске, прва књига, Београд 1959; Б. Ратковић, Први бал-
кански рат 1912-1913. Операције Српске војске, друга књига, Београд 1975. 28 О операцијама Тимочке дивизије другог позива у Другом балканском рату опширније видети: Д. Милутиновић, Тимочка дивизија другог позива народне вој-
ске у I и  II балканском рату, Београд 1926; В. Максимовић, Битка на Брегалници 
17-25. јуна 1913. год, Београд 1926; Ж. Павловић, Битка на Брегалници, Београд 1929; М. Лазаревић, Други балкански рат, Београд 1955; С. Скоко, Други балкански 
рат 1913, I -II Београд 1968. 
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као и током саме борбе.29 Упркос изричитом предлогу команданта Треће армије ђенерала Божидара Јанковића, није унапређен у чин ђе-нерала. Претрпевши знатне људске губитке у борбама, али и од ко-лере која је изазвала велику смртност у јединицама дивизије, као и губитке у материјалној спреми, дивизија је и наредни рат – почетак сукоба с Аустро-Угарском, дочекала неспремна с изразитим недо-статком наоружања и свих врста војне опреме.30  По демобилизацији српске војске августа 1913. Драгутин Ми-лутиновић је у чину пуковника постављен на дужност команданта новоформиране Ибарске дивизијске области. На тој дужности је до избијања Првог светског рата радио на успостављању војнотерито-ријалних команди и органа, формирању гарнизона, регрутовању, стварању војне евиденције и обуци кадровских трупа које су разме-штене на територији те дивизијске области.31 Непосредно по објави мобилизације јула 1914. Драгутин Милути-новић је именован за команданта Шумадијске дивизије другог позива. Одмах је кренуо на нову дужност у Крагујевац који је био одређен за мобилизацијско место дивизије, али је на путу ка том граду доживео саобраћајну несрећу, па је по доласку смештен у крагујевачку војну болницу где је остао наредних неколико дана. Команду над дивизијом је преузео пошто је мобилизација већ била завршена и њена главнина стигла на концентрацијску просторију у околини Ужица.32 Под њего-вом командом Шумадијска дивизија другог позива која је била у саста-ву Ужичке војске генерала Милоша Божановића је у првим операција-ма извршила напад на аустроугарске снаге, али је брзо била примора-на на повлачење, да би до краја Церске битке успела да поврати поло-жаје на граничном фронту.33 У наставку операција Ужичке војске, ко-мандовао је дивизијом током офанзивних операција на простору ис-точне Босне септембра и октобра 1914. и њеног повлачења на десну обалу Дрине крајем октобра 1914.34 Током Колубарске битке, успешно је организовао одбрану левог крила српских армија, а потом и победо-носне контранападе и гоњење поражених аустроугарских снага.35 
                                                           29 Н. Пејчић, Одбрана Вардарске и Качаничке комуникације 1915. год, Београд 1923, 244. 30 Ж. Павловић, Битка на Јадру 1914, Београд 1924, 56. 31 О формирању нових дивизијских области на простору новослобођених крајева Краљевине Србије опширније видети: Милош Јагодић, Нови крајеви Србије 
1912-1915, Београд 2013. 32 АСАНУ, 11433/1, Операције Шумадијске дивизије другог позива народне вој-
ске од почетка рата 1914. г. до априла 1915. године, стр. 3-4. 33 Митар Ђуришић, Србија у рату 1914, Београд 2008, 55-57. 34 Исто, 85-87. 35 Исто, 159-160. 
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Упркос изузетном командовању и низу признања за ратне заслуге пу-ковник Милутиновић је у пролеће 1915, у време затишја на фронту и борбе с опаком епидемијом тифуса, услед одређених интрига, али, и како је сам истицао, личне нетрпељивости и суревњивости војводе Путника, смењен с места команданта дивизије. С дужности командан-та оперативне дивизије, поново је враћен на положај команданта Ибарске дивизијске области.36 Ратни напори с којима се Србија суочавала у тим моментима, недостатак квалитетног вишег командног кадра, али и посебни стратегијски изазови на јужним границама земље нису дозвољава-ли да суревњивост превлада над стручношћу и државним потреба-ма, па је већ 10. јула 1915. постављен на место команданта новоо-бразованих Албанских трупа.37 Задатак није био само војничке, већ и политичке природе с обзиром на специфичност односа између српске владе и Есад паше. Његов задатак се састојао у осигурању са-везништва с Есад пашом, али и утврђивању стратешких тачака у Албанији које су на једној страни омогућавале осигурање безбедно-сти српских граница и одржавање самог паше као српског савезни-ка на власти, а на другој омогућавале релативно лако успоставља-ње директне везе са савезницима у случају да српска војска буде приморана да им крене у сусрет ка јадранском приморју. На тој ду-жности је Милутиновић успео да чврсто координира рад три српска одреда у Албанији – Дебарског, Охридског и Подримског, укупне ја-чине преко 26.000 људи и с много војничке и политичке вештине омогући заштиту српских интереса на том политички, војно и ет-нички изузетно трусном подручју.38 Почетак аустроугарско-немачко-бугарског напада на Србији првих дана октобра 1915. одвео је Драгутина Милутиновића на но-ву дужност. Суочена с нападима агресорских снага на свим фронто-вима, уочавајући пресудан значај Македоније за обезбеђење успе-шног извођења ратних операција и стратешки важне везе са саве-зницима, Штаб Врховне команде је одлучио да формира нову диви-зију и повери је пуковнику Милутиновићу. Сама угроженост Ско-пља и вардарске долине налагала је хитно формирање Вардарске дивизије од трупа Кривопаланачког одреда које су у међувремену ојачане. Ипак, јединице те дивизије састављене од кадровских тру-
                                                           36 АСАНУ, 11433/1, Операције Шумадијске дивизије другог позива народне вој-
ске од почетка рата 1914. г. до априла 1915. године, 78. 37 Душан Батаковић, Косово и Метохија у српско-арбанашким односима, Бео-град 2006, 333. (У даљем тексту: Д. Батаковић, Косово и Метохија ...) 38 О српској политици у Албанији опширније видети: Д. Батаковић, Косово и 
Метохија ..., 333; АСАНУ, 11437, Моје командовање Албанским трупама 1915. 
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па, трупа трећег позива и појединих обвезничких снага нису биле у стању да се равноправно носе с најбољим трупама бугарске армије. Сам њен командант Милутиновић је са својим официрима улагао надљудске напоре како би сачувао борбену вредност јединица и спречио њено осипање. Kaко истичу учесници и сведоци збивања, он је трупама командовао с најмање удаљености, најчешће из првог борбеног реда како би „због велике непријатељске надмоћности, поколебани морал својих војника ободрио и положај одржао“.39 По-себни напори да се успешно заштите правци који воде ка Косову нису дали дугорочне резултате. Остатке импровизоване дивизије је успешно повукао преко Албаније до Крфа где се приступило реор-ганизацији целокупне српске војске.40 По доласку на Крф и завршеној реорганизацији војске, Милу-тиновић поново није постављен на дужност команданта дивизије. Оставши далеко од оперативне војске која је упућена на Халкидики, а потом на Солунски фронт, Милутиновић је постављен за коман-данта Резервних трупа у Бизерти. Радило се о позадинској дужно-сти која је изискивала другачије командантске врлине од оних нео-пходних команданту на фронту. Требало је у сарадњи са савезници-ма организовати снабдевање српских трупа, бринути о српским ра-њеницима и болесницима, организовати рад подофицирских школа и непрестано тражити компромис између српских интереса и инте-реса савезника. Ипак, почетком 1917. је дошло до новог обрта у Ми-лутиновићевој војној каријери. Након борби у Добруџи смењен је командант Прве српске добровољачке дивизије пуковник Стеван Хаџић и постављен на дужност војног изасланика у Румунији. Штаб Врховне команде је донео одлуку да би било добро да га на том по-ложају наследи Драгутин Милутиновић као већ искусан командант дивизије, изврстан познавалац руског језика и некадашњи руски ђак, који би имао задатак да консолидује готово преполовљену ди-визију након борби у саставу руске армије.41 По доласку у Русију, априла 1917. Милутиновић се суочио с низом проблема, како војне, тако и политичке природе. Дивизију која је из минулих борби иза-
                                                           39 Н. Пејчић, Одбрана Вардарске и Качаничке комуникације 1915. год, Београд 1923, 244. 40 О операцијама Вардарске дивизје опширније: Живко Павловић, Рат Ср-
бије с Аустро-Угарском, Немачком и Бугарском 1915, Београд 1968; Милан Зеле-ника, Рат Србије и Црне Горе 1915, Београд 1954; АСАНУ, 11434, Д. Милутиновић, 
Операције Вардарске дивизије првог позива народне војске од 8. октобра 1915. до 
1. марта 1916. 41 Илија Јовановић, Стеван Рајковић, Вељко Рибар, Југословенски доброво-
љачки корпус у Русији. Прилог историји добровољачког покрета (1914-1918), Бео-град 1954, 121. 
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шла с тешким губицима је требало оспособити за предстојеће војне операције што у условима револуционарног врења у Русији није представљало нимало лак задатак. На другој страни, револуционар-ни дани у Русији су јединицу ставили и пред ново искушење. Рево-луционарна збивања су утицала на морал јединице, функциониса-ње система командовања, али и нагло осипање броја војника и офи-цира који су масовно напуштали своје јединице. Крајем августа 1917. дивизија је под Милутиновићевом командом послата на ру-мунски фронт. Дивизија се није дуго задржала на фронту пошто је крајем наредног месеца започело транспортовање на Солунски фронт. Командант Милутиновић је с штабом дивизије и Првом бри-гадом преко Архангелска, Енглеске и Француске стигао на Солун-ски фронт у јануару 1918.42 По доласку у Солун, дивизија је расфор-мирана, а командант Милутиновић се поново нашао на располага-њу. Привремено је распоређен на дужност при Штабу Врховне ко-манде где је био задужен за специјалне послове.43 Драгутин Милутиновић се на командном положају поново на-шао октобра 1918. У јеку победоносне савезничке офанзиве на Со-лунском фронту, формиран је посебан одред који је имао крајње специфичан задатак да избије на Јадранско приморје, заузме Ска-дар и наступањем дуж јадранске обале осигурају улазак тог просто-ра у састав будуће југословенске државе. Новоформиране Скадар-ске трупе, касније преименоване у Јадранске, нису биле бројчано ја-ке. Чинио их је један пешадијски пук с једном артиљеријском бате-ријом и једним коњичким ескадроном. Међутим, њихов задатак је далеко превазилазио њихову јачину с обзиром да се радило о задат-ку стратегијског значаја. Управо је Милутиновић, као официр изу-зетног командантског дара и искуства у командовању мањим само-сталним снагама, али и дипломатске вештине показане на просто-рима Албаније и Русије у ранијем периоду, представљао готово иде-алан избор за вршење те крајње специфичне дужности. Регент Александар му је пред одлазак на дужност јасно нагласио да се про-стор мора осигурати од Италијана и по сваку цену спречити повра-так краља Николе у Црну Гору. Потукавши аустроугарску 47. диви-зију Милутиновићев одред је ослободио Скадар, а потом у сарадњи с црногорским устаничким снагама и читаву Црну Гору. Успешно обавивши задатак ослобођења Црне Горе и тиме спречивши улазак италијанских снага на тај простор, обезбедио је и уједињење Црне 
                                                           42 Исто, 187. 43 ВА, ДПП, кутија 1121, досије 101, Лични и службени односи и оцене Драгу-
тина Милутиновића. 
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Горе са Србијом, односно њен улазак у новостворену југословенску државу.44 На тој дужности је и 3. новембра 1918. унапређен у гене-ралски чин.45 Први дани живота у новој држави су донели и прве невоље. Присталице некадашњег црногорског краља Николе и про-тивници уједињења су почетком 1919. подигли побуну у Црној Го-ри. Нагомилане тензије и изражене страсти између присталица ује-дињења – „бјелаша“ и противника – „зеленаша“ ескалирале су у пра-ви оружани сукоб током Божићне побуне. Ђенерал Милутиновић је настојао да у таквим условима путем преговора уз минимално анга-жовање војних снага утиче на смиривање и стварање услова за пре-лазак на мирнодопски начин живота. На тој дужности је остао до формирања Зетске дивизијске области 14. јануара 1919. Тиме су Ја-дранске трупе престале да постоје пошто је команда Зетске диви-зијске области настала преформирањем ранијег штаба Југословен-ске дивизије.46 Расформирање јединице којом је командовао за ђе-нерала Милутиновића није означило крај боравка на простору Цр-не Горе пошто је нова влада ценила његов допринос смиривању си-туације, његов војни и политички ауторитет, али и изузетно позна-вање политичких и безбедносних прилика у Црној Гори, па га је по-ставила за свог посебног делегата на Цетињу.47 По повратку из Црне Горе ђенерал Милутиновић је постављен 2. марта 1919. на место инспектора пешадије уместо прослављеног ђенерала Љубомира Милића. Председник владе Стојан Протић и ми-нистар војни Стеван Хаџић су имали намеру да га поставе на место помоћника министра војног, али је након интервенције свемоћног пуковника Петра Живковића постављен ђенерал Бранко Јовановић. Нашавши се на најодговорнијем месту у најзначајнијем и најмасов-нијем роду војске, суочио се с низом проблема везаних за унифика-цију наоружања и опреме пешадије, увођење нове формације и пла-нирање развоја и модернизације тог рода војске. На том положају се посебно бавио израдом новог закона о војсци. Блискост с краљем Александром успостављена у годинама рата и непосредно по њего-вом завршетку препоручила га је за положај канцелара Краљевих ор-дена. Ту дужност је вршио од 3. децембра 1922. Радило се о дужности 
                                                           44 О уједињењу Србије и Црне Горе опширније: Dimitrije-Dimo Vujović, Ujedi-
njenje Crne Gore i Srbije, Titograd 1962. 45 Mile Bjelajac, Generali i admirali Kraljevine Jugoslavije 1918-1941. Studija o voj-
noj eliti i biografski leksikon, Beograd 2004, 218. (У даљем тексту: M. Bjelajac, Generali i 
admirali...) 46 Mile Bjelajac, Vojska Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca 1918-1921, Beograd 1988, 71. 47 ВА, ДПП, кутија 1121, досије 101, Лични и службени односи и оцене Драгу-
тина Милутиновића. 
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протоколарног типа, својеврсном одмору за ратника, али и изразу посебног поштовања и поверења према истакнутом ратном коман-данту. Међутим, краљ Александар је након неколико неспоразума и Милутиновићевих отворених критика везаних за начин унапређења и постављења највиших официра, при чему су готово систематски прескакани официри с највећим ратним заслугама, па тако и сам Ми-лутиновић, а посебно након његових критика на рачун новог Закона о устројству војске,48 смењен почетком 1924. и постављен на дужност у Министарство војске и морнарице.49 Крајем наредне године је поста-вљен за члана Војног савета, а 26. јануара 1927. је пензионисан.50 За посебне заслуге у командовању дивизијама и различитим оперативним саставима у рату и исказану личну храброст ђенерал Драгутин Милутиновић је одликован низом високих домаћих и страних одличја – Орденом светог Саве првог реда, Карађорђевом звездом с мачевима трећег и четвртог реда, Орденом Белог орла пе-тог степена, Орденом Таковског крста четвртог степена, Спомени-цом краља Петра, Медаљом за војничке врлине, споменицама рато-ва 1885/86, 1912. и 1913, Златном медаљом за храброст, руским Ор-деном Светог Владимира четвртог и трећег степена, француском Легијом части трећег степена, чехословачким Ратним крстом и ту-ниским Орденом нишан ифтикара трећег и другог степена.51 Огорчен поступцима краља, разочаран у нову државу и војску Милутиновић је пензионерске дане  проводио у Београду бавећи се претежно писањем успомена из минулих ратова, војном историјом и теоријом и преводилачким радом. Кад је краљ Александар пао као жр-тва атентата у Марсеју 1934. колебао се попут многих увређених и по-нижених пензионисаних генерала да ли да почившег краља испрати на последњи пут. Након дужег размишљања одлучио је да из пијетета према заједничкој ратној прошлости присуствује опелу у Саборној цр-кви. Многи су му такав поступак замерили, али је сматрао да у том ча-су треба опростити и предати прошлости све раније неспоразуме.52 Живео је у својој кући на Вождовцу у Улици Јове Илића број 103. Њего-ва супруга Милка с којом је у браку био од 1900. била је кћерка резер-вног пуковника Саве Петковића. Старији син Сава је био официр вој-
                                                           48 Д. Милутиновић, „Закон о устројству војске и морнарице од 1923. год“, Ми-
сао, август 1926, 463-471; АСАНУ, 11465, Примедбе на Закон из 1923. године. 49 АСАНУ, 11444, Личне успомене на Наследника, Регента и Краља Алексан-
дра Карађорђевића (1912-1924), 27. 50 M. Bjelajac, Generali i admirali..., 218. 51 ВА, ДПП, кутија 1121, досије 101, Лични и службениодноси и оцене Драгу-
тина Милутиновића. 52 АСАНУ, 11444, Личне успомене на Наследника, Регента и Краља Алексан-
дра Карађорђевића (1912-1924), стр. 27. 
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ске Краљевине Југославије, а потом Југословенске армије.53 Млађи син Мирослав-Мирко54 је био истакнути југословенски дипломата. Про-слављени ратни командант, велики српски војни писац и историчар, двоструки носилац Карађорђеве звезде с мачевима, ђенерал Драгутин Милутиновић заувек је склопио очи 5. јануара 1941. у Београду. 55 
Историчар и војни писац Ђенерал Драгутин Милутиновић није био само успешан ратни ко-мандант, већ и плодотворан војни писац, историчар и преводилац. Као изузетно образован и амбициозан официр већ на почетку војничке ка-ријере је исказивао посебан интерес за изучавањем војне историје. По-сматрајући војну прошлост као непресушни извор искустава и приме-ра, као путоказ како треба или не треба радити у будућности, с посеб-ним жаром је прионуо на изучавање ратне прошлости. У жижи његовог интересовања су били ратови из чијих битака и бојева су се могле из-вући поуке које би утицале на развој домаће ратне вештине. Као млад 

                                                           53 Сава Милутиновић је рођен 3. маја 1904. у Београду. Завршио је 48. класу Ниже и 27. класу Више школе Војне академије, као и више течајеве Пешадијске и Коњичке официрске школе. По завршетку школовања је био водник у коњици и гардијским ко-њичким јединицама, командир митраљеског ескадрона, ордонанс у Војној академији, на служби у Коњичкој инспекцији, наставник у Коњичкој школи и на служби у Инспекцији земаљске одбране. Учествовао у Априлском рату 1941. као командант 15. коњичког ди-визиона Зетске дивизије. Избегао заробљавање и стигао до Београда где је одбио да се прикључи снагама генерала Милана Недића. Након другог хапшења упућен у заробље-нички логор у Немачкој. Више пута премештан у различите заробљеничке логоре, укључујући и кажњенички у Стрију. Већ 1943. се определио за НОП, одмах по формира-њу логорског Антифашистичког одбора. Због свог опредељења и дисциплинских пре-кршаја изгубио статус ратног заробљеника. Побегао из логора јануара 1945. Преко Со-вјетског Савеза се вратио у Југославију и само дан по повратку у Београд, 23. марта 1945. добровољно ступио у Југословенску армију. Учествовао у завршним операцијама за ослобођење Југославије на служби у штабу Прве пролетерске дивизије и као начелник оперативног одсека штаба 13. пролетерске бригаде. Након рата је био наставник више предмета у Коњичкој школи и Коњичкој официрској школи. Новембра 1946. унапређен је у чин пуковника. Демобилисан 1949. и убрзо пензионисан у чину пуковника. 54 Мирослав (Мирко) Милутиновић је рођен 22. јануара1917. у Бизерти. За-вршио је Правни факултет у Београду 1939. и радио у Министарству иностраних по-слова Краљевине Југославије. Истовремено је на Правном факултету у Београду по-хађао докторски курс за јавно право (1939-1940). Други светски рат је као резервни официр провео у немачком ратном заробљеништву. После рата је наставио дипло-матску каријеру. Члан Комунистичке партије Југославије је постао 1947. У Мини-старству иностраних послова ФНРЈ је радио као секретар Института за међународне проблеме и секретар амбасаде у Лондону. У Кабинету Председника Републике био је секретар за спољнополитичка питања, лични секретар Председника, шеф Прото-кола, заменик генералног секретара, а потом генерални секретар Председника. По-том је био амбасадор у Холандији, Бурми, Пакистану и на Тајланду. 55 M. Bjelajac, Generali i admirali..., 218. 
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официр истицао се новим идејама и приказима дела најсавременијих војних писаца у часопису Ратник. Дошавши на чело Спољног одсека Главног Ђенералштаба – организационе целине врховне војне управе која се бавила изучавањем страних армија и њихових искустава, осло-бођен свакодневних трупних дужности, заокупљен професорским и истраживачким радом, Милутиновић се посебно посветио истражива-њу најновијих ратних искустава. Прво његово војноисторијско дело се тицало Наполеоновог похода у Италији 1796/1797.56 Убрзо је објавље-но и његово дело које се бавило анализом француско-пруског рата 1870/1871, рата који је на европском тлу означио крај епохе ратова и отворио нову епоху мира, а који је у војностручном погледу донео низ новина, важних за формирање српске ратне вештине.57 Убрзо се у јав-ности појавило и његово треће дело. Следећи његов историографски рад се односио на руско-турски рат 1877-1878. Анализа тог сукоба је била од вишеструког значаја за Србију и њену војску, посебно ако се у обзир узму српски национални интереси, али и дугогодишњи неспора-зуми с Бугарском.58 Руско-јапански рат 1905, који је за српску државу и војску био од вишеструког значаја како са становишта геополитичких кретања и последица, тако и с аспекта праћења новина у развоју ратне вештине и наоружања, заокупио је Милутиновићеву истраживачку па-жњу која је резултирала објављивањем двотомног дела посвећеног том сукобу.59 Дела су била информативног и прегледног карактера, са-држала су бритку анализу генералштабног официра, али и сажете поу-ке и поруке намењене ширем кругу српских официра. Бавећи се историјом ратова, Милутиновић није занемаривао ни рад на плану војне теорије и праксе. Изузетно познавање страних јези-ка и праћење савремене војне литературе су утицали на то да се посве-ти и преводилачком раду. Превео је с руског језика „Курс ђенералштаб-не академије“ генерала Михњевича и тиме приближио српској средини новине у организацији највишег војног школства дајући користан пра-вац и путоказ њеном развоју.60 С немачког језика је превео и објавио књигу знаменитог војног теоретичара Карла Војдеа о иницијативи потчињених у рату.61 Радило се о једном од основних постулата такти-ке и начина командовања у рату који се настојао пренети и у српску средину. С обзиром да се такав приступ командовању у српској војсци 
                                                           56 Д. Милутиновић, Бонапартин рат у Италији 1896/97, Београд 1900. 57 Д. Милутиновић, Француско-немачки рат 1870-71: карте и планови опера-
ција од почетка рата до Седана, Београд 1901. 58 Д. Милутиновић, Руско-турски рат 1877-78. на Балканском полуострву са 
18 карата и скица, Београд, 1902. 59 Д. Милутиновић, Руско-јапански рат, I-II, Београд 1908. 60 Н. П. Михневич, Курс Ђенералштабне академије, Београд 1904. 61 К. Војде, Иницијатива потчињених у рату, Београд 1905. 
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током балканских и Првог светског рата показао као системско начело можемо само претпоставити колики је био утицај немачког примера, а колико је сам Милутиновићев допринос немерљив. Приближивши Вој-деово дело српским официрима, Милутиновић је пресудно утицао да формирање низа генерација српских официра који су на својим леђима изнели победе у балканским и Првом светском рату. Није се радило о пуком преводу текста. Милутиновић је Војдеово дело обогатио соп-ственим краћим предговором у коме је објаснио значај саме књиге, указао на њену важност и топло је препоручио својим колегама, као и предговором у коме се крајње критички осврнуо на постојећу праксу у српској војсци која се тицала иницијативе потчињених указавши на преку потребу њеног систематског развијања. Његов рад на усаврша-вању и обликовању ратне вештине се наставио и путем редакторског рада. Под његовом редакцијом је објављен и превод француских пра-вила постављања и решавања тактичких задатака у оквиру дивизије који је припремио такође истакнути генералштабни официр Радоје Ла-зић.62 Руски ђак, познавалац немачког и француског језика, Милутино-вић је настојао да прати модерна светска кретања у развоју ратне ве-штине и узимајући из њих оно најквалитетније и најпримењивије у српској средини утиче на изградњу сасвим особене ратне вештине прилагођене српским потребама и српској средини. Епоха ратова која је започела 1912. оставила је крупан траг и у Милутиновићевом научном раду. Као искусан генералштабни официр осећао је потребу да свакодневно пише и бележи своје утиске о мину-лим дешавањима, да сачува свест о тренутку и пренесе га будућим на-раштајима, да анализира сваки моменат и поступак, сачува га и прене-се наредним генерацијама као најдрагоценије искуство из ратова. Са-чувавши своје белешке и дневнике из ратова,63 бритког ума и широ-ког војног знања, ђенерал Милутиновић се пред крај своје војничке каријере и у пензионерским данима посветио писању војне историје ратова које је Краљевина Србија водила за ослобођење и уједињење јужних Словена. Определио се да пише само о догађајима, процесима и појавама у којима је учествовао. Зато његова дела имају и мемоарски карактер. Његова намера да сопствена ратна искуства и закључке пре-несе у виду поуке млађим официрима говоре о његовој намери да ути-че на развој српске и југословенске војне мисли, тако да његови списи имају карактер војностручне литературе. На крају, пишући о дешава-
                                                           62 Примењена тактика у задацима: у оквиру дивизије и мањих здружених од-
реда, Београд, 1908. 63 Део Милутиновићевог дневника и бележака су изгубљени, а део су окупа-ционе власти пронашле и однеле у Беч. Након Првог светског рата, већи део списа му је враћен. (Д. Милутиновић, Тимочка дивизија другог позива народне војске у I и 
II балканском рату, Београд 1926, 5-6) 
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њима у ратној прошлости уз коришћење сопствених сећања и запажа-ња, дневника, докумената и разговора с колегама који су такође били сведоци и учесници збивања уз свеприсутну критичку анализу изво-ра, ђенерал Милутиновић наступа као озбиљан историчар који пошту-је сва начела критичке историографије. Он оштро, бескомпромисно и изнад свега аргументовано иступа против уврежених митских пред-става о балканским и Првом светском рату што његовом делу даје по-себну историографску вредност и претпоставља га делима многих са-времених историчара који за разлику од ђенерала Милутиновића че-сто нису били у стању да избегну замке репродуковања митских и пропагандних представа о времену о коме су писали. Као војни историчар Првог светског рата Милутиновић се огласио 1923. реагујући на књигу војводе Петра Бојовића, свог некадашњег претпостављеног команданта Трупа Нових области, о одбрани Косова поља и заштити повлачења српске војске преко Црне Горе и Албаније.64 Оштро и полемички побијајући ставове свог ратног команданта изра-жене и исказане у виду одломка мемоарских казивања, Милутиновић је на моменте писао импулсивно и неспутано, али крајње аргументовано и документовано. Није робовао војничкој задршци ауторитетом вишег чина и није бежао од тога да јасно и недвосмислено оптужи прославље-ног војводу за низ грешака, недоследности и пропуста у командовању, што је по њему, имало несагледиве последице по одбрану југа Србије 1915. Своје аргументе је заснивао на личним сећањима, учешћу и увиду у ситуацију, али и низу документарних сведочанстава. Своју критику је објавио у четири наставка у часопису „Нови живот“, а потом ју је у виду књиге накнадно штампао.65 Својим одговором на Бојовићево дело, Ми-лутиновић је подстакао читав талас критичких и полемичких осврта на књигу војводе Бојовића налазећи следбенике за сопствене ставове пр-венствено међу официрима који су се током трагичних збивања 1915/1916. налазили на кључним командним позицијама у Трупама Нових области.66 На тај начин Милутиновић није утицао само на опле-мењавање сазнајног нивоа домаће војне историографије, већ и на по-кретање неопходне критичке мисли као једног од предуслова развоја војне историографије о ослободилачким ратовима Србије. Његово прво дело о војној прошлости Србије у време ратова за уједињење и ослобођење везано је за критичку анализу операција које је Тимочка дивизија другог позива водила под његовом коман-
                                                           64 П. Бојовић, Одбрана Косовога Поља 1915. г. и заштита одступања српске 
војске преко Албаније и Црне Горе, Београд 1922. 65 Д. Милутиновић, Поводом књиге војводе Пет. Бојовића: Одбрана Косовога 
Поља, Београд 1923. Оригинал рукописа: АСАНУ, 11434. 66 Н. Пејчић, Одбрана Вардарске и Качаничке комуникације 1915. год, Београд 1923. 
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дом у Првом и Другом балканском рату.67 Писано на основу дневни-ка и личних бележака, сопственог сећања и доступних докумената, представља незаобилазно штиво за истраживање историје балкан-ских ратова и учешће Тимочана у њему. На самом почетку писања дела нагласио је да ће писати отворено и критично и настојати да ствари представи онаквим какве су заиста биле.68 И у својим наред-ним делима која се чувају у Архиву Српске академије наука и умет-ности, трудио се да пише на такав начин. У оквиру личне заоставштине ђенерала Драгутина Милутино-вића у Архиву Српске академије наука и уметности сачувано је не-колико историјских списа насталих из његовог пера. Рукопис „Опе-рације Шумадијске дивизије другог позива народне војске од по-четка рата 1914. г. до априла 1915. године“ мемоарско-историо-графског је карактера.69 Писано је као бритка војна анализа догађа-ја на основу личних сећања, забележака, дневника, релација и раз-говора с учесницима збивања. Садржи живо ткање дешавања веза-них за операције Шумадијске дивизије другог позива од њеног фор-мирања након мобилизације током последњих дана јула и првих дана августа 1914, борби које је водила на Дрини, у источној Босни, одбрани Ужица и капије западног Поморавља и победоносне офан-зиве децембарских дана 1914. Поред дубинског прегледа и анализе самих дешавања на фронту, Милутиновић се потрудио и да сведе податке о губицима саме дивизије и направи прецизан попис стра-далих и рањених официра дивизије. Генерал Милутиновић отворе-но и убедљиво пише и о дешавањима која су остала на маргинама историографије, неистражена и неосветљена, везана за учешће Ср-ба и других Јужних Словена у аустроугарским војним снагама које су напале Србију, страху и појавама дезертерства у српској војсци. Сем тога, он читаоцима нуди и портрете својих савременика, сабо-раца и људи које је у тим тренуцима сретао. Иако су често ти пор-трети обојени субјективном нотом, дају јасну слику о људима тог доба, њиховим врлинама, судбинама и слабостима. Књига није пи-сана „сувим“ језиком војника и историчара, већ је аутор настојао да напоре дивизије којом је командовао представи на начин јасан и ра-зумљив просечном читаоцу, а да при томе ни у једном моменту није довео у питање научност, озбиљност и кредибилитет себе као ауто-ра и дела које је написао. Милутиновић је као писац јасан и убе-
                                                           67 Д. Милутиновић, Тимочка дивизија другог позива народне војске у I и II бал-
канском рату, Београд 1926. 68 Исто, 3-4. 69 АСАНУ, 11433, Операције Шумадијске дивизије другог позива Народне војске 
од почетка рата 1914. г. до априла 1915. године. 
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дљив, строг у оценама, шкрт у похвалама, критичан према себи, надређенима и потчињенима. Није упао у замку робовања аутори-тетима и војничкој хијерархији. Уздигавши се изнад уврежених ми-това и схватања тог доба, свом делу је дао посебан квалитет и учи-нио га незаобилазним за разумевање начина ратовања српске вој-ске у Првом светском рату, операција Ужичке војске које је водила током прве године рата и доприноса Шумадинаца победи Србије и њене војске у Великом рату. Ђенерал Милутиновић је свој мукотрп-ни рад на том делу завршио почетком 1937. Као истакнути војник сматрао је да дело треба да буде штампано под окриљем Министар-ства војске и морнарице и да као такво послужи не само продубљи-вању историјских знања о минулим временима и сећању на ратне напоре и жртве које је Србија положила на олтар победе Антанте и стварања југословенске државе, већ и као дело које у себи садржи сублимирано ратно искуство српске војске које је сматрао неопход-ним за уобличавање домаће ратне вештине и обуку и васпитање млађих официрских нараштаја. Одговор на свој захтев није чекао дуго. Помоћник министра војске и морнарице дивизијски ђенерал Живко Станисављевић, такође један од водећих војних писаца и историчара тог времена, одговорио му је да министарство има же-љу да штампа његово дело, али да ће то учинити и препоручити га за примену у војсци тек пошто аутор измени поједине формулације које је сматрао непримереним и отупи критичку оштрицу уперену према појединим славним личностима.70 Остало је нејасно да ли је то учињено само због Милутиновићевог оштрог става према војво-ди Путнику и непомињања у хвалоспевним тоновима краља Алек-сандра како је то било уобичајено у то време, или услед промење-них геополитичких околности, наглог спољнополитичког прибли-жавања Краљевине Југославије Немачкој и сходно томе политици стишавања жустрих расправа о Великом рату. У истом архиву чува-ју се и његови историјски списи о операцијама Вардарске дивизи-је71 и Прве добровољачке дивизије72 којима је он командовао током Првог светског рата, писани по истом методолошком принципу, као и студија о Шумадијској дивизији другог позива. Какав је однос према прошлости имао ђенерал Милутиновић види се и у његовом опхођењу према документима као примарном 
                                                           70 АСАНУ, 1433/1, Писмо ђенерала Живка Станисављевића ђенералу у пензији 
Драгутину Милутиновићу. 71 АСАНУ, 11434, Д. Милутиновић, Операције Вардарске дивизије првог позива 
народне војске од 8. октобра 1915. до 1. марта 1916. 72 АСАНУ, 11438, Прва добровољачка дивизија у Русији (пут до Русије, коман-
довање и повратак) 
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историјском извору. Његовом заслугом су сачувани и похрањени у његову архивску заоставштину и документи који нису сачувани у Војном архиву, па тако данас представљају праву историографску ризницу. Тако су захваљујући његовом труду сачуване релације Ти-мочке дивизије другог позива из балканских ратова,73 релације Шу-мадијске дивизије другог позива из новембра 1914,74 заповести ко-манданта75 и операцијски дневник Вардарске дивизије из 1915. и 1916,76 извештаји команданта Јадранских трупа о дешавањима у Црној Гори 1918,77 лични дневници као команданта Тимочке диви-зије другог позива78 и Прве српске добровољачке дивизије79 и беле-жници Шумадијске дивизије другог позива,80 Албанских трупа81 и Вардарске дивизије.82 За разумевање и проучавање историје балканских и Првог светског рата драгоцени су и Милутиновићеви мемоарски списи. Његови мемоарски списи не представљају јединствену целину, већ скуп неколико мањих рукописа који се односе на поједине периоде његовог рада. Очигледно, сам Милутиновић је сматрао да су поједи-ни периоди требало да буду обрађени с мемоаристичке и историо-графске тачке, а други искључиво као мемоари, па стога није ми-слио да своја сећања прикупи у једном спису. Његове успомене на командовање Албанским трупама83 су захваљујући раду Душана Ба-таковића публиковане, док његова сећања на краткотрајни рад у Штабу Врховне команде 1918.84 и командовање трупама у Црној Го-ри нису објављене.85 Делимично су објављене као мемоарски спис 
                                                           73 АСАНУ, 11430/5, Релације Тимочке дивизије другог позиванародне војске. 74 АСАНУ, 11433/4, Релације Шумадијске дивизије другог позива из новембра 1914. 75 АСАНУ, 11436/1,Заповести команданта Вардарске дивизије првог позива 
народне војске. 76 АСАНУ, 11436/2, Операцијски дневник Вардарске дивизије првог позива на-
родне војске. 77 АСАНУ, 11443/2, Извештаји команданта Јадранских трупа о дешавањима 
у Црној Гори. 78 АСАНУ, 11447, Дневник Команданта Тимочке дивизије другог позиванарод-
не војске. 79 АСАНУ, 11450, Дневник Команданта Прве српске добровољачке дивизије. 80 АСАНУ, 11448, Бележник Шумадијске дивизије другог позива из 1914/15. 81 АСАНУ, 11449/1, Бележник Албанских трупа. 82АСАНУ, 11449/2, Бележник Вардарске дивизије првог позива народне војске. 83 АСАНУ, 11437, Моје командовање Албанским трупама 1915 (Лична опажања 
и њихова лична оцена). Објављено у: Д. Батаковић, Косово и Метохија..., 325-362. 84 АСАНУ, 11440, Врховна команда 1918. 85 АСАНУ, 11441, Догађаји у Црној Гори и побуна на Цетињу крајем 1918. Забе-
лешке тамошњег команданта Скадарских и Јадранских трупа. 
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његове успомене на краља Александра,86 али без делова у којима он износи своје утиске о четворици српских војвода.87 Историографско дело ђенерала Драгутина Милутиновића има непролазну изворну и научну вредност. Стрпљив и упоран истра-живачки рад, свест о вредности историјских извора, како докумен-тарног, тако и наративног карактера, потреба да се унесе светлост у таму прошлости, прецизно анализирају поступци у рату и пренесе универзална поука и порука будућим нараштајима красили су исто-риографски рад ђенерала Милутиновића. 
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GENERAL DRAGUTIN MILUTINOVIĆ (1865-1941): 
A PROMINENT MILITARY FIGURE AND HISTORIAN  
(Summary) 
Dragutin Milutinović, who was born in Beloševac, Kragujevac, on 28 

September 1865 and died in Belgrade on 5 January 1941, was a cadet of the 
17th class of the Serbian Military Academy and the Nikolayevsk Staff Academy 
in St. Peterburg, Russia. As a cadet, he participated in the war between Serbia 
and Bulgaria in 1885. He served in infantry assignments culminating as a 
regimental commanding officer prior to the Balkan wars of 1912-1913. He 
also served as a section chief in the Operations Department of the General 
Staff and chief of adivisional district staff, and was a prominent military 
writer and historian as well as a professor at the Military Academy. He served 
as chief of the External Section of the General Staff in 1901-1902, and as head 
of the  Reporting Section from 1906 to 1909. During the Balkan wars, he 
commanded the 2nd line Timok Divison; and during the Great War, he 
commanded the 1st line Šumadija Division; Albanian troops; the Vardar 
Division; the Reserve Troop and Non-Commissioned Officers’ schools in 
Bizerta, Tunisia; the First Volunteer Division in Russia; and Adriatic troops. 
After the war, he was a delegate at Cetinje, Montenegro; Inspector for the 
Infantry; Chancellor of the Royal decorations; and member of the Military 
Council before retiring in 1927. He wrote a series of historiographical and 
memoir volumes. General Milutinović’s legacy is preserved in the Archives of 
the Serbian Academy of Science and Arts. 

                                                           86 АСАНУ, 11444, Личне успомене на Наследника, Регента и Краља Алексан-
дра Карађорђевића (1912-1924) 87 Слободан Турлаков, Краљ Александар у очима његове околине, Београд 2013. 
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ШКОЛОВАЊЕ СРПСКИХ ОФИЦИРА У РУСИЈИ 
У XIX И ПРВОЈ ДЕЦЕНИЈИ ХХ ВЕКА  АПСТРАКТ: У раду је приказано школовање и усавршавање 
српских официра у Русији у XIX и првoj деценији XX века. Током 
наведеног периода на школовању у Петрограду и Москви на-
лазио се мањи или већи број српских официра у зависности од 
политичких прилика у Европи и дипломатских односа између 
Србије и Русије. Официри школовани у Петрограду и Москви 
утицали су на модернизацију српске војске по узору на руску 
војну теорију и праксу. Рад је написан на основу грађе Војног 
архива у Београду, Архива Србије, Архива САНУ, наставне и 
војно-стручне литературе која се налази у Центру за војно-
научну документацију и информације (ЦВНДИ) у Београду. Кључне речи: Школовање официра у Русији, војна литерату-
ра, српска војска. 

Школовање српских официра у Русији 1830–1878. године Кнежевина Србија стекла је аутономан положај у оквиру Турског царства 1830. што је кнез Милош Обреновић искористио да оснује пе-шачку гарду 1830. и коњичку гарду 1832. године.1 Организовање стаја-ће војске није било могуће без школованог официрског кадра, ради чега 
                                                           1 Опширније: Михаило Гавриловић, Милош Обреновић, I-III, Београд 1908, 1909, 1912; Владимир Стојанчевић, Кнез Милош и Источна Србија 1833-1838, Бео-град 1957; Васа Чубриловић, Историја политичке мисли у Србији XIX века, Београд 1982; Радош Љушић, Кнежевина Србија 1830-1839, Београд 2004. 
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су у Србију позвани „егзерцир-мајстори“ из Аустрије и Русије. Ови офи-цири нису били по вољу кнезу Милошу, јер су били туђи поданици, ро-ђени и васпитани у средини која је била страна менталитету српског војника. Како у Србији није било војних школа, кнез Милош је одлучио да један број војника своје гарде пошаље у руску војску да се тамо „изу-че за официре“. У јесен 1833. кнез Милош је наредио командирима пе-шадије и коњице да изаберу по десет најбољих војника из својих једи-ница који би се упутили на школовање у Русију. Истовремено је наре-дио народним старешинама да изаберу десет писмених младића „наме-њених за топџије“. У другој половини новембра 1833. у Крагујевцу се прикупило 30 младића, које је Тома Вучић Перишић повео у Влашку, где се још од времена руско-турског рата (1827–1829) налазила руска војска. Командант руске војске у Влашкој био је генерал Кисељев, који је прихватио српске младиће и распоредио их у своје јединице, према роду оружја за који су требали да се обучавају. Пешаци и артиљерци до-дељени су руским пуковима који су се налазили у Влашкој, а коњаници уланском пуку у Молдавији. Пешаци и артиљерци остали су у Влашкој, док су се коњаници обучавали у разним местима подољске, кијевске и херсонске губерније. Руски официри преносили су теоријска знања срп-ским питомцима при штабу пукова, где су постојале „учебне команде“, док су практична знања стицали на обуци у касарни и логору.2  Како каже питомац Младен Жујовић у својим сећањима, српски младићи су се учили и строгој војничкој дисциплини по којој „млађи старијега мора безусловно слушати“. Један извештај из 1835. године говори да су српски питомци у руској војсци показали задовољавају-ћи успех у дисциплини и учењу. Као узорни питомци помињу се Мар-ко Дабић и Урош Лазаревић из Свилеуве. На великим маневрима ру-ске војске 1835. недалеко од Кијева, једним водом коњаника коман-довао је српски питомац Младен Жујовић из Неменикућа. Као најспо-собнијег међу српским питомцима Руси су оценили Никодија Попо-вића, кога су произвели за официра своје војске, док су се остали пи-томци вратили у Србију као подофицири.3 Када су се руске трупе 1836. повукле из Влашке у Русију, кнез Ми-лош је позвао своје питомце да се врате у Србију.4 Пешаци и топџије 
                                                           2 Радосав Марковић, Војска и наоружање Србије кнеза Милоша, Београд 1957, 277. 3 Архив Србије, Збирка М. Петровића, Војска 1835 г. (У даљем тексту: АС). Мла-ден Жујовић, Белешке Младена Жујовића државног саветника, Београд 1902, 25, 166; Радосав Марковић, Војска и наоружање Србије кнеза Милоша, Београд 1957, 278. 4 Позната су имена неколицине српских питомаца у руској војсци: Гаја Јере-мић из села Ландола, Ђорђе Миловановић из Жабара (зове се и Ђоша), Живко Дави-довић, Младен Жујовић из Неменикућа, Јован Вучковић, Јоца Наумовић, син Наума Карнера из Македоније, Милоје Тодоровић, Ђорђе Папазоглија, син Папазоглија ју-нака из Карађорђевог устанка, Урош Лазаревић из Свилеуве, Стеван Миљковић, Пе-
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произведени су за официре крајем 1836. године, сем двојице топџија које је кнез Милош због рђавог владања отпустио из војске. Коњички питомци произведени су за официре после једног маневра кога су из-вели пред кнезом Милошем 5. јуна 1837. у Крагујевцу.5 Питомци који су „по руском изображени“ били су први школовани српски официри, који су својим знањем утицали на развој стајаће војске у Кнежевини Србији. Видан напредак се осетио у обуци пешадије и коњице, а захва-љујући артиљеријским питомцима у Србији је 1836. основан дивизион артиљерије са две батерије. Школовани српски официри распоређени у јединице српске регуларне војске, уносили су у њу обичаје и дух ру-ске војске, постепено потискујући аустријски утицај.    Проблем попуне регуларне војске школованим официрским ка-дром требало је да буде решен оснивањем „Књажеско-сербске војне академије“ у Пожаревцу 1837. године. Међутим, већ после неколико месеци прва војна школа у Србији престала је са радом, па се поново почело размишљати о слању српских официра у иностранство. Доно-шењем закона о Гарнизоној војсци 1841. повећано је бројно стање ста-јаће војске, тако да је постојећи официрски кадар био недовољан да попуни сва слободна формацијска места. Министарство унутрашњих дела које је водило војне послове, предложило је 8. августа 1841. годи-не да се шесторица српских младића упуте у Петроград ради изучава-ња војних наука: двојица да се обуче у практичним радњама, а четво-рица да се упуте на слушање „редовних теоретических наука“.6  До одласка српских официра у Русију ипак није дошло, а Вучиће-ва буна августа 1842. године и одлазак кнеза Михаила Обреновића из Србије, прекинули су традицију школовања српских официра у Руси-ји. Уставобранитељи који су у Србији били на власти од 1842–1858. године, тражили су узор у западно-европским државама које су по-дражавали не само у организацији државе, него и у војним послови-ма. У том периоду српски војни питомци се упућују на школовање у Пруску, Француску, Белгију и Аустрију.7 На прекид српско-руске вој-не сарадње утицао је и Кримски рат (1853–1856), који је за неко време ослабио руски утицај на Балкану и Европи. 
                                                           тар Стефановић, Јован радовић, Никола Поповић из Ресаве, Никола Радојловић, Јо-ван Ђорђевић, Марко Дабић и др. АС, Збирка М. Петровића, Војска 1835; Радосав Марковић, Војска и наоружање Србије кнеза Милоша, Београд 1957, 278-279. 5 Младен Жујовић, Белешке Младена Жујовића државног саветника, Београд 1902, 28; Радосав Марковић, Војска и наоружање Србије кнеза Милоша, Београд 1957, 279. 6 АС, Државни Савет, 1841, 203. 7 Слободан Ђукић, „Школовање српских официра у Аустро-Угарској и Немач-кој у XIX и првој деценији XX века“, Војноисторијски гласник, 1/2014, 80-102. 



Војноисторијски гласник 1/2015. 
 

64 

Када је на власт у Србији по други пут дошао кнез Милош Обреновић 1858. године, ситуација се донекле променила. На чело Главне војне управе је 1859. постављен Младен Жујовић, који је са првом генерацијом српских младића завршио војну школу у Русији (1833–1836). На захтев кнеза Михаила Обреновића, Русија је 1867. године послала у Србију три официра на челу са генералштабним пуковником Генрихом Антоновичем Лером. Они су имали задатак да оцене српску војску и њену ратну спрему.8 Посета руских офици-ра Србији довела је до обнављања српско-руске сарадње у области војног образовања. Исте године у Петроград су упућени поднаред-ници Јеротије Симић и Риста Виторовић да се усавршавају у инжи-њеријској струци.9 Иако је обновљена пракса слања српских офици-ра на школовање у Русију и даље се највећи број српских официра школовао у земљама средње и западне Европе.  Трогодишњи курс инжињеријске Николајевске школе у Петро-граду (1872–1875) завршили су поручници Михаило Магдаленић и Стеван Луковић.10 Уочи рата са Турском 1876. године, на школова-њу у Русији био је инжињеријски поручник Павле Ковановић. Офи-цири школовани у Русији упознали су богату руску војну теорију и након повратка у Србију ширили су руски утицај у српској војсци. Инжињеријски мајор Михаило Магдаленић је 1882. објавио књигу 
Пољска фортификација, којом су ударени темељи за развој ове на-учне гране у српској војсци. У 175. броју руског часописа Разведчикъ изашао је приказ књиге Пољска фортификација мајора Магдалени-ћа, у којем се генералштабни пуковник П. А. Геисман похвално из-разио о књизи српског официра.11  До српско-турских ратова (1876–1878) на школовање у Русију о државном трошку, упућен је мали број српских официра, али је руска војска била једина у Европи у коју су српски војници својевољно од-лазили, да би се после извесног времена враћали у Србију и поново ступали у српску војску. Међу српским официрима који су служили у руској војсци истичу се: пуковник Ђока Влајковић, потпуковник Јо-сиф Бркић, мајор Петар Мостић, капетани Михајло Барјактаревић, 
                                                           8 АС, ПО, кут. 28/28, 161, 176, 189; Војин Максимовић, „Војничке везе и одно-си Србије са Русијом у току протеклог столећа (1806-1917) “, Руски архив (часопис 
за политику културу и привреду Русије) VIII, Београд 1930, 14; Слободан Јовановић, 
Влада Милана Обреновића, књ. 1, Београд 1934, 7.  9 Војни архив у Београду, П-14, к-22, д. 01/01, ф. 1, Подаци и кондуит листе оцене официра свију родова војске за 1878-1879. годину. (У даљем тексту: ВА) 10 Милић Милићевић, Љубодраг Поповић, Генерали војске кнежевине и кра-
љевине Србије, Београд 2003, 130. 11 „Критика и библиографја“, Ратник, књ. XXX, св. V, Београд 1894, 655. 
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Андреја Филиповић и Мијајло Станишић.12 Ђока Влајковић био је је-дан од првих српских војника који је својевољно напустио српску вој-ску и отишао у Русију 21. фебруара 1851. У Петрограду је завршио јункерску школу, а затим учествовао у Кримском рату (1853-1856), где је стекао име севастопољског јунака. После рата се вратио у Ср-бију, да би у време кризе настале после догађаја на Чукур чесми 1862. био примљен у српску војску. У Србији је провео седам година, а затим је поново напустио војску. По трећи пут је примљен у српску војску 1876. године, да би учествовао у рату против Турака.13  За време Кримског рата (1853–1856) Србији је претила опасност да буде окупирана од стране Аустријског царства. У тренутку велике ратне опасности погледи српских патриота били су уперени према Ру-сији. Јосиф Бркић из Пожаревца, који је служио у српској војсци од 1849. године, самовољно је напустио службу 1854. године и отишао у Русију. Служио је у Царској гарди у Преображенском пуку на Кавказу до 1858. године, а затим у Кобардинском пуку до 1861. године. Након повратка у Србију примљен је у српску војску 1862. у чину потпоручника.14  Царска руска војска била је привлачна за српске војнике, јер је пружала веће могућности за школовање и брже напредовање у слу-жби. Петар Мостић је ступио у српску војску као редов 1865. године, да би својевољно напустио службу 1869. године. Провео је шест месеци ван службе спремајући се за полагање пријемног испита за јункерску школу у Петрограду. Пошто је примљен у јункерску школу, отишао је у Петроград и након школовања остао је на служби у руској војсци све до 1876. године. Током официрске каријере Петар Мостић је радио на ширењу руског утицаја у српској војсци. Он је превео и у часопису 
Ратник објавио велики број радова руских војних теоретичара: Упут 
за обуку ескадрона и пука (1883); Упут за вежбање ескадрона за борбу (1889); Коњица на бојишту (1893); Русија при ослобођењу Србије (1886, 1887); Руска војска са српском 1811–1812 (1889); Упут за вежбање 
ескадрона за борбу од ђенералштабног пуковника Сухомилова (1889). Као посебно издање заједно са мајором Светиславом Исаковићем пре-вео је и објавио 1891. књигу пуковника Е. Ф. Свидзинског Тактика за 
подофицире сталног кадра и старешине редовне и народне војске.15 
                                                           12 ВА, П-14, к. 22, д. 01/01, ф. 1. Подаци и кондуит листе, оцене официра свију родова војске за 1878-1879. годину. 13 Илустрована Војна енциклопедија, Београд 1939, стр. 340.  14 ВА, П-14, к. 22, д. 01/01, ф. 1. Подаци и кондуит листе, оцене официра свију родова војске за 1878-1879. годину. 15 Двадесетпетогодишњица Ратника месечног војног листа кога издаје Глав-
ни ђенералштаб 1879-1904, Београд 1904, 360, 366, 393; Jugoslovenska vojna biblio-
grafija, том I (1748-1918), део 1. 1748-1899, Центар за војнонаучну документацију и информације, Београд 1981, 390. 
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Руска царевина била је привлачна и за питомце Артиљеријске школе у Београду. На почетку четврте године школовања, у октобру 1858. питомац Јован Анђелковић својевољно је напустио школу и отишао у Кадетски корпус у Петроград. Ова ђачка авантура трајала је само неколико месеци. По повратку из Русије марта 1859. године Ан-ђелковић је примљен у Артиљеријску школу, коју је завршио са сво-јом класом као први у рангу.16 Не само да су питомци Артиљеријске школе самовољно одлазили у Русију, већ су то чинили и школовани српски официри. Димитрије Ђурић и Сава Грујић су као поручници српске војске били на стажирању у пруској војсци (1861–1863). Јану-ара 1863. године поднели су оставку на државну службу, вратили се у Београд, да би у новембру 1864. године отишли у Русију. Димитрије Ђурић је добио службу у Учебном батаљону руске војске, а после го-дину дана примљен је у Николајевску генералштабну академију, коју је завршио врло добрим успехом. Служио је у руској војсци у 100. островском пуку, а по повратку у Србију децембра 1867. године при-мљен је у српску војску са чином генералштабног поручника. Сава Грујић је у Петрограду завршио курс Михаиловске артиљеријске ака-демије, а затим је служио у руској војсци. По повратку у Србију авгу-ста 1868. године примљен је у српску војску у чину капетана II класе и распоређен у Управи артиљерије у Крагујевцу.17 
Димитрије Ђурић и Сава Грујић су најзаслужнији за ширење 

руског утицаја у српској војсци. Пуковник Димитрије Ђурић заокру-
жио је цео теоријски систем српске војне науке у јединствену целину, 
полазећи од учења водећих руских теоретичара. Он је 1879. године 
објавио Основну тактику три рода војске, пет година касније Так-
тику великих тактичких тела, а 1895. године штампана је Тактика 
војевања – Стратегија. Димитрије Ђурић се у писању ослонио пр-
венствено на руске војне теоретичаре Драгомирова и Лера, јер је био 
ученик Николајевске генералштабне школе у Петрограду. При писа-
њу Тактике великих тактичких тела, Ђурић се служио искуствима 
српске војске, „да би дело што више добило тип српски“.18 Захваљу-
јући радовима пуковника Димитрија Ђурића српска стратегијска ми-
сао у XIX веку била је под снажним утицајем руске војне теорије. 
                                                           16 ВА, П-14, к. 22, ф. 1, д. 1/1. 17 Љуба Поповић, Милић Милићевић, Министри војни кнежевине и краљеви-
не Србије 1862-1918, Београд 1998, 59-64, 85-87; Р. Љушић, С. Бојковић, М. Пршић, Б. Јововић, Официри у високом школству Србије 1804-1918, Београд 2000, 458-459; Милић Милићевић, Љубодраг Поповић, Генерали војске кнежевине и краљевине 
Србије, Београд 2003, 78-83, 88-92. 18 Димитрије Ђурић, Тактика великих тактичких тела, Београд 1881, чита-оцима.  
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Сава Грујић је својим политичким деловањем као председник владе и 
министар војни допринео успостављању интензивне војне сарадње 
између српске и руске војске. 

Школовање српских официра у Русији 
1878-1910. године Кнежевина Србија стекла је пуну државну независност на Бер-линском конгресу 1878. године. После стицања независности на-ступио је период убрзаног развоја и модернизације српске војске. Потребе српске војске за стручним официрским кадром биле су ве-лике, јер је после ратова са Турцима (1876–1878) дошло до проши-рења државне територије и бројног повећања војске. Војни мини-стар потпуковник Јован Мишковић радио је на томе да начелно и дугорочно реши питање школовања и усавршавања српских офици-ра у иностранству. Потпуковник Мишковић предложио је кнезу Ми-лану Обреновићу да се сваке године известан број српских официра шаље у „стране војске од ауторитета, да прибирају војна искуства, да се веџбају и што треба примењују на нашу војску.“ У том циљу Мишковић је 1879. године затражио да Главни генералштаб, Арти-љеријски и Инжињеријски комитет размотре ово питање и доставе своје мишљење војном министру.19  Комисија се нашла пред дилемом: Да ли официре треба увек слати у једну државу, или, у различите државе? Слањем официра у једну државу најлакше би се остварило јединство погледа у српском официрском кору, што би повољно утицало на целокупни развитак војске. Међутим, ни једна војска, ма колико да је била напредна и развијена, није у свему била најбоља. У некој војсци било је нешто што је било боље, или, за услове српске војске прихватљивије, него у оној војсци која је сматрана за најбољу. На крају је комисија предло-жила да је најкорисније да се српски официри шаљу на школовање и усавршавање у различите државе, у зависности од тога у којој држа-ви је питање које се жели изучити најбоље решено. Као аргумент на-ведено је, да би се тешко пронашла држава, која би дозволила слобо-дан приступ свим њеним заводима и војним установама.  Школовање и усавршавање српских официра у страним војска-ма било је уско повезано са војном, а нарочито политичком ситуа-цијом у којој се Кнежевина Србија налазила после Берлинског кон-

                                                           19 Архив САНУ, Историјска збирка, бр. 7241, Дневник Јована Мишковића, 11; „Шиљање официра у стране земље за стручно изображавање“, Ратник, књ. II, св. VII, Београд 1879, 45. 
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греса 1878. године. Србија је имала најбоље политичке односе са Аустро-Угарском монархијом, због чега је одлучено да се највећи број српских официра упути на школовање и усавршавање у Беч. Дипломатски односи између Србије и Русије нису били пријатељ-ски, јер је Русија у Сан Стефану и на Берлинском конгресу 1878, по-државала интересе Бугарске на штету Србије.  Начелник Артиљеријског комитета пуковник Сава Грујић пред-ложио је 1879. да се три српска артиљеријско-техничка официра упу-те на школовање у Русију. Официр за ливницу и лафетницу да се по-шаље у Петербуршки арсенал „с тога, што је једина Русија тако толе-рантна особито према нама, да дозволи да се види и научи све што је нужно једном официру који се спрема за овај посао.“ Овај официр требало је да изучава и металургију као науку, са праксом у фабрици. Сава Грујић је предложио да се официр за израду барута пошаље на Охтенски завод, пошто он „долази у ред првих барутана у свету“. У исто време требало је да овај српски официр студира и хемијску тех-нологију. Један официр је требало да буде упућен у Петербуршки ла-бораторијум, где се изграђују чауре и „циндери“ Двојица српских официра, мајор Радомир Путник и поручник Ђорђе Ћирић упућени у Русију да изучавају артиљеријску технику, али су се после шест месе-ци вратили „јер нису могла издржати зиму и трошак.“20  После пада напредњачке владе 1887. године, настале су промене у спољној политици Краљевине Србије. Осим у Аустро-Угарску, српски официри одлазе на школовање у друге европске државе. Решењем ми-нистра војног од децембра 1887. на школовање и усавршавање у Руси-ју упућени су: а) капетани II класе – инжињеријски Дамњан Поповић и пешадијски Михајло Живковић; б) поручници – пешадијски Милоје Марковић, инжињеријски Андреја Јовановић, и в) инжињеријски пот-поручник Петар Мишић. Потпоручник Петар Мишић завршио је Нико-лајевску генералштабну академију, а поручник Милоје Марковић вој-но правну академију у Петрограду (1888–1891). Остали официри про-вели су годину дана на стажирању и усавршавању у руској војсци. Осим тога, одобрено је једногодишње одсуство ради даље спреме у Ру-сији – пешадијском поручнику Милутину Мариновићу.21  Августа 1888. године министар војни генерал Коста Протић расписао је конкурс за слање три артиљеријска официра у Михај-ловску артиљеријску академију у Петрограду. На конкурсу су ода-
                                                           20 Архив САНУ, Историјска збирка, бр. 7241, Дневник Јована Мишковића, 31; „Шиљање официра у стране земље за стручно изображавање“, Ратник, књ. II, св. VII, Београд 1879, 45, 56. 21 „Одређени за државне питомце на страни“, Службени војни лист, број 51. и 52, од 31. децембра 1887, 1369. (У даљем тексту: СВЛ) 
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брани артиљеријски потпоручници Гојко Ђурић, Ђорђе Анастасије-вић и Радивоје Бојовић. Они су годину дана служили при артиљери-ји, а затим су ступили у Михајловску артиљеријску академију, коју су са успехом завршили 1892. године.22  После абдикације краља Милана Обреновића 1889. Србија се у спољњој политици окреће према Русији, што доводи до оживљава-ња српско-руске војне сарадње. На Војној академији у Београду 1890. године уведен је предмет Руски језик. У Нишу је 1891. године установљено удружење за изучавање руског језика и књижевности, под именом „Рускій кружок“. На захтев владе у Београду руски цар Александар је 6. октобра 1890. одобрио да српски официри сваке године имају резервисано по једно место при свакој од царских ру-ских академија. Осим тога одобрено је двогодишње стажирање срп-ских официра у руској војсци. На основу споразума о војној сарадњи пуковник Димитрије Ђурић је 17. априла 1891. преко Пеште и Вар-шаве у Петроград повео 26 српских официра, 4 на школовање и 22 на стажирање.23 На школовање у Русију упућени су потпоручници – Драгутин Милутиновић у Николајевску генералштабну академију, Љубомир Поповић у Николајевску инжињеријску академију, Свети-слав Стајевић у Михајловску артиљеријску академију и Михајло Ва-сић у војно судску академију.24 Потпоручник Драгутин Милутиновић завршио је Николајевску генералштабну академију (1891–1894) и након повратка у Србију постављен је за редовног професора Војне историје у Војној академији. Милутиновић је са руског превео вели-ки број књига из војне историје: Француско-немачки рат 1870–71. 
године (1901) Николаја Михневича, Бонапартин италијански рат 
1796–97. године (1902), Руско-Турски рат 1877–78. године на Балкан-
ском полуострву по руским изворима (1902), Руско-Јапански рат по 
предавањима у Николајевској ђенералштабној академији (1908). Осим историјских дела Милутиновић је преводио и радове водећих 
                                                           22 „Одређени за државне питомце“, СВЛ, број 45. и 46, од 26. новембра 1888, 1361. 23 На стажирање у трупу упућени су 1891. године: а) пешадијски капетани II класе – Ђура Станић, Светислав Х. Манојловић, Коста Поповић, Љубомир Медако-вић, Никола Лукић и Љубомир Милијић; пешадијски поручници – Милосав Жива-новић, Стеван Златић, Лука Лазаревић, Владимир Кондић; пешадијски потпоруч-ници – Мирослав Наумовић, Сава Димитријевић, и Милутин Милошевић; б) ко-њички поручници – Ђорђе Ђорђевић и Радомир Јовановић и коњички потпоруч-ник Љубивоје Барјактаровић; в) артиљеријски потпоручници – Антоније Ристић, Михајло Дединац, Светолик Карауловић, Илија Радојчић и Стеван Хаџић; д) и ин-жињеријски потпоручник Гргур Шумкарац. „Решење министра војног“, СВЛ, број 14. и 15, од 16. априла 1891, 445 24 АС, МИД-ПО (1871-1918), Р-134, Ф VII, Д VIII/ 314, 316, 321-322; „Решење министра војног“, СВЛ, број 14. и 15, од 16. априла 1891, 445. 
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руских теоретичара: Иницијатива у рату руског генерала К. Војде (1905), Тактичка обука чете на основу искуства из Руско-Јапанског 
рата генералштабног официра Лебедева (1909).25  Потпоручник Светислав Стајевић, ступио је почетком септембра 1891. године у Михајловску артиљеријску академију у Петрограду. Већ половином децембра Стајевић је престао „посећивати“ школу „немајући нужне спреме из математичких наука и руског језика.“ Ка-да су у јануару 1892. отпочели испити првог семестра Стајевић није „одржао ни један испит“. Он је упутио молбу војном министру да ис-тупи из Михајловске артиљеријске академије и од септембра 1892. године ступи у Николајевску генералштабну академију. За то време Стајевић је планирао да учи руски језик и приватно посећује преда-вања у Николајевској генералштабној академији. Министар војни пу-ковник Јован Прапорчетовић није одобрио молбу потпоручника, већ је предложио да се Стајевић упути на службу у пољски артиљеријски пук у Петрограду. Пошто се није сагласио са предлогом војног мини-стра, потпоручнику Стајевићу је наређено да се врати у Србију.26  Српски официри упућени на стажирање завршили су целокупну годишњу обуку у руској војсци до краја септембра 1892. године.27 Ар-тиљеријски потпоручник Стеван Хаџић који се налазио на стажирању у 35. артиљеријској бригади у Ростову, упутио је молбу да остане у Ру-сији како би ступио у Николајевску генералштабну академију. С обзи-ром да је Стеван Хаџић са одличним успехом завршио Нижу школу Вој-не академије у Београду дозвољено му је да остане у Русији и као др-жавни питомац ступи у Николајевску генералштабну академију.28  Друга група од петнаест српских официра, упућена је у Русију 4. новембра 1892. године, с тим да официри предвиђени за школу уче руски језик и ступе у академију тек наредне школске 1893/94. године. Инжињеријски поручник Милан Туцаковић уписао је Нико-лајевску инжињеријску академију, а инжињеријски потпоручник Стеван Бошковић Николајевску генералштабну академију. На дво-годишње стажирање у руску војску упућено је 11 српских официра: 3 у инжињерију, 2 у артиљерију, 1 у коњицу и 5 у пешадијске једини-це.29 Током стажирања они су имали прилику да се упознају са ра-дом служби које су располагале модерном војном техником. Инжи-њеријски капетан II класе Милош Божановић био је на стажирању у 
                                                           25 Jugoslovenska vojna bibliografija, том I (1748–1918), део 2. 1900-1918, Центар за војнонаучну документацију и информације, Београд 1981, 541, 559, 690, 691, 707. 26 АС, МИД-ПО (1871-1918), Р-133, Ф-VII, Д-VII/487, 489, 493. 27 АС, МИД-ПО (1871-1918), Р-147, Ф-IV, Д-IV/261. 28 АС, МИД-ПО (1871-1918), Р-134, Ф-VII, Д-VIII/323-325. 29 АС, МИД-ПО (1871-1918), Р-147, Ф-IV, Д-IV/263, 267, 280, 282, 284. 
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Вилни, „ради трупне спреме у војно железничкој служби“, инжиње-ријски поручник Љубомир Максимовић распоређен је на службу у 13. војно-телеграфски парк у Одеси, а артиљеријски поручник Ду-шан Киклић на службу у бродској артиљерији у Севастопољу.30 Наредна група српских официра упућена је у Русију на школо-вање априла 1894. године, да се спреми и усаврши језик, до почетка предавања. У Николајевску генералштабну академију упућени су коњички поручник Бранко Јовановић и пешадијски поручник Ду-шан Путник, а у Михаиловску артиљеријску академију потпоручник Војин Радосављевић. Сва три официра распоређена су у трупу Мо-сковског гарнизона да се до почетка школске године спремају за академију. Коњички поручник Бранко Јовановић одређен је у II Сум-ски драгонски пук, пешадијски поручник Душан Путник у II грена-дирски Ростовски пук, а артиљеријски потпоручник Војин Радоса-вљевић у I гренадирску артиљеријску бригаду.31 Бранко Јовановић и Војин Радосављевић успешно су завршили своје школовање у Ру-сији (1894–1897), док се поручник Душан Путник вратио у Србију после годину дана. Војно министарство у Београду затражило је дозволу да се у Русију пошаље један виши официр, који би проучио устројство ру-ске Артиљеријске школе гађања. За путовање у Петроград војни ми-нистар је одабрао потпуковника Владимира Николића, који је добро познавао руску војну теорију. Николић је 1888. превео критичку студију руског артиљеријског пуковника А. Баумгартена Употреба 
пољске артиљерије, а 1890. књигу потпуковника В. И. Селиванова, 
Ноћна кретања и ноћне борбе. Почетком децембра 1893. потпуков-ник Николић је кренуо за Петроград, а одатле је отпутовао за Тулу, како би се упознао са радом руске тополивнице.32 Након повратка у Србију Николић је радио на устројству Артиљеријске школе гађања у Србији, у којој би се обучавали српски официри у руковању арти-љеријском ватром. До остварења овог пројекта дошло је тек 1909. године, после куповине брзометних топова у Француској. У међу-времену потпуковник Владимир Николић превео је и објавио нај-значајније дело, књигу Генриха Антоновича Лера, Сложене операци-
је (1894, 1898).33 Крајем XIX века утицај руске војне литературе у српској војсци био је веома снажан. Официри из Србије тражили су узор у руској 
                                                           30 АС, МИД-ПО (1894), Р-147, Ф-IV, Д-IV/325, 341. 31 АС, МИД-ПО (1894), Р-147, Ф-IV, Д-IV/296, 300, 304, 317, 323. 32 АС, МИД-ПО (1871-1918), Р-146, Ф-III, Д-III/437, 439, 443.  33 Jugoslovenska vojna bibliografija, том I (1748-1918), део 1. 1748-1899, Цен-тар за војнонаучну документацију и информације, Београд 1981, 422, 483. 
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војсци са којом је српска војска имала доста сличности. Масу српске и руске војске чинио је осетљиви словенски елемент са великим бројем неписмених регрута. Велика пажња у обуци српске и руске војске била је посвећена описмењавању регрута, јачању национал-не свести и православне вере. У кругу неколицине официра Крагу-јевачког гарнизона остварена је мисао да се створи нарочита војна литература за војнике и подофицире. Мајор Светозар Магдаленић написао је 1889. Читанку за редове и ниже чинове у српској војсци, „угледајући се на подобне читанчице у руској војсци“. Читанка је требало да упозна војника са његовим дужностима, износећи му примере јуначких дела из историје. Магдаленић је 1891. написао и књигу под називом Војничка заклетва „угледајући се на такав исти уџбеник прописан за руску војску“. Књига Војничка заклетва била је дуго времена основа војничког васпитања у српској војсци. Мајор Магдаленић је 1882. са руског превео дело генерала Павела П. Кар-цова Командовање четом, намењено образовању нижих официра у српској војсци. Угледајући се на руску војску Светезор Магдаленић је својим делима заслужио велико признање, јер је радио на попуни највеће празнине, „на поуци масе наше војске“.34 Школовање српских официра у Русији одвијало се несметано по унапред утврђеним правилима, тако да сваке године официри из Србије имају по једно слободно место у свакој руској војној акаде-мији. Крајем XIX века (1896–1900) петорица српских официра завр-шила су Николајевску генералштабну академију у Петрограду.35 Ме-ђу младим официрима из Србије истицао се капетан Душан Станко-вић. Под утицајем руске војне литературе Станковић се највише ба-вио проблемом војничког васпитања, тежећи да у том погледу ство-ри нови правац у српској војсци. За потребе војне педагогије Душан Станковић је са руског превео неколико књига: Дужности команди-
ра у погледу васпитања чете, Николаја Бутовског (1901), Кажњава-
ње официра дисциплинским затвором, пуковника Ј. Лосовског (1902); Општи услови васпитања западно-европских војски, пуков-ника Владимира Недзвецког (1902).36 
                                                           34 Књижевност, Ратник, књ. XXVIII, св. I , Београд 1893, 101-103; „Књижевни огласи“, СВЛ, број 25 од 12. јуна 1909, 487; Слободан Ђукић, „Настанак и развој војне литературе у Србији 1850-1912. године“, Војноисторијски гласник, 2 /2013, 55-56. 35 Крајем XIX века Николајевску генералштабну академију у Петрограду за-вршили су  потпоручници Душан Станковић и Драгутин Окановић (1896-1898); коњички поручник Бранислав Лонткијевић (1897-1899); и артиљеријски поруч-ници Милан Ј. Новаковић и Драгутин Кушаковић (1898-1900). Војно судску акаде-мију у Петрограду завршио је капетан Гојко Павловић (1898-1900). 36 Jugoslovenska vojna bibliografija, том I (1748-1918), део 2. 1900-1918, Цен-тар за војнонаучну документацију и информације, Београд 1981, 529, 557, 559. 
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 Крајем XIX века српско-руска војна сарадња била је не само интензивна већ и разноврсна. Србија је намеравала да преоружа своју војску куповином брзометних пушака у Русији. С тим у вези српски посланик у Петрограду Сава Грујић, успео је да добије одо-брење за долазак шесторице српских официра у Пешадијску стре-љачку школу, која је почињала са радом 1. фебруара 1898. године. Пешадијски мајор Коста Јокић повео је групу српских официра у Пе-троград на осмомесечни курс Пешадијске стрељачке школе. У мају 1898. године у Русију су упућена још четворица српских официра. Инжињеријски поручници Милан Николић и Жарко Протић при-мљени су на трогодишњи курс Николајевске инжињеријске акаде-мије (1899–1901), а пешадијски капетан II класе Вуле Симић и арти-љеријски поручник Радмило Лукић, на једногодишње стажирање у Кијевском војном округу.37  Привремени прекид српско-руске војне сарадње настао је на-кон повратка краља Милана у Србију и његовог именовања за Ко-манданта Активне војске крајем 1897. године. Војно министарство се одлучило за куповину брзометних пушака у Немачкој и одустало од набавке руских пушака модела М 1891. Аустрофилство краља Милана утицало је на политику школовања српских официра у ино-странство. На школовању у европским државама 1900. била су 24 српска официра: у Аустро-Угарској седам, у Белгији два, у Италији четири, у Француској шест, у Русији два, у Немачкој два и један у Ен-глеској. На школовању у Петрограду 1900. налазили су се инжиње-ријски поручници Милан Николић и Жарко Протић.38  Веридба краља Александра Обреновића са дворском дамом Драгом Машин 1900. преко ноћи је изменила политичке прилике у Србији. Пошто се одлучно противио томе, краљ Милан је изгубио сву политичку моћ и био принуђен да оде у избеглиштво, где је остао до своје смрти 1901. Политички обрт који је настао краљевом женидбом и Мајски преврат 1903. утицали су на промену спољне политике Краљевине Србије, што се одразило на школовање срп-ских официра у иностранству. У првој деценији XX века школовање официра из Србије у Русији достиже свој врхунац. Српски официри се школују у Николајевској генералштабној академији, Михаилов-ској артиљеријској академији, Николајевској инжињеријској акаде-мији, Интендантској и војно судској академији. Поред војних акаде-мија велики број српских официра похађа руске трупне школе: Ар-
                                                           37 АС, МИД-ПО 1898, Р-194, Д-I-VII, Ф-VIII, 661, 685, 696, 702, 713, 717; Милић Милићевић, Реформа војске Србије 1897-1900, Београд 2002, 106. 38 АС, МИД-ПО 1899, Р-214,  Д I-IX, Ф-X, 298, 304. 
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тиљеријску школу гађања, Инжињеријску школу, Коњичку официр-ску школу, Топографску школу и Војно педагошку школу.39  Међу официрима који су се школовали у руским трупним школа-ма теоријским и практичним радом највише се истакао мајор Миро-слав Милисављевић, командант Артиљеријске школе гађања у Нишу. Потпуковник Милисављевић је за потребе Артиљеријске школе са ру-ског превео велики број теоријских радова: Потребна знања артиле-
ријском официру извиђачу капетана В. И. Александровича наставника Константиновског Артилеријског училишта (1908); Тактика артиље-
рије  пуковника С. Бељајева (1908); Служба извиђања у артилерији А. Бибикова (1908); Курс пољског одсека Руске официрске артилеријске 
школе гађања. Знања за гађање из пољских топова. (1908).40 Почетком 1901. капетан Коста Милетић упућен је на школова-ње у ваздухопловно-техничку школу у Петрограду. Током школова-ња капетан Милетић се обучио у управљању слободним и везаним балоном, а упознао се и са радом и организацијом голубије поште. Септембра 1902. године Милетић је учествовао на великим мане-врима руске војске, а половином новембра се вратио у Србију. Када је 1912. године основана Ваздухопловна команда српске војске на њено чело постављен је мајор Коста Милетић.41  Осим српских официра који су као државни питомци упућени у руску војску, на школовање у Русију примани су младићи из Србије на основу приватних молби. Кандидати из јужнословенских држава 
                                                           39 Николајевску генералштабну академију у Петрограду завршили су: поруч-ници артиљеријски Војин Максимовић, пешадијски Владимир Белић и Милорад Мајсторовић; Геодетски курс Николајевске генералштабне академије завршили су поручник Миливоје Милић и мајор Милорад Терзић; Михајловску артиљеријску академију завршио је поручник Миливоје Јоксимовић и Тома Павловић (завршио 1918), а поручник Миливоје Јоцић војно судску академију. Интендантску академи-ју завршили су Драгослав Петровић и Живојин Пејовић. Један број српских офици-ра упућен је у руске трупне школе: а) Артиљеријску школу гађања у Царском Селу завршили су: мајор Мирослав Милисављевић, капетани – Аћим Аћимовић, Драго-љуб Лазаревић, Душан Тодоровић, Чедомир Јовановић и Ранко Никетић; б) Инжи-њеријску практичну школу Никола Дероко; в) Коњичку официрску школу у Пе-трограду завршили су: Ђорђе Крстић, Петар Саватић, Милош Рашић, Жарко Ми-тић, Младен Лукићевић и Драгутин Мићић; г) Топографску школу: Петар Маџаре-вић и Никола Кусаковић; д) Војно педагошку школу: Милан Живковић, Михајло С. Илић, Илија Радивојевић. Војин Максимовић, „Војничке везе и односи Србије са Русијом у току протеклога столећа (1806-1917)“, Руски архив VIII, Београд 1930, 19-20; Љубинка Трговчевић, Планирана елита. О студентима из Србије на европ-
ским универзитетима у 19. веку, Београд 2003, 256. 40 Jugoslovenska vojna bibliografija, том I (1748-1918), део 2, 1900-1918, Цен-тар за војнонаучну документацију и информације, Београд 1981, 671, 675. 41 Чедомир Јанић, „Формирање ваздухопловства Краљевине Србије“, Српска 
авијатика 1912-1918, Београд 1993, 10. 
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војно образовање у Русији стицали су углавном у Одеском пешадиј-ском јункерском училишту, али је било и другачијих примера. У ма-ју 1909. године, Александар Мишић син пуковника Живојина Ми-шића и његови другови Љубомир Михајловић и Адам Младеновић примљени су у пешадијско јункерско училиште у Вилни. Не може се утврдити тачан број српских младића који су на овај начин стекли војно образовање у Русији, али изгледа да је интересовање било ве-лико, због чега је војни изасланик у Београду пуковник Артманов тражио начина да се у овој области уведе ред. Он је предлагао да се након завршетка пријема кандидата у београдску Војну академију, за школовање у Русији изабере један број кандидата са најбољим резултатима на пријемном испиту. И у Русији се расправљало о пријему поданика јужнословенских држава на школовање, да би то питање било уређено тек 1912. доношењем правилника, који је по-тврдио руски цар Николај II Романов.42  Бројни преглед српских официра  који су завршили војне академије у Русији  у XIX и првој деценији XX века43 Период школовања Војна  академија 1860. 1870. 1880. 1890. 1900. Укупно Николајевска генералштабна академија 1 - 1 9 5 16 
Михаиловска артиљеријска академија 1 - 3 1 2 7 
Николајевска инжињеријска академија - 2 - 4 - 6 
Војно судска академија - - 1 2 1 4 Интендантска  академија  - - - - 2 2 Укупно 2 2 5 16 10 35 

                                                           42 Василиј Б. Каширин, „Смем ли се ја, син таквог оца осрамоћен вратити у Србију – Александар, син Живојина Мишића у руском јункерском училишту“, Вој-
ноисторијски гласник, 1/2008, 111, 141.  43 Подаци у табели добијени су на основу проучавања грађе Војног архива у Београду, Архива Србије, Архива САНУ и литературе која је коришћена у овом раду. 
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Lt Col Assist. Prof.  Dr. Slobodan Đukić MILITARY ACADEMY, BELGRADE 

THE EDUCATION OF SERBIAN OFFICERS IN 
RUSSIA IN THE 19th AND FIRST DECADE 
OF THE 20th CENTURY 

(Summary) 
The first country Serbian military officers were sent to for military 

education was Russia in 1833. By the mid-19th century, Russo-Serbian official 
military cooperation had been interrupted; however, Serbian officers went 
privately to Russia to continue their military education and career 
advancement. During the last decades of the 19th century, Serbian officers 
were routinely trained and educated in military academies in St. Petersburg 
and Moscow. Military cooperation was supplemented by sending Serbian 
officers to Russian field schools as well as on internships. By the beginning of 
the 20th century, Serbian officer education in Russia reached its peak. Large 
numbers of officers of different specialties were sent to Russia for further 
education. Russia was the only foreign country that opened the doors of its 
military educational institutions without reservation. Serbia saw Russia, with 
which it had many similarities, as a model. Both the Serbian and Russian 
armed forces emphasized recruit literacy and reinforcing national and 
religious consciousness.  Officers educated in Russia contributed to a large 
extent in the modernization of the Serbian armed forces. Generals Dimitrije 
Đurić and Mihaio Magdalenić were noted for their mastery of military theory, 
while those who served as minister of the army, including Generals Sava 
Grujić, Mihailo Živković, Milutin Marinović, and Miloš Božanović, and Colonel 
Radoje Bojović, were extremely influential in organizing the Serbian Army. 
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ДВА СВЕТСКА РАТА И ЊИХОВО НАСЛЕЂЕ У 
САВРЕМЕНОЈ ЗАПАДНОЈ ИСТОРИОГРАФИЈИ  АПСТРАКТ: Циљ овог чланка јесте да обједини најзначајније 
школе мишљења и водеће погледе у савременој европској и 
америчкој историографији као заједничко сећање на два 
светска рата и њихов утицај на светску историју XX века. 
Најзначајнија питања која су предмет оштрих расправа о 
оба светска рата односе се на порекло и узроке, циљеве и 
стратегије, националне интересе и понашање ратних коали-
ција, алтернативне исходе и дугорочне утицаје преко после-
ратног међународног система. Такође су разјашњене и глав-
не разлике између војне и цивилне историографије. Кључне речи: савремене западне историографске школе, Први 
и Други светски рат, послератни међународни систем. Током последњих 50 година само је у Сједињеним Америчким Државама објављено више од 12.000 књига о Првом светском рату и више од 43.000 књига о Другом светском рату.1 Сто година након по-четка такозваног Великог рата (1914–1918), три генерације научни-ка и експерата представљале су различита методолошка, политичка и културна становишта о узроцима и исходима најтрагичнијих вој-них конфликата у историји човечанства. Овим чланком намеравамо да сумирамо најзначајније школе мишљења и водеће погледе у са-временој западноевропској и америчкој историографији као зајед-ничко сећање на два светска рата и њихов утицај на светску историју XX века. Биће објашњене главне разлике између војне и цивилне 

                                                           1 Wall Street Journal, 13. January 2014. 
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историографије, као и између политичке, социјалне и културне исто-рије. Поред историјских приступа проучавању два светска рата, одре-ђена пажња биће посвећена тумачењима која можемо пронаћи у по-литичким наукама, студијама међународних односа и студијама без-бедности. Овај чланак, такође, сугерише нови компаративни модел три главна међународна система у Европи XX века, успостављених 1919, 1945. и 1991. године, у модерно и пост-модерно време.  Најзначајнија питања која су предмет оштрих расправа о оба светска рата тичу се порекла и узрока, циљева и стратегија, нацио-налних интереса и понашања ратних коалиција, алтернативних ис-хода и дугорочних утицаја преко послератног међународног систе-ма. Иначе, одређене значајне разлике могу да се уоче кроз компара-тивна национална виђења у америчкој, британској, француској и другим западним историографијама. Посматрајући кроз методоло-шке приступе и развој друштвених наука у XX веку и човечанства у целини, можемо разликовати три главне школе мишљења - реали-зам, са конзервативним и нео-конзервативним обликом; либерали-зам, са својим критичким облицима, ревизионизмом и пост-ревизи-онизмом; и радикализам, са својим левичарским (марксистичким и анархистичким) и десничарским, односно, националним, политич-ким тенденцијама. У пост-хладноратовској ери утицај нових соци-јал-конструктивистичких теорија је проширен. Ове теорије међуна-родних односа и школе мишљења доминирале су и у теоријама ме-ђународних конфликата које су покушавале да објасне порекло гло-балних и локалних ратова кроз моделе „безбедносне дилеме“ и „спиралне тензије“ (“spiral tension”). Основна начела реализма, ли-берализма и конструктивизма наведена су у Табели 1.2  Табела 1 Водеће теорије међународних односа 
Реализам 

(конзерватизам) 
Либерализам 

(ревизионизам) 
Конструктивизам 

(идеализам) Веровања: промењива распо-дела моћи између држава. Државе се такмиче за моћ и безбедност. Систем равноте-же снага у међународним од-носима. Реалполитика. Главни актери: државе, које се понашају слично без обзира на величину и облик владавине.  Главни инструменти: војна моћ и државна дипломатија. 

Веровања: ширење демо-кратских влада и глобал-не економије ће помоћи државама да међусобно сарађују и одрже мир.  Главни актери: државе, међународне институције и трговински интереси. Главни инструменти: међународне институци-је и глобална трговина. 

Веровања: међународну по-литику обликују убедљиве идеје, заједничке вредно-сти, културни и социјални идентитет. Улога промен-љивих норми суверенитета и међународне правде.  Главни актери: транснацио-налне друштвене мреже и невладине организације. Главни инструменти: идеје и вредности. 
                                                           2 Сажет опис је преузет из: Steven Walt, “One World, Many Theories”, Foreign Policy, April 1998; и Jack Snyder, “One World, Rival Theories”, Foreign Policy, November 2004. 
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Поделу западне историографије о Првом светском рату може-мо извршити и кроз истраживања три генерације научника.3 У прву генерацију спадају истраживачи из међуратног периода који су би-ли активни учесници или, барем, очевици рата. Они описују Први светски рат из традиционалног деветнаестовековног контекста као „херојску историју“, где су једини актери биле припадници нацио-налне политичке и војне елите и вође. Ови научници су наглашава-ли националне доктрине и писали историју „од врха на доле“. Друга генерација, која је била сведок Другог светског рата, описивала је Велики рат као трагедију у којој су учествовали моћни колективни актери: војници, радници, цивили. Они су усмерили своја истражи-вања на проучавање друштвене историје са њеним радикалним преокретима, немирима и револуцијама. Прелазак са друге на трећу генерацију укључује лагано усмеравање пажње са друштвене на културну историју, а идентитет и сећање постају веома важни. Раз-личити приступи и погледи „три генерације“ западне историогра-фије приказани су у Табели 2.4  Табела 2 Прва генерација: 
међуратна (1920–1940) Друга генерација: послератна (1940-те – 1970-те) Трећа генерација: 

пост-хладноратовска (од 1990-тих) деветнаестовековни контекст приступ на основу обрасца „безбедносне дилеме“ микроисторијске анализе „Херојска историја”. Усмереност на генерале, политичаре и диплома-те – игнорисање војни-ка. Грађани су доживља-вани као маса. 
„Историја одоздо“ – друштве-на историја и класни конфли-кти, друштвени немири и ре-волуције на крају рата. Исто-рија позадине фронта. 

Од друштвене до културне историје рата: Идентитети и људско понашање – иде-је, вредности, студије рода, култура и уметност, окупа-ција и питања мањина. Ми-ровни уговори. Главна питања:  Ко је крив за Велики рат? Национализам, милитаризам, империјализам, неуспех лидерства и власти.  
Од кривице за рат до порекла рата и ратних циљева. Кри-тичка историја командовања и доношења одлука. Током 40-тих и 50-тих: кривац је не-мачки експанзионизам. Током 60-тих и 70-тих: све Велике силе су одговорне.  

– фраментарна историја – транснационална историја – структурална историја – нова индивидуална исто    рија Првог светског рата  
                                                           3 Jay Winter, Antoine Prost, The Great War in History: Debates and Controversies, 1914 to the Present, Cambridge University Press, 2005. 4 Наведено према: Kevin Mason, “Different Generations’ Perspectives of World War I”, H-Net Reviews in Humanities & Social Sciences, April 2006. 
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Наслеђе Првог светског рата је поново присутно и има своје зна-чајне последице на савремену историографију. Предстојећа стогоди-шњица, када се у деценији на почетку XXI века појавило неколико учених ремек дела, није била једини разлог за повећање броја моно-графских публикација о ратној историји. Као што је Хетер Џонс (He-ather Jones), професорка међународне историје на Лондонској школи економије и политичких наука (LSE), нагласила: „Мало је области историје које се могу похвалити значајним напретком као што су то студије о Првом светском рату у последњих двадесет година. Са при-ближавањем стогодишњице почетка Првог светског рата, постајало је јасно да је историографија овог конфликта претрпела велике про-мене, почев од 1990-тих, окретањем ка културној историји која је историјско разумевање предмета истраживања обогатила мимо свих очекивања. Далеко од тога да истраживачи желе да се помире са не-јасноћама смрти последњих ветерана, али ратна историографија је пригрлила нове културне и интердисциплинарне, такође и компара-тивне и транснационалне приступе, који су поново покренули деба-те, углавном на добро познате теме, као што су улога цивилног дру-штва у конфликту, или питање морала војске на бојном пољу, као и откривајући раније неистражене теме.“5  Ништа није теже од откривања и давања суда о дугорочним последицама рата – политичким, социјалним и моралним. Кон-фликт је променио све државе које су у њему учествовале. Владе су преузеле већу контролу над друштвом и никада је нису у потпуно-сти одбациле. Стари режими су доживели колапс и замењени су но-вим политичким уређењима. Величина и разорност рата такође су раширили нове политичке идеје. Рат је европско друштво учинио окрутним. Након 1918. године, Европљани су драстично постали вољни да прибегну различитим облицима силе, од политичких уби-става до уличног насиља, као и да проналазе радикална решења за своје проблеме. Док с једне стране постоји широка сагласност о по-следицама рата, његови узроци су увек изазивали неслагања. Кога или шта је требало кривити? Какву улогу ми приписујемо главним трендовима као што су милитаризам, трка у наоружању и ривали-тет међу империјама? Колико је био важан систем савеза који је по-делио Европу на два војна кампа? Ту је и питање која сила, или си-
                                                           5 Heather Jones, „As the Centenary Approaches: The Regeneration of First World War Historiography”, The Historical Journal, Cambridge University Press, Issue 3, Sep-tember 2013, 857. Хетер Џонс је члан Уређивачког одбора три нова тома Историје 
Првог светског рата у издању Кембриџ универзитета (Cambridge History of the 
First World War, Cambridge University Press, 2014) као и онлајн Међународне енци-
клопедије о Првом светском рату (International Encyclopedia of the First World War). 
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ле, сноси највећу одговорност за почетак рата. Тренутни консензус указује да консензуса нема. У наше пост-структуралистичко време, значај појединца у оквиру процеса одлучивања је поново у центру интересовања, заједно са виртуалном (“what if?”) историјом.  Историчари су укључени у давање коментара о кривици за рат. У фебруару 2014. године Би-Би-Си Њуз Магазин (BBC News Magazine) је представио десет различитих тумачења о томе ко је почео Први свет-ски рат.6 Интервјуисано је неколико водећих западних историчара. За Макса Хејстингса (Sir Max Hastings), Давида Стивенсона (David Steven-son), Џона Рола (John Rohl) и Гарија Шефилда (Garry Sheffield), Немачка и Аустрија су биле одговорне, док су неки други историчари кривили све друге европске државе које су биле умешане на почетку сукоба. У другим новијим књигама аргументи за један или други одговор на старо питање о политичкој и војној одговорности за рат појављују се различитим интензитетом.7 Шон Мекмикин (Sean McMeekin) негира становиште по коме је Немачка одговорна и доказује „руско порекло“ рата.8 Провокативни британски историчар Нил Фергусон (Niall Fergu-son) сматра да је Немачка морала да започне превентивни рат против британске колонијалне доминације,9 док Кристофер Кларк (Christop-her Clark) показује да је Европа у рат ушла у стању месечарења (“sleep-walking”).10 Упркос овим ризичним и често узбудљивим објашњењи-ма, случај остаје нерешен. Размера катастрофе која је уследила након августа 1914. године компликује задатак историчара. Оксфордска историчарка Маргарет Мекмилан (Margaret MacMillan), праунука бри-танског премијера Лојда Џорџа (Lloyd George), описује у својој новој и нашироко промовисаној књизи расположење у Европи у предвечерје Првог светског рата као „чудну комбинацију нелагоде и самозадовољ-ства“. Основна тврдња професорке Мекмилан јесте да је Велики рат 
                                                           6 BBC New Magazine, 12 February 2014. У сличној форми Гардиан (The Guar-
dian) је недавно објавио интерактивну мултимедију о историји Великог рата у се-дам делова (Порекло, Ровови, Империје, Фронтови, Масакри, Крај, Последице) у форми интервјуа са десеторо значајних историчара са Кингс колеџа (King’s Colle-ge), Јејла (Yale), Принстона (Princeton), Фрајбурга (Fribourg), Санкт Петербург (St. Petersburg) и других водећих универзитета– The Guardian, 23 July 2014. 7 Види: Alan Kramer, “Recent historiography of the First World War”, Journal of 
Modern European History, 2014, No. 1, 5-27; No. 2, 155-174. 8 Sean McMeekin, July 1914. Countdown to War, Basic Books, New York 2014. Sean McMeekin, The Russian Origins of the First World War, Harvard Belknap Press, 2013. 9 Niall Ferguson, The Pity of War: Explaining the World War I. Basic Books, New York 1998. Niall Ferguson, The War of the World: History's Age of Hatred, Allen Lane, London 2006. 10 Christopher Clark, Sleepwalkers. How Europe Went to War in 1914, Harpers Col-lins, New York 2013. Оцењујући књигу, Симон Хефер (Simon Heffer) је недавно на-писао: „Како историографија о Великом рату улази у свој други век, Кларково ви-ђење добијаће више присталица, иако разумевања овог ужасног конфликта поста-ју могућа већ сада“. – New Statesman, 3 July 2014. 



Војноисторијски гласник 1/2015. 
 

82 

искључиво последица индивидуалних одлука – а људи који су водили Европу направили су погрешне.11 У коментару из јуна 2014. године, Маргарет Мекмилан је својим ранијим текстовима додала нека нова објашњења и на крају подвукла: „Док су се Европљани хватали у ко-штац са оним што су себи учинили, остатак света је исцртавао своје сопствене лекције. Европске империје су позвале своје колонијалне поседе да подрже ратне напоре, али су на тај начин убрзале свој соп-ствени краја. Кроз империје, асертивни и нестрпљиви национални по-крети, најчешће вођени од оних појединаца који су имали ратног ис-куства, гурнули су империје према њиховом крају. Први светски рат није директно проузроковао Други светски рат, али је створио услове у којима је он постао могућ. Питања о алтернативним путевима који су можда могли да се следе током претходног века чине да Први свет-ски рат представља дугорочни интерес.“12 Значајан допринос историји Првог светског рата јесте нова мо-нографија (оцењена и као „монументална историја“) обима око хи-љаду страна немачког историчара Јерна Леонардса (Jörn Leon-hards). Његова синтеза показује како је свет ушао у рат и како је из њега изашао потпуно другачији.13 У својој недавно објављеној књи-зи критички оријентисан историчар Дејвид Рејнолдс (David Reynolds) настоји да прошири наше визије кроз разматрање утицаја који је Велики рат имао током XX века. Он показује како догађаји у том турбулентном веку – посебно Други светски рат, Хладни рат, и чак савремена епоха – утиче и мења однос према периоду 1914–1918.14 Савремена француска историографија такође даје свој допринос са новим схватањима о свакодневном животу, култури, и језику рово-ва, где су војници проучавани у њиховом двоструком идентитету, друштвеном и борбеном.15   
                                                           11 Margaret MacMillan, The War that Ended Peace. The Road to 1914, Random Ho-use, London 2013. Деценију раније Мекмилан је била опште позната због своје претходне монографије – Peacemakers: Paris Peace Conference of 1919 and its Attempt 
to End the War, John Murray Publishers, Toronto 2001. 12 Margaret MacMillan, „World War I: The War That Changed Everything”, Wall 
Street Journal, 20 June 2014. 13 Jörn Leonhard, Die Büchse der Pandora: Geschichte des Ersten Weltkriegs, Becks Verlag, Munchen 2014. У приказу књиге нова Леонардова монографија оцењена је на следећи начин: „Почетак нове епохе писања историје ратова – обједињено разуме-вање проблема, аналитичко испитивање и давање јасних одговора са аргументова-ним поређењем историјских догађаја“. – Frankfurter Allgemeine Zeitung, 6 May 2014. 14 David Reynolds, The Long Shadow. The Legacies of the Great War in the Twenti-
eth Century, W.W. Norton, New York 2014. 15 Alexandre Lafon, La camaraderie au front 1914-1918, Armand Colin, Paris 2014; Odile Roynette, Les mots des tranchées. L’invention d’une langue de guerre 1914-1919, Armand Colin, Paris 2010. 



ДВА СВЕТСКА РАТА И ЊИХОВО НАСЛЕЂЕ
 

83 

Академски ставови историчара у вези са стогодишњицом Вели-ког рата широко су раширени путем светских електронских медија. Си-Ен-Ен (CNN) је у августу 2014. приказао документарац у коме је изнет водећи кључни закључак: „Заправо, Први светски рат је заувек променио свет и његови ефекти су свуда око нас. Можемо почети са тим да је он променио историју на највишем нивоу: империје су про-пале, а нове нације су створене из пепела. На пример, лидери моћне француске и британске империје користили су конфликт да исцртају нове границе на такав начин да су припремили позорницу за будуће сукобе који се протежу до данас, на Блиском Истоку“. Упоређивање и рационализација различитих приступа, као ма-нифестација другачијих друштвених и националних интереса, може јасно да се види током недавних дебата о историји Другог светског рата, које су на известан начин још увек под утицајем историогра-фије из периода Хладног рата. Основне разлике у интерпретацији Другог светског рата наведене су од стране цивилних и војних историчара, стручњака за међународну и националну историју, сту-дија о регионалној и глобалној историји, личних и колективних чи-њеница, и, генерално, у интердисциплинарним хуманистичким сту-дијама. У савременој транзиционој ери чак и кључни термини и де-финиције различитих историјских истраживачких школа добијају супротан смисао. Тако су левичари и либерална ревизионистичка школа, који су углавном били критични према водећим конзерва-тивним погледима у западној историографији 1960-тих и 1970-тих, сада дијаметрално различити у ставовима у односу на садашњи де-сни нео-либерални ревизионистички тренд у пост-комунистичкој централноевропској и источноевропској историографији. Упркос стално понављаном популарном слогану о уједињеној Европи у деценији након завршетка Хладног рата, уколико погле-дамо дебате током обележавања 50, 60 и 70 година од почетка и за-вршетка Другог светског рата, неке веома значајне епизоде и пита-ња непрестано се различито тумаче на Западу и на Истоку. Док се у Москви акценат ставља на коначну победу у мају 1945. године, за-падноевропска и северноамеричка јавност гледају на победу про-тив нацистичке Немачке кроз реконструкцију савезничког искрца-вања у Нормандији јуна 1944. године. То је само добар показатељ да западни политичари чак и данас не желе да прихвате „други исто-ријски симбол“ – заузимање Берлина од стране совјетских трупа. Седамдесет година након завршетка Другог светског рата аме-ричка историографија је описала до детаља све значајне битке у ко-јима је учествовала америчка војска. Научне, као и популарне пу-бликације не баве се искључиво општим питањима вештине рато-
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вања и најзначајнијим војним операцијама, већ и појединачним биткама на малим пацифичким острвима или биткама у којима су учествовале дислоциране јединице до нивоа дивизије и бригаде.16 Специфичност западне историографије у описивању историје Другог светског рата јесте снажна персонификација. Као што је у својој „глобалној“ историји рата нагласио један од водећих истори-чара Другог светског рата, професор Колумбија универзитета Џе-ралд Вајнберг (Gerald Weinberg), „рат су водили војници и њихови команданти“.17 Питања око којих и даље постоје несугласице јесу политичке и војне алтернативе и коначни резултати на крају рата: несугласице између генерала Двајта Ајзенхауера (Dwight Eisenho-wer) и фелдмаршала Бернарда Мотгомериа (Bernard Montgomery), и између америчког председника Френклина Рузвелта (Franklin D. Roosevelt) и британског премијера Винстона Черчила (Winston Churchill) у вези са офанзивом на Берлин, као и у вези са општим односима са Совјетским Савезом, ту је и питање оправданости одлу-ке о нуклеарном нападу на Јапан, као и друга питања. Једна од тен-денција у америчкој историографији, на пример, представљена је у радовима водећег представника пост-ревизионистичке школе, Џонa Луисa Гедисa (John Louis Gaddis). Гедис разматра Први и Други светски рат као заједнички циклус „европског грађанског рата“, због кога су велике европске силе дефинитивно постале другора-зредне светске силе, док се геополитички утицај помера ка европ-ској периферији и доводи до стварања две суперсиле – Сједињене Америчке Државе и СССР. У том смислу, политичка стратегија пред-седника Рузвелта, описана од стране његових противника као наив-на, заправо има за циљ да обезбеди победу и светски утицај аме-ричкој нацији „по најнижој цени“.18 Супротан став изражавао је про-фесор Емос Перметр (Amos Perlmutter), који је тврдио да је Френ-клин Рузвелт показао „фундаментално неразумевање“ совјетског 
                                                           16 На пример, Центар за војну историју у Вашингтону (Center of Military History in Washington DC) објавио је више од 80 томова Војска Сједињених Америчких Држава у 
Другом светском рату (United States Army in World War II) као и 40 томова о свакој вој-ној војној операцији (The Campaigns of World War II: A World War II Commemorative Seri-
es). Сервис за поморску војну историју (Naval Military History service) објавио је 15 то-мова о америчким поморским операцијама током Другог светског рата, Одсек за ва-здухопловну војну историју (Air Force military history division) – седам томова, Одсек за поморску војну историју (Marine Corps military history division) – пет томова. 17 Gerard Weinberg, A World at Arms. A Global History of World War II, Cambridge University Press, 1994, 916-918. 18 John Lewis Gaddis, The United States and the End of the Cold War, Oxford Uni-versity Press, 1992; John Lewis Gaddis, We Now Know. Rethinking the Cold War History, Oxford University Press, 1997. 
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система, као и личности и намера Јосифа Стаљина. Перметр је чак подржавао тезу да је немогуће разговарати о стварној војној и по-литичкој коалицији са Совјетским Савезом током рата.19 Три британска војна историчара представила су на елоквентан начин у својим студијама погледе двеју водећих школа западне историографије о Другом светском рату. Крајем 1970-тих Џон Ки-ган (John Keegan) је објавио оспоравану монографију (A History of 
Warfare) у којој изражава неслагање са класичном дефиницијом Карла фон Клаузевица (Karl von Clausewitz), по којој је рат наставак политике другим средствима, и наглашава културно-цивилизациј-ски карактер савремених ратова. У две наредне провокативне књи-ге објављене током 1990-тих, Киган разматра историју Другог свет-ског рата са традиционално конзервативних позиција, и посебно указује на немачко-совјетску сарадњу током поделе Пољске 1939. године као главни узрок за настајање светског рата. Он одбацује могућност ефикасне савезничке офанзиве у Европи пре јуна 1944. године и понавља оцене других десничарских историчара о Адолфу Хитлеру као „способном војном лидеру“.20  Сличне погледе износи Макс Хејстингс у својој последњој књи-зи о Другом светском рату објављеној 2011. године. Он помиње да су нацисти око 90% својих губитака у људству имали на Источном фронту, али изненађује његов коначни закључак када тврди да је гарант савезничке победе била америчка економска моћ. Макс Хеј-стингс сматра да без америчке војне помоћи совјетска војска није могла да превазиђе тешкоће и победи у рату. Друга његова хипоте-за јесте да су резултати совјетско-финског рата 1939–1940. године дали Хитлеру најзначајније аргументе и разлоге да почне припреме за операцију „Барбароса“ са изненађујућим општим нападом на Со-вјетски Савез.21 Прилично другачије погледе износи Ендру Робертс (Andrew Roberts) у својој последњој књизи о „новој историји“ Другог свет-ског рата. Књига је резултат ауторових двадесетогодишњих опсе-жних истраживања. Према Робертсу, биполарни хладноратовски су-коб је онемогућио писање избалансиране историје Другог светског рата јер су западне владе одбиле да признају одлучујућу улогу Со-вјетског Савеза, њиховог послератног противника, за пораз наци-стичке Немачке. Овај британски историчар износи своје уверење да 
                                                           19 Amos Perlmutter, FDR and Stalin. A Not so-Grand Alliance. 1943-1945, Columbia University Press, 1993, 64-65, 128. 20 John Keegan, The Second World War, Alfred Knopf, New York 1990; John Kee-gan, The Battle for History: Re-fighting World War II, Alfred Knopf, New York 1996. 21 Max Hastings, Inferno. The World at War, 1939-1945, Alfred Knopf, New York 2011. 
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у случају да Немачка није напала Совјетски Савез у јуну 1941. годи-не то би довело до протеривања савезника из нафтом богатог Бли-ског Истока и новог потчињавања Велике Британије. Ендру Робертс сматра погрешном тезу по којој је Хитлер имао „војне способности“ и наглашава да чак и да је у јулу 1944. успео удар против Хитлера, нацистичку политику би наставио неко од његових потчињених (Химлер, Геринг или Гебелс).22 Немачки војни и цивилни историчари почели су широка ис-траживања Другог светског рата чак и пре уједињења Немачке у ок-тобру 1990. године. За три деценије (1979–2008) Центар за војну историју у Фрајбургу/Потсдаму објавио је 13 томова са укупно 12.000 страна под насловом „Немачки Рајх у Другом светском рату“, који су доступни и на енглеском језику у Великој Британији.23 По-следња два тома објавио је Оксфорд јуниверзити прес (Oxford Univer-
sity Press) крајем 2014. године. Ова вишетомна историја покрива најзначајнија питања у вези са улогом Немачке у Другом светском рату: изградњу агресивне војне моћи; војне операције у Пољској, Западној Европи, на Балкану, у Северној Африци и у Совјетском Са-везу; глобални рат; битке на Источном фронту; коначни пораз и ко-лапс нацистичке Немачке 1945. године. Од посебног интересовања су томови који анализирају невојне аспекте немачког друштва то-ком рата: организациону структуру и мобилизацију ратне админи-страције, економске и људске ресурсе, дезинтеграцију и борбу за опстанак, експлоатацију и геноцид према етничким мањинама (Хо-локауст). Међу водећим спорним питањима која је уздигла западна историографија јесте апел за превазилажење уских националних ставова у тражењу „европског ратног идентитета“. Иначе, поједини угледни научници упорно апелују против намере да се историја Другог светског рата подели на два рата – један на Источном фрон-ту, а други, како неки сматрају „много важнији“, рат у Западној Европи, Северној Африци и на Пацифику.   Проблем колаборационизма и насиља над становништвом, питање жртава и кажњавања злочина, и даље спадају међу нај-контроверзнија питања у западној историографији. Оружани су-коб између колаборациониста и покрета отпора од недавно се посматра не само као борба између агресора и патриота, већ и 
                                                           22 Andrew Roberts, The Storm of War: A New History of the Second World War, Harper Collins, New York 2011. 23 Das Deutsche Reich und der Zweite Weltkrieg, Deutsche Verlags-Anstalt, Stut-tgart, Band I, 1979 – Band X/2, 2008; Germany and the Second World War, Clarendon Press, Oxford, Vol. I, 1990 - vol. X/2, 2014. 
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као типична манифестација унутрашњег грађанског рата, који је у неколико случајева (Кина и Грчка) настављен у годинама након пораза Немачке и Јапана. Истраживање колективних ратних сећа-ња у њиховој психолошкој димензији указује на националне тра-уме као дугорочни послератни утицај на европско друштво. За-нимљив тренд у западној историографији био је откривање гене-зе и специфичних карактеристика тоталитарних режима и ефе-ката рата на судбине и расположење поражених нација у децени-јама након рата.24 Типичан пример за нова тумачења и размимоилажења око ових осетљивих тема било је болно превазилажење такозваног „Ви-шијевог синдрома“ у француској историографији, током којег је анализиран специфичан карактер француске администрације у Ви-шију (Vichy) током нацистичке окупације Француске. Према Анрију Русоу (Henri Rousso) и Роберту Френку (Robert Frank), све до среди-не 1960-тих историчари су избегавали теме у вези са режимом у Ви-шију као историјску епизоду националног сећања поражене Фран-цуске. Они су тврдили да је француски покрет отпора имао више политички него војни карактер, с обзиром на чињеницу да није био само реакција на „нови поредак“ нацистичке окупације, већ је нудио и политички одговор и представљао алтернативу конзервативном вишијевском режиму маршала Петена (Philippe Pétain). У овом сми-слу, француски покрет отпора добио је значење грађанског рата.25 Током последње деценије, слична политичка и психолошка разми-моилажења у вези са симболима и сећањима на антинацистичку борбу током рата, појавила су се и у Италији, Белгији и другим европским државама. У поређењу са великим бројем књига о војним операцијама на Западном фронту, веома су индикативна специфична стајалишта и размимоилажења у вези са улогом Совјетског Савеза у поразу наци-стичке Немачке. Типичан пример конзервативне западне историо-графије јесте књига Нине Тумаркин (Nina Tumarkin) из Дејвис цен-тра (Davis Center for Russian and Eurasian Studies, Harvard). Она опи-
                                                           24 Jan Buruma, The wages of Guilt: Memories of War in Germany and Japan, Farrar, Straus & Giroux, New York 1994; Theodore Cook, Japan at war: An Oral History, New Press, New York 1993; Philippe Raxhon, Les teritoires de la memoire, Credit Communal, Bruxelles 1999; David Pike, The closing of the Second World War: twilight of a totalitari-
anism, Peter Lang, New York 2001. 25 Henri Rousso, The Vichy Syndrome: History and Memory in France since 1944, Harvard University Press, 1991; Eric Conan, Henri Rousso, Vichy, un passé qui ne passé 
pas, Fayard, Paris 1994. Види више: Philip Daileader, Philip Whalen (eds.), French Hi-
storians 1900-2000: New Historical Writing in Twentieth-Century France, Blackwell Pu-blishers, Oxford 2010, 552-555. 
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сује „велики патриотски рат совјетског народа“ као пропаганду „култа и митологије“ осмишљену у Кремљу у циљу консолидовања послератног совјетског друштва и прикривања „злочина стаљини-стичке тираније“.26 Ове тезе подржавају неки цивилни историчари, али им се оштро супротстављају војни историчари и историчари који се баве спољном политиком. Парадоксално је да неки еминент-ни немачки и амерички војни историчари на основу различитих до-кумената недвосмислено доказују кључну улогу битака вођених на Источном фронту за крајњи исход рата и коначан пораз нацистичке Немачке.27 Карактеристичне, а понекад и супротне процене о улози Совјетског Савеза представљене су на јединствен начин и од стране различитих историјских школа, као и од супротстављених политич-ких виђења. Представници цивилних академских школа покушавају да историјске чињенице о Другом светском рату објасне са станови-шта унутрашњих и друштвених процеса, док војни историчари ана-лизирају резултате рата и научене лекције са становишта војне стратегије и користе их као специфичне илустрације за нове и мо-дерне тенденције у вођењу рата. Западна историографија о Другом светском рату у великој мери занемарује ратна дешавања и специфичну ситуацију у Источ-ној Европи и на Балкану. Међу најспорнија питања у последњој де-ценији спадају унутрашња подела источноевропских друштава, што такође има и одлике грађанског рата, као у Грчкој (1943–1949), Пољској (1944–1946), и неким другим државама у региону. Поче-так оружане борбе у Грчкој у децембру 1944. године и касније, мо-же се сматрати првом „ужареном тачком“ Хладног рата у Европи. Током три деценије, све до 1970-тих, историја грчког антинаци-стичког покрета и улога левичарских партизанских снага (EAM-ELAS) у њему, представљала је необичну табу тему за снажно по-дељену грчку нацију. Због тога су се прве и најобјективније студи-је о нацистичкој окупацији, војном отпору, грађанском рату у Грч-кој и мешању Великих сила у питања Балкана, појавиле у западној историографији, углавном од либералних (ревизионистичких) и 
                                                           26 Nina Tumarkin, The Living & the Dead. The Rise and the Fall of the Cult of World 
War II in Russia, Basic Books, Boston 1995. 27 Klaus Reinhadt, Moscow. The Turning Point. The Failure of Hitler’s Strategy in the 
Winter of 1941/42, Oxford University Press, 1992; Jorg Friedrich, Das Gesetz der Krieges. 
Das Deutsche Heer in Russland 1941-1945. der Prozess gegen das Oberkommando der We-
hrmacht, Piper Verlag, Munichen 1994; Rolf-Dieter Muller, Gerd Ueberschar, Hitler’s war 
in the East. 1941-1945. A Critical Assessment, Oxford University Press, 1995; David Glantz, When Titians Clashed. How the Red Army Stopped Hitler, University Press of Kan-sas, 1995. 
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марксистичких школа.28 Тек након пада војне диктатуре у јулу 1974. године, три деценије након рата, грчка национална историо-графија почела је да отвореније дискутује и да дубље и свеобу-хватније открива ова контроверзна питања. Званично признање левичарске борбе у Грчкој у периоду 1941–1944. године догодило се 1982. године доношењем специјалног закона, који је предложи-ла влада Андреаса Папандреуа (Andreas Papandreou). Једна од по-следњих публикација на ову тему појавила се у марту 2014. године и у њој се упоређују обавештајне и тајне субверзивне операције које су МИ-6 (MI-6) и ЦИА (CIA) предузимале током грађанских ра-това у Грчкој и Кини (1946–1949). Као што аутор Панагиотис Ди-митракис (Panagiotis Dimitrakis), дипломац Кингс колеџа (King’s College, London), указује – комунистичка борба против конзерва-тивних режима у Грчкој и Кини почела је „непосредно након Дру-гог светског рата“, док је „исход оба конфликта добио облик у по-стојећој хладноратовској геополитици.29 Захтеви за ревизијом лекција, исхода и успомена о Другом светском рату имају значајно место у јавним расправама у малим источноевропским државама након трансформације њихових поли-тичких система 1989. године. Као индикативан пример можемо на-вести оштру полемику у Мађарској. Један од конзервативних члано-ва мађарског парламента, бивши начелник штаба Прве мађарске армије 1944–1945. године, генерал Кери Калман (Kálmán Kéri) ин-систирао је на политичкој и моралној рехабилитацији Мађарске због инвазије коју је као нацистички савезник извршила 1942–1943. године на територију Совјетског Савеза. Као реакцију на овај случај, историчар са Колумбија универзитета (Columbia University, New York) Иштван Деак (Deák István) нагласио је у априлу 1995. да „кон-зервативне владе у Будимпешти покушавају да оживе старе митове из периода међуратне Мађарске“.30 Сличне тезе могу се чути од екс-тремне деснице, конзервативаца или од изражених националиста међу политичарима и јавним личностима у другим земљама бив-шим нацистичким савезницима (Румунија, Бугарска и Словачка) као и у три балтичке државе (Литванија, Летонија и Естонија). За-једно са захтевима за преиспитивање улоге различитих личности и 
                                                           28 Види: David Close (Ed.), The Greek Civil War. Studies of Polarization, 1943-1950, Routledge, London 1993; Richard Clogg (Ed.), Greece, 1940-1949: Occupation, Resistance, 
Civil War. A Documentary History, Palgrave Macmillan, London 2003. 29 Panagiotis Dimitrakis, The Hidden wars in Greece & China. The CIA, MI6, and the 
Civil Wars, Createspace Independent Publishing Platform, London 2014. 30 Istvan Deak, “A Fatal Compromise? The Debate over Collaboration and Resi-stance in Hungary”, East European Politics and Societies, Berkeley, 1995, No. 2, 209-233. 
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политичких група током Другог светског рата, постоје и напори за ревизијом националног имиџа и значаја Независне државе Хрват-ске (1941–1944), коју је предводио нацистички савезник – усташа Анте Павелић.  
* 

*          * Различите позиције, стајне тачке и интерпретације историје Првог и Другог светског рата толико деценија након што су завр-шени, јасно указују колико је тешко постићи заједнички став о тако сложеном друштвеном феномену као што је рат, посебно у његовим глобалним димензијама. Одређене студије и трендови, као и њихо-ве тематске оријентације доказују аксиом да теме којима се баве националне историографије јесу пре свега рефлексије актуелних стања у савременом друштву. На почетку новог миленијума, у XXI веку, стасавају нове послератне генерације чије је колективно сећа-ње на претходни XX век толико избледело и слабо да је разумљиво због чега настају нови садржаји и митови. Реконструкција наше за-једничке прошлости и стварање реалније и објективније историје Првог и Другог светског рата зависи пре свега од вештина и саве-сти међународне академске заједнице. Међу најспорнијим питањима у савременој западној историо-графији и даље се издвајају питања о почетку Првог и Другог свет-ског рата, што драстично мења постојећи међународни систем. У намери да предочимо систематизован приказ главних разлика и трансформација – у међудржавним интеракцијама, друштвеним и стратегијским визијама, војним и политичким променама – указа-ћемо на паралелни приказ најважнијих специфичних карактери-стика које су обележиле међународне системе у XX веку, успоста-вљене након Првог светског рата, Другог светског рата и Хладног рата (Табела 3). Предложени приказ је заснован на неколико опсе-жних истраживачких студија значајних западних научника објавље-них током последње две деценије.31 Иако издвајањем само неколи-ко одређених карактеристика оне могу да се тумаче двосмислено, компаративни историјски приказ генерално подстиче на нова пи-тања о наслеђу два светска рата. 
                                                           31 Samuel Wells, Paula Bailey (Eds.), New European Orders, 1919 and 1991, Woo-drow Wilson Center Press, Washington DC 1996; Charles Moscos, John Williams, David Segal, The Postmodern Military. Armed Forces after the Cold War, Oxford University Press, 2000; John Ikenberry, After Victory. Institutions, strategic restraint, and the relia-
bility of order after major wars, Princeton University Press, 2001. 
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Табела 3 – Двадесетовековни међународни систем у Европи: историјска паралела  1919. 
модерни 

(1900–1945) 

1945. 
касни модерни 

(1945–1990) 

1991. 
постмодерни 

(од 1990) 1 Велике европске силе – равнотежа снага/ре-алполитика Глобалне суперсиле и биполарни модел међу-народних односа Мултиполарни и полицентрич-ни свет са новим државним актерима у успону 2 Кажњиви и ретрибу-тивни мир према по-раженим државама Реинтеграција пораже-них држава (Немачка, Јапан) Партнерска политика према бившим противничким источ-ноевропским земљама 3 Версајски мир Међународни војни суд у Нирнбергу нови светски поредак 
4 Систем колективне безбедности у Европи Војне и политичке али-јансе за колективну безбедност Глобални и регионални систем безбедности 5 Лига народа Уједињене нације ЕУ и ОЕБС 6 14 тачака Вудро Вилсона  Маршалов план за еко-номску обнову Европе Париско поглавље за нову Европу 7 Нестанак старих европских империја Нестанак колонијалног светског система Нестанак вишенационалних држава (СССР, Југославија) 8 Традиционална дипломатија Мултилатерална ди-пломатија Одбрамбена, културна, научна и јавна дипломатија (теорија 

меке моћи) 
9 Левичарски и десни-чарски радикализам –бољшевизам и фашизам 

Комунизам (социјали-зам) и империјализам (капитализам) Трансформација традиционал-них политичких парадигми 
10 Пан-европеизам Подељена Европа Интегрисана Европа 11 Заштита етничких-на-ционалних мањина Заштита индивидуал-них људских права и слобода (Повеља УН) Глобализација и нови изазови: ресурси, екологија, демографија  
12 Присилне етничке ми-грације Присилне етничке и идеолошке миграције Економске миграције, избегли-це, прекогранични криминал 
13 

Заштита државног су-веренитета и нацио-налне територије од непријатељске инва-зије (Defense of Home-land) 
Коалициони циљеви и „ограничени суверени-тет“ у случају глобалног (нуклеарног) конфлик-та између НАТО и Вар-шавског пакта 

Нове мировне мисије (одржа-вање мира) у ситуацијама уну-трашњих конфликата, етнич-ког и религијског насиља и ме-ђународног тероризма 
14 Масовно мобилисане војске  Масовно мобилиса-не/професионалне војске Мале мобилне и софистицира-не заједничке снаге  15 Националне војне операције и акције Коалиционе операције Мултинационалне операције 
16 Борбени командант Менаџер или техничар војник-државник, војник-научник 

  

са енглеског језика превео потпуковник др Миљан Милкић 
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THE TWO WORLD WARS AND THEIR LEGACY 
IN THE CONTEMPORARY WESTERN 
HISTORIOGRAPHY 
(Summary) 
This article aims to summarize the most significant schools and leading 

views (Conservative Realism, Liberal Revisionism, Rightist or Leftist Radica-
lism, Social Constructivism) in the contemporary European and American 
historiography as a common memory about the two world wars and their 
impact on 20th century international history. The leading issues that were 
subject of sharp disputes regarding both First and Second World Wars 
concerned the origins and causes, aims and strategies, national goals and 
coalition behavior, alternative outcomes and long term impacts over the 
postwar international system. The main distinctions among the military and 
civilian historiography, and among the political, social, and cultural histo-
riography, are also clarified in this article. Beyond the historical approaches, 
attention was also paid to the political science, international relations, and 
security studies’ interpretations of the two world wars’ legacy. This paper also 
suggests a new comparative model of the main specifics of the three 20th 
century international systems in Europe, established in 1919, 1945, and 1991 
in the modern and post-modern times. 
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АНТИМАСОНСКА ИЗЛОЖБА У БЕОГРАДУ 
1941. У КОНТЕКСТУ НАЦИСТИЧКЕ 
АНТИМАСОНСКЕ АКТИВНОСТИ У 
ОКУПИРАНОЈ ЕВРОПИ 1939–1945.  АПСТРАКТ: У раду се, на основу необјављених архивских изво-
ра, међуратне и колаборационистичке штампе и релевантне 
светске историографске литературе, анализира Антима-
сонска изложба у Београду 1941. године, са компаративним 
освртом на сличне манифестације у нацистичкој Немачкој, 
Вишијевској Француској и окупираној Белгији. Посебна пажња 
посвећена је утврђивању иницијативе за организовање ове 
изложбе, као и српским колаборационистима који су били ан-
гажовани на њеном стварању и промоцији. Кључне речи: Антимасонска изложба, антисемитизам, ан-
тикомунизам, пропаганда, Други светски рат, Европа, Срби-
ја, окупација, колаборација. 

Увод 
У окупираном Београду 22. октобра 1941. године свечано је, за 

јавност, отворена „Велика антимасонска изложба“, један од најве-
ћих колаборационистичких пропагандних подухвата током целог 
трајања Другог светског рата на простору Србије. Иако је реч о вео-
ма значајној, и у ондашњој јавности и медијима изузетно пропраће-
ној манифестацији, у југословенској и српској историографији није 
јој била посвећена адекватна истраживачка пажња. Једини научни 
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рад који је у целини био посвећен Антимасонској изложби објавила 
је др Надежда Јовановић још 1972. године,1 док су, упркос релатив-
но великом броју радова у којима је ова изложба фрагментарно до-
тицана, фактографија, контекстуализација и основно тумачење ре-
лативно мало одмакли од оних изнесених у поменутом раду др Јо-
вановић.2 Методолошки иновативне и сазнајно веома вредне новије 
студије о Француској и Белгији током окупације у Другом светском 
рату, као и монографије посвећене друштвеној историји Трећег Рај-
ха (потекле из пера више генерација историчара), бацају додатно 
светло на феномен антимасонских изложби, као и антимасонску, 
антисемитску и антиинтернационалистичку пропаганду уопште. 
Нова сазнања о водећим протагонистима Антимасонске изложбе у 
Београду, а посебно др Лазару Прокићу, омогућују продубљивање 
анализе и једну целовитију контекстуализацију ове манифестације 
у оквирима колаборације у Србији 1941-1944. године, али и цело-
купног европског искуства са нацистичком окупацијом и Хитлеро-
вим пројектом „Нове Европе“. 

Нацизам и мит о 
„јудео-масонско-бољшевичкој завери“ Долазак Национал-социјалистичке немачке радничке партије (НСДАП) на власт 1933. године означио је почетак дугог периода интензивног и бруталног разрачунавања са идеолошким против-ницима нациста, али и свим другим друштвеним групама које су, у складу са нацистичким поимањем света и идеолошким текстови-ма Адолфа Хитлера, биле означене као непријатељи немачког на-рода и расе. Истакнуто место у хијерархији обележених за униште-ње припадало је масонима, који су сматрани продуженом руком је-

                                                           1 Надежда Јовановић, „Антимасонска и антикомунистичка изложба у Београ-ду 1941. године“, НОР и револуција у Србији 1941-1945, уредници: Јован Марјано-вић, Венцеслав Глишић и Милан Борковић, Београд 1972, 201-213. 2 Антимасонска изложба у Београду помиње се у готово свим обимнијим историографским радовима посвећеним Другом светском рату на простору Срби-је, а посебно у оним истраживањима која су у већој мери била усмерена на колабо-рацију, идеологију, холокауст и пропаганду. Међу радове те врсте убрајају се: На-дежда Јовановић, „Однос окупатора и квислинга према масонерији у Србији 1941-1942“, Годишњак града Београда, бр. 18, 77-107; Zoran D. Nenezić, Masoni u Jugoslavi-
ji (1764-1980), 2. dopunjeno izdanje, Beograd 1987, 475-477; Grupa autora, Mesta stra-
danja i antifašističke borbe u Beogradu 1941-1944. Priručnik za čitanje grada, Beograd 2013, 74-76; Маријана Мраовић, Пропаганда владе Милана Недића (1941-1944), докторска дисертација у рукопису, Београд 2015, 533-541, и многи други. 
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врејства,3 интернационалистичком организацијом одговорном за пораз Немачке у Првом светском рату и творцем Версајске Европе, те природним савезником комуниста, плутократа и либерала. Прогон масона у Трећем Рајху био је систематски и насилан, мада никада није достизао размере и бруталност које су нацисти испо-љавали у прогону Јевреја и комуниста. По доласку на власт наци-сти су позвали на „мирно расформиравање“ масонских ложа које је требало да се одиграва у координацији са државним и покрајин-ским властима.4 Прве рестриктивне мере које су се односиле на масоне5 биле су везане за чланство у нацистичкој партији: посеб-ним указом свим лицима која су закључно са 1. јануаром 1933. го-дине била чланови ложа забрањено је учлањивање у НСДАП. Еска-лација репресије против слободних зидара уследила је у наредним годинама, пре свега захваљујући томе што су их истакнути наци-стички функционери, попут Рајнхарда Хајдриха и Алфреда Розен-берга, доживљавали као антинемачку интернационалистичку ор-ганизацију повезану са Јеврејима. Због тога су и у Гестапоу, али и у службама безбедности, убрзо оформљена одељења задужена за надзор над масонима.6 Када је чланство у масонским ложама и зва-нично забрањено у августу 1935. године (након увођења ванред-них мера због пожара у Рајхстагу), уследио је талас оштре репре-
                                                           3 Нацисти су и пре доласка на власт истицали да је „масон слуга Јеврејина“. У тзв. „Водичу и писму са упутствима“, публикацији намењеној локалним руководи-оцима нацистичке партије, указивано је да се „природна нетрпељивост сељака према Јеврејима, и према масону, који је слуга Јеврејина, мора подстицати до ни-воа помаме“ (The Brown Book of the Hitler Terror. And the burning of the Reichstag. Pre-
pared by the world committee for the victims of German fascism, edited by Lord Marley, New York 1933, 228-229). Сажет приказ антимасонских ставова Хитлера, Розенбер-га и других водећих нациста објављен је и у: Надежда Јовановић, „Однос окупато-ра и квислинга према масонерији у Србији 1941-1942“, 79-80. 4 Немачким масонима формално је прво дозвољен наставак рада, али уз увође-ње национал-социјалистичких форми у ложе: захтевано је раскидање свих међуна-родних веза, уклањање делова ритуала заснованих на Старом завету, провера расне и националне чистоте чланова ложа. Иако су неке од немачких ложа покушале да на-ставе рад под овим околностима, дозвољавајући чак представницима нациста да при-суствују обредима иако нису били чланови, државне власти и даље нису благонакло-но гледале на масонерију (Paul M. Bessel, Bigotry and the Murder of Freemasonry, Novem-ber 1994., доступно на: http://www.bessel.org/naziartl.htm#N_19_, сајт посећен 29. јула 2015. године). Већ крајем 1933. године уследиле су прве дискриминаторне мере о кој-има ће бити речи у наставку.  5 Осим у литератури посвећеној идеологији и друштвеној историји нацис-тичке Немачке, садржајан преглед антимасонских мера у Трећем Рајху објављен је и на званичној интернет страници Меморијалног музеја Холокауста (Вашингтон, САД): http://www.ushmm.org/wlc/en/article.php?ModuleId=10007187.  6 Geogre C. Browder, Hitler’s Enforcers. The Gestapo and SS Security Service in the -
Nazi Revolution, Oxford University Press 1996. 
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сије. Током његовог трајања, масони су јавно понижавани и дру-штвено изопштавани, а њихова имовина и ложе постале су мете напада разјарених СА и СС јединица, мада ниво насиља никада ни-је достизао онај који су нацисти испољавали у обрачунима са Је-врејима и комунистима. У контексту политичког и војног заоштравања односа са за-падним демократијама и Совјетским Савезом, у пропаганди наци-стичке Немачке јавила се крилатица о јеврејској, јудео-масонској, а потом и о јудео-масонско-бољшевичкој завери против немачког на-рода и слободе.7 Она је, у суштини, почивала на екстремној антисе-митској тврдњи о постојању тобожњег „међународног јеврејства“, које је, путем капитала и идеологије, успело да под своју контролу стави како западне демократије (у првом реду Велику Британију, Француску и САД), тако и Совјетски Савез (у коме је марксизам омо-гућио транзицију моћи са руске националне елите на бољшевике јеврејског порекла).8 Због тога је и у самом Трећем Рајху, али и на свим територијама које је Немачка окупирала током Другог свет-ског рата, вођена интензивна акција против Јевреја, масона и кому-ниста, коју су организовале и координирале окупационе власти, уз мање или веће учешће колаборационистичких управа.9 Одређене мере против Јевреја и масона спровођене су и у неутралним држа-вама које су биле економски и/или политички везане за Немачку, што је посебно било уочљиво у другој половини 1940. године. 
Прогон масонерије и антимасонске изложбе у 

Француској и Белгији током окупације Тежња нациста да прогоне Јевреје, масоне и комунисте и на те-риторијама које су окупирали током Другог светског рата наилази-ла је, од случаја до случаја, на различит одзив и реакције колабора-ционистичких режима и становништва. Француска је у том погледу представљала веома особен случај, јер је током окупације, иначе ле-гитимно успостављен, режим маршала Петена почео са спровође-њем националне револуције (или, како су то вишијевски идеолози 
                                                           7 David Welch, The Third Reich: Politics and Propaganda, Second edition,  Routledge 2007, 12-14. 8 Jeffrey Herf, The Jewish Enemy. Nazi Propaganda during World War II and the 
Holocaust, Harvard University Press 2008, 50-91. 9 Упоредна анализа искуства окупације и колаборације, са освртом и на прогон Јевреја и масона, дата је и у: Александар Стојановић, Идеје, друштвено-по-
литички пројекти и пракса владе Милана Недића (1941-1944), докторска дисерт-ација у рукопису, одбрањена на Филозофском факултету у Београду 2014. године. 
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истицали, „рестаурације“).10 Вишедеценијска истраживања недво-смислено су показала да је режим у Вишију у многим сегментима самоиницијативно прогонио „ненационалне“ и „национално непо-уздане“ елементе, међу којима су се посебно истицали Јевреји, масо-ни и емигранти.11 На том фронту постојао је релативно широк кон-сензус десничарских политичких снага, које су на француском по-литичком спектру заузимале позиције од умереног десног центра (бројни национално-конзервативни интелектуалци и организације, као и део католичког клера) до екстремних снага француској фаши-зма: Француске акције и Француске народне /фашистичке/ партије (Parti Populaire Français).12 Они су желели увођење патријархалних друштвених норми и ултра-конзервативних политичких и морал-них начела, а за политичке и економске кризе из међуратног перио-да, као и слом у рату против Трећег Рајха, окривљавали су „одрође-не“ и „ненародне“ елите: политичаре, власнике крупног капитала и, посебно, интелигенцију, чије су значајне делове чинили масони и Јевреји. Чињеница да је и окупатор систематски прогонио интерна-ционалистичке елементе само је појачала присутност антисемит-ских и антимасонских садржаја у вишијевском политичком и јавном дискурсу.  Прва значајнија масовна јавна манифестација у којој су жигосане интернационалистичке друштвене групе у Француској била је управо Антимасонска изложба, која је у октобру 1940. године отворена у Паризу (у згради данашњег Музеја лепих уметности/Petit Palais). Према истраживањима Џулијана Џексона, изложбу је током пет недеља посетило преко 900.000 људи, док ју је још 113.930 посетилаца видело током краће турнеје по 
                                                           10 „Национална револуција“, тј. „рестаурација“ представљала је покушај коре-нитог преображаја француског друштва под режимом маршала Петена, на основама национализма, конзервативизма и антикомунизма. Тежило се стварању „органске“ државе са стриктном друштвеном хијерархијом, оживљен је предратни култ сељач-ке Француске, просветни рад био је усмераван у националистичко-конзервативном духу. Знатно детаљније о томе: Robert Paxton, Vichy France, New York 1972; Philippe Burrin, France Under the Germans: Collaboration and Compromise, The New Press 1998; Julian Jackson, France: The Dark Years, Oxford Univeristy Press 2003; Julian Jackson, “The Republic and Vichy”, The French Republic: History, Values, Debates (ed: E. Berenson, V. Duc-lert, C. Prochasson), Cornell University Press 2011; Mile Bjelajac, Gordana Krivokapić-Jo-vić, Prilozi iz naučne kritike. Srpska istoriografija i svet, Beograd 2011, 222-223; Алексан-дар Стојановић, Душан Р. Бајагић, „Колаборација у окупираној Европи 1939-1945: компаративна анализа француског, грчког и српског искуства“, Историја и геогра-
фија: сусрети и прожимања (уредник: др Софија Божић), Београд 2014, 53-88 11 Исто. 12 Peter Davies, Extreme Right in France, 1789 to Present. From de Maistre to Le 
Pen, Routledge 2002, 100-120. 
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унутрашњости, што представља својеврсни рекорд када су у питању изложбе у окупираној Француској.13 Главни експонати били су предмети заплењени из француских масонских ложа, док су на-ративни и пропагандни садржаји указивали на снажне везе масоне-рије са Јеврејима и Великом Британијом. Ова манифестација про-праћена је и у југословенској штампи и у великој мери се подудари-ла са интензивном антимасонском кампањом владиних листова ко-ја је трајала од јула 1940. године.14 Окупирана Француска је, слично каснијој пракси у окупираној Србији, увела различите провере „националне поузданости“ и зва-ничне формуларе у којима су се грађани изјашњавали да ли су Је-вреји и да ли припадају масонским ложама. Тајна друштва формал-но су забрањена 13. августа 1940. године: ова мера била је директно уперена против масона, и након ње су државни чиновници потпи-сивали изјаву да не припадају и да никада неће припадати тајним организацијама.15 Спискови масона објављени су у колаборациони-стичкој штампи након пооштравања антисемитских мера свега не-дељу дана касније. Окупатор је одлучио и да финансијски помаже оснивање и рад псеудо-научних центара који су се бавили антима-сонским, антисемитским и антибољшевичким студијама, а истакну-то место међу таквим установама имао је Антимасонски акциони и документациони центар, на чијем се челу налазио истакнути фаши-ста и антисемита Анри Костон (Henry Coston, 1910–2001).16 Влада у Вишију имала је своје антимасонско одељење, на чијем се челу на-лазио историчар Бернар Фај (Bernard Faÿ), Петенов саветник и 
                                                           13 Више о париској антимасонској изложби и сличним манифестацијама пи-сано је у оквиру поглавља „Circles of Infleunce“ монографије: Julian Jackson, France: 
The Dark Years. 14 Одржавање Антимасонске изложбе у Паризу лист Време сврстао је међу најзначајније догађаје 1940. године, објављујући, у чак два издања, фотографије ове манифестације у оквиру посебне рубрике посвећене илустрованој рекапиту-лацији занимљивости из света („Време у сликама“, Време, 28. децембар 1940, 15; „Време у сликама“, Време, 29. децембар 1940, 15). 15 Les Documents maçonniques, 1, Octobre 1941, 22-23. 16 Центар је био смештен у просторијама велике ложе Великог Оријента, што је пракса која се уочава и у белгијском случају. Костон, који је био члан Фран-цуске народне партије током окупације, био је један од најжешћих антисемитских јуришника током Афере Драјфус, а након рата је осуђен на доживотну робију. Ка-да је амнестиран 1952. године, након свега пет година затворске казне, поново се активирао у антимасонским и антисемитским круговима, а временом је постао је-дан од највећих заговорника теорија завере и негирања холокауста (Adrian Dan-natt, „Henry Coston-Obituary“, The Independent, Monday, August 27th 2001, доступно и на http://www.independent.co.uk/news/obituaries/henry-coston-729360.html /посе-ћено 28. јула 2015. године/). 
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управник Националне библиотеке, који је покренуо и уређивао еди-цију „Масонски документи“.17 Антимасонске мере спровођене су за истим жаром и на француској територији под немачком окупацијом и на територији под контролом владе у Вишију. У домену антима-сонске пропаганде Петенов режим и окупационе установе постиза-ли су висок степен сарадње и координације. О томе сведочи и чиње-ница да су пропагандне изложбе прво отваране у Паризу, да би, на-кон извесног времена, биле пресељаване у градове у унутрашњо-сти, од којих су многи били под управом Вишија.  Прогон масона у окупираној Белгији18 почео је одмах по уласку немачких јединица у ову земљу, а интензивирао се временом, пре-васходно захваљујући бруталности појединих фракција белгијских колаборациониста. У овој земљи је и пре рата постојао снажан анти-масонски сентимент који је посебно гајила и подстицала екстремна политичка десница: ултра-конзервативна партија Рекс (Rex),19 која се залагала за увођење ауторитарног и корпоративог уређења, још је од 1936. године у штампи и брошурама објављивала спискове ма-сона. Колаборационисти су већ у првим недељама окупације доста-вили окупатору поменуте спискове, а белгијска масонерија привла-чила је велику пажњу окупаторских безбедносних служби.20 Због великог удела масона у белгијским елитама, немачке окупационе 
                                                           17 Сачувана издања периодичне публикацје Les Documents maçonniques диги-тализована су и доступна јавности на интернет адреси: http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/cb32758348n/date (посећено 3. августа 2015), а диги-талне копије налазе се и у поседу аутора овог чланка.  18 О антимасонским мерама и пропаганди у окупираној Белгији писано је релативно мало у историографији на енглеском језику, док на српском практично не постоје објављени радови и истраживања. Белгијски истраживач Жак Игубарт написао је чланак посвећен овој проблематици за потребе инаугурације у Музеј Холокауста САД у Вашингтону. Извод из овог чланка доступан је и на интернету (Jacques Huyghebaert, Anti-Masonry in Belgium during World War II, http://skirret.com/papers/anti_masonry_in_belgium.html), а љубазношћу господина Игубарта аутору је достављен у целини. Овом приликом захваљујем господину И-губарту на уступљеним материјалима и указаној помоћи приликом истраживања антимасонских активности у окупираној Белгији. 19 Сажето о овом политичком покрету у: Robert Stallaerts, Historical Dictionary 
of Belgium, second edition, The Scarecrow Press, p. 175. 20 Од немачких органа на прогону масона у Белгији највише су били ангажо-вани СИПО (Sicherheitspolizei, Полиција безбедности) и СД (Sicherheitsdienst, наци-стичка служба безбедности, касније укључена у Главну управу безбедности рајха), чија је Друга управа, за борбу против идеолошких противника, имала одељење Б које се бавило масонима (Jacques Huyghebaert, Anti-Masonry in Belgium during World War II). У јулу 1940. године у посету окупираној Белгији допутовао је идео-лог и високи нацистички функционер Алфред Розенберг, са основним циљем да изврши инспекцију заплењених масонских архива и утврди колико се узнапредо-вало у обрачунавању са масонима. 
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власти постепено су уводиле рестриктивне мере, а међу првима је било „чишћење“ универзитета од Јевреја и слободних зидара.21 Имовина масонских ложа, укључујући и саме зграде у којима су одр-жавани ритуали, заплењена је од стране окупатора и колаборацио-нистичке управе, али рад ложа није забрањен све до августа 1941.  У септембру 1940. године, уз финансијску и логистичку подр-шку окупатора, основан је „Белгијски антимасонски савез–Прочи-шћење“. Ова организација бавила се прикупљањем података о масо-нима, њиховим прогоном у координацији са Немцима, објављивањем антимасонског листа22 и организацијом антимасонских изложби ши-ром земље. Испрва, седише Белгијског антимасонског савеза налази-ло се о једној од ложа Великог Оријента у Бриселу, да би потом било премештено у велику ложу „La Droit humain” (Људско право). Према истраживањима белгијских историчара, антимасонске изложбе одр-жаване су у Бриселу и више градова у унутрашњости, увек у просто-ријама узурпираних масонских ложа, а видело их је преко 86.000 по-сетилаца. Прва и највећа оваква изложба отворена је за јавност у Бриселу јануара 1941. године и на њој су били изложени различити заплењени масонски предмети, а слично француском случају, посеб-на пажња била је посвећена повезивању масонерије са јеврејством у наративној пропаганди, те инсистирању на штетности интернацио-налних друштава за националне интересе и обичног човека. Антима-сонска пропаганда у Белгији пала је на веома плодно тле: током 1942. и 1943. године у изолованим инцидентима убијена су три воде-ћа масона 33. степена, иако су били у позним животним годинама и практично лишени моћи након уредбе о распуштању масонских ло-жа из августа 1941. године. Инспиратори и починиоци ових убистава долазили су из редова белгијских фашиста и колаборациониста, а то-ком рата нису сносили никакве последице.  
Корени и идеолошке основе антимасонске 

пропаганде и активности у окупираној Србији На основу сачуване архивске грађе и релевантних истраживања о масонерији у Краљевини СХС/Југославији уочава се да су слободни зидари имали изузетно значајну друштвену улогу у међуратном пе-
                                                           21 Werner Warmbrunn, German Occupation of Belgium 1940-1944, Peter Lang Publishing 1993, 183; Surviving Hitler and Mussolini. Daily Life in Occupied Europe, edit-ed by: R. Gildea, O. Wieviorka and A. Warring, Berg 2006, 135. 22 Званично гласило Белгијског антимасонског савеза „Прочишћење“ био је лист „Le Rempart“ (Бедем). 
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риоду, како у држави, политичким странкама, тако и круговима крупног капитала, науци, уметности и медијима. Довољно илустра-тиван податак у том смислу навео је Зоран Ненезић, који је утврдио да су у свим међуратним владама масони увек били именовани за министре, те да је у у шест влада слободни зидар био председник, у 31 министар спољних послова, у 24 министар просвете, у 22 мини-стар правде, у 20 министар индустрије итд.23 Узимајући у обзир број-не проблеме југословенске међуратне државе, заосталу привреду и неправично економско раслојавање, висок степен корупције, непоти-зма и протекционизма за које су, сходно уделу у политичкој власти и друштвеној моћи, одговорност делили и југословенски слободни зи-дари, не треба да чуди да је одређени антимасонски сентимент по-стојао и код југословенског становништва, а посебно међу симпати-зерима екстремне деснице. И поред тога, у највећем делу међуратног раздобља, антимасонска пропаганда могла се окарактерисати као маргинална и ефемерна појава, с изузетком истрајне антимасонске реторике у гласилима екстремне политичке деснице (која је уживала малу подршку становништва), те католичког свештенства и у като-личким просветно-културним установама. Појава једне сложене, све-обухватне и оркестриране антимасонске кампање, која је у југосло-венској штампи обележила другу половину 1940. године, везана је крупне спољнополитичке догађаје и покушаје југословенских власти да чињењем различитих (дипломатских, политичких и економских) уступака одобровоље Хитлера и владу Рајха, те очувају прокламова-ну неутралност Краљевине у Другом светском рату.24 Након капитулације Француске и успостављања ултраконзерва-тивног Петеновог режима, талас антимасонске пропаганде и активно-сти у Европи добио је на снази. Јасно антифашистичко опредељење већине слободнозидарских организација утицало је на политику на-цистичке Немачке и фашистичке Италије према ложама у иностран-ству. Иако то није експлицитно исказано ни у једном говору или обра-ћању јавности, било је евидентно да нацисти нису само мрзели масо-не, већ су их се и прибојавали, посебно услед снажне повезаности ложа са Великом Британијом као колевком масонерије.25 Због тога је на ма-
                                                           23 Zoran D. Nenezić, n. d., 401, 567-569. 24 Процес прилагођавања југословенских власти захтевима и пристицима нацистичке Немачке у периоду од половине 1940. до 27. марта 1941. године веома је аналитично приказао др Милан Кољанин (М. Кољанин, Јевреји и антисемити-
зам у Краљевини Југославији 1918-1941, Београд 2008, 371-462). 25 Из сличних побуда Мусолини је, практично од доласка на власти, сузбијао ма-сонерију у Италији, јер је сматрао да она ради за интересе Француске (Надежда Јова-новић, „Однос окупатора и квислинга према масонерији у Србији 1941-1942“, 80-81). 
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ње, још увек неутралне државе у рату, вршен велики притисак да сво-ју „добру вољу“ према, у том тренутку војно доминантном Трећем Рај-ху, искажу и кроз прогон масона и увођење различитих дискримина-торних мера против Јевреја. На основу писања београдске дневне штампе, а посебно провладиног листа Време, јасно се уочава политич-ка линија коју је, на том курсу, заузела влада Цветковић-Мачек, али се стиче слика и да су сличним притисцима биле изложене и друге држа-ве на југоистоку Европе. Антимасонска кампања у листу Време била је интензивна и сасвим директна, са циљем да масонерију (а касније и Јевреје) представи као корен свих политичких, друштвених и економ-ских проблема у Југославији, као експонента интернационалистичких елита које експлоатишу читаве народе и обичног човека, као страно тело у југословенском народном организму. Она је недвосмислено до-принела распуштању, односно такозваном „самоуспављивању“ масон-ских ложа у Југославији у лето 1940. године.  Од највећег значаја за основни предмет истраживања овог рада свакако је чињеница да су главни протагонисти поменуте кампање, уз неколико изузетака, били међу најактивнијима у организацији и промоцији Антимасонске изложбе у окупираном Београду 1941. го-дине. Др Лазар Прокић и Ђорђе Перић објавили су по више истакну-тих антимасонских чланака у другој половини 1940. године. Перић,26 публициста и директор агенције „Авала“, имао је значајну улогу у по-литичком зближавању Краљевине Југославије са Осовином, а своје завидне пропагандне способности стављао је на располагање влада-ма др Милана Стојадиновића и Драгише Цветковића, иако је, своје-времено, био један од водећих личности екстремно десничарске ор-ганизације Југословенска акција, а потом и члан ЈНП Збор. Др Лазар Прокић такође је спадао међу публицисте-заговорнике сарадње са 
                                                           26 Ђорђе Перић се у међуратном периоду највише бавио новинарским ра-дом. Идеолошки је био близак екстремној десници али се прагматично поставио након изборних неуспеха Збора и пришао Стојадиновићу и ЈРЗ. Постојале су сна-жне индиције да је и пре рата сарађивао са немачким службама али то још увек није доказано директним историјским изворима. Чињеница је, с друге стране, да је од првих дана окупације фигурирао у колаборационистичкој управи, те имао и право на одређене интервенције код окупатора. Министар просвете у Недићевој влади Велибор Јонић био му је кум (Историјски архив Београда /ИАБ/, фонд: БдС, Ј-87). У изјави државним органима након рата, Тансије Динић указао је да су Пе-рић и Данило Грегорић, по налогу Карла Крауса, у априлу 1941. године саставља-ли спискове потенцијалних кандидата за колаборационистичку управу (ИАБ, фонд: БИА, Саслушање Танасија Динића, стр. 44-45). Државна комисија за утврђи-вање злочина окупатора и њихових помагача прогласила је Перића за ратног зло-чинца, по основу издаје народа (Архив Југославије/АЈ/, фонд: Државна комисија за утврђивање злочина окупатора и њихових помагача (110), 76-699/702). Пре осло-бођења земље побегао је у емиграцију где је и преминуо. 
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Немачком и Италијом, а био је нескривени обожавалац нацизма, те сарадник Гестапоа и немачке обавештајне агентуре још у предрат-ном периоду.27 Прокић је био главна покретачка снага Антимасонске изложбе 1941. године, њен директор и аутор значајног дела изло-жбеног концепта, док је Ђорђе Перић био задужен за њену пропаган-ду и јавну промоцију (што се поклапало са његовом функцијом шефа Одељања за државну пропаганду при Председништву министарског савета Недићеве владе). Већим бројем антимасонских и антисемит-ских текстова истакао се, како у медијској кампањи крајем 1940. го-дине, тако и за време окупације, и Стеван Клу(ј)ић.28   Серију антимасонских текстова који су у другој половини 1940. године били објављени у листу Време отпочео је истакнути симпатизер фашизма др Данило Грегорић својим чланком „Масо-
                                                           27 Лазар Прокић представља једну од најинтригантнијих личности српске ко-лаборације, али је о њему релативно мало писано (краћа биографија објављена је у: Живојин Ђурић, Драган Суботић, Личности српске деснице 20. века, књ. 3, Београд 2007, 332-333). Пре рата био је члан Збора и симпатизер Хитлера и нацизма. Током 1940. године покренуо је листове „Сигнал“ и „Нова зора“. Државна комисија објави-ла је у својој одлуци о проглашењу Прокића за ратног злочинца да је он „био наји-зразитији сарадник немачког окупатра“, да је „стајао директно у његовој служби“, и „још пре слома Југославије био члан Антикоминтерне, члан НСДАП, и тајни агент Ге-стапоа“ (АЈ, 110-94-289). Поуздано је утврђено да се налазио на челу Српског нацио-нал-социјалистичког покрета (ИАБ, БдС, Д-24; Nemačka obaveštajna služba, knj. VIII, Beograd 1956, dok. br. 287). Интернет портал јеврејске заједнице „El mundo Sefard: Istorija Jevreja bivše Jugoslavije“ такође садржи белешку о Прокићу, истичући, између осталог, да је он у својству специјалног изасланика Недићеве владе издејствовао да Петенова влада у Вишију не призна НДХ (http://elmundosefarad.wikidot.com/dr-la-zar-prokic-sef-operativne-sluzbe-drzavne-propagande-u-v, приступљено 23. јануара 2014. године). По бекству из Србије непосредно пре ослобођења прибавио је фалси-фикована документа, и под лажним именом Алдо Романо чак био запослен при аме-ричкој војној управи у Италији. Изручен је југословенским властима и осуђен на ви-шегодишњу робију. Након амнестије поново је емигрирао и под псеудонимом „Ора-шки“ објављивао у емигрантској штампи (поједини текстови објављени су и у: Ла-зар Прокић, Записи из туђине, II, 1963-1990, Београд 1995). 28 Клуић се у литератури и изворима често јавља и као Клујић и Кљујић. У предратном периоду радио је као новинар и публициста, неретко објављујући афирмативне текстове о нацистичкој Немачкој. Током окупације истакао се у са-радњи са окупатором: Државна комисија за утврђивање злочина окупатора и њи-хових помагача навела је у Клуићевом предмету да се он ставио „директно у слу-жбу немачке војне управе и Гестапоа у Србији“, да је због блискости са окупато-ром од пре рата у домену пропаганде био „надређен и самом издајнику Недићу“, да је организовао Антимасонску изложбу као и путовање српске делегације у Ви-ницу (СССР) са циљем да у Србији шири антисовјетску пропаганду (АЈ, 110-97-132 до 141). Посебно је била значајна његова улога на челу организације „Земља и рад“, те интензивно агитовање за организовано слање српских радника и сељака на рад у Немачкој, чиме је директно помаган ратни напор окупатора (Zoran Janje-tović, „U skladu sa nastalom potrebom...“. Prinudni rad u okupiranoj Srbiji 1941-1944, Beograd 2012, 117, 121). Стрељан је у Београду 1944. године. 
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ни“.29 Овај квази-аналитички текст уводног карактера изузетно је драгоцен за разумевање политичке позадине и саме суштине ин-тензивне антимасонске кампање коју је најавио. Већ у уводном па-сусу чланка, Грегорић је указао на иницијаторе и сврху серије анти-масонских иступа: „Ново време, које је завладало Европом, а запљу-снуло је и нашу земљу, тражи да се проблемима приступи отворено и одлучно. Питања која дубоко задиру у живот нације, морају бити решена, и то сад и одмах“.30 У сажетом маниру, Грегорић је у поме-нутом новинском чланку оцртао основне линије кампање која је уследила: масонерија је представљена као нешто страно, што је у српски народ увезено (највише из Енглеске и Француске), оптужио је југословенске масоне да су били слепи извршиоци налога ложе Велики Оријент из Париза, указао да масонерија стоји иза неуспе-шног парламентаризма и енормне корупције 1918–1929, као и да су се слободни зидари, искључиво ради заштите сопствених интереса, најинтензивније укључивали у подршку режиму краља Александра. Коначно, Грегорић је масоне сасвим отворено оптужио да стоје на путу реформама и „народној обнови“, те светлој будућности. Већ у наредном броју, лист Време објавио је чланак „Како је фашизам ре-шио питање тајних удружења“ (посвећен антимасонским мерама у Италији) који је послужио као припрема јавности за упад државних органа у југословенске ложе, о чему је Време писало већ 24. јула 1940. године, на насловној страни. Грегорић се поново огласио са текстом „После претреса у ложи“,31 у коме је истакао да су масони двадесет година градили подземну, терористичку организацију ко-ја је преузела полуге управљања у свим сферама народног живота, поновивши и донекле проширивши све раније изречене оптужбе на рачун југословенских слободних зидара. Политичке индиције и овај пут су биле прилично отворене: у закључним пасусима, Грегорић је 
                                                           29 Време, 22. јул 1940, 3. Грегорићев текст означио је почетак директне анти-масонске кампање, која је вођена уз подршку државних власти и дела црквених кругова. Према истраживању Надежде Јовановић, током јула 1940. године и било је и других антимасонских иступа, попут проповеди надбискупа Степинца у Мари-ји Бистрици и писања листа „Сигнал“, у коме су истакнуту улогу имали Лазар Про-кић и Стеван Клуић (Надежда Јовановић, „Однос окупатора и квислинга према ма-сонерији у Србији 1941-1942“, 81). 30 Евиденто је да Грегорић под појмом „Новог времена“ подразумева успо-стављање новог поретка у Европи, на таласу великих ратних тријумфа нацистич-ке Немачке. У вези са тим, он је такође истакао: „Иде ново време. Не може се његов ход зауставити ни предубеђењима, ни загњуривањем главе у песак. Најмање се пак може задржати неумитни ток историје интригама из прашњавих, замрачених бусија масонских Ложа. Ново време тражи ослобођење народа од владавине ста-рих формула и старих интересних група“ (Време, 22. јул 1940, 3). 31 Време, 26. јул 1940, 3. 
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поновио своју тезу о одговорности масонерије за пропаст Францу-ске, истичући да југословенске власти неће дозволити догађање та-квог сценарија: „Југославија не жели да доживи катастрофу. Ради тога она полази новим путевима и новим правцима. А ради тога мо-ра, пре но што буде касно, да се уништи утицај масонерије на наш јавни живот. Ложе морају бити затворене, а делатност браће мора бити сузбијана свуда и на сваком месту, свима средствима“. Велика пажња у пропаганди тих дана била је посвећена стварању утиска да сви југословенски народи подржавају мере против масона, те да су у прошлости били жртве масонско-интернационалистичких мани-пулација, а на истакнутим местима преношене су и вести о антима-сонским мерама у суседним државама.32 Један од главних протагониста Антимасонске изложбе у окупи-раном Београду, Стеван Кулић, објавио је у наставку кампање два ис-такнута новинска чланка.33 Сврха првог од ових текстова била је да представи масонерију као нешто туђе и из иностранства подметнуто југословенским народима, док у другом тексту („Масонерија кроз историју“) Клуић истиче да је „новија историја Европе истовремено и историја масонства“, посебно у периоду након Француске револуци-је. Циљ поменутих новинских чланака био је да укажу на негативну улогу масонерије у историјским процесима, као и да у низу поједи-начних случајева, побију донекле прихваћене ставове о прогресивној улози слободног зидарства у одређеним значајним историјским до-гађајима и процесима (попут укидања феудализма у Европи или уки-дања ропства у САД). Клуић је снажно истакао да су масонерија и на-ционализам заклети непријатељи, те да је масонска интернационала увек кочила развој и снажење националних држава и идеологија.34  На насловној страни издања за 2. август 1940. године, лист 
Време донео је информацију да се Наредба Министарства унутра-
                                                           32 Тако је „Време“ 25. јула објавило антимасонски чланак „Подмукле силе“ из листа „Словенац“, а 5. августа 1940. и чланак „Хрватска политика је против масо-нерије“, преузет из загребачког „Обзора“. Објављена је и телефонска вест специ-јалног извештача из Софије: Р.Р., „Растурање масонских ложа у Бугарској“, Време, 27. јул 1940, 2, на основу кога се може стећи утисак да је и у овој земљи обрачун са масонеријом вођен истим побудама и на сличан начин.  33 Ст. Кл., „Порекло нашег масонства“, Време, 27. јул 1940, 2; СТ. КЛ., „Масоне-рија кроз историју“, Време, 1. август 1940, 3. 34 Сличан утисак одавао је и чланак: Данило Грегорић, „Улога масонерије у поразу Француске“, Ново време, 5. август 1940, 3, у коме се за декаденцију францу-ског међуратног друштва и корумпираност политичке елите, који су ослабили и војну моћ државе, окривљују масони (посебно ложа Велики Оријент). У истом тек-сту истиче се да су Морас, Француска акција и други националисти на време упо-зоравали на тобожњи погубан утицај масонерије, али да је „штампа била у рукама масона, политика, финансије, уметност, књижевност и школе исто тако“.  
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шњих послова о забрани зборова и скупова има одлуком Председ-ника министарског савета (Драгише Цветковића, прим. А. С.) нај-строже примењивати и на рад масонских ложа, услед чега је Велика ложа „Југославија“ одлучила да обустави свој рад и распусти своју организацију. Овај чин, међутим, није био довољан да заустави та-лас антимасонске пропаганде, те је већ у истом издању Времена об-јављен чланак „Наша национална обнова и масони“,35 а у наредном издању и текст „Почиње друга етапа“, у коме се истиче даљи правац деловања: „после ликвидације ложа-ликвидација масона“.36 Под „другом етапом“ се подразумевало потискивање масона са места утицаја у држави, привреди и просвети, уз ограду да се „заведеним“ слободним зидарима, као и онима „који су, иако масони, ипак још по свом осећању везани, макар делимично за овај народ и његове ин-тересе“, може дати друга шанса, уколико се одрекну свог „досада-шњег рада“. Жигосање југословенских слободних зидара наставље-но је текстом „Масонерија и хришћанство“,37 а цела кампања прак-тично је заокружена чланком Стевана Клуића „Заоставштина масо-на“, у коме се истиче да су масонске ложе формално ликвидиране, али да ће масонски утицај опстати „све док остаје у јавном животу њихов дух и све оно што је разарало наш здрави национални жи-вот“.38 Клуићев чланак није био последњи у дугом низу антимасон-ских текстова, али се анализом писања Времена јасно уочава да су од септембра 1940. године актуелнији били антијеврејски садржаји, а масонерија све чешће нападана у антисемитском контексту.39 
                                                           35 Др Данило Грегорић, „Наша национална обнова и масони“, Време, 2. август 1940, 2. У тексту су поновљене и пооштрене све претходно изречене оптужбе на рачун слободних зидара, а придодата им је и тврдња да су масони „отежали спољ-нополитички положај наше земље, упркос смишљеној и доследној линији наше спољне политике“.  36 Др М. Поповић, „Почиње друга етапа“, Време, 3. август 1940, 3. 37 Ђорђе Димитријевић, „Масонерија и хришћанство“, Време, 6. август 1940, 4. 38 Клуић се обрушио на слободне зидаре, оптужујући их поново да су у пот-пуности контролисали југословенску привреду, да су интернационалистичком идеологијом и лажном каритасном делатношћу искварили омладину и жене, те да су и затровали народни дух „заузимањем свих јавних институција, које утичу на јавно мишљење“. Посебно је замерио масонерији увођење интернационалистич-ких схватања међу омладином, што је била једна од главних антимасонских про-пагандних теза и за време окупације: „Под фирмом модернизације и прогреса, из наших васпитних метода уклоњено је постепено све оно што је мирисало на тра-дицију, на нашу велику прошлост. Убачен је у наше редове неки космополитизам, јер је то као тобоже модерно, а уствари јер је то интернационално и по укусу масо-нерије“ (СТ.КЛ., „Заоставштина масона“, Време, 9. август 1940, 2).  39 У низу антимасонских чланака које је Време објавило до краја 1940. годи-не, истичу се: S. G. S., „Масонерија и морална дезагрегација“ (16. август); Др Данило Грегорић, „Соколство и масонерија“ (21. август, праћен илустрацијом на насловној 
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Однос окупатора и колаборационистичке управе 
према слободним зидарима и организовање 

Антимасонске изложбе у Београду Када је, у априлу 1941. године, нацистичка Немачка разбила Ју-гославију и окупирала Србију, антимасонски закони и пропаганда већ су увелико били део свакодневнице у окупираној Европи. Ложе на простору Краљевине Југославије нису биле активне још од „самоу-спављивања“ у августу 1940. године, те није ни било потребе да се уредбама забрањује њихов рад, што никако не значи да се безбедно-сни органи током окупације нису бавили слободним зидарима. Оде-љење IV D Гестапоа било је задужено за праћење Јевреја и масона, и било је веома активно током 1941. и у првој половини 1942. године, а посебно током устанка у Србији.40 Окупаторова VII управа Главне управе безбедности Трећег Рајха (RSHA) бавила се „научним“ проуча-вањем рада југословенске масонерије, заправо покушавајући да утврди политичке везе међу масонима, њихов утицај на југословен-ску државну политику, као и евентуалну умешаност у антинемачке делатности, попут пуча од 27. марта 1941. године. За немачку Опера-тивну групу полиције и службе безбедности ((Einsatzgruppe Sicherhe-
itspolizei und Sicherheitsdienst — EG Sipo и SD) било је важно да иден-тификује масоне, јер их је сматрала потенцијалним противницима и факторима ризика на окупираној територији.41 До гоњења појединих слободних зидара долазило је када би обавештајни органи дошли до сазнања о антинемачком ставу или умешаности у антиокупаторске акције,42 а током устанка у Србији масони су често превентивно хап-шени и задржавани као таоци. Из периодичних извештаја о раду ко-лаборационистичког Министарства унутрашњих послова (прво Са-вета комесара,43 а касније и владе Милана Недића) јасно се уочава да 
                                                           страни издања за 22. август); S. G. S., „Масонске изопачености“ (24. август); В. „До-животна управа Задужбине Илије Коларца“ (28. август); С. Г. С., „Масонске смутљи-вости“, (2. септембар); „По општем мишљењу масонско зло ваља у корену сасећи“ (15. септембар); Драгослав П. Ђорђевић, „Спасавање од јудео-масонерије, а не го-њење Јевреја“ (3. октобар) и др. 40 Nemačka obaveštajna služba IV, Beograd 1959, 465. Антимасонска активност значајно је опала након угушења устанка, а Франц Хојхаузен, специјални Опуно-моћеник за привреду, поставио је чак и неке од виђенијих масона на руководеће положаје значајних привредних предузећа и банака у Србији. 41 Nemačka obaveštajna služba IV, 409-412. 42 Исто, 465. 43 Својеврсан парадокс представља чињеница да су чак шесторица од десетори-це комесара (на челу са Миланом Аћимовићем) пре рата били масони, на шта је указао Зоран Ненезић. Међу њима су се налазили Душан Летица, др Стеван З. Иванић, Ристо 
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су масони били означени као специфична безбедносна претња, за чи-ји је надзор био задужен Специјални одсек Одељења за државну за-штиту. Према једном краћем елаборату о реактивацији Министар-ства унутраших послова и његовој унутрашњој организацији из маја 1941. године, делокруг рада поменутог одсека дефинише се као по-ступање и вођење евиденције „у погледу комунистичке акције, Јевре-ја, масона и других деструктивних организација и елемената“.44 На основу недељних и петнаестодевних извештаја овог одсека могуће је детаљно пратити његову активност, а више таквих извештаја указује да се у првим месецима окупације углавном радило на увођењу и спровођењу мера против Јевреја и комуниста, док се, када је реч о ма-сонима, углавном радило на прављењу спискова и прикупљању по-датака о некадашњим ложама слободних зидара.45 Сачувани извори и старија литература нуде контрадикторне информације о успешно-сти ангажовања колаборационистичких власти у вези са евиденти-рањем масона: према месечном извештају за јул 1941. године Одсека за странце и Пододсека за Масоне, Јевреје и Цигане, овај се посао мо-же сматрати завшеним, пошто се у извештају наводи да је „устројена и комплетирана датотека“.46 Са друге стране, у већ помињаном раду др Надежда Јовановић указује, позивајући се и на одређене архивске изворе, да је евидентирање, посебно на локалном нивоу, потрајало до новембра исте године.47  
                                                           Јојић, Милосав Васиљевић и Јеремија Протић (Zoran D. Nenezić, n. d., 471). Васиљевић и Иванић напустили су слободно зидарство знатно пре Другог светског рата и постали истакнути идеолози ЈНП Збор, познатог по антимасонским ставовима и идеологији. 44 Војни архив /ВА/, фонд: Недићева архива /Нда/, 5/1-13-19, „Министар-ство унутрашњих послова, месец мај 1941. год.“, 2. 45 ВА, Нда, 5/1-22-19 (Петанестодевни извештај, Београд, 26. маја 1941. год.); ВА, Нда, 8/1-2-19; 8/1-3-19; 8/1-5-19; 8/1-13-19 (већина извештаја насловљена је са „Општи преглед стања у земљи“, а односе се на мај и јун 1941. године). У наве-деним извештајима детаљно се описују мере против Јевреја и комуниста, док се информације о масонима саопштавају у оквиру поглавља посвећених Јеврејима, и то најчешће уопштеним формулацијама: „Исто тако се прибирају и студирају мере против цигана и бивших ложа слободних зидара“ и „преко подручних власти при-купљају се подаци о раду и члановима ложа слободних зидара (масона)“. 46 ВА, Нда, 3/1-1-26. Колико је познато, ово је један од најстаријих сачуваних архивских докумената у којима се помиње одржавање антимасонске изложбе, јер садржи информацију да „Министарство има сазнање да ће у Београду 23. августа тек. године бити отворена Масонска изложба“. 47 Упореди: Надежда Јовановић, „Антимасонска и антикомунистичка изло-жба у Београду 1941. године“, 202, ВА, Нда, 19-5/1-1-2, 19-34/5-4. Сасвим је изве-сно да је на евидентирању масона учествовао и покрет Збор, тј. његов обавештај-ни одсек, који се прикупљањем података о Јеврејима, масонима и комунистима ба-вио и пре рата (Архив Србије /АС/, фонд: Безбедносно-информативна агенција /БИА/, II/69, „OB. SLUŽBA SDK I 'ZBORA'“). 
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Прва директна дискриминациона антимасонска мера коју су ко-лаборационистичке власти донеле била је Уредба о уклањању нацио-нално непоузданих елемената из јавне службе, према којој су као „на-ционално непоуздани“ означени „сви они који припадају интернацио-налистичким организацијама – комунисти и масони – као и они који испољавају своје симпатије са њима, сарађују са њима или их пома-жу“.48 На њено доношење пресудно је утицало избијање и неочекива-но брзо ширење устанка у земљи, што је од стране окупатора и кола-борациониста (као и њихове пропаганде) било доживљавано као рад „ненационалних“ и „рушилачких“ интернационалистичких елемената. Од избијања устанка Јевреји, масони и комунисти постали су главни предмет напада колаборационистичке штампе и пропаганде,49 а ва-жан сегмент у противустаничкој пропаганди била је и Антимасонска изложба, чија је припрема започета током јула 1941. године. Српска и југословенска историографија нису успеле да у потпу-ности расветле све околности организације Антимасонске изложбе која је отворена у Београду октобра 1941. године. Међу питањима без јасног и целовитог одговора својим значајем свакако се издваја питање иницијативе за организовање ове манифестације, као и орга-низовања „Радног комитета антимасонске изложбе“. Др Надежда Јо-вановић утврдила је да су се на челу овог комитета налазили др Ла-зар Прокић и Стеван Клуић, који су били и директори изложбе, а да су чланови били Ђорђе Перић, Момчило Балић, Милан Банић, Мио-драг Ђорђевић и Милован Поповић.50 На основу изузетно малоброј-
                                                           48 Службене новине, бр. 95, 6. август 1941. године, 2. Најзначајнију улогу у утврђивању „националне непоузданости“ имао је истакнути колаборациониста и сарадник немачке обавештајне агентуре, пуковник Танасије Таса Динић, на чијем су се удару нашли бројни масони (Nemačka obaveštajna služba IV, 410-414). 49 До праве експанзије антисемитских, антимасонских и антикомунистич-ких текстова у окупираној Србији дошло је тек крајем јуна 1941. године, након на-пада Немачке на Совјетски Савез и избијања, а потом и распламсавања устанка. Примера ради, најтиражнији дневни лист за време окупације, Ново време, објавио је, у периоду до устанка, само два ауторска чланка антисемитског карактера. У овом периоду Јевреји и масони углавном су нападани у групи одговорних за пуч од 27. марта и пропаст државе у рату, али су оштрина оптужби, као и сам речник који је употребљиван, били далеко блажи од онога што је уследило у лето и јесен 1941. године. Више о томе у поглављу: „Јазбина из које су потекла сва зла и све не-среће“: антисемитска и антимасонска пропаганда на страницама колаборациони-стичке штампе у Србији 1941-1944, Колаборационистичка штампа у Србији 1941-
1944. (приредио Александар Стојановић), Београд 2015, у штампи. 50 Надежда Јовановић, „Антимасонска и антикомунистичка изложба у Београ-ду 1941. године“, 204; Zoran D. Nenezić, n. d., 475. Момчило Балић био је члан покрета Збор који се током окупације истакао великим бројем вулграних антисемтиских текстова, објављених у Нашој борби, Обнови и Новом времену, а у припреми изложбе био је задужен за антисемитске садржаје. Милан Банић био је новинар и публици-
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них сачуваних докумената који су настали из рада поменутог коми-тета, јасно се уочава истакнута улога оберштурмбанфирера Ханса Рихтера,51 који је значајно утицао на изглед изложбе и динамику припрема својим „инструкцијама“, а у појединим документима се као „један од иницијатора“ изложбе директно помиње обавештајни офи-цир Насенштајн (Cecil Adolf Nassenstein).52 Током припрема за отва-рање изложбе комитет је координирао и са Шефером,53 који је засту-пао окупаторско Пропагандно одељењае „С“54 и интересе окупатора. „Радни комитет“ је радио у четири секције: секцији за пропа-ганду и организовање изложбе, на челу са др Лазаром Прокићем, као и антикомунистичкој, антијеврејској и антимасонској секцији, чији су циљеви били да осмисле и организују засебне садржаје у оквиру поставке изложбе, што је и учињено. Чланови Радног коми-тета су, уз сарадњу других колаборационистичких пропагандиста, симпатизера нацизма и фашизма, као и покрета Збор, током јула и у првој половини августа интензивно припремали садржаје за изло-
                                                           ста, а истакао се ауторством над пропагандним памфлетом „Масонерија и Југосла-вија“. Миодраг Ђорђевић био је један од шефова београдске полиције током окупа-ције, задужен за безбедност изложбе. Милован Поповић, асистент Универзитета, највише се истакао као управник Завода за принудно васпитање омладине у Смеде-ревској Паланци, а био је познат и по низу антикомунистичких текстова које је, још као студент, објављивао у листовима Време и Идеје. На организацији Антимасонске изложбе Поповић је највише био ангажован око антикомунистичких садржаја. Посе-тиоце су кроз изложбу водили обучени водичи, чланови покрета Збор. 51 Ханс Рихтер био је главни саветодавац немачким безбедносним службама по питању југословенских масона, а у Београду је први саслушавао приведене сло-бодне зидаре, укључујући и Великог мајстора Андру Динића (Nemačka obaveštajna služba IV, Beograd 1959, 409; Zoran D. Nenezić, n. d., 475, 476). 52 АЈ, 100-14/50-523, 526, 527, 528. Сесил Адолф Насенштајн био је истакнути немачки обавештајац у чину мајора СС, а у Југославију је стигао још 1940. године под параваном привредног представника. У Београду је био изузетно ангажован на обавештајном раду, одакле је 1942. године пребачен у Португалију, где је до краја рата био један од водећих немачких агената у Лисабону (Alex Peters, „Aponta-mentos para a história de Cecil Adolf Nassenstein - Chefe do SD (Serviço de Segurança das SS) em Portugal”, Lusíada. História, v. 2, n. 5/6 (2009), 295-304). 53 У колаборационистичкој штампи се у вези са Антимасонском изложбом помиње зондерфирер Шефер („У Београду се ових дана отвара антимасонска из-ложба“, Ново време, 17. октобар 1941, 3). Није јасно да ли је реч о др Емануелу Ше-феру, обавештајном пуковнику, оберфиреру и шефу БдС за Београд, или о другој личности истог презимена. 54 Пропагандно одељење „С“ (Propagandabteilung „S“) био је самостални орган окупационе управе у Србији, потчињен Пропагандном одељењу Оперативне управе немачке Врховне команде копнене војске, који је инструкције добијао и од Гебелсо-вог Министарства пропаганде и народног просвећивања. На челу одељења налази-ло се капетан др Липерт, а оно је вршило организацију пропаганде, као и надзор и цензуру над целокупним јавним информисањем у окупираној Србији (Muharem Kre-so, Njemačka okupaciona uprava u Beogradu 1941-1944, Beograd 1979, 74-75). 
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жбу. Штампано је 19 пропагандних брошура/памфлета у тиражу од преко 200.000 примерака, а према наводима др Јовановић, преко 50 цртача, сликара и техничких лица било је ангажовано на припреми плаката и визуелног идентитета изложбе.55 У финансијском погле-ду, припрема целе изложбе коштала је око 1.465.000 динара, од чега су највећи део трошкова сносили окупаторско Пропагандно одеље-ње „С“ (673.000) и Београдска општина (504.000).56 Овај податак, ретки сачувани записници састанака Радног комитета, али и упо-редна анализа српског, белгијског и француског искуства, указују да је главни иницијатор Антимасонске изложбе био окупатор, док су организација и промоција ове пропагандне манифестације биле поверене личностима из редова истакнутих идеолошких колабора-циониста. Упознавање јавности са идејом о неопходности постоја-ња једне овакве изложбе такође је, као и припрема за антимасонске мере из 1940. године, обављено путем штампе. Централну улогу у тој кампањи имао је чланак др Лазара Прокића: „Три интернацио-нале“,57 у коме изузетно запаљивом, демагошком реториком указу-је на наводно постојање три интернационале које разорно делују на европску цивилизацију а угрожавају и српски народ. Овај текст из-разито је антисемитски по свом карактеру, директан и вулгаран: Је-вреји се оптужују за удруживање ради остваривања сопствених економских, националних и расних циљева, корумпирање и еко-номску експлоатацију Аријеваца, али такође и „за њихово познато родоскрвље“, иза којег је стајала потреба очувања расне чистоће али и жеља за очувањем капитала. Према Прокићу, Јевреји су орга-низовали жуту, комунисти црвену а масони плаву интернационалу, мада је улога Јевреја у оснивању све три била велика, јер је „слободнозидарство инструменат Јеврејства“, а комунизам и Со-вјетски Савез су створили „за случај да се капитализам окрене про-
                                                           55 Надежда Јовановић, „Антимасонска и антикомунистичка изложба у Бео-граду 1941. године“, 204. Збирка плаката са изложбе сачувана је до данас. Више плаката налази се у збирци похрањеној у Архиву Србије, док је неколико откупље-но од приватних лица и чини део приватне колекције познатог дизајнера и илу-стратора Мирка Илића (о њима: http://www.agitpop.me/?02F678EE, посећено 3. августа 2015. године). 56 Поред наведених износа, у записнику са последњег састанка Радног к-омитета, одржаног 20. октобра 1941. године, помињу се и рачуни „које је у на наш рачун исплатио госп. Wutz“, а са којима целокупна вредност улагања прелази 1.-700.000 динара.  57 Др Лазар Прокић, „Три интернационале“, Ново време, 25. јул 1941, 3. Наводни повод за објављивање чланка била је жеља аутора да информише мање -упућене читаоце о силама и процесима који су утицали на геополитичка дешав-ања у Европи, те да укаже на улогу на њихову улогу у устанку који се одвијао у Србији.   



Војноисторијски гласник 1/2015. 
 

112 

тив њих“. На самом крају чланка Прокић захтева једну изложбу „ко-јом би се на убедљив начин објаснило нашем народу због чега је да-нас у оваквом положају“, што заправо представља прву директну јавну најаву Антимасонске изложбе.  На основу више индиректних историјских извора уочава се да је намера организатора била да изложбу отвори за јавност већ кра-јем августа, те да је највећи део посла у том смислу већ био завр-шен. Највероватнији разлог за одлагање отварања Антимасонске изложбе за јавност 23. августа била је безбедносна ситуација у зе-мљи и Београду, а на одлагање је свакако утицала и чињеница да је баш тог дана Савет комесара на челу са Миланом Аћимовићем пре-стао са радом. Устанак је био у пуном замаху, а у окупираној престо-ници су се свакодневно одигравале акције илегалаца уперене про-тив окупатора и његових сарадника.58 На основу броја акција, али и драстичних антиустаничких мера које је окупатор предузимао (јав-но вешање тела стрељаних антифашиста на Теразијама 17. авгу-ста), са великом слободом може се закључити да безбедност изло-жбе није могла бити гарантована. У прилог томе свакако сведоче и неуспешне акције провале у просторије Антимасонске изложбе у Узун Мирковој бр. 4 (17. августа), као и подметања експлозива у Га-рашаниновој бр. 8 (31. августа 1941. године), чији је крајњи исход био хапшење и одвођење у бањички логор неколико најистакнути-јих младих београдских илегалаца.59 Основна функција Антимасон-ске изложбе била је да подстакне интензитет антијеврејске, анти-масонске и антикомунистичке пропаганде, и да њене садржаје при-ближи широким слојевима становништва, а све у циљу стварања и снажења антиустаничког сентимента у народу. У широко спровође-ној акцији колаборациониста и окупатора против устанка, Антима-сонска изложба требало је да одигра значајну улогу, која је осим пропагандног, у визији појединих колаборациониста, требало да има и национално-просветни карактер.60 На основу оскудних сачу-ваних историјских извора није могуће сасвим поуздано утврдити зашто је половина октобра била одређена као нови рок за отварање изложбе, посебно јер се оно преклопило са неким од најстрашнијих догађаја у историји окупиране Србије, пре свега са крвавом одма-здом немачке војске над становништвом Крагујевца 21. октобра, у којој је убијено око 2.800 недужних грађана.  
                                                           58 Раде Ристановић, Акције комунистичких илегалаца у Београду 1941-1942, Београд 2013, 97-188. 59 Исто, 177-178. 60 др Лазар Прокић: „Антимасонска изложба као васпитно национално сред-ствоˮ, Понедељак, 10. новембар 1941, 4. 
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Отварање и одјек Антимасонске изложбе у Београду 
октобра 1941. године Јавност окупиране Србије званично је упозната да ће у престо-ници бити отворена Антимасонска изложба обавештењем које је 

Ново време објавило 17. октобра 1941. године.61 Дан раније органи-затори су уприличили посебно разгледање изложбе и упознавање са експонатима и пропагандним материјалима за представнике штампе. Антимасонска изложба отворена је за јавност 22. октобра 1941. године у просторијама некадашње велике ложе „Југославија“, у Гарашаниновој улици бр. 8 у Београду (данас Светозара Маркови-ћа бр. 46). Она је била отворена пуних 86 дана (од чега 75 радних), и представљала је најзначајнију и најмасовнију манифестацију у ор-ганизацији окупаторске и колаборационистичке пропаганде, а пре-ма званичним подацима Одељења за државну пропаганду Недићеве владе, посетило ју је преко 80.000 грађана.62 Иако се првобитно пла-нирало да отварање буде помпезно и свечано, организатори су од те идеје одустали превасходно из безбедносних разлога, али „и због скромности од стране Немаца“. Наиме, у сарадњи са представници-ма окупатора, „одлучено је да отварање буде јавно, да се објави пре-ко новина, али да одговорност и похвале за изложбу прими на себе српска страна, док ће Немци остати по страни, указујући своју по-моћ и сарадњу и даље“.63 На тај начин код становништва Србије је, слично као и у француском случају, требало створити утисак о не-спорној иницијативи домаће управе при организацији манифеста-ције, док је за окупатра била резервисана пропагандна улога у „кон-структивном“ логистичком помагању националних иницијатива. Првобитним планом било је предвиђено да изложбу отвори пред-седник колаборационистичке владе Милан Недић,64 али је његово присуство изостало. Уместо Недића, доминантну улогу у првом 
                                                           61 „У Београду се ових дана отвара антимасонска изложба“, Ново време, 17. октобар 1941, 3. У овом чланку у најкраћим цртама дата је информација о изгледу и распореду поставке, а становништво је позвано да посети изложбу. У истом бро-ју Ново време објавило је и велику фотографију масонске ложе, као и текст „Поре-кло и циљеви масонерије“. 62 В. Ј., „Антимасонска изложба у светлости бројеваˮ, Обнова, 20. јануар 1942, 5; Др Лазар Прокић, „Јуче је затворена антимасонска изложбаˮ, Обнова, 19. јануар 1942, 6.  63 АЈ, 100-14/50-526/528, „Zapisnik Sednice Radnog Komiteta održane 20. okto-bra 1941.“ 64 Изложбу су, у даним након отварања, обишли председник колаборацио-нистичке владе Недић и већина министара, као и представници окупационе силе у Србији. Свој утисак командант Београда Фон Кајзенберг објавио је у чланку: „Из-ложба против слободних зидара и Јеврејаˮ, Ново време, 30. октобар 1941, 3. 
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представљању изложбе становништву и медијима одиграли су др Лазар Прокић и Ђорђе Перић.65 Иако је манифестација формално носила назив Антимасонске изложбе, њен концепт је истовремено (подједнако) био антимасон-ски, антисемитски и антикомунистички, и представљао је верну ма-теријализацију отровне окупаторско-колаборационистичке пропа-ганде о „јудео-масонско-бољшевичкој завери“. Понајвише на основу новинских чланака: „Интеријер јеврејске собе усред Београда и ми-сли које човеку падају на памет поводом тога, „Масонерија, јевреј-ство и комунизам на виделу дана, „Тајна куће у Гарашаниновој 8 и „Одаје које откривају тајну једне паклене организацијеˮ, могуће је у великој мери реконструисати изглед и распоред поставке Антима-сонске изложбе.66 Она је била комплексна, састављена из више ефектно заокружених целина, а циљ јој је био да код посетиоца иза-зове снажну емотивну реакцију, и усмери га ка идеолошким ставо-вима нациста и њихових сарадника. Тзв. „Руски павиљон“ био је по-свећен бољшевичкој револуцији и животу у Совјетском Савезу: ис-тицано је да су Јевреји, пресвучени у комунисте и тобожње борце за равноправност, преварили руски народ и спровели уништење Руси-је и њене духовности, у складу са упутствима из Протокола сион-ских мудраца и Талмуда.67 На посетиоце је посебно снажан визеул-ни утисак остављао део изложбе посвећен масонерији, тзв. „храм, који је представљао (драматизовану) умањену реконструкцију предратног изгледа ложе „Југославија, са посебним одајама за иску-шенике, порукама на латинском језику, изложеним костурима и мр-твачким лобањама. Додатни антимасонски садржаји презентовани су у тзв. „Енглеском павиљону“, којим је доминирала реконструкци-ја британско-јеврејске масонске ложе са острва Џерзи (Jersey) у ка-налу Ла Манш.68 У њој су се, уместо Библије и порука на латинском 
                                                           65 Spiritus movens организације и јавног представљања изложбе био је др Ла-зар Прокић, који је говорио и на њеном отварању (извод из његовог говора обја-вила је Обнова, у издању за 23. октобар 1941. године). 66 М. П., „Интеријер јеврејске собе усред Београда и мисли које човеку падају на памет поводом тогаˮ, Обнова, 22. октобар 1941, 5; Л. Ј., „Масонерија, јеврејство и комунизам на виделу данаˮ, Ново време, 22. октобар 1941, 3; Др Лазар Прокић, „Тајна куће у Гарашаниновој 8ˮ, Обнова, 24. октобар 1941, 4; „Одаје које откривају тајну једне паклене организацијеˮ, Обнова, 30. октобар 1941, 8.  67 Истовремено су јавности представљени лажни подаци о националној структури совјетске војске и политичког руководства, у којима су Јевреји тобоже чинили преко 60% укупног броја људи.  68 Ово оствро немачка војска заузела је 1. јула 1940. године, а оближње оствро Гернси дан раније („Потврда о заузећу енглеских острва Џерси и Гернси“, 
Време, 3. јул 1940, 2). У јануару наредне године, посебан тим стручњака, директно подређен Алфреду Розенбергу, прегледао је и конфисковао имовину масонских 
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и енглеском језику, налазиле Тора и поруке на хебрејском, чиме је окупаторско-колаборационистичка пропаганда хтела да укаже на наводну снажну повезаност енглеске масонерије са јеврејством. Она је посетиоцима и концептуално сугерисана, јер се из Енглеског па-виљона прелазило у јеврејску ложу Бене Берит (Б'не Б'рит, у прево-ду: Синови Савеза), а из ње потом у део изложбеног простора посве-ћеног Јеврејима на простору Југославије.69  Јеврејска орнаментика, која је била присутна и у изложбеним просторима посвећеним масонерији и у онима посвећеним Јевреји-ма, очигледно је била одабрана и постављена тако да посетиоце на-веде на закључак да „међународно јеврејство“ стоји и иза слобод-них зидара, британског империјализма и комуниста.70 Тзв. „Јевреј-ско одељењеˮ изложбе било је посвећено искривљеном приказива-њу историјске улоге јеврејске заједнице у Србији: бројни графикони и статистичке табеле требало је да увере посетиоце како су Јевреји експлоатисали српски народ и кочили његов цивилизацијски на-предак, а у оквиру овог одељења као посебна организациона цели-на постављена је и соба Геце Кона, истакнутог издавача, који је у окупаторско-колаборационистичкој пропаганди био персонифика-ција негативног јеврејског утицаја на српску културу и просвету. 
                                                           ложа. Пронађенe материјалe, међу којима је посебно одушевљење нациста побу-ђивала британска застава (Union Jack) за Давидовом звездом и масонским симбо-лима, Гебелсова пропаганда користила je као један од снажнијих доказа о повеза-ности „јеврејских финансијера“, „британских плутократа“ и других „центара заве-ре“ (Paul Sanders, The British Channel Islands Under German Occupation, 1940-1945, The Jersey Heritage Trust 2005, 140). Конфисковани материјали пренети су у Бер-лин, где су били изложени на Антимасонској изложби и представљени у штампи, а потом је неколико упечатљивих предмета уступљено и за организацију београд-ске „Велике антимасонске изложбе“. О антисемитским аспектима Антимасонске изложбе видети и: Милан Кољанин, „Антисемитски стереотипи и пропаганда у Србији 1941-1942“, Историја 20. века, 1/2003, 83-113. 69 „Одаје које откривају тајну једне паклене организацијеˮ, Обнова, 30. октобар 1941, 8. Ложу „Бене Берит“ основали су у XIX веку у САД јеврејски исељеници у циљу прихватања нових имиграната и као одговор на антисемитске притиске којима су били изложени. У науци је остављено отворено питање да ли је реч о масонској ло-жи (каквом су је сматрале југословенске и колаборационистичке власти 1940-их, као и др Надежда Јовановић у својим радовима) или о јеврејској асоцијацији која је била организована по ложама, али није имала масонски карактер (Милан Кољанин, 
Јевреји и антисемитазам у Краљевини Југославији 1918-1941; Небојша Поповић, Је-
вреји у Србији 1918-1941, Београд 1997, 83-91). У колаборационистичкој пропаганди ложа Бене Берит била је представљена као „лабораторијум јеврејства“ и центар за-вереничке антихришћанске активности (Бора М. Карапанџић, „Бене Берит – лабора-торијум јеврејства”, Наша борба, бр. 3, 21. септембар 1941, 3). 70 Колаборационистичка штампа дала је свој допринос оваквим настојањи-ма пропаганде новинским чланком: М. Ђ. „Па ово је права синагога..., Ново време, 29. октобар 1941, 3. 
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Пут кроз поставку посетиоце је потом водио до комунистичког де-ла изложбе, у коме су углавном били изложени одломци из комуни-стичке штампе, произвољно представљени подаци о устанку који је још увек буктао, као и аутопортрет Моше Пијаде.71 Последња изло-жбена просторија на Антимасонској изложби, концептуално поста-вљена као „светло на крају тунела („посетиоцима изложбе пружа ведрију слику и освежење), био је „Немачки павиљон“, назван „Вик-торија!“. Он је представљао оличење немачке ратне пропаганде и сведочио о „позитивном раду на изградњи Трећег Рајха и ослобође-њу од експлоатације Јевреја и масона.  Осим изложбених просторија, у оквиру поставке у Гарашани-новој бр. 8, постојао је и посебан информативно-продајни простор, у коме су били смештени пропагандни материјали који су продава-ни или бесплатно дељени посетиоцима. На основу изјаве за штампу коју је 20. јануара 1942. године дао др Лазар Прокић,72 током траја-ња изложбе било је продато преко 116.000 примерака брошура (остале су подељене бесплатно), издато и излепљено око 60.000 плаката у боји, а дистрибуирано је и око 108.000 дописних карата (разгледница) са мотивима изложбе. Биоскопске плоче, са фотогра-фијама и текстом, којима је позивано на изложбу емитоване су у 15 биоскопа у Београду, Панчеву и Земуну, а београдска радио станица емитовала је три различита информативно-пропагандна садржаја посвећена Антимасонској изложби.73 Да је колаборационистички режим придавао огромну пажњу Антимасонској изложби, те насто-јао да на сваки начин продужи ефекат њеног трајања, сведочи и чи-њеница да су у продају биле пуштене чак и ограничене серије по-штанских марки са мотивима изложбе.74 Оне су продаване у перио-ду од 1. до 6. јануара 1942. године, а цена једне серије од четири маркице различите вредности износила је 15 динара.75 Сачуваних оригиналних примерака ових поштанских марки има и данас, и они међу филателистима достижу велику вредност. 
                                                           71 Л. Ј., „Масонерија, јеврејство и комунизам на виделу дана, Ново време, 22. окто-бар 1941, 3. Моша Пијаде, у том тренутку вођа устанка у Црној Гори, такође је, попут Ге-це Кона, веома често био предмет напада колаборационистичке штампе и пропаганде.  72 В. Ј., „Антимасонска изложба у светлости бројева, Обнова, 20. јануар 1942, извод из интервјуа са др Лазаром Прокићем. 73 Исто. 74 Доминантна представа на овим маркицама упућује на улогу српског сеља-штва у српској пропаганди, јер на једној од њих сељак ломи петокраку звезду, а на другој снагом својих мишица ломи стубове масонског храма. Кратак опис изгледа маркица објављен је у: Надежда Јовановић, „Антимасонска и антикомунистичка изло-жба у Београду 1941. године“, 212, а фотографије истих могу се наћи и на интернету. 75 „Антимасонске поштанске марке“, Ново време, 23. децембар 1941, 3.  
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Неочекиван одјек београдска Антимасонска изложба имала је у Независној Држави Хрватској (НДХ), чији су органи, на основу обаве-штајних достава, закључили да изложба има и антихрватски карк-тер. Организаторима је превасходно замерено што су масонерију и усташтво повезивали и доводили у везу са убиством краља Алексан-дра у Марсеју, а поједини коментари водича на изложби тумачени су као најава освете након рата.76 Због свега наведеног, власти НДХ за-браниле су грађанима Земуна да посећују изложбу. Министар уну-трашњих послова НДХ Андрија Артуковић отворио је, 1. маја 1942. године у Загребу, антисемитску изложбу „Жидови–изложба о развоју жидовства и њиховог рушилачког рада у Хрватској прије 10. травња 1941. године. Рјешење жидовског питања у НДХ“. И ова изложба била је подједнако антисемитска, антимасонска и антикомунистичка као и она у Београду, али је садржала и снажне антисрпске поруке, јер је на њој приказивано да су Јевреји стари пријатељи Срба и да су, са ма-сонима, створили „државно чудовиште Југославију“.77 Сложен антимасонски, антисемитски и антикомунистички ко-цепт Антимасонске изложбе омогућавао је да се кроз извештавање о овој манифестацији читалаштву директно упућују поруке против Је-вреја, слободних зидара, комуниста и припадника НОП-а. Иако је саму изложбу посетило преко 80.000 грађања, одјек „Изложбе о раду масона, Јевреја и комунистаˮ био је далеко већи, јер је колаборационистичка штампа готово свакодневно веома детаљно извештавала о догађајима на овој изложби, као и о садржајима који су на њој били представљени. Током трајања Антимасонске изложбе само је најтиражнији лист у зе-мљи Ново време објавио преко 30 чланака посвећених овој манифеста-цији (уз још двадесетак антимасонских и антисемитских текстова обја-вљених у том периоду који нису били у директној вези са дешавањима у Гарашаниновој бр. 8), а вечерњи лист Обнова петнаестак текстова. Већи број оваквих текстова објавили су и зборашки лист Наша борба, недељник Српски народ, а сличних садржаја било је и у готово свим другим листовима који су излазили током окупације Србије.78 
                                                           76 Војни архив, фонд: НДХ, 235-29/2-91, 91а (Izveštaj odseka Krilnog zapoved-ništva iz Zemuna). 77 Наведено према: Milan Koljanin, Simulacija i stvarnost. Filmska propaganda Holokausta, http://elmundosefarad.wikidot.com/simulacija-i-stvarnost, (сајт посећен 12. августа 2015).  78 Неколико текстова о Антимасонској изложби објавили су Наша борба и 
Понедељак. Међу њима се истиче чланак др Лазара Прокића: „Антимасонска изложба као васпитно национално средство, Понедељак, 10. новембар 1941, 4. Према евиденцији др Надежде Јовановић, за време рада изложбе, у дневној штампи објављено је укупно 89 чланака и написа који су јој били посвећени („Антимасонска и антикомунистичка изложба у Београду 1941. године“, 212). 
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Изразита фреквентност извештавања о Антимасонској изложби недвосмислено указује на чињеницу да се у тим тренуцима у Србији одвијала одсудна битка са устаницима, те да су се окупатор и његови српски сарадници веома трудили да придобију јавност и широке сло-јеве становништва на своју страну у том обрачуну. Због тога су и број-ни прилози у штампи имали „борбени карактер, сваљујући на Јевреје, масоне и комунисте кривицу за готово све што у прошлости српског народа није било добро. Објављене су бројне фотографије којима је до-казивано велико интересовање јавности за изложбу, а јубиларни посе-тиоци били су награђивани и претварани у јавне личности на један дан.79 Текстови о Антимасонској изложби често су имали интеракти-ван карактер: у њима су, наводно, објављивана запажања посетилаца и њихови међусобни дијалози, те је читалац лако могао да се унесе у улогу једног од посетилаца из дугих редова људи који су чекали да уђу у изложбени простор.80 У циљу продубљивања оваквог искуства, обја-вљиване су фотографије и екстензивни описи изложбених експоната, а пун пропагандни утицај оствариван је повезивањем садржаја изло-жбе са актуелним догађајима у окупираној Србији и Европи, у комен-тарима аутора новинских чланака. На тај начин је становништво на територији Војног заповедника у Србији у периоду од половине окто-бра 1941. до половине јануара 1942. године континуирано свакоднев-но излагано интензивним, сугестивним антисемитским, антимасон-ским и антикомунистичким пропагандним садржајима.    Изложба против масона, Јевреја и комуниста била је део широ-ког фронта који су окупатор и колаборационисти усмерили ка уни-штењу устанка у Србији. Њен циљ био је да представи комунисте, масоне и Јевреје као „ненационалне“, опасне и штетне по српски на-род и његове интересе. У остварењу тог циља коришћен је низ раз-личитих пропагандних техника, од вулгарних, демагошких антима-сонских и антисемитских памфлета и брошура, преко колоритних и 
                                                           79 Видети нпр.: С. Ј., „Живо интересовање публике за тајно деловање југословенске масонерије, Ново време, 24. октобар 1941, 3; Непотписани текстови: „Велика посета Антимасонске изложбе, Обнова, 28. октобар 1941, 4; „Све веће интересовање грађанства за Антимасонску изложбу, Обнова, 29. октобар 1941, 4 /у чланку се износе подаци о дневној посети од преко 1700 грађана, прим. А. С./. Међу награђеним јубиларним посетиоцима налазио се већи број избеглица што побуђује сумњу у регуларност награђивања. Изложба је била коришћена и за прикупљање зимске помоћи, а према саопштењу организатора, добровољним прилозима посетилаца прикупљено је 88.000 динара (В. Ј., „Антимасонска изложба у светлости бројева, Обнова, 20. јануар 1942). 80 Такви су, између осталих, били и следећи новински текстови: Напотписа-ни чланак, „Публика на Антимасонској изложби, Обнова, 25. октобар 1941, 7; М. Ђ. „А, па зато је постао начелник Министарства!, С. Ј. „Цртице са изложбе..., Ново вре-
ме, 28. октобар 1941, 3 и други.  
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упечатљивих експоната на самој изложби, до софистициранијих квази-аналитичних фељтона у штампи. Упоредо са овим пропа-гандним активностима, од новембра 1941. године одвијала се вели-ка окупаторска офанзива на тзв. слободну територију под контро-лом устаника, у којој је, према процени историчара др Милана Бор-ковића, учествовало око 80.000 људи.81 Осим пропагандном актив-ношћу, она је била праћена и масовним хапшењима (узимањима та-лаца) припадника српске интелигенције и грађанске елите. Према наредби шефа Управног штаба др Харалда Турнера, приоритет при хапшењу представљали су „припадници ложе слободних зидара – масони и комунисти“, и они „чије је држање протеклих година било противнемачко“.82 Велики број масона, али и других грађана, истак-нутих интелектуалаца, уметника, индустријалаца, као и појединих бивших политичара, било је ухапшено почетком новембра 1941. го-дине и задржано у Бањичком логору, одакле су постепено отпушта-ни у групама наредних месеци.83    Антимасонска изложба и новинско извештавање везано за њу имали су и посебну улогу у процесу јавне дехуманизације Јевреја оку-пиране Србије, чије се велико страдање одигравало управо у време одржавања ове манифестације. Тенденциозно и малициозно пред-стављање Јевреја као вековних експлоататора српског народа, твора-ца масонске и комунистичке интернационале и криваца за избијање Другог светског рата имало је за циљ да код српског становништва изазове одбојност и презир према њиховим јеврејским суграђанима, и тиме олакша спровођење окупаторове стратегије њиховог потпу-ног уништења, у духу тзв. „коначног решења”.84 Оквирне процене за-падноевропских истраживача указују да се на простору под коман-
                                                           81 Milan Borković, Kontrarevolucija u Srbiji. Kvislinška uprava 1941-1944, I, Beograd 1979, 212-229. Током поменуте офанзиве, партизани су се нашли на удару окупаторских снага под командом генерала Бемеа, као и одреда колабор-ационистичке владе и Љотићевих добровољаца. Истовремено се у Србији одвијао сукоб између НОП-а и четника генерала Драже Михаиловића.  82 Наведено према: Слободан Ђ. Керкез, Образовно-културне прилике у 
Недићевој Србији, Ниш 2008, 170-171. Према Турнеровим инструкцијама, требало је ухапсити око 700 истакнутих Београђана, али је са постојећег списка у ноћи између 4. и 5. новембра 1941. године ухапшено њих око 200, међу којима и око 60 бивших слободних зидара (Надежда Јовановић, „Однос окупатора и квислинга према масонерији у Србији 1941-1942“, 98). 83 Исто, 170-172; Logor Banjica: Logoraši, I-II, Beograd 2009. 84 Сажет и аналитичан осврт на судбину Јевреја у окупираној Србији објавио је проф. др Милан Ристовић (Milan Ristović, „Jews in Serbia during World War Two: Between 'the final solution to the Jewish question' and 'the Righteous among Nations'“, 
Rightous among Nations, JOZ, Belgrade 2010, доступо и на www.udi.rs/ bib.asp?o=8, сајт посећен 17. септембра 2015). 
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дом Војног заповедника у Србији у априлу 1941. године налазило око 12.500 Јевреја, од којих је преко 11.000 убијено током окупације.85 По избијању устанка интензивирано је логорисање Јевреја, који су, као таоци, први стрељани по кључу 100 за једног као одмазда за немачке губитке – на тај начин је, само у периоду од септембра до децембра 1941. године, страдало око 5000 мушких припадника јеврејске зајед-нице.86 Упркос снажној антисемитској пропаганди, као и драконским мерама које су биле запрећене за сакривање и помагање Јевреја, до-бро је документован велики број појединачних случајева у којима су Срби помагали своје јеврејске суграђане и комшије, који су на тај на-чин спашени судбине већине својих сународника.87 
Закључак Антимасонске дискриминационе мере, као и интензивна анти-масонска кампања у штампи, у Европи су, почетком четрдесетих го-дина прошлог века, углавном спровођене на подстицај нацистичке Немачке. Иза мржње нациста према слободним зидарима стајало је уверење о међусобној повезаности свих (антифашистичких) интер-националистичких организација са тобожњим „међународним је-врејством“ и његовим политичким и економским интересима. Про-гон масона широм окупиране Европе био је бар делимично мотиви-сан и уверењем нациста да су све ложе повезане са британским и француским великим ложама, те су на тај начин представљале и безбедносну претњу Хитлеровом новом поретку. Ово није било да-леко од истине, када се узме у обзир чињеница да се већина масоне-рије у годинама пре Другог светског рата сасвим јасно антифаши-стички одредила.  

                                                           85 The Holocaust Encyclopedia, Yale University Press, London-New Heaven 2001, 706-713; Valter Manošek, Holokaust u Srbiji: vojna okupaciona politika i uništavanje 
Jevreja 1941-1942, Beograd 2006; Mladenka Ivanković, Jevreji u Jugoslaviji (1944-1952): 
kraj ili novi početak, Beograd 2009. 86 The Holocaust Encyclopedia, 707; Peter Longerich, Holocaust: The Nazi 
Persecution and Murder of the Jews, Oxford University Press 2010, 300-301. Након слома устанка Немци су почели са масовним убиствима јеврејских жена и деце, који су се махом налазили заточени у логору на Старом сајмишту (Milan Koljanin, 
Nemački logor na Beogradskom sajmištu 1941-1944, Beograd 1992; James Frusetta, „The Final Solution in southeastern Europe: Between Nazi catalysts and local motivations“, 
The Routledge History of Holocaust, ed. by: J. C. Friedman, Routledge, Taylor and Francis group, London – New York 2011, 265). 87 Милан Ристовић, „Прогоњени и њихови саучесници: Солидарност и помоћ Јеврејима у Србији 1941-1944“, Израелско-српска научна сарадња у проучавању 
Холокауста (уредник Јован Мирковић), Београд 2008, 169-208. 
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 На основу низа антимасонских и антисемитских мера које су бројне неутралне државе биле присиљене да уведу како би удово-љиле нацистичкој Немачкој, али и компаративне анализе францу-ског, белгијског и српског искуства колаборације и антимасонских акција домаће управе, може се закључити да је иницијатива ка тој врсти политике потицала од окупатора, тј. Немачке. Она је, међу-тим, вешто прикривана како антимасонска (као и антикомунистич-ка и антисемитска) активност не би била компромитована, те је чак у пропаганди искривљено представљана као пука логистичка по-моћ окупираним народима у њиховом унутрашњем обрачуну са „национално непоузданим“ елементима. Француска екстремна де-сница, као и белгијски „рексисти“ и Збор на простору окупиране Ср-бије, покушавали су да искористе присуство окупатора како би са позиција политичке моћи утицали на коренит преображај својих држава и друштава. Њихови концепти друштвене трансформације били су, међутим, нераскидиво везани за ратни тријумф Осовине, и доживели су потпуни слом 1945. године. Упоредно сагледавање француског, белгијског и српског иску-ства наводи на закључак да су успех антимасонских мера и њихова популарност у великој мери зависили од интензитета затеченог ан-тимасонског и антијеврејског сентимента, као и дубине идеолошке колаборације у којој су се сарадници окупатора налазили. Случај Антимасонске изложбе у Београду 1941. године илустративан је у овом погледу: иницијатива је потекла од окупатора који је био и најзначајнији финансијер манифестације, док су организација и спровођење били поверени личностима које су гајиле изузетну иде-олошку блискост са окупатором, те (неке од њих) биле и део њего-вих предратних обавештајних агентура. Београдска изложба пред-стављала је сегмент широко конципираног фронта упереног про-тив устанка, а имала је значајну улогу и у медијској сатанизацији је-врејске заједнице у Србији. Чињеницу да је изложбу посетило чак 80.000 грађана никако не би требало тумачити као израз широке подршке за политику окупатора и колаборациониста: у много већој мери радило се о задовољењу пуке знатижеље, а не би требало за-немарити ни чињеницу да су власти организовале велики број по-сета „препорукама“ јавним службеницима, на шта је указано и у ста-ријој литератури. У прилог оваквом закључку иду и готово иден-тичне опсервације западних историчара када је реч о посети на француској Антимасонској изложби, као и чињеница да је слична манифестација, Антикомунистичка изложба у Београду 1942. годи-не, упркос снажној кампањи и великом броју организованих посета, имала знатно мањи одјек. 
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Dr. Aleksandar Stojanović, Research Associate INSTITUTE FOR RECENT HISTORY OF SERBIA, BELGRADE  
THE 1941 ANTI-MASONIC EXHIBITION 
IN BELGRADE IN THE CONTEXT OF NAZI 
ANTI-MASONIC ACTIVITIES IN OCCUPIED 
EUROPE, 1939-1945 
(Summary) 
Based on unpublished archival records, interwar and collaborationists’ 

press, and historical articles of Serbian and European origin, this article 
represents an analysis of the Anti-Masonic exhibition in occupied Belgrade, 
with a special focus on its origin and organization. This article also places the 
Belgrade exhibition in its historical context by comparing it with anti-Masonic 
propaganda in Vichy France and occupied Belgium. Since they came to power 
in Germany, the Nazis conducted a cruel and aggressive campaign against 
elements of internationalism: Jews, Free Masons, and Communists. Nazi 
policies were, by the end of 1930s and in the second half of 1940, exported to 
occupied countries, allies of the Axis, as well as to to weak, neutral countries of 
southeast Europe. A great public Anti-Masonic propaganda wave in the 
Kingdom of Yugoslavia started in July 1940, under the political influence of 
Nazi Germany, which pressured Yugoslavia to join the Axis. Several leading 
protagonists of that campaign, including Dr. Lazar Prokić and Stevan Kluić, 
were involved in organizing an Anti-Masonic exhibition in Belgrade during 
the World War II occupation. The exhibition was held in the former great 
lodge “Yugoslavia” building and it was one of the greatest achievements of 
collaborationists’ propaganda. Some 80,000 people visited the exhibition that 
was officially opened from 22 October 1941 until 19 January 1942. The 
concept of the Belgrade exhibition was similar to those Anti-Masonic 
exhibitions held in occupied Paris and Brussels, simultaneously targeting Free 
Masons, Jews, and Communists. The intense struggle of collaborationists’ 
forces with the insurgents in Serbia during the autumn and winter of 1941 
reinforced the propaganda role of the Anti-Masonic exhibition. The exhibition 
inspired hundreds of vehement anti-Semitic and anti-Communist articles 
published in the collaborationists’ press. Historical sources and comparative 
analysis have shown that the main initiators and benefactors of the Belgrade 
Anti-Masonic exhibition were the Germans, while the organization and 
propaganda work were left to the radical collaborationists, such as Prokić, 
who had been supporters of Nazism long before the war and had cooperated 
with the German secret services.  
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ПОЧЕТАК НАСТАВЕ ВАЗДУХОПЛОВСТВА 
НА ТЕХНИЧКОМ ФАКУЛТЕТУ У БЕОГРАДУ*  АПСТРАКТ: У раду се прати развој наставе из области 
ваздухопловства на Техничком факултету Универзитета у 
Београду у периоду између два светска рата и у првим годи-
нама после Другог светског рата. Посебна пажња је посве-
ћена организационом развоју наставе, увођењу појединих 
предмета, оснивању ваздухопловне групе, као и животу и ра-
ду првих наставника. Кључне речи: ваздухопловство, Технички факултет, Београдски 
универзитет, настава, наставници, ваздухопловна индустрија. 

Увод Увођење наставе из области ваздухопловства на Техничком факултету Београдског универзитета одвијало се споро и постепе-но после Првог светског рата. Предности и могућности које је ва-здухопловство нудило у саобраћају, а нарочито које је показало у ратним дејствима, истакли су у први план његов значај и довели су по завршетку рата до наглог развоја авиоиндустрије и ваздухо-
                                                           * Рад је део пројекта Српско друштво у југословенској држави у 20. веку – 
између демократије и диктатуре (бр. 177016) који финансира Министарство просвете и науке Републике Србије. Чланак је претходно објављен у зборнику Сто 
година српског војног ваздухопловства (уредник Драгана Марковић, Медија центар „Одбрана”, Београд 2014), али је због техничке грешке онемогућено његово коришћење у научне сврхе. Због тога је редакција Војноисторијског 
гласника одлучила да чланак поново објави. 
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пловне технике. То је сигурно утицало да одмах после поновног по-четка рада у пролеће 1919. године Савет Техничког факултета међу науке и вештине које је требало предавати у VIII семестру уврсти и Аеронаутику (Авијатику). Овај предмет је са фондом од једног часа предавања требало да предаје инжињер Светозар Зорић који је био редовни професор Кинематике, Хидрауличних мотора и Грађења локомотива. Међутим, предавања из овог предмета нису држана ни тада нити касније током 20-их година, тако да је у питању био само покушај да се у Београду започне изучавање гране технике која је и у свету у то време била тек у зачетку.1 За то време у Краљевини СХС се одвијао снажан напредак ави-оиндустрије, заснован на потребама војног ваздухопловства, инте-ресу домаћег и страног капитала, полету ентузијаста, и знању и за-лагању малобројних инжињера ваздухопловне технике школова-них у иностранству. Тај развој је почео 1923. када су основане прве фабрике авиона и мотора („Рогожарски“, „Икарус“, касније „Јасени-ца АД“, „Змај“ у Земуну, „Фабрика авиона“ у Краљеву, „Фабрика аеропланских мотора“ у Раковици, итд.) које су потом убрзо разви-јале производњу, користиле стране лиценце и конструисале прве домаће типове авиона.2 Управо те 1923. године, у вези са заснива-њем авиоиндустрије и отварањем првих фабрика и потребама вој-ске, дошло је и до покушаја да се на Техничком факултету Београд-ског универзитета оснују прве установе за научно истраживачки рад у ваздухопловству. Јануара 1923. Одељење за ваздухопловство Министарства војног и морнарице Краљевине СХС се обратило рек-тору Београдског универзитета писмом у којем је изложило потре-бу „оснивања једног аеродинамичког лабораторија на нашем уни-верзитету“. Истакнуто је да је „у изгледу да ће се у најкраћем року почети изградња авиона у нашој земљи од домаћих предузећа“, те да је „појмљиво колико би ту користи пружио један аеродинамички лабораториј држави и младој ваздухопловној индустрији“. Нагове-штено је и да би Министарство „у ту сврху могло дати неку малу ма-теријалну помоћ колико то лежи у буџетској могућности. Декан 
                                                           1 Никола М. Обрадовић, У спомен сто година науке о машинама. Осврт на 
раздобље 1873-1941, Београд 1973, 112, 122-123, 134-135; 40 godina vazduhoplov-
stva na Mašinskom fakultetu Univerziteta u Beogradu, Beograd 1977, A 11; Tomislav Dragović, „Tradicija, dostignuća i razvoj vazduhoplovstva u Jugoslaviji“, Naučno stručni 
skup Vazduhoplovstvo `93, Zbornik radova 2, Beograd 1993, F 1; Aerospace Department. 
Aeronautical teaching activities at the faculty of mechanical engineering University of Bel-
grade, Belgrade 1993, 1. 2 Види више у: Nikola Žutić, Avioindustrija i vazduhoplovstvo u Kraljevini Jugosla-
viji 1918-1945, Beograd 2004; Čedomir Janić, Sedamdeset godina vazduhoplovne indu-
strije Jugoslavije 1923-1993, Beograd 1993. 
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техничког факултета је, тек на тражење хитног одговора априла 1923, обавестио ректора да је Савет Факултета на седници 24. јануа-ра одлучио да овај предмет проуче професори С. Зорић и Аћим Сте-вовић.3 Међутим, ни ова иницијатива није уродила плодом, на Тех-ничком факултету у Београду није био основан „аеродинамички ла-бораториј“, а још дуго затим ни било која друга научна и наставна установа из области ваздухопловства. Следећи покушај да се на Универзитет у Београду уведе изуча-вање ваздухопловства учињен је у Општој уредби универзитета од 11. децембра 1931. године у којој је у члану 101. у списку катедара техничких факултета у Краљевини Југославији (Београд, Загреб и Љубљана) наведена и Аеронаутика.4 Међутим, то је било само фор-мално, пошто у стварности на Техничком факултету у Београду ни-је било никакве катедре, наставе, предмета нити установе из ове области технике. То није био једини случај да због недостатка сред-става, материјала, опреме и стручног наставног кадра, поједине установе овог факултета постоје само на папиру, без могућности за одвијање наставног и научно-истраживачког рада.5  С друге стране, потреба за изучавањем ваздухопловства на Универзитету је постојала и бивала све већа развојем авиоинду-стрије у земљи  и сталним растом значаја војног ваздухопловства, сталним порастом интересовања домаћих фабрика и стручњака и новим открићима из ове области. На то су почетком 30-их година све чешће указивали и стручњаци, професори Техничког факултета у Београду, уз подршку представника индустрије, при чему треба истаћи инж. Слободана Добросављевића, тада техничког директора „Индустрије авионских мотора“ у Раковици, а потом и наставника Техничког факултета. Тако су на седници Машинског одсека Тех-ничког факултета 14. децембра 1933. Душан Томић, редовни профе-
                                                           3 Архив Србије (АС), фонд Г-200, Београдски универзитет-Ректорат (БУ), фа-сцикла I, бр. 12/1923, Министарство војно и морнарице КСХС Одељење за ваздухо-пловство – Ректору Универзитета у Београду, бр. 21026, 14. април 1923; Декан техничког факултета – Ректору, бр. 1158, 21. април 1923. 4 „Општа уредба универзитета, 11. децембар 1931“, Зборник закона и уредаба 
о Лицеју, Великој школи и Универзитету у Београду, (приредио Драгољуб Бара-лић), Београд 1967, 303. 5 Н. Обрадовић, н. д., стр. 125-134; Универзитет у Београду. Преглед предавања 
за школску 1932-1933. годину, летњи семестар, Београд 1933, 67-80, 116-119; Уни-
верзитет у Београду. Преглед предавања за зимски семестар школске 1933-1934. го-
дине, Београд 1933, 80-92, 135-138; Универзитет у Београду. Преглед предавања за 
летњи семестар школске 1933-1934. године, Београд 1934, 82-94, 135-138, 163-166, 180-185. У прегледу предавања за летњи семестар 1933/34. године објављен је и на-ставни план свих одсека на Техничком факултету и на Одсеку за машинске и елек-тротехничке инжињере још увек није било ни једног предмета из ваздухпловства. 
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сор Механичке технологије и Испитивања материјала, и Никола Об-радовић, универзитетски доцент за Хидрауличне машине, предло-жили да се на факултету коначно уведу предавања из основних предмета ваздухопловне технике и да се обнови позив за избор приватног доцента6 за предмет Грађење летилица (ваздухопловних објеката). Савет је усвојио предлог и током 1934. расписао и спро-вео стечај за приватног доцента за поменути предмет.7 На основу стечаја су јуна 1934. изабрани у Савету Техничког фа-култета, а септембра исте године постављени за приватне доценте инжењери Душан Станков, технички директор фабрике аероплана и хидроплана „Змај“ из Земуна, и Сима Милутиновић, технички дирек-тор Прве српске фабрике аероплана „Рогожарски“ из Београда. Обоји-ца су држали предавања студентима треће године Одсека за машин-ско-електротехничке инжењере: Душан Станков је предавао Механи-ку лета и Статику летилица, а Сима Милутиновић Грађење и погон ле-тилица. Студенти истог одсека су се од 1933. упознавали и са основа-ма аеродинамике у оквиру предмета Основи науке о струјању који је почетком 30-их издвојен из Механике.8 Тако су почетком 30-их година на Техничком факултету у Београду ангажовани први наставници и почела настава из појединих предмета ваздухопловне технике. Истовремено, чињени су и напори да се званично формирају на-ставно-научне установе за предавање и изучавање ваздухопловне технике и да се учврсте постојећи и уведу нови предмети из ове области. Априла 1935. године донета је Уредба техничких факултета универзитета у Београду, Загребу и Љубљани којом је поред осталог, регулисан план наставе и режим студија на свим одсецима технич-
                                                           6 Приватни доцент је звање које је уведено Општом уредбом универзитета 11. децембра 1931. За приватног доцента је на основу избора у факултетском са-вету и одобрењу Универзитетског сената, могло бити постављљено лице ван уни-верзитета са квалификацијама које се траже за универзитетског доцента. Они ни-су примали плату, држали су предавања по договору са професором, а могли су да буду позвани на седнице универзитетских власти. „Општа уредба универзитета“, 
Зборник закона и уредаба о Лицеју, Великој школи и Универзитету, 310-311. 7 АС, фонд 211, Технички факултет (ТФ), Машински одсек (МО), Књига 1, За-писници са седница Машинског одсека, 1927-1937, Записник са седнице Машин-ског одсека 14. децембра 1933. 8 АС, ТФ, фасц. 45, Деканат ТФ – Ректорату Универзитета, бр. 9277, 10. јул 1934; Преглед предавања за летњи семестар школске 1934-1935. године, Београд 1935, 94; Преглед предавања за зимски семестар школске 1935-1936. године, Бео-град 1935, 108; Н. Обрадовић, н. д., 134-135; 40 godina vazduhoplovstva na Mašinskom 
fakultetu..., A 11-12; T. Dragović, n.d., F 1; Aerospace Department, p. 1. На стечај за при-ватног доцента за Грађење ваздухопловних објеката почетком 1934. пријавили су се и инжењери Миленко Митровић и Сава Н. Момчиловић, који су се специјализо-вали за ваздухопловну технику у Паризу и били на практичном раду у страним фабрикама авиона, али нису били изабрани (АС, ТФ, ф. 44, 1934). 
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ких факултета. Према уредби, на машинско-електротехничком одсе-ку Техничког факултета у Београду су постојале четири групе, (Ма-шинска, Техника јаке струје, Техника телекомуникација и Ваздухо-пловна група) у зависности од опредељења студента за дипломски рад и струку којој је желео да се посвети. Поред припремних и поје-диначних испита који су били заједнички за све групе, завршно-стручни испит за студенте који су се определили за Ваздухопловну групу чинили су предмети: Наука о струјању, Механика лета, Статика летилица, Грађење и погон летилица и Лаки мотори. По полагању свих испита и дипломског рада кандидат би добијао диплому вазду-хопловног инжињера. Дакле, уредба из 1935. је званично на Технич-ки факултет увела Ваздухопловну групу, а поред тога и предмете Те-орија ваздухопловства, Статика летилица и Опрема летилица (поред осталих). Катедра аеронаутике која је била већ предвиђена Општом уредбом универзитета из 1931. године, обухватала је према Уредби техничких факултета из 1935. предмете Механика лета, Статика ле-та, Грађење и погон летилица и Опрема летилица. И на крају, Уред-бом је предвиђено да на Техничком факултету у Београду постоји За-вод за ваздухопловство, чији је циљ био (као и осталих наставних и научних завода) да омогући очигледну наставу, да упути студенте у научни и стручан рад и да научним испитивањима развија и унапре-ђује науку, а у њему су се могла и вршити и наплаћивати испитивања за потребе јавних установа и приватних лица. Првом изменом уредбе јуна 1937. на Ваздухопловној групи је уведен и предмет Технологија ваздухопловног материјала са испитивањем материјала, а са Катедре аеронаутика је изостављен предмет Статика летилица. Ова Уредба је важила за студенте уписане школске 1935/36. године, тако да је прва генерација могла да дипломира 1940. године.9 Значајан допринос оснивању ваздухопловне групе и увођењу предмета из ове области средином 30-их година дали су наставни-ци Машинског одсека Техничког факултета у чијем оквиру је група основана, као и војне власти, односно Штаб Ваздухопловства војске Краљевине Југославије. Тако је током рада на Уредби техничких фа-култета почетком 1935. Штаб Ваздухопловства упутио акт Савету Машинског одсека у коме се излаже мишљење о предметима које треба завести, о пријему слушалаца и временском трајању наставе и називу свршених ученика на ваздухопловној групи коју је требало основати, што је на седници 3. априла 1935. примљено к знању.10  
                                                           9 „Уредба техничких факултета у Београду, Загребу и Љубљани“, Зборник зако-
на и уредаба о Лицеју, Великој школи и Универзитету, 530-560; „Уредба о изменама и допунама уредбе техничких факултета“, Исто, 561; Н. Обрадовић, н. д., 135-138. 10 АС, ТФ, МО, Књига 1, Записник са седнице Машинског одсека 3. априла 1935. 
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С друге стране, Савет Машинског одсека је доставио Савету Техничког факултета предлог полагања испита и других обавеза студената на појединим групама по новој уредби, који је Савет Фа-култета прихватио. На Ваздухопловној групи је требало полагати укупно 11 појединачних испита и то из Машинских елемената, Нау-ке о струјању, Науке о топлоти, Теорије осцилација, Технологије ва-здухопловног материјала, Термичких машина, Радиотехнике, Про-пелера, Метеорологије, Машина алатки и Мотора са унутрашњим сагоревањем. Затим, требало је урадити годишње радове, и то пет задатака из Машинских елемената, четири задатка из Статике ле-тилица, један пројекат из Грађења летилица, један пројекат из Гра-ђења хангара, аеродрома и радионица, један пројекат из Вентила-ција, један пројекат из Лаких мотора, један практичан рад из Испи-тивања летилица. Требало је обавити и радове у лабораторијумима и на вежбама по распореду предавања и положити колоквијуме, као и провести четворомесечан практичан рад ван школе у предузећи-ма, о чему је требало написати извештај.11 Међутим, управо су наставници Машинског одсека указали и на проблеме, пре свега кадровске, који су онемогућавали реализацију Уредбе и наставног плана и несметан рад новоформираних установа и предмета. Већ на седници 9. децембра 1935. Савет Машинског одсе-ка је у вези са ступањем на снагу нове Уредбе техничких факултета констатовао да нема довољно наставника да би се могао почети рад по новој Уредби и нагласио да је „нарочито велики недостатак у на-ставницима на ваздухопловној групи“. Професор Душан Томић је обавестио присутне да је одсек својевремено тражио од Министар-ства просвете да се у измене буџета унесу нова наставничка места за Ваздухопловну групу и то за два ванредна професора, за два доцента и четири асистента, што је подржало Министарство војске и морна-рице, Команда ваздухопловства војске и сам председник владе који је дао усмену сагласност. Савет је то примио к знању и решио да се умоли Универзитетска управа да одсеку додели горе поменута на-ставничка места за два ванредна професора, два доцента и четири разврстана асистента. Поред недостатка наставника, за рад ваздухо-пловне групе је недостајао и простор на факултету. Зато је на истој седници Машинског одсека професор Душан Томић тражио да Мини-старство војске и морнарице уведе надзор над радом академског Аероклуба и да се Аероклуб исели из просторија које су сада биле по-требне одсеку за рад Ваздухопловне групе. 12 
                                                           11 Исто, Записник са седнице Машинског одсека 29. јуна 1935. 12 Исто, Записник са седнице Машинског одсека 9. децембра 1935. 
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Током 1936. и 1937. године рад на уобличавању и развоју Ва-здухопловне групе Машинско-електротехничког одсека на Технич-ком факултету је настављен и интензивиран. Почетком 1936. коле-гијум Ваздухопловне групе су поред приватних доцената Душана Станкова и Симе Милутиновића, чинили Никола Обрадовић, уни-верзитетски доцент (од 1937. ванредни професор) за Хидрауличне машине и Техничко цртање; Павле Васић, универзитетски доцент за Науку о грађи, Општу механичку технологију и Испитивање ма-теријала; Александар Косицки, контрактуални редовни професор за Парне котлове, Машине алатке и Моторе са унутрашњим сагоре-вањем; Алексеј Лебедев, контрактуални редовни професор за Енци-клопедију машинства, Фабричка постројења и Лаке моторе; и Ми-лан Вречко, универзитетски доцент за Статику и Науку о чврстоћи. Никола Обрадовић је био и управник Завода за ваздухопловство, основаног 1935.13 Новембра 1936. Обрадовић је предложио да се од Министарства просвете тражи да додели Мирослава Ненадовића, професора Друге мушке гимназије као помоћника за рад у Заводу.14  Почетком 1937. наставници Машинског одсека су поново тра-жили попуњавање празних наставничких места, како би ваздухо-пловна група могла да профункционише. На седници 15. фебруара 1937. Душан Томић и Никола Обрадовић су дали предлог потребе на-ставника за ваздухопловну групу који је упућен Савету Техничког факултета. Тражен је један универзитетски доцент за Аеромеханику, један ванредни професор или универзитетски доцент за Статику ле-тилица, један ванредни професор за Грађење и испитивање летили-ца, један универзитетски доцент за Лаке моторе (теорија и испити-вање и грађење аеропланских мотора), један универзитетски доцент за Технологију ваздухопловног материјала и укупно четири развр-стана асистента. На истој седници је, у оквиру тражења кредита за потребе појединих завода, решено да се траже и неопходне машине и опрема за рад Завода за ваздухопловство и Ваздухопловне групе.15  На следећој седници 25. фебруара 1937. Савет Машинског одсе-ка је на тражење Ректората Универзитета изнео потребе за настав-ним кадром за посебне предмете у III години Ваздухопловне групе. У III години је требало предавати Науку о струјању, Механику лета, 
                                                           13 Исто, Записник са седнице Машинског одсека 30. јануара 1936; Преглед 
предавања за зимски семестар школске 1935-1936, стр. 105-109, 146; Преглед пре-
давања за зимски семестар школске 1936-1937. године, Београд 1936, стр. 79-83, 126; Преглед предавања за летњи семестар школске 1936-1937. године, Београд 1937, стр. 78-84, 128. 14 АС, ТФ, МО, Књига 1, Записник са седнице Машинског одсека 13. новембра 1936. 15 Исто, Записник са седнице Машинског одсека 15. фебруара 1937. 
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Технологију ваздухопловног материјала, Теорију ваздухопловних мотора и Статику летилица. Предвиђено је да Науку о струјању пре-даје Н. Обрадовић, Статику летилица Д. Станков, а да се за остале предмете распишу стечајеви за наставнике и то за једног ванредног професора или универзитетског доцента за Механику лета и Про-пелере при Катедри за аеронаутику, за једног универзитетског до-цента за Теорију ваздухопловних мотора при Катедри за моторе са унутрашњим сагоревањем и за једног универзитетског доцента за Технологију ваздухопловног материјала при Катедри науке о по-знавању и испитивању материјала. Планирано је и да се у школској 1938/39. години уведу нови предмети за које је требало благовре-мено обезбедити наставничка места и да би било довољно обезбе-дити три места за универзитетске доценте и једног хонорарног на-ставника.16  На основу тих потреба, током 1937. и 1938. је извршено попу-њавање наставничких места на ваздухопловној групи. Инжењер Мирослав Ненадовић, гимназијски професор и доктор техничких наука је септембра 1937. постављен за ванредног професора за предмете Механика лета и Пропелери. Инжењер Милан Пајевић до-тадашњи асистент је новембра 1937. постављен за универзитетског доцента за предмет Технологија ваздухопловног материјала с испи-тивањем материјала. Слободан Добросављевић, главни инжењер и технички директор Индустрије авионских мотора Раковица је де-цембра 1937. изабран а наредне године и постављен за универзи-тетског доцента за предмет Лаки мотори. Ваздухопловни инжењер мајор Душан Лучић је јула 1937. изабран, а фебруара 1938. одлуком министра постављен за хонорарног наставника за предмет Лаки мотори – посебни део. Јула 1938. године инжењер мајор Милош Мартић је постављен за универзитетског доцента за предмет Опре-ма летилица. Дотадашњи приватни доцент Сима Милутиновић је јула 1938. постављен за универзитетског доцента за Грађење и по-гон летилица. Захваљујући овим постављењима школске 1937/38. године отпочела је редовна настава на Ваздухопловној групи Ма-шинског одсека Техничког факултета, на основу Уредбе о технич-ким факултетима из 1935. Тиме је крунисан развој ратног ваздухо-пловства, ваздухопловне индустрије и ваздухопловног саобраћаја у Краљевини Југославији после Првог светског рата. Наставни кадар је већ тада био комплетиран, осим што је 1939. године Марко Мило-сављевић, шеф Метеоролошког одсека Команде ваздухопловства у Земуну био постављен за хонорарног наставника Метеорологије за 
                                                           16 Исто, Записник са седнице Машинског одсека 25. фебруара 1937. 
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студенте Ваздухопловне групе. 17 Поред тога, 1938. године је при Заво-ду за ваздухопловство постављен и разврстани асистент Павле Стан-ковић. Чланови Завода су од те године били Никола Обрадовић, Ми-лош Мартић, Душан Станков и Сима Милутиновић, а управник уместо Н. Обрадовића Мирослав Ненадовић. На крају, 1939. године је основан и Кабинет за опрему летилица у којем је управник био М. Мартић.18 Тако је крајем 30-их година за студенте III и IV године одржа-вана редовна настава на Ваздухопловној групи. До почетка Другог светског рата студенти Машинско-електротехничког одсека Тех-ничког факултета су у I и II години имали предавања и вежбе из за-једничких предмета (Математика, Аналитичка и Нацртна геоме-трија, Физика, Неорганска хемија, Општа механичка технологија, Машинско техничко цртање, Статика, Наука о чврстоћи, Механика, Кинематика механизма, Основи електротехнике, Машински еле-менти, Машине алатљике, Графостатика. Наука о струјању, Хемиј-ска технологија и Термодинамика) да би у III и IV години поред за-једничке наставе (Гвоздене конструкције, Теермодинамика, Хидра-уличне машине, Парне машине, Електричне машине и трансформа-тори, Мотори са унутрашњим сагоревањем, Локомотиве, итд) слу-шали и посебне предмете за одређену групу. Студенти који су ода-брали Ваздухопловну групу су у V семестру имали по четири часа предавања и два часа вежби из Испитивања ваздушног материјала код М. Пајевића, и Механике лета код М. Ненадовића; у VI семестру су имали по два часа предавања и вежби из Механике лета код М. Ненадовића, два часа предавања и један вежби из Статике летили-ца код Д. Станкова, по два часа предавања и вежби из технологије ваздушног материјала са испитивањем материјала код М. Пајевића и два часа предавања из Радионица и графичких постројења код М. Мартића; у VII семестру су имали два часа предавања и један час вежби из Опреме летилица код М. Мартића и Елиса код М. Ненадо-вића, два часа вежби из Фабричких постројења и организације рада код М. Мартића, два часа предавања и два вежби из Статике лети-лица код Д. Станкова, четири часа предавања и два часа вежби из Грађења летилица код С. Милутиновића, и по два часа предавања из Лаких мотора II код С. Добросављевића, Лаких мотора III код Д. Лучића и Метеорологије код. М. Милосављевића; у VIII семестру су 
                                                           17 Н. Обрадовић, н. д., 138-139; 40 godina vazduhoplovstva na Mašinskom fakulte-
tu..., A 12; T. Dragović, n.d., F 2; Aerospace Department, p. 2; АС, БУ, фасц. 8, бр. 170/1937; АС, БУ, фасц. 7, бр. 28/1938. 18 Преглед предавања за зимски семестар школске 1938-1939. године, Београд 1938, 92, 150; Преглед предавања за зимски семестар школске 1940-1941. године, Београд 1940, 100, 166, 168. 
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имали само посебну наставу и то по четири часа предавања и вежби из Грађења летилица код С. Милутиновића, четири часа предавања и два часа вежби из Лаких мотора II код С. Добросављевића. два ча-са предавања из Лаких мотора III код Д. Лучића и четири часа ве-жби из Испитивања летилица код Н. Обрадовића, М. Ненадовића, С. Милутиновића, Д. Станкова, С. Добросављевића и М. Мартића.19 Даљи развој групе за ваздухопловство и наставе ваздухоплов-ства на Техничком факултету уопште прекинуо је 1941. Други свет-ски рат. Од почетка окупације на Техничком факултету и на Београд-ском универзитету уопште није одржавана настава, није вршен упис студената, а повремено су само одржавани испити и дипломски и докторски испити. Октобра 1941. је дипломирао и први студент на ваздухопловној групи, Небојша Живановић; током окупације, окто-бра 1943, дипломирао је још један, Марио Штамбук, а следећи Станко Обад, тек после ослобођења, октобра 1946.20 Судбина наставника ва-здухопловне групе, као и свих осталих на Факултету и Универзитету је била различита. Док су неки формално задржани и преузети на фа-култету под окупацијом, други су пензионисани, а мајор Душан Лу-чић) је рат провео у заробљеништву и интернацији.21 По завршетку Другог светског рата, Технички факултет и Бео-градски универзитет су званично отворени и почели са радом кра-јем 1945. године.22 Настава на Машинско-електротехничком одсеку Техничког факултета се у почетку одвијала по уредби из 1935. и њеним изменама, али врло брзо је дошло до знатних организацио-них промена, у складу са привредним потребама земље, очекива-ним брзим развојем индустрије и тежњом за што ужом специјали-зацијом наставе. У пролеће 1946. Машинско-електротехнички од-сек Техничког факултета је подељен на Машински и Електротех-нички, а Машински одсек на Општемашинску, Железничко-бродску и Ваздухопловно-моторизацијску групу (крајем 1946. је била пред-виђена и група за Војно машинство). Истовремено, одлучено је и да студије за новоуписане студенте трају пет година – десет семеста-ра, при чему је настава трајала девет семестара, а током десетог је 
                                                           19 Н. Обрадовић, н. д., 139-144; Преглед предавања за зимски семестар школ-
ске 1938-1939, 81-91; Преглед предавања за зимски семестар школске 1939-1940. 
године, Београд 1939, 88-100; Преглед предавања за зимски семестар школске 
1940-1941, 88-99; Преглед предавања за летњи семестар школске 1940-1941. годи-
не, Београд 1941, 83-90.  20 40 godina vazduhoplovstva na Mašinskom fakultetu..., D 1; Aerospace depart-
ment, Graduate students, 2. 21 Види биографије наставника у наставку. 22 Види више у: Dragomir Bondžić, Beogradski univerzitet 1944-1952, Beograd 2004, 69-102. 
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израђиван дипломски рад. После ратних разарања из почетка су опремани заводи и лабораторије: од 1946. је планирано оснивање Ваздухопловног института који би се састојао од Лабораторије за аерохидродинамику, Лабораторије за ваздухопловне конструкције и Лабораторије за опрему и уређаје авиона.  Фебруара 1948. на Ма-шинском одсеку је поред осталих формирана и Катедра за ваздухо-пловство на чијем челу је био Мирослав Ненадовић.23  После рата је дошло и до извесних кадровских промена у настави ваздухопловства. Иако је после рата накратко држао наставу, Душан Лучић 1946. није био преузет на факултет, као што нису били преузе-ти ни М. Пајевић и М. Мартић. Павле Станковић је постао доцент, али је наставио да се бави другим областима машинства. На факултет су током 1945. и 1946. преузети и наставили су да предају своје предмете наставници Мирослав Ненадовић (Механика лета, Елисе, касније и Ис-питивање летилица), Сима Милутиновић (Грађење летилица), Душан Станков (Статика летилица) и Слободан Добросављевић (Лаки мото-ри) и чак су поред својих предмета, због недостатка наставника, држа-ли предавања и испите и из других стручних предмета (Науке о стру-јању, Машина алатки, Испитивања материјала, итд.). Током 1947. и 1948. су унапређени у звање ванредног професора.24 Средином 1948. је под утицајем Петогодишњег привредног пла-на дошло до темељне реорганизације Београдског универзитета и Техничког факултета: дотадашњи одсеци Техничког факултета су прерасли у посебне факултете који су издвојени из Универзитета и формирали посебну Техничку велику школу.25 Тада је Машински од-сек прерастао у Машински факултет на којем је у наредном периоду настављено изучавање ваздухопловне технике. По оснивању Машин-ски факултет је подељен на четири одсека (Опште, Железничко-брод-ско, Ваздухопловно-аутомобилско и Војно машинство). Наставни план 
                                                           23 Milan Vesović, Dragutin Popović, Mašinski fakultet u Beogradu. O razvitku nasta-
ve i nauke u razdoblju 1945-1973, Beograd 1973, 3-16. Према наставном плану 1947/48. на Машинском одсеку је током прве три године настава била заједничка за све три групе, а у IV и V се одвијала посебно за сваку групу. Студенти Ваздухо-пловно-аутомобилске групе су у IV години слушали Моторе са унутрашњим саго-ревањем, Основе конструисања машина, Машине алатке и индустријску произ-водњу, Аеродинамику, Статику летилица, Лаке моторе, Регулаторе, Механику ле-та, Конструкције авиона и конструкције аутомобила, а у V години топлотну еко-номику, Грејање и проветравање, Фабричке зграде и темеље, Испитивање маши-на, Конструкцију авиона, Пропелере, Конструкције трактора, Испитивање авиона и Основе ваздухопловне метеорологије (Преглед предавања за летњи семестар 
школске 1947/48. године, Београд 1948, 136-137). 24 Преглед предавања за летњи семестар школске 1947/48, 55, 58, 65, 72; M. Vesović, D. Popović, n.d., 5-11. 25 D. Bondžić, n. d., 114-117. 
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је био делимично измењен у односу на раније планове. Током прве две године студија су изучавани искључиво заједнички предмети, ко-јих је било и од V до IX семестра, када су слушани претежно стручни предмети по одсецима. На Ваздухопловно-аутомобилском одсеку је од III до V године било 15 предмета. Дошло је и до повећања броја на-ставног кадра. Школске 1949/50. Катедру ваздухопловства су чинили стари наставници Мирослав Ненадовић као управник, Сима Милути-новић и Душан Станков, али појавили су се и нови кадрови: хонорарни наставник Бранислав Ранковић (Опрема авиона), асистент Мирко Јо-сифовић (Статика авиона) и хонорарни асистенти Златко Рендулић (Испитивање авиона) и Слободан Зотовић (Механика лета). Постојао је и Завод за ваздухопловство у којем је управник био М. Ненадовић, а чланови Д. Станков и С. Милутиновић.26 У наредном периоду настава ваздухопловства на Машинском факултету Универзитета у Београду се убрзано развијала. Од почет-ка 50-их година су стално преиспитивани и мењани планови и про-грами, као и на другим групама, у циљу смањивања оптерећености студената и повећавања ефикасности студија, али и повећања ква-литета стручног образовања и његовог прилагођавања савременом развоју технике и практичној примени. Распоред предмета за сту-денте Ваздухопловне групе је неколико пута мењан, увођени су но-ви предмети и мењан назив и организација саме групе. Стално је развијан научно-истраживачки рад и блиске везе и сарадња са ин-дустријом, предузећима, институтима и војском, повећавани су ка-пацитети, набављана опрема, итд.27 Растао је и број студената на групи, као и број дипломираних ваздухопловних инжињера: до 1948. је дипломирало 3, до 1950. 28, до 1960. 241, а до 1970. укупно 
                                                           26 M. Vesović, D. Popović, n.d., 18-25; Univerziteti i visoke škole u FNRJ, Beograd 1950, 115-133. 27 По наставном плану из 1954. на Машинском факултету је било шест одсека (Општи, Ваздухопловни, Железнички, Бродски, Војни и Саобраћајни); на Ваздухо-пловном одсеку је уведен предмет Млазна пропулзија. Исте године је и Машински фа-култет враћен у оквир Београдског универзитета. По плану из 1956. није било посеб-них одсека већ су у V години постојали изборни предмети. По плану из 1959. од III го-дине је било десет смерова, међу којима и Ваздухопловни, на којем су постојале чети-ри изборне групе (авионска, моторска, опрема и индустријска). Од 1963. је уведена на-става по ступњевима, а на другом ступњу је било четири одсека, за енергетику, произ-водњу, саобраћајно машинство и аеротехнику, на којем су биле две групе, за авионске конструкције и за авионске моторе. Од 1966. Ваздухопловна група је поново постала целина. Увођени су нови предмети као што је Аеродинамика великих брзина, Аерое-латичност, Компјутерска технологија, Механика космичког лета, итд. Од 1959. године су стицани и докторати из ваздухопловства. 1966. је основан Центар у Жаркову у ко-јем је извођена настава у сарадњи са војском. Од 1970. је уведена и постдипломска на-става. M. Vesović, D. Popović, n.d., 25-32, I-XXXVIII; T. Dragović, n.d., F 5-6; Aerospace Depart-
ment, 7-8; 40 godina vazduhoplovstva na Mašinskom fakultetu..., A 13-16. 
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424 инжењера.28 И број наставног особља се повећавао. Наставници-ма који су радили на групи прикључивали су се нови инжењери, као стални или хонорарни наставници и асистенти (поред поменутих: Мирослав Несторовић и Светозар Поповић за Опрему авиона и Кон-струкцију авионске опреме, Милош Вујић за Млазну пропулзију, Павле Чолак Антић, Смиљан Цотић и Драгољуб Гајић за Механику лета, итд.29  Неколико наставника који су учествовали у заснивању наставе ваздухопловства и оснивању Ваздухопловне групе на Техничком факултету у Београду 30-их година, наставило је да пружа допри-нос у наставном и научном раду после Другог светског рата на Тех-ничком, а потом Машинском факултету Београдског универзитета (С. Милутиновић, Д. Станков, М. Ненадовић и С. Добросављевић). Почетком 50-их година они су стекли звање редовних професора, држали наставу и били њени носиоци и руководили групом и фа-култетом. Може се рећи, да је развој групе био у великој мери уте-мељен на њиховом доприносу, знању и искуству. Ради приказивања тог доприноса дајемо кратке биографије наставника који су уче-ствовали у заснивању наставе ваздухопловства током 30-их. У пи-тању су били наставници рођени између 1899. и 1904, који су се школовали, специјализовали и усавршавали у иностранству, гово-рили више страних језика, сарађивали са ваздухопловном инду-стријом и војним ваздухопловством, итд. 
Сима Милутиновић (1899–1976) је рођен у Мостару. Основну школу и гимназију је завршио у Сарајеву 1919. Студирао је на Тех-ничком факултету у Београду 1919–1922, а потом ваздухопловство на Високој техничкој школи у Берлину где је дипломирао 1925. Спе-цијализовао се у ваздухопловној струци у Француској 1926–1927. у више фабрика авиона и мотора. Од 1927. до 1930. радио у „Икарусу“. Од 1930. до 1932. самостално израђивао пројекте авиона. Од 1932. до 1934. био је у контрактуалној служби у техничком одељењу Ко-манде ваздухопловства Војске у Новом Саду. Од 1935. до 1941. је био шеф и технички директор фабрике авиона „Рогожарски“, где је израдио серију прототипова авиона и хидроплана. Више пута је био на Међународној ваздухопловној изложби у Паризу 1934, 1936, 1938. и 1949. Од 1934. је био приватни доцент за предмет Грађење и погон летилица, а од јула 1938. универзитетски доцент на Технич-ком факултету у Београду. Преузет је за доцента јуна 1943, и поно-

                                                           28 40 godina vazduhoplovstva na Mašinskom fakultetu..., D 1-10; Aerospace depart-
ment, Graduate students, 1-13. 29 Преглед предавања за школску 1956/57, Београд 1957, стр. 54-65; M. Veso-vić, D. Popović, n.d., str. 26-28. 
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во јуна 1945. Почетком рата је отпуштен из фабрике „Рогожарски“, а после ослобођења је преузео техничко руководство над радом фа-брике за војне потребе. На Технички факултет се вратио средином 1946, за ванредног професора је изабран 1948, а за редовног 1951. за предмет Конструкција авиона. Сарађивао је са Министарством народне одбране и фабриком „Икарус“. Израдио је низ пројеката, уџбеника и стручних радова. Био је декан Машинског факултета 1952/53. Постао је почасни доктор Београдског универзитета 1971. када је и пензионисан. Знао је немачки и француски, а служио се и енглеским језиком.30 
Душан Станков (1900-1990) је рођен у Вршцу. Основну школу и реалну гимназију је завршио у Вршцу 1920. Студирао је на Тех-ничком факултету у Београду где је дипломирао 1924. на одсеку за машинске инжењере. Радио је у приватном техничком бироу 1924/25 и као инжињер града Вршца 1925/26. У „Икарусу“ је радио као инжењер конструктор од 1927. до 1931. Од 1931. до 1933. је ра-дио у Штабу ваздухопловства као контрактуални инжењер и шеф индустријског одељења, а од 1929. до 1933. приватно са инжење-ром Рудолфом фон Физиром. Од 1933. до 1941. је радио у фабрици авиона „Змај“ у Земуну, као технички директор. Од 1934. је био при-ватни доцент на Техничком факултету у Београду и предавао Меха-нику лета и Статику летилица. Био је на Међународној ваздухо-пловној изложби у Паризу 1932, 1934, 1936. и 1938, затим у Лондо-ну 1936. и Милану 1937, ради проучавања серијске производње ави-она. Током окупације је остао на факултету и преузет за доцента 1943, али живео је повучено у Вршцу. Био је у Југословенској армији 1944/45. а 1946. је преузет на факултет као хонорарни наставник. Изабран је за ванредног професора 1948, а за редовног професора за Статику авиона 1951. Био је хонорарни научни сарадник Машин-ског института САН од 1949. Био је декан Машинског факултета 1949/50. и 1950/51. На факултету је радио до 1969, а 1971 је постао почасни доктор Београдског универзитета. Говорио је немачки и мађарски и служио се француским и италијанским језиком. Имао је неколико стручно конструктивних радова, прорачуна и конструк-ција авиона, уџбеника и научних радова у периодици. Сарађивао је са Министарством народне одбране и „Икарусом“.31 

                                                           30 АС, БУ, ф. V, бр. 15, досије С. Милутиновића; АС, фонд Министарство про-свете Србије (МПС), ф. LII, бр. 7, досије С. Милутиновића; 40 godina vazduhoplovstva 
na Mašinskom fakultetu..., Е 4; Aerospace Department, Academic Staff, 6. 31 АС, БУ, ф. VII , бр. 30, досије Д. Станкова; АС, МПС, ф. XXIX, бр. 37, досије Д. Станкова; 40 godina vazduhoplovstva na Mašinskom fakultetu..., Е 4; Aerospace Depart-
ment, Academic Staff, 6. 
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Мирослав Ненадовић (1904-1989) је рођен у Београду. Завр-шио је основну школу у Крушевцу 1914, где је и матурирао 1922. Дипломирао је на математичком одсеку Филозофског факултета у Београду 1928, а потом и на Машинском одсеку Техничког факулте-та у Београду 1933. Од 1928. до 1932. је био суплент и професор у Четвртој и Другој мушкој гимназији у Београду. Отишао је 1933. у Француску као питомац француске владе ради специјализације из области аеротехничких наука. Од 1933. је радио на Универзитету у Паризу као асистент, а 1936. је положио државни докторат на Сор-бони. Потом је извесно време радио у фабрици авиона у Францу-ској. По доласку у земљу 1937. постављен је за ванредног професора на Техничком факултету. Преузет је за ванредног професора 1943, и потом јуна 1945. Био је преко Министарства војске у Немачкој 1939, Италији 1938. и 1939, Француској 1938. Пољској 1939, ради студија и обиласка ваздухопловне индустрије, а 1946. у Швајцарској преко Министарства просвете ради набавке инструмената за Тех-нички факултет. За редовног професора је изабран 1951. за Механи-ку лета, Аеродинамику и Конструкцију елисе и на факултету је ра-дио до 1979. Био је шеф катедре ваздухопловства. Од 1958. је допи-сни, а 1965. редовни члан САНУ. Објавио је низ уџбеника и научних радова у земљи и иностранству. Знао је француски и служио се не-мачким, енглеским и руским језиком.32  
Слободан Добросављевић (1903–1980) је рођен у Солуну. Основну школу је завршио у Крушевцу, а гимназију у Београду 1921. Дипломирао је 1926. на Машинско-електротехничком одсеку Техничког факултета у Београду са пројектом из авионских мотора са унутрашњим сагоревањем. Од 1928. је радио у Индустрији аеро-планских мотора у Раковици као инжењер, шеф-инжењер и технич-ки саветник. Ради стручног усавршавања је ишао више пута у Фран-цуску, Енглеску, Немачку, Италију, Чехословачку, Пољску, Румунију. Изабран је 1937. за доцента на Техничком факултету на катедри Парни мотори и Мотори са унутрашњим сагоревањем за предмет Лаки аероплански и аутомобилски мотори. Удаљен је са факултета 1943. а 1945. је враћен као доцент. Изабран је 1947. за ванредног професора за предмете Лаки мотори, Гасни генератори, Пројекто-вање термотехничких машина и Увод у машинство, а 1950. за ре-довног професора за предмет Мотори са унутрашњим сагоревањем III. Обављао је више дужности на факултету и био је декан 1954/55. 

                                                           32 АС, БУ, ф. V, бр. 67, досије М. Ненадовића; АС, МПС, ф. V, бр. 20, досије М. Не-надовића; 40 godina vazduhoplovstva na Mašinskom fakultetu..., Е 4; Aerospace Depart-
ment, Academic Staff, 6; http://www.sanu.ac.rs/Clanstvo/.   
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Интензивно је сарађивао са привредом. У Машинском институту САН је сарађивао од 1947. Отишао је у пензију 1970. Изабран је за дописног 1950, и за редовног  члана САНУ 1961, а 1971. му је доде-љен почасни докторат Београдског универзитета. Бавио се научно-истраживачким радом и конструктивном делатношћу у области ла-ких мотора са унутрашњим сагоревањем, израдио бројне пројекте, научне радове, конструкције и патенте у земљи и иностранству. Го-ворио је француски и немачки језик.33 Треба рећи да су комунистичке власти после Другог светског рата биле неповерљиве према овим наставницима. У карактеристи-кама које су састављале њихове колеге чланови Партије замерано им је да су „аполитични“, да не посећују курс дијалектичког-мате-ријализма и састанке синдиката, не суделују у раду масовних орга-низација, не помажу „линију партије у факултетском савету“, не „из-јашњавају се отворено“ о резолуцији Информбироа, итд.. За Милу-тиновића и Станкова је сматрано да нису „пријатељи новог порет-ка“, а за Ненадовића и Добросављевића да су „отворени класни не-пријатељи“. Истицано је да током рата нису сарађивали са окупато-ром, али нису ни помагали НОП. Међутим, свима је признавано да су одлични стручњаци, конструктори и предавачи, да сарађују са Ми-нистарством одбране и привредом и да прате развој струке у свету, мада је Ненадовићу и Добросављевићу замерано да су оријентисани на западну технику и намерно не спомињу совјетска достигнућа.34 Поменимо на крају и основне податке о наставницима који су предавали на групи до 1941, али после рата нису наставили настав-ничку каријеру. Душан Лучић (1901–1972) је рођен у Трнави код Крагујевца. Завршио је гимназију у Крагујевцу 1920. и уписао се на Технички факултет у Београду. Дипломирао је 1924. на Универзите-ту у Гану у Белгији, а специјализирао за ваздухопловног инжењера 1927. у Паризу. Радио је као ваздухопловни инжењер на разним тех-ничким дужностима у војном ваздухопловству. Био је и војни пи-лот. Од 1936. је био шеф Машинског одсека, а од 1938. помоћник на-челника Техничког одељења Штаба ваздухопловства војске Краље-вине Југославије. Од 1939. је био потпуковник. Имао је бројне прак-
                                                           33 АС, МПС, ф. XV, бр. 11, досије С. Добросављевића; АС, ТФ, МО, Персонална -досијеа, С. Добросављевић; Драгомир Бонџић, „Слободан Добросављевић“, Српски 
биографски речник, том 3, Нови Сад 2007, 328-329; Радивоје Трифуновић, „Слобо-дан Добросављевић (1903-1980)“, Живот и дело српских научника, Београд 2002, 297-319; http://www.sanu.ac.rs/Clanstvo/.  34 АС, МПС, ф. LII, бр. 7, досије С. Милутиновића; АС, МПС, ф. XXIX, бр. 37, досије Д. Станкова; АС, МПС, ф. V, бр. 20, досије М. Ненадовића; АС, МПС, ф. XV, бр. 11, досије С. Добросављевића. 
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тичне и научне радове и брошуре. Био је у фабрикама у Француској, Енглеској, Чехословачкој, САД, Белгији, Швајцарској и Румунији, где се упознавао са процесом производње авионских мотора. Поста-вљен је 1938. за хонорарног наставника за Лаке моторе на Технич-ком факултету. Током Другог светског рата је био у заробљеништву и интернацији у Италији и Швајцарској. После рата је био у Армији, кратко је радио на факултету, али није преузет за наставника.35 Ми-
лош Мартић (1901–?) је рођен у Рашкој. Завршио је Технички фа-култет у Београду 1927. Постављен у Министарству војске и морна-рице 1930, а 1938. унапређен за резервног инжињера мајора вазду-хопловно техничке струке. Постављен је 1938. и за универзитетског доцента на Техничком факултету за Опрему летилица, где је потом био и управник Машинског музеја, а од 1940. управник Кабинета за опрему летилица. Пензионисан је 1943. Знао је француски и енгле-ски језик. После рата није преузет на факултет.36 Милан Пајевић (1908–?) је рођен у Београду. Завршио је Технички факултет у Бео-граду 1930. Постављен је 1931. за асистента дневничара, а 1938. за доцента на Техничком факултету за предмет Технологија ваздухо-пловног материјала са испитивањем материјала. Пензионисан је 1943. и није преузет после рата. Знао је немачки, француски и че-шки језик.37 

Dr. Dragomir Bondžić, Senior Research Associate INSTITUTE FOR CONTEMPORARY HISTORY, BELGRADE 
THE BEGGINING OF TEACHING OF AVIATION AT 
THE TECHNICAL FACULTY IN BELGRADE   (Summary) As a result of the intensive development of aviation, air forces, aviation techniques, and aviation industries after the First World War in the Kingdom of Yugoslavia, the Technical Faculty of the Belgrade University of Belgrade introduced training in aviation techniques. The first aviation courses and programs of instruction began, after a competition involving various instructor and aviation industry representatives, during the 1930s. The 1935 Statute on technical faculties established an aviation department and a course of instruction. Instructors were hired in 1937 and 1938 and 

                                                           35 АС, ТФ, МО, Персонална досијеа, Д. Лучић, бр. 1182; Д. Бонџић, „Душан Лучић“, Српски биографски речник, том 5, Нови Сад 2011, 684-685. 36 АС, БУ, ф. IV, бр. 78, досије М. Мартића. 37 АС, БУ, ф. V, бр. 130, досије М. Пајевића. 
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began teaching their courses the same year. World War II interrupted aviation training and it was continued after 1945 with frequent organizational changes, the introduction of new subjects, and an increase in the overall number of lecturers and students. Beginning in 1948, instruction was given at the Mechanical Engineering Department of the Technical Faculty, and later at the autonomous Faculty of Mechanical Engineering. The development of aviation education continued, as it had before the war, in close connection with the aviation industry and military aviation. Aviation instructors who were there from the beginning and who remained active after the war (Sima Milutinović, Dušan Stankov, Miroslav Nenadović, and Slobodan Dobrosavljević), as well by those which did not remain after 1945 (Dušan Lučić, Miloš Martić, and Milan Pajević), made significant contributions to the development of aviation training and education. 
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УДК 355.02(497.1)"1948/1952" 94(497.1)"1948/1952"   
Др Милан Терзић, виши научни сарадник ИНСТИТУТ ЗА САВРЕМЕНА ИСТРАЖИВАЊА, БЕОГРАД E-mail: mvterzic@yahoo.com 

 
КООРДИНАЦИОНИ КОМИТЕТ СРБИЈЕ 
У ЈУГОСЛОВЕНСКИМ ПРИПРЕМАМА ЗА 
ОДБРАНУ ОД МОГУЋЕГ НАПАД ДРЖАВА 
ИНФОРМАЦИОНОГ БИРОА  АПСТРАКТ: У раду се указује на планове у Републици Србији, 
као део општих југословенских припрема за одбрану, у случају 
напада држава ИБ-еа. Писан је на основу архивске грађе (Вој-
ни архив – Београд) и литературе. Кључне речи: мобилизација, евакуација, Југословенска /народна/ 
армија, координациони комитети, Петар Стамболић. Блиска сарадња Народоноослободилачког покрета у Југосла-вији и СССР-а током Другог светског рата (идеолошка, као и обила-та војна помоћ и подршка за међународно признавање) настављена је и након рата. Због тога је сукоб Југославије са СССР-ом и држава-ма комунистичког истока 1948. био изненађење на Западу и на по-четку је прихваћен са резервом.1 Запад је потом заузео прагматичан 

                                                           1 Више о југословенско-совјетском сукобу видети: Sednice CK KPJ 1948-1952, Branko Petranović, Ranko Končar i Radovan Radonjić, Beograd 1985. Darko Bekić, Jugo-
slavija u hladnom ratu: odnosi sa velikim silama 1948-1955, Zagreb 1988. Ljubodrag Dimić, 
Agitprop kultura: agitpropovska faza kulturne politike u Srbiji 1945-1952, Beograd 1988. 
Dokumenti o spoljnoj politici Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije 1948, 1949, 
1950, Beograd 1989, 1991. и 1993; Branko Petranović, Balkanska federacija 1943-1948, Beograd 1990; Milovan Đilas, Vlast i pobuna, Beograd 1991. Рифат Растодер, др Брани-слав Ковачевић, Црвена мрља, Титоград 1990; више књига Милинка Стојановића о страдањима присталица ИБ, итд; Dragoljub Živojinović, Vatikan, katolička crkva i jugo-
slovenska vlast 1941-1958, Beograd 1994; Йордан Баев, Военнополитическите кон-
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став подржавајући Југославију и Јосипа Броза Тита у циљу дестаби-лизације комунистичког блока. Југославија је са Запада (нарочито из САД) добила обилату војну помоћ.2 У периоду 1953/1954, да би ојачала своју одбрамбену моћ, склопила је уговор о срадњи (Бал-кански пакт) са две чланице НАТО пакта, Грчком и Турском.3  У тешкој ситуацији неизвесности, када је претио могући напад дојучерашњих савезника са Истока, југословенска држава се спре-мала за одбрану. Ослонац је био на сопствене снаге, превасходно на војску. У циљу одбрамбених припрема, наредбом Врховног коман-данта оружаних снага, 22. децембра 1951. године, Југословенска ар-мија је добила назив Југословенска народна армија. Управо се про-меном имена војске, укључивањем у назив народна, хтела појачати кохезија у циљу унутрашњег јединства. Чињеница да је Јосип Броз Тито водио дневник, крајем 1950. и почетком 1951. године, као и делови садржаја ових забелешки, речито говоре да је тада био у нај-већем страху од могућег напада.4 
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Комунистичка партија је у Југославији имала доминантну улогу подвргавајући сваки сегмен друштва строгој контроли. У времену не-извесности и страха, сумње су подгрејавали гранични инциденти, пропагандне провокације, хапшења присталица Резолуције ИБ-еа итд.  Да се могућим нападом са Истока озбиљно рачунало указују и унутрашње припреме за одбрану. Република Србија је била федерал-на јединица централизоване југословенске државе. У циљу што ефи-каснијег деловања формиран је Координациони комитет народне одбране, на државном нивоу. Такође, формирани су комитети од ни-воа републике, на ниже, до локалне управе. Њихов састав чинили су представници војних и цивилних власти. Израђени су прецизни пла-нови за мобилизацију, евакуацију управног апарата и војно способ-ног становништва у унутрашњости, детаљни прегледи расположи-вих ресурса у пољопривреди, индустрији, сировинама, стоци, саобра-ћајним средствима, људским ресурсима, путној и железничкој мрежи и лучким капацитетима, укључивањем свих сегмената друштва.  Састанци на највишем државном нивоу, на којима су присутни најважнији државни и партијски руководиоци, указују колико се стра-ховало од могућег напада. Врховни савет Народне одбране створен је 1948. и бавио се најважнијим питањима општег државног значаја у ве-зи са јачањем одбране земље. У њега су ушли највећи југословенски државни руководиоци, Јосип Броз Тито, као председник и чланови: Едвард Кардељ, Александар Ранковић, Милован Ђилас, Борис Кидрич, Франц Лескошек, Светозар Вукмановић, Коча Поповић и Митар Бакић, као секретар.5 На састанку код Јосипа Броза Тита, 18. маја 1950. годи-не, образован је Савет Врховне команде и Секретаријат, као његово те-ло. Према потреби позивао је ресорне министре и друга лица, успоста-вљао тесан контакт са Привредним саветом и рад кординисао са репу-бличким Координационим комитетима.6 Записници са ових састанака на највишем државном нивоу, указују да се расправљало о горућим питањима припрема за одбрану: стање у армији, организацији и ње-ном снабдевању, извођењу наставе, стање медицинске снабдевености, војне индустрије и Дирекције муниције, стање у Дирекцији експлози-ва и у Дирекцији за оружје, противавионској заштити, изградњи но-вих пруга и путева за снабдевање војске, финансијском пословању ар-мије и војнобанкарске службе, изградњи војних објекатa, итд. Такође, разматрана су питања евакуације и функционисања у могућим рат-ним условима (организација и пресељавање министарстава, стање ре-зерви, изградња магацинског простора, евакуација људства, пољопри-вредних и индустријских капацитета, организација ратне власти, 
                                                           5 Војни архив (ВА), фонд ЈНА, к. 540, ф. 1, бр. 1/1.  6 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 4, бр. 27/1.  
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функционисање великих градских центара /Београд/, саобраћај и ко-муникације, енергетска база нове локације итд.7 Број састанака др-жавног врха био је најинтезивнији у другој половини 1949. и првој по-ловини 1950. године, а највећи интезитет у октобру и новембру 1949. године и тада број састанака прелази 15 у току једног месеца.  Војностратешка позиција за будућу одбрану била је фокусирана на републичком простору Босне и Херцеговине због карактеристика њеног земљишта и централног геостратешког положаја у југосло-венској држави. Тамо је био предвиђен и смештај државног врха и са-везних институција. Све је било подређено Југословенској народној армији у циљу да јој се омогући неопходна база да издржи први удар и да онемогући продор у дубину југословенске територије. У том правцу су и координирани послови савезних и републичких органа.  Прво се кренуло са пословима мобилизације. Директивa о ње-ном извођењу, коју је потписао је Ј. Б. Тито јуна 1948. године, упуће-на је председницима влада народних република и Генералштабу Ју-гословенске армије. Тражено је да се формирају одбори који ће оба-вљати послове мобилизације, активности спусте на нижи ниво и да све буде повезано и кординисано са органима Југословенске арми-је.8 Армија је у циљу припрема отпочела да пресељавањем дела вој-них капацитета. Тако је са територије Србије извршена предислока-ција дела јединица ратног ваздухоловства.9 
Координациони комитет Републике Србије Акт о оснивању Координационог комитета народне одбране Народне Републике (НР) Србије потписао је 31. марта 1949, Пред-седник владе ФНРЈ и Министар народне одбране, маршал Јосип Броз Тито. Формиран је у циљу регулисања питања мобилизације и 

                                                           7 ВА, ЈНА, к. 498; к. 539; к. 540.  8 ВА, ЈНА, к. 540, ф. 1, рег. бр. 1.  9 Команда ваздухопловног војног училишта са приштапским јединицама и уста-новама из Панчева у Мостар; 105. школски ваздухопловни из Ечке у Никшић (привре-мени у Мостар); 104. школски ваздухопловни из Ечке у Мостар; 101. школски ваздухо-пловни из Ечке у Мостар; 2. школски аеродром из Ечке у Мостар; 3. школски аеродром из Ечке у Церкље; Ваздухопловна официрска школа са приштапским јединицама и уста-новама из Ковина у Љубљану; 63. ваздухопловни технички батаљон из Сомбора у Батај-ницу; 285. ваздухопловно-технички батаљон из Сомбора у Руму; Складиште бр. 3 из Зе-муна у Мостар; Стална аеродромска радионица из Сомбора у Бања Луку; Стална аеро-дромска радионица из Панчева у Мостар; 32. ваздухопловна дивизија са приштапским јединицама и установама из Сомбора у Плесо; 109. ваздухопловни пук из Сомбора у Пле-со; 88. ваздухопловни пук из Сомбора у Плесо; 103. ваздухопловни пук (извиђачки) из Мостара у Панчево и 117. ваздухопловни пук (ловачки) из Пуле у Земун; Наредба Гене-ралштаба, Стр. Пов. Бр. 1607 од 28. септембра 1949; ВА, ЈНА, к. 12, ф. 4, рег. бр. 8. 
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припрема за рат и на његовом челу био је председник Владе НР Ср-бије, Петар Стамболић, а секретар командант Треће војне области, генерал-потпуковник Радован Вукановић. Чланови кординационог комитета су били Слободан Пенезић, министар унутрашњих посло-ва НР Србије, Јован Веселинов, председник Планске комисије, Нема-ња Марковић, министар финансија, Богољуб Стојановић, министар индустрије, Радован Грковић, министар трговине и снабдевања, Ри-ста Антуновић, министар пољопривреде, Лазар Удовички, генерал-ни секретар владе и генерал-мајор Војо Ковачевић, комесар Треће војне области.10 На састанку ужег Координационог комитета Републике Србије, 3. октобра 1949, разматрана су текућа питања припреме и задаци. Комитет на овом састанку су чинили: Петар Стамболић, Душан Пе-тровић, Јован Веселинов, Цана Бабовић, Слободан Пенезић и пред-ставник Генералштаба ЈА, јер су се у Србији налазиле три војне области. Оформљене су комисије за дислокацију Владе (Слободан Пенезић, Јован Веселинов и Милатовић), категоризацију (Петар Стамбилић, Јован Веселинов и Лазар Удовички), план ослобађања од мобилизације (Душан Петровић, Боса Цеветић и Бојанић), везу (Слободан Пенезић), архиву (Слободан Пенезић, Бојанић и Удович-ки), дислокацију индустрије (Јован Веселинов, Воја Лековић и Пе-тар Стамболић), а за снабдевање армије одређен је Моша Томић, члан Централног Комитета (ЦК).11  Координациони комитет Републике Србије је 11. октобра 1949, расправљао о распореду и смештају (за случај рата) ЦК Комуни-стичке партије (КП) Србије и Владе Републике Србије. Предложено је да то буде на простору титовоужичке области (срезови златибор-ски, златарски и ариљски): најуже руководство у ариљском срезу (село Мочиоце) где су отпочели радови на изградњи подземног склоништа (из два дела) капацитета 350 људи; центар за везу је требао бити изграђен источно од Ивањице испод коте Шупља Гла-ва; радио емисија и станица требало је да буду смештени на терито-рији села Стапари, западно од Титовог Ужица; штампарију је треба-ло сместити у селу Љубиш, а ако се не реши питање њеног погона требало је преселити на простор Ариља. Министарства владе су требало да буду смештена по овом распореду: делови Председни-штва владе у селу Бела Река, Планска комисија у селу Дренови, Кон-тролне комисије у селу Јасенови, Министарство унутрашњих посло-ва у селу Љубиш, Министарство индустрије и комуналних послова у 
                                                           10 ВА, ЈНА, к. 540, ф. 1, рег. бр. 5. 11 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 7, рег. бр. 1. 
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Кокином Броду, Министарство пољопривреде и шумарства у Сиро-гојну, Mинистарство трговине и набавки у селу Гостиљу, Министар-ство финанција у селу Бјелуша, Министарство здравља и социјалног старања у селу Алин Поток, Министарство просвете и комитет за науку и културу у селу Негбина, Министарство грађевине и саобра-ћаја у селу Добрача, Врховни суд и Тужилаштво у селу Ојковица, Академија наука у селу Штитково, а Президијум је требало смести-ти у склониште са Председништвом Владе. Предложено је да се ар-хива конспиративно угради (узида) у неку зграду или објекат, а ми-нистарства би се служила преписима који су се, по потреби, могли спалити. Такође, предложено је да се, за смештај по селима, искори-сте школе, задружни домови и друге јавне и приватне зграде. У ци-љу боље комуникације предложено је да се појачају телефонске ли-није Ужице – Нова Варош и Пожега – Ивањица. Такође, планирано је да се направе или поправе приступни путеви: Ужице – Кокин Брод, Јасенова – Мочиоце – Катићи – Прилике, Ивањица – Кушићи – Сје-ница, Ивањица – Гуча – Чачак и евентуално Ивањица – Ранковићево или Ивањица – Рашка. Ради дислокације индустрије предложено је да се изгради железничка пруга Прибој – Пријепоље, Пожега – Ари-ље – Ивањица и Нови Пазар – Рашка. За изградњу склоништа код села Мочиоце тражен је експлозивни материјал, алати и машине, а радове је требало да изврши, како се каже, „не квалификована осу-ђеничка радна снага“. Потом је указано на организацију владе и ње-них министарстава (смањио би се број ресора) и дислоцирала би се републичка индустрија.12 На састанку државног врха, 15. октобра 1949, на коме је био и Јосип Броз Тито, извештавано је о припремама по републикама. Представници Србије су известили о плану локације Владе НР Ср-бије. Међутим, заузет је ставом да се, ради конспирације, не може прихватити предлог да склоништа раде осуђеници. Зато је предло-жено да неквалификоване послове ради војска, а да квалификоване обаве „одани партијци“, као и да се емисионе радио-станице (ради боље покретљивости) не монтирају на вагонима, већ на камионима. Заузет је став да изградњу путева треба координирати са Мини-старством саобраћаја, a још се говорило о питању организације Вла-де и установа и дислокацији индустрије.13 Координациони комитет Републике Србије је на састанку, 7. новембра 1949. године, расправљао о попуни новим члановима (за секретара је постављен Раде Хамовић, а за његовог заменика 
                                                           12 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 7, рег. бр. 3. 13 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 2, рег. бр. 14. 
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Кецман) и другим конкретим питањима. Слободан Пенезић је из-вестио о раду на објектима за смештај владе и ЦК Србије. Радови су отпочели, али је било потребно да се одреди стручњак који ће се бавити питањем градилишта, а сам објекат је носио конспира-тивно име „Магацин 16“. Закључено је да треба урадити путеве до градилишта, да је и даље отворено питање локације радио стани-це и предложено је да секретар Кецман обиђе терен и одреди тач-но место за смештај министарстава. Јован Веселинов је изнео ситу-ацију у вези са дислокацијом индустријских предузећа, а потом се говорило о пребацивању жита и обавезама према војсци (за арми-ју је било потребно набавити жито, пасуљ, кромпир, купус, месне конзерве, мармеладу, лук, сапуне, ћебад, огревно дрво и сламу итд). У циљу боље сарадње одређене се подкомисије чији је рад координирао секретар Кецман.14 На састанку Координационог комитета Србије, 1. децембра 1949, којим је председавао Петар Стамболић, расправљало се о ор-ганизацији владе и питањима локације. У министарствима владе било је 376 људи, где су већином били чланови КПЈ и како се каже „осим неколико стручњака који су добри фронтовци“. Слободан Пе-незић је по питању локације известио: центар за везу изграђује у сектору Ивањице (село Бела Река), да Министарство унутрашњих послова буде у селу Љубиш, али да је потребно да му се накнадно одреди и резервна локација; Председништво владе које је раније предвиђено да буде у селу Бела Река, треба да се са ужим делом вла-де смести на главном градилишту Саставци; за Планску комисију, за који је раније одређено село Јасеново, потребно је да се пронађе нова локација. На овом састанку Раде Хамовић је поставио питање магацинског простора за муницију за коју је до тада нађен простор за 240 вагона, а за преосталих 260 предложено је да то буде на сек-тору Ваљева, за што је задужен Јован Веселинов. На крају, Петар Стамболић је задужио секретара Кецмана да са Координационим комитетом ФНРЈ регулише питање радио-станице.15 На терену су текле припреме постављањем референата Народне одбране по на-родним одборима. Тако је до октобра 1950. године у 2.636 обласних, среских, градских и реонских народних одбора постављен исти то-лики број референата. Претходно су одржани семинари ради едука-ције и припреме референата Народне одбране за чији рад су обезбе-ђене касе и сандуци за чување мобилизацијских елемената.16  
                                                           14 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 7, рег. бр. 2. 15 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 7, рег. бр. 4. 16 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 7, рег. бр. 5. 
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Функционисање војне индустрије Важни капацитети војне индустрије налазили су се на просто-ру Републике Србије. На састанку код Ј. Б. Тита, 20. новембра 1949. године, југословенски маршал је предложио да се, у предузећа која раде за војну индустрију, уведе неспосредна војна контрола. Такође је предложено да се инжењер Нешић – који ради у Железнику у фа-брици „Иво Лола Рибар“, додели војној индустрији јер је искусан стручњак за продукцију муниције, а да „Барич“ – пошто нема сиро-вина за рад, има приоритет у набавци сировинског материјала како би се предузеће пустило у рад.17 Записник са састанка (присутни М. Бакић, В. Николић и Б. Шиљеговић) о војној индустрији, 28. новем-бра 1949. године, указује на стање и проблеме (изостао уговор са Чехословачком). Указано је на процентуално извршење плана (Ди-рекција оружја /Крагујевац, Младеновац и Раковица/ извршили план 90% по вредности и 76% по робној производњи). Расправљало се о питањима артиљеријског наоружања (оправљено 600 топова и изграђено 12 нових, а за 1950. је планирана израда 250 топова у Крагујевцу), муниције, пушчане муниције (фабрика у Ужицу произ-води 80.000.000 метака годишње, а потрошња у рату би била 500.000.000 метака, док се за потребе малокалибарских топова гра-ди фабрика у Чачку) и изради тенкова (проблем за израду мотора јер зграда за фабрику мотора у Раковици није готова).18  На састанку у Дирекцији муниције, 12. децембра 1949. године, указано је да под ову дирекцију потпадају предузећа: Ужице (стре-љачка муниција), „Крушик“ – Ваљево (мине и упаљачи), Вогошћа (ар-тиљеријска муниција), „Тито“ – Сарајево (мине), „Партизан“ – Сла-вонски Брод (артиљеријска муниција), и Централни погон код Руме, а да су у изградњи предузећа: „Слобода“ – Чачак, Кучево (градња ни-за подземних објеката, Зворник (обустављена изградња и то се пред-узеће подиже у Коњицу). Говорило се о питању броја радника којих је било око 9.000 и планирано је да се повећа на 13.000, а указано је да употреба „фронтовских бригада у војној индустрији није правил-на“, јер се преко њих врши деконспирација. Смештај радника је гене-рално био нерешен јер су били у дрвеним баракама („Крушик“ у Ва-љеву, Вогошћа, Славонски Брод). Једно од питања је било и радничка исхрана јер се поставило питање располагања сопственом економи-јом. Планирано је да се у 1950. години граде нова предузећа (Коњиц, Горажде, Бугојно, Чачак /градиће се и 1951. пребацити и нови ре-
                                                           17 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 2, рег. бр. 40. 18 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 2, рег. бр. 47. 
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јон/).19 Записник са састанка о стању у Дирекцији експлозива војне индустрије (присутни М. Бакић, Б. Шиљеговић, Р. Бабић, Хранислав Весовић – директор Дирекције за експлозив), 9. децембра 1949, ука-зује да под њу потпадају следеће предузећа: Крушевац (фабрика ру-дарских експлозива) Камник и Карловац (експлозиви), док су у из-градњи биле фабрике: Барич (експлозив), Чачак (барут), Витез (без-димни барут) и Прача (тротил).20 Записник са састанка у Ваздухопловној дирекцији војне инду-стрије (присутни: М. Бакић, Б. Шиљеговић, Р. Бабић и потпуковник Ђурић – директор Ваздухопловне дирекције), 17. децембра 1949, указује да је директор изнео податке у раду током текуће године и потом је говорено о проблематици предузећа: „Икарус“ (треба да у 1949. прозведе 90 школских и 45 ловачких авиона); „Утва“ (радио-ница за једрилице која треба да се развије у фабрику; изградња ави-она за обуку ловаца чиме се штеде ратни авиони); „Телеоптик“ (снабдевање авиона инструментима и уређајима); „Фрањо Клуз“ – фабрика падобрана Инђија (ради у сарадњи са Војвођанском инду-стријом свиле из Новог Сада, годишње треба да испоручи 1.500 па-добрана, а уједно се гради нова фабрика у Београду – код Цветкове механе); „21. мај“ – Панчево (оправка машина); „Прва Петолетка“ (реч је о великом новом капацитету за градњу 400 комада ловаца годишње).21 Записник са састанка у Дирекцији оружја (присутни М. Бакић, Б. Шиљеговић, Р. Бабић и инж. Мариновић – директор Дирекције оружја), 20. децембра 1949, указује да је директор поднео извештај о стању у предузећима: „Црвена застава“ – Крагујевац (најважније предузеће у Дирекцији које планира производњу новог оружја /топ Б-1, пушка, аутомат, пиштољ и друга оружја/; има 3.500 радника у продукцији, а са осталим особљем око 6.000 и у наредној години треба увећати још 1.500); „Боба Милетић“ – Чачак (оправка и ре-монт; 500 запослених у наредне године још 100); „Петар Драпшин“ у Младеновцу (нови тенкови и ремонт старих; 200 радника и у на-редној години запослити још 200); „21. мај“ – Раковица (почиње ове године са радом; 300 радника и повећати још 150); „Братство“ – Травник (изграђено 40% капацитета и биће потребно 350, од којих се део обучава у Крагујевцу) и фабрикама у Госпићу (артиљеријско наоружање) и Војковцу (малокалибарско оружје). Питање квалифи-коване радне снаге решавано је образовањем у индустријским шко-
                                                           19 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 2, рег. бр. 51. 20 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 2, рег. бр. 52. 21 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 2, рег. бр. 56. 
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лама у Крагујевцу (700 ученика), Младеновцу (500 ученика) и у Чачку – 250 ученика у привреди. Једно од питања било је и изград-ња тенкова: у 1950. планирана изградња 20 нових тенкова (прво се праве занатски, а потом серијски), на томе раде у Младеновцу, а у Крагујевцу се израђује топ 85 мм за тај тенк, док се купола ради у Иви Лоли Рибару. 22 
Дислокација индустрије Једно од важних питање одбране било је дислокација инду-стријских капацитета. На састанку о евакуацији индустрије, 13. сеп-тембра 1949. године, (присутни: Ф. Лескошек, К. Попивода, К. Попо-вић, Ћ. Стефановић, Љ. Ђурић и М. Килибарда) донете су смернице евакуације индустријских капацитета значајних за армију у циљу одбране државе. Реч је пресељавању из равничарског простора који је гравитирао према ИБ-државама и који би се у случају евентуал-ног напада први нашао на удару. План се састојао из више варијан-ти: одмах почети са пресељавањем, увоз нових капацитета и град-ња у дубини државне територије, брзо пребацивање у случају рата и пребацивање појединих капацитета и формирање нових фабрика. За армију су са простора Републике Србије били значајни текстил-ни капацитети у Нишу и Параћину. За евакуацију металне инду-стрије је планирано: из жељезаре Смедерево пребацити једно оде-љење за израду алата и нову фабрику; „Југо алат“ (Нови Сад) – ева-куисати и изградити нове хале; „Нов кабел“ (Нови Сад) – преселити у нову ливницу; „Победа“ (Нови Сад) – не треба евакуисати; „Петар Драпшин“ (Нови Сад), „Змајевац“ и „Север“ (Суботица и бродогради-лишта на Чукарици и у Апатину – у категорију увоз нових капаци-тета и градња у дубини државне територије; фабрика котлова и ра-дијатора у Зрењанину – не евакуисати; „фабрика сијалица или из Панчева, или из Загреба – видети шта треба учинити“; „Јастребац из Ниша – не треба пребацивати; Фабрика радио-цеви у Нишу – пусти-ти у погон, али отпочети и са градњом нове; фабрике вагона у Кра-љеву, Крушевцу и Смедеревској Паланци у категорију увоз нових капацитета и градња у дубини државне територије; за фабрику аку-мулатора, уколико је изградња предвиђена у Косовској Митровици, треба одредити другу локацију; ваљаоницу у Нишу не изграђивати, већ предложити бољу локацију. За прехрамбену индустрију је пред-ложено да се шећеране не пребацију, али предвидети могућност по-

                                                           22 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 2, рег. бр. 59. 
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дизања нових, док је за уљаре предложено: „пребацити једну-две“. Што се фармацеутских капацитета тиче, предложено је пребацива-ње фабрике пеницилина и фабрике хирушких инструмената из Бео-града. Генерални закључци са састанка су били да евакуацију треба да прати сигурна енергетска база и квалитетна транспортна мрежа, а све је требало координисати са потребама Југословенске армије.23 Ова предислокација је била и предмет састанака Координационог комитета Србије, 11. октобра 1949.24 Пресељавање је требало да прати и адекватна изградња магацинског простора. Тако је на са-станку о овим питањима, 12. октобра 1949, констатовано да Србија треба да обезбеди подизање великог магацина и млина у Прибоју и да смештајне просторе треба проширити адаптацијом школа и ка-фана, а предложено је и пресељавање текстилних капацитета (фа-брика војничке чоје) за потребе армије у близини Титовог Ужица.25 На састанку највишег државног врха, 15. октобра 1949, на коме је био присутан и Ј. Б. Тито, у вези са предислокацијом индустрије из Србије је предложено: од фабрике „27. март“ из Новог Сада и додат-них машина створити ремонтну радионицу у Пријепољу; за уљари-цу је предложена локација између Чачка и Краљева, и локација за још једну на простору Рашка – Нови Пазар; за метално предузеће у Љубовији узимати машински парк из Војводине; „Иван Милутино-вић“, или Грделица, могу се лоцирати у Новом Пазару.26 Записник са састанка Планске комисије, 28. октобра 1949. го-дине, указује на планове пресељавања предузећа чији су производи важни за функционисање армије. Тако са простора Словеније било осам, са простора Србије седам27 и Хрватске четири предузећа. За предузећа из Србије конкретније је прецизирано: „Ковница у Топ-чидеру такођер производи месингане шипке. Треба је преместити у стратегијску област“; „Југо-алат“ из Новог Сада призводи важне ала-те за армију и треба га преселити; „Петар Драпшин“ из Новог Сада задовољава 100% ратних потреба армије и треба да се пресели, а да се из увоза сагради још једна нова фабрика; Новосадска ливница и фабрика алатних машина задовољава потребе армије и треба да се пресели; Индустрија кугличних и ваљчаних лежаја из Београда се 
                                                           23 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 2, рег. бр. 2. 24 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 7, рег. бр. 3. 25 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 7, рег. бр. 13. 26 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 2, рег. бр. 14. 27 „Југо алат“ и „Петар Драпшин“ Нови Сад, Tворница и ливница алатних ма-шина „Потисје“ - Сента, Новосадска ливница и фабрика алатних машина, Инду-стрија кугличних и ваљчаних лежаја – Београд, „Север“ - Суботица; Tворница сапу-на „Албус“ – Нови Сад; Војни архив, Фонд ЈНА, к. 539, ф. 2, рег. бр. 23. 
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може преселити на простор централне Босне; „Север“ из Суботице има застареле машине и не треба га пресељавати; „Албус“ творницу сапуна из Новог Сада треба преселити „јер Мерима из Крушевца не долази у обзир, пошто је везана за уљару“; „Импол“ из Ниша треба да остане док грађевински радови не буду готови; шећеране не тре-ба пресељавати већ стварати резерве у шећеру.28 На састанку о локацијама за евакуацију индустрије, 30. окто-бра 1949, конкретно су прецизирани закључци: „Југо-алат“ из Новог Сада уз доњи ток реке Лима у Србији; „Петар Драпшин“ из Новог Са-да у Нови Пазар, а текстилна предузећа којима је била дата локаци-ја у Новом Пазару, у Сјеницу; Новосадска ливница и фабрика алат-них машина на простор Љубовија – Бајина Башта; Индустрија ку-гличних и ваљчаних лежаја из Београда у Имотски; „Албус“ творни-ца сапуна из Новог Сада на простор Ариље – Ивањица; Фабрику пе-ницилина треба преселити из Београда у рејон Стамболићи – Пале; „Сутјеска“ фабрику хирушких инструмената из Земуна у околину Ужица; „Топчидерску ковницу, која производи у неким одељењима продукте потребне за армију“, треба преместити у Рудо; док је за потребе Западне Србије једну кисикану требало лоцирати на про-стору Добрун – Титово Ужице.29 Обједињени подаци на југословен-ском нивоу указују да је Координациони комитет донео одлуку о предислокацији 29 предузећа: 13 из Србије (пет предузећа металне индустрије, три текстилне индустрије, два фармацеутске инсутрије и по једно хемијске, електро и прехрамбене индустрије), 10 из Сло-веније и шест из Хрватске. Од 13 предузећа из Србије је на простор републике Србије пресељено осам, у Хрватску три и у Босну и Хер-цеговину, два предузећа.30  На састанку савезног Координациног комитета 1. новембра 1949. године, разматране су измене у вези са предислокацијом ин-
                                                           28 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 2, рег. бр. 23. 29 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 2, рег. бр. 25. 30 Предузећа за која је донета одлука где ће се лоцирати: „Петар Драпшин“, из Новог Сада у Нови Пазар; „27. март“, из Новог Сада у Прибој; Фабрика војних штофова „Јединство“, из Грделице у Нови Пазар; Фабрика хирушких инструмена-та, из Београд у Фочу; Фабрика уља „Домача“, из Врбаса у Чачак; Индустрија пре-цизне механике, из Београда у Задар; Фабрика шаторских крила и импрегнираног платна „Корушка“, из Земуна у Пријепоље; текстилно предузеће „Сутјеска“, из Зе-муна у Тивово Ужице; фабрика сапуна „Албус“, из Новог Сада у сектор Ариље-Ива-њица; Фабрика пеницилина, из Београда на простор Пале – Стамбилићи; „Југо алат“, из Новог Сада на простор горњег тока Лима; Индустрија кугличних и ваљ-чаних лежаја, из Београда у Имотски; док ће кисикарна која се буде увезла из ино-странства бити смештена на простор Титовог Ужица; ВА, Фонд ЈНА, к. 540, ф. 8, рег. бр. 1. 
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дустрије: за фабрику хирушких инструмената „Сутјеска“ предложе-но је пресељавање у Фочу, а не у Ужице, а остављено је отворено пи-тање пресељања дела машина и Топчидерске ковнице у ваљаоницу бакра „Импол“.31 На састанку Кординационог комитета Србије, 7. новембра 1949, Јован Веселинов је изложио предлог дислокације предузећа који је дао Координациони комитет ФНРЈ.32 Записник са састанка државног врха 13. јануара 1950. године, указује на захтеве пред-ставника Србије (Влада и ЦК) за подизање текстилне фабрике у Ву-читрну. Заузет је став да се може градити, али - имајући у виду по-требе армије која ће текстилна вретена обрађивати, о томе ће се на-кнадно одлучивати. На истом састанку је истакнуто да се у Србији граде следеће предузећа: фабрике монтажних зграда које ће бити лоциране у Новом Саду, Трстенику и Нишу, а њихове евентуално предислоцирање не представља тешкоће; изградња фабрике циана за дезинфекцију још није добила одређену локацију; градња фабри-ке кожа у Призрену.33 На састанку заменика секретара Координационих комитета република, 18. фебруара 1950. године, разговарало се о извршеним пословима јачања привредне територије. Тако је за простор репу-блике Србије указано: подиже се нова текстилна фабрика у Новом Пазару за коју је изграђена хала за смештај машина и неколико стамбених зграда; пресељава се „Корушка“ – фабрика импрегнира-ног платна и шаторских крила из Земуна у Пријепоље где је подиг-нута једна стамбена зграда; подиже се ремонтна радионица у При-боју; радови на предионици у Титовом Ужицу која ће се повезати са Цветом Дабић; подиже се кисикана код Титових ужица; ради се млин у Прибоју. Такође, указано је и на локације објеката из капи-талне изградње за 1950: проширује се текстилна индустрија у Бео-граду; у Горњем Милановцу се подиже фабрика за оправку гуме; проширује се фабрика четака у Бечеју; Краљево (Ранковићево) – смешта се фабрика циановог гаса; Младеновац – проширује се фа-брика санитарне керамике; Књажевац – подиже се дрвни комбинат; Нови Сад – проширење фабрике за прераду меса; Приштина – поди-же се локална ливница; Призрен – подиже се фабрика локалне три-котаже; Пећ – подиже се предузеће за прераду воћа и поврћа; граде се силоси у Приштини и Прибоју.34 
                                                           31 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 2, рег. бр. 27. 32 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 7, рег. бр. 2. 33 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 4, рег. бр. 5. 34 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 4, рег. бр. 15. 
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Функционисање Београда у случају рата Једно од важних питања је било функционисање градских цен-тара, у овом случају главног града – Београда, у случају рата. Ово пи-тање је, имајући у виду највећу градску концентрацију становни-штва у држави, привукло значајну пажњу власти. На састанку држав-ног врха (присутни Б. Кидрич, Ф. Лескошек, В. Влаховић, М. Бакић, Б. Шиљеговић и Љ. Ђурић), 5. новембра 1949. године, расправљало се о раду институција (Танјуг, радио-станица „Београд“ и „Борба“) чије је седиште било у главном граду, Београду. Вељко Влаховић је указао да у Танјугу постоје три станице од којих су две у погону и могу се из-вући и монтирати на покретним средствима (вагон, аутомобил и ка-мион) са модалитетима различите употребе. У случају рата агенција би у Београду радила са 112 људи, а у случају евакуације из главног града, предвиђено је да њен рад опслужује 71 човек. У том броју људ-ства предвиђене су групе новинара, преводилаца, дактилографа, тех-ничара, радиотелеграфиста, лабораната и другог особља.  Делатност радио-станице Београд била је везана са почетком рада термоцентрале Костолац за децембар 1949, а одобрен је кре-дит за куповину једне радио-станице у Америци. Такође је истакну-то да ће Коча Поповић преко армије испитати могућност рада по-кретне станице на неком возилу уз коришћење потребних агрегата. У Београду је било три радио-станице и једна у Батајници (у случај рата преселила би се у Ливањско поље) која је била предвиђена да ради за Војводину. За случај рата предвиђено је да рад радио-стани-це опслужује108 људи, ако се не евакуише из Београда, а у случају пресељавања из главног рада, 55 људи.   По питању рада „Борбе“ предвиђена је набавка нове штампа-рије у Немачкој, а да се рото-машина која штампа Комунист извуче и закопа на предвиђено место. Приликом евакуације машине је тре-бало сместити на места на којима је електрична централа, а уједно се планирало да има агрегат у резерви. За ратни рад у Београду предвиђено је 188 људи у редакцији и 66 у штампарији, а за случај евакуације 70 у редакцији и 40–50 у штампарији. Такође, планира-но је, како је истакао Вељко Влаховић, да се обезбеде резерве харти-је. На крају се расправљало о функционисању Београда у случају ра-та и одлучено је да се формира комисија која ће разрадити питање материјалног снабдевања и функционисања града. Комисију су чи-нили Љубодраг Ђурић, Јован Веселинов, Рато Дугоњић, командант Београда генерал Милоје Милојевић и начелник УЗДБ-е за Београд. Предвиђено је и да се предузеће „Култура“ обједини са „Борбом“, 
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као и да Академије наука и остале установе поручују књиге у ино-странству, али под контролом „Југословенске књиге“.35 На састанку комисије за функционисање града Београда у случају рата (Б. Шиљеговић, Љ. Ђурић, М. Милојевић, Р. Дугоњић и М. Лукић), 10. јануара 1950, Љубодраг Ђурић је говорио о различитим питањима: евакуацији становништва у околна села и исхрани, организацији про-тивавионске заштите, снабдевања водом и струјом, функционисању власти и установа (радио-станице), саобраћају, улози партије, могућ-ности рада школа, питањима културног живота, објектима који се мо-гу користити као склоништа, итд. Наглашено је да се у случају рата из Београда евакуишу све установе осим Команде града и Градског коми-тета, односно Градског народног одбора. У погледу исхране је препо-ручено да се не треба оријентисати само искључиво на Панчевачки рит. На крају је закључено да се у ову комисију укључе Јован Весели-нов и Марко Никезић, да се сва покренута питања разраде на следе-ћем састанку и да Милоје Милојевић о овим проблемима обезбеди ли-тературу у Војноисторијском институту ЈА.36  Записник са састанка Комисије за функционисање града Бео-града, 15. фебруара 1950. (присутни: Жарко Веселинов, Бошко Ши-љеговић, Марко Никезић, Милоје Милојевић и Војкан Лукић), указу-је на разматрања различитих питања: чисто војнички послови, од-брана од напада из ваздуха, функционисање у ратним условима, евакуација становништва, обезбеђење индустрије за коју је заинте-ресована армија, ратно снабдевање Београда, питање резерви и ис-хране у Београду (резерве меса пребацити из Панчевачког рита), питање водовода (Макиш–Беле Воде), питање електричних водова итд. Закључено је, да се ради боље координације свих послова, Мар-ко Никезић повеже са Координационим комитетом НР Србије.37   Београд је био у фокусу интересовања и Комисије за решавање питања јавног и приватног живота и других питања за случај рата, 24. фебруара 1950. На састанку, на коме су су били присутни Жарко Веселинов, Бошко Шиљеговић, Марко Никезић, Милоје Милојевић и Војкан Лукић. Распарављало се о питању евакуације: појединих гру-па (породице официра, партијских радника итд) и конкретније целог становништва Београда и како то изводити; појединих предузећа из Београда значајних за армију; болница, архива, музеја, галерија итд. Предложено је да сва ова питања, у циљу боље координације, треба усагласити са Координационим комитетом Србије и са армијом.38 
                                                           35 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 2, рег. бр. 31. 36 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 4, рег. бр. 2. 37 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 4, рег. бр. 14. 38 ВА, ЈНА, к. 539, ф. 4, рег. бр. 16. 
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Припреме за одбрану указују да се са могућим нападом држава ИБ-еа на Југославију озбиљно рачунало. У припремама за одбрану био je укључен сваки сегмент друштва. Присутна је снага савезне др-жаве чије одлуке се на републичком нивоу благовремено извршава-ју. На републичком нивоу (у овом случају на нивоу Републике Србије) ове припреме су биле део општих припрема за одбрану. Реч је о пре-дислокацији привредник капацитета, државних институција и функ-ционисању Београда у случају рата, које је обједињавала делатност Координационог комитета Републике Србије. Активности су, у пр-вом реду, биле подређене потребама војске (Југословенске /народ-не/ армије) да би јој се створили најбољи услови како би могла да пружи адекватан одговор на евентуални напад. Кључ југословенске одбране лежао је у њеној војсци. Показало се да је то спасило Југосла-вију и Јосипа Броза Тита 1948. године. Такође, пада у очи чињеница да су у Србији, у ужем комитету и у комисијама највише ангажовани Петар Стамболић, Слободан Пенезић и Јован Веселинов.  
Dr. Milan Terzić, Senior Research Associate STRATEGIC RESEARCH INSTITUTE, BELGRADE 
YUGOSLAV SERBIAN COORDINATION 
COMMITTEE PREPARATIONS FOR EVENTUAL 
AGGRESSION OF COMINFORM STATES 
(Summary) 
Existing Yugoslav state contingency plans, in this particular case at the 

federal level, demonstrate that Yugoslav authorities envisioned possible 
aggression of Cominform states. Every segment of Yugoslav society was 
involved in defense preparations. The power of the central state authorities 
was clearly visible and its decisions were implemented at the local level when 
appropriate. Preparations conducted at the national level were considered 
part of general preparations. All activities were subordinated to the needs of 
the armed forces (Yugoslav /Peoples/ Army) in order to create the best 
possible conditions for an adequate defensive response leading to an eventual 
offensive. The Yugoslav armed forces were the key to the entire national 
defense. It turned out to be the factor that actually saved Yugoslavia and Josip 
Broz Tito in 1948. In addition, it is clearly visible that those officials most 
engaged in Serbian defense committees and various commissions were Petar 
Stambolić, Slobodan Penezić, and Jovan Veselinov.  
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УДК 327.5(497.1:47)"1974/1976"    
Др Драган Богетић, научни саветник ИНСТИТУТ ЗА САВРЕМЕНУ ИСТОРИЈУ, БЕОГРАД E-mail: dbogetic@gmail.com 

 
ЈУГОСЛОВЕНСКО-СОВЈЕТСКЕ НЕСУГЛАСИЦЕ 
1974–1976. И ЊИХОВ УТИЦАЈ НА 
МЕЂУНАРОДНИ ПОЛОЖАЈ ЈУГОСЛАВИЈЕ*  АПСТРАКТ: У раду су анализиране основне детерминанте и 
садржајне одреднице југословенско-совјетских односа среди-
ном 70-их година прошлог века. Ради се о читавом сплету 
унутрашњих и спољних фактора који су потенцијално пред-
стављали камен спотицања даљем унапређењу билатералне 
сарадње. Међутим, обострани интерес за очувањем стабил-
них односа утицао је на југословенске и совјетске званичнике 
да постојеће разлике у гледиштима потисну у други план, а 
акценат ставе на све оно што је Југославију и СССР повезива-
ло и упућивало на заједничку и координирану акцију у међуна-
родним односима. Кључне речи: Југославија, СССР, САД, Тито, Брежњев, сарадња, 
спорење, несугласице, несврстаност, међународни односи. Иако је усвајања новог Устава СФРЈ, 21. фебруара 1974. и одржа-вање Десетог конгреса СКЈ, 27–30. маја исте године, додатно потенци-рало постојеће идеолошке разлике између југословенских и совјет-ских комуниста – током периода који је потом уследио југословенско-совјетска сарадња задржала је раније трасиран курс, успостављен по-сле разговора Тита и Брежњева у Москви, јуна 1972. и у Кијеву, у јесен 

                                                           * Рад је написан у оквиру пројекта „Српско друштво у југословенској држави у 20. веку: између демократије и диктатуре“, (број 177 016), који је одобрило и финансира Министарство просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије. 
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1973. године.1 Ту сарадњу и даље су карактерисали редовни контакти између највиших представника влада и партија две земље, скупштина и других државних институција, као и све учесталији сусрети пред-ставника синдиката, омладинских организација, удружења бораца, књижевника и новинара. СССР је и даље остао кључни југословенски војно-стратешки партнер и главни снабдевач Југославије војном опре-мом и наоружањем. Као резултат и даље присутног обостраног инте-реса за очувањем стабилних билатералних односа могу се навести и изузетно повољни и изузетно обимни совјетски инвестициони креди-ти Југославији. Наиме, Југославији је у то време стављен на располага-ње совјетски дугорочни робни кредит у износу од 540 милиона дола-ра (највећи појединачни кредит који је Југославија у то време добила из иностранства). Осим тога, СССР је у начелу прихватио да финансира изградњу и реконструкцију још 11 привредних објеката у Југославији у укупном износу од 450 милиона долару, чије је коришћење требало да почне током 1976. године.2 Посебну пажњу међународне јавности привукло је потписивање посебних споразума о петогодишњој сарад-њи између СФРЈ и СССР. Радило се заправо о три споразума, који су потписани 11. априла 1975. Први се односио на изградњу атомске електране, чиме би било омогућено југословенској машиноградњи да се укључи у обимне комерцијалне послове и да значајно повећа своју испоруку опреме за Совјетски Савез. Други споразум се тицао југосло-венско-совјетске кооперације у аутомобилској индустрији, а трећи, ис-поруке бродова (предвиђено је да наредних пет година Југославија ис-поручује СССР-у речне и прекоокеанске бродове, чиме је обезбеђено знатно повећање послова за југословенску бродоградњу).3 Континуитет са претходним раздобљем испољавао се и кроз континуитет несугласица и несагласности у вези са читавим низом питања око којих се и даље нису могле сложити две стране. Пробле-ми који су се ту перманентно појављивали тицали су се, поред оста-лога, различитог прилаза „улози Партије у социјалистичком прео-бражају друштва“ и совјетских резерви у вези са унутрашњим раз-војем и спољнополитичком оријентацијом Југославије. Различита је била и југословенска и совјетска перцепција начела на којима би требали да се заснивају односи међу социјалистичким земљама и 
                                                           1 Dragan Bogetić, „Sovjetska politika prema Jugoslaviji tokom prve faze bipolarnog detanta 1971-1973“, Istorija XX veka, 2/2014, 199-213 2 Архив Југославије, Кабинет Председника Републике, I-5-b/99-26, Информа-
ција о југословенско-совјетским односима са освртом на нека актуелна питања по-
литике КПСС у међународном радничком покрету. АЈ, КПР, I-3-a/101-153, Привредни 
односи СФРЈ-СССР. (У даљем тексту: АЈ, КПР). 3 АЈ, КПР, I-5-b/99-27, Информација о усаглашеном обиму робне размене СФРЈ 
и СССР за период 1976-1980. 
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оптималне стратегије социјалистичких држава која би водила ре-шавању кључних међународних проблема и актуелних жаришта светских криза. До спорења је долазило и због совјетске подршке деловању Информбироовске емиграције на простору СССР и Југо-славије, због совјетских примедби у вези са информисањем и писа-њем југословенске штампе, али и југословенског незадовољства по-водом совјетског минимизирања улоге НОБ у Другом светском рату током прославе 30-годишњице завршетка Другог светског рата (и истицање у први план доприноса Црвене армије у ослобођењу Ју-гославије). Посебан проблем, који је све више долазио до изражаја, било је и одсуство реципроцитета и адекватне сразмере у култур-но-просветној, научно-техничкој и информативно-пропагандној са-радњи. С обзиром на то да је тај несклад ишао на штету Југославије, Тито и његови сарадници су сматрали да је он условљен идеоло-шким разлозима и настојањима Совјета да обезбеде што боље усло-ве за свој већи утицај у Југославији, за обавештајну делатност и за вођење пропагандног рата (СССР је у Југославији имао Дом културе, а Совјети нису дозвољавали да Југославија по узору на ту установу отвори југословенски информативни центар у Москви).4  На обликовање физиономије југословенско-совјетских односа то-ком овог периода снажно су утицала бурна збивања која се у то време одвијају у међународним односима. Наиме, то је било време када дола-зи учестале размене међусобних посета лидера двеју суперсила и њи-хових настојања да кроз опсежне преговоре и читав низ далекосежних споразума приступе решавању кључних међународних проблема. Истовремено, то је било време када по први пут у послератној истори-ји међународних односа долази до посете једног америчког председ-ника НР Кини. Дакле, може се рећи, да је то било време када генерално долази до општег попуштања међународне затегнутости.5 У оваквом међународном контексту Совјетски Савез је испоља-вао све већу дозу кооперативности према Покрету несврстаности и несврстаним земљама, али увек настојећи да несврстаност уклопи у оквире своје глобалне међународне стратегије на начин који би нај-боље одговарао његовим актуелним спољнополитичким интереси-ма. Додатни стимуланс за интензивнији приступ СССР-а Покрету несврстаних произилазио је и из повећаног интересовања и јачег „иделошко-политичког притиска“ Кине и САД на сам Покрет несвр-
                                                           4 АЈ, КПР, I-2/55, Југословенско-совјетски односи. АЈ, КПР, I-5-b/99-26. Инфор-
мација о југословенско-совјетским односима са освртом на нека актуелна питања 
политике КПСС у међународном радничком покрету. 5 Leo Mates, Međunarodni odnosi socijalističke Jugoslavije, Beograd 1976. Robert D. Šulcinger, Američka diplomatija od 1900. godine, Beograd 2011. 
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станих. Наиме, од средине 70-тих година Кина заузима много ак-тивнији став према несврстаним земљама, тежећи да их привуче на своју страну и претвори у своју „резерву“, да их супротстави Совјет-ском Савезу или да им наметне своју доктрину о неопходности бор-бе против разорног дејства „два империјализма“ (америчког и со-вјетског). У исто време, и САД су појачале идеолошко-политичко де-ловање у односу на Покрет несврстаности, настојећи да му ослабе антиимперијалистичку оштрицу, одвоје га од „природних савезни-ка“ (блока просовјетских држава) и разједине покрет у целини.6  Поменуте намере главних совјетских супарника, који су у ван-блоковским земљама тражили нова упоришта, знатно су појачали интересовање Совјетског Савеза за несврставање. Приближавање и поклапање интереса и циљева Совјетског Савеза и несврстаних зе-маља у многим значајним питањима на међународном плану тако-ђе су били један од важних узрока радикалног заокрета у односу на Покрет несврстаности. У борби против колонијализма и неоколо-нијализма у Уједињеним нацијама, као и у борби за мир и међуна-родну сарадњу на основама мирољубиве коегзистенције, нашли су се на истим позицијама и Совјетски Савез и несврстане земље, што је довело до приближавања њихових ставова, а у исто време и пот-храњивало илузију о идентитету интереса и циљева, односно о „не-раскидивој повезаности“ социјалистичких и несврстаних земаља. Али, совјетски политичари били су једнодушни у оцени да без по-стојања светског система социјализма, никада не би било могућно водити политику несврстаности, нити би било могућно формирање Покрета несврстаности. Стога су основни предуслов опстанка ова-кве политике и реализације њених приоритета и циљева, видели искључиво у тесном везивању несврстаних земаља за социјали-стички лагер и СССР („природно савезништво“).7 Иначе, у југословенским политичким круговима запажено је да совјетски руководиоци све више користе термин „социјалистичка заједница“ уместо „социјалистички лагер“. Те терминолошке корек-ције у Београду су тумачене као стратегија Совјетског Савеза усме-рена на укључивање појединих несврстаних земаља, па и Југослави-је, у своју сферу утицаја. Наиме, док се појам „лагер“ односио на блок и блоковске државе – појам „социјалистичка заједница“, пак, имао је много шири смисао, и у погледу чланства, и у погледу међу-
                                                           6 Dragan Bogetić, „Evolucija sovjetskih gledista prema politici nesvrstanosti. Raz-like u jugoslovenskom i sovjetskom poimanju načela miroljubive koegzistencije”, Istori-
ja XX veka, 2/2012, 131-145. 7 АЈ, КПР, I-4-a/15; R. A. Tuzmahamedov, „Nesvrstavanje u svetu koji se menja”, 
Marksizam u svetu, 7-8/1976, 281-317. 
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народне стратегије. На XXV конгресу КПСС, Брежњев је у свом рефе-рату коначно прецизирао садржајно одређење појма „социјалистич-ка заједница“. У ту заједницу уврстио је, поред чланица Варшавског пакта, и неке несврстане земље: Вијетнам, Кореју, Кубу и Југослави-ју (навео их је управо овим редоследом). Југословенско руководство је ово схватило као покушај индиректног увлачења Југославије у блок просовјетских држава. Тито није желео да лично улази у поле-мику са Брежњевом, па је та незахвална обавеза додељена Секрета-ру Извршног комитета ЦК СКЈ, Станету Доланцу. У својој изјави на Београдској телевизији, Доланц је напоменуо „да смо ми, као соци-јалистичка земља, несумњиво заинтересовани за добре односе са осталим социјалистичким земљама. Али, ако би се преко појма 'со-цијалистичка заједница' чинили покушаји да се озаконе као инсти-тут некакви односи, онда се ми нећемо сагласити са таквим појмом, јер све те заједнице у светским процесима имају призвук блокова, призвук изолације, са чиме се СКЈ не може сложити, јер је он увек био против таквих покушаја поделе света на ове или друге заједни-це, на ове или оне блокове“.8 
Различити прилаз борби несврстаних земаља за 
радикалну трансформацију постојећег система 

међународних економских односа Независно од тога колико је совјетска перцепција Покрета не-сврстаности као „млађег партнера“ Источног блока била чињенич-ки заснована, остаје чињеница да совјетски званичници никако ни-су на прави начин успевали да пронађу оптималну стратегију пре-ма несврстаним земљама, која би истовремено помирила спољно-политичке аспирације обеју страна. То је дошло до изражаја и у со-вјетском прилазу једном новом жаришту светске кризе које се по-себно актуелизује управо током овог периода. Наиме, средином 70-тих година међународни односи су обогаћени једном новом компо-нентом. Поред и даље присутне конфронтације Исток–Запад, током 70-тих година у први план све више избија конфронтација Север–Југ, која у неким својим сегментима постаје најопаснији извор за-тегнутости у међународним односима. Увођење нафтног ембарга од стране несврстаних земаља извозница нафте западним земљама и четвороструко повећање цена сирове нафте на светском тржи-
                                                           8 АЈ, КПР, I-3-a/101-153, О тежњи Совјетског Савеза да увуче Југославију у „социјалистичку заједницу“. 
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шту, довели су до пораста незапослености и инфлације на Западу, али и до опадање животног стандарда и стопа привредног раста у западним државама. По први пут после Другог светског рата Запад-на Европа и САД су се, у склопу енергетске кризе, суочиле са разор-ним дејством економске кризе која је потресала све сфере друштве-ног живота у овим земљама, које су до тада живеле у некој врсти благостања и у стабилним економским условима.9 Амерички председник Џералд Форд (Gerald Ford) и државни секретар Хенри Кисинџер (Henry Kissinger) оштро су нападали Југо-славију и несврстане земље, да су, у време када блоковски антаго-низми између Истока и Запада слабе и када је свет коначно ушао у фазу детанта двеју суперсила – формирале нови блок и довеле ме-ђународну заједницу на руб катастрофе. Јединствен наступ несвр-станих земаља у ОУН, вишестуко повећање цена нафте и захтеве зе-маља у развоју за успостављањем новог међународног економског поретка, Форд и Никсон су окарактерисали као „тиранију већине“ и претили отвореном применом војне силе уколико би енергетска си-туација у свету постала критична за Запад.10  У таквој сложеној ситуацији СССР је пружао политичку подр-шку Југославији и несврстаним земљама. Али, та подршка је била искључиво декларативног и начелног карактера и сводила се на становиште да су капиталистичке државе својом колонијалном и неоколонијалном политиком генерисале актуелну економску кризу и да су стога само оне (не и источнеовропске земље) позване да пруже сву економску и финансијску помоћ земљама у развоју и пре-дузму одлучне мере како би се постепено превазишао јаз између богатог Севера и сиромашног Југа.11  Тито и његови сарадници су испољавали велику дозу незадо-вољства због оваквог совјетског прилаза једном од горућих пробле-ма у међународним односима. Сматрали су да је пасиван однос СССР-а према захтевима несврстаних земаља за радикалном трансформа-
                                                           9 Dušan Nikoliš, SAD. Strategija dominacije, Beograd 1985; Ljubiša S. Adamović, Džon R. Lempi, Rasel O. Priket, Američko-jugoslovenski ekonomski odnosi posle drugog 
svetskog rata, Beograd 1990. 10 АЈ, КПР, I-3-a/107-212, САД и политика несврставања. Наступ Председника 
Форда на XXIX редовном заседање ГС УН; АЈ, КПР, I-5-c/21, Седница Савета за нацио-
налну безбедност. Примена војних мера; АЈ, КПР, I-5-b/104-20. Кисинџеров интер-вју часопису Busines week јануар 1975. Изјава о могућој употреби војне силе; АЈ, КПР, I-5-c/25, Кисинџеров говор у Мисурију, 15. мај 1975; Фордов говор на Универси-
тету Висконсин института за светске послове у Милвокију, 14. јул 1975. 11 АЈ, КПР, I-4-c/2-20, Криза система међународних економских односа и поли-
тика несврстаних земаља; АЈ, Председништво СФРЈ, 803, Спољна политика и међу-
народни односи, 617. 
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цијом постојећег система међународних економских односа резултат совјетских настојања да се по сваку цену избегне спор са САД и сачу-ва постојећи позитиван тренд у односима двеју суперсила.12 Међу-тим, таква политика совјетских комуниста тумачена је као нешто не-спојиво са марксистичком доктрином међународних односа и њеним економским постулатима. Наиме, југословенски званичници полази-ли су од једноставне економске рачунице, која је у била духу Марксо-ве теорије о тенденцијском паду профитне стопе, образложене у „Ка-питалу“. У том смислу, у склопу актуелног међународног економског система, апсорпциона моћ тржишта „трећег света“ и платежна моћ земаља у развоју – стално се сужавају, стално опадају. С друге стране, производња развијених капиталистичких држава стално се увећава, стално расте, у складу са законом проширене репродукције. Дакле, раскорак између понуде и тражње на светском тржишту се стално увећава (понуда расте, тражња опада) што је по рачуници југосло-венских економиста морало у ближој или даљој будућности обаве-зно довести до опште, глобалне економске кризе, попут оне из 1929. године, која је довела до краха тадашњег међународног економског поретка, али и до избијања новог светског рата.13 Па, ипак, с друге стране, југословенско руководство је било за-довољно што у званичним изјавама совјетских руководилаца све више доминира афирмативан прилаз политици и Покрету несвр-станости. Несврстаност се после дугогодишњег омаловажавања и игнорисања коначно третирала као „реална снага” и ,,утицајни фак-тор у међународним односима”. Пошто се после Конференције ше-фова држава и влада несврстаних земаља у Алжиру 1973. и Самита у Коломбу 1976, број чланица покрета несврстаности нагло повећао и пошто су несврстане земље прерасле у моћну гласачку машинери-ју у Уједињеним нацијама, у Москви се више није могла игнорисати улога овог фактора у међународним односима.14 
                                                           12 Дипломатски архив, Министарства спољних послова, Републике Србије, 1975, стр. пов, ф-1, 8. Преглед најновијег развоја ситуације у свету. (У даљем тек-сту: ДА, МСП, РС). 13 Dragan Bogetić, „Jugoslovensko-američke nesuglasice oko koncepta novog me-đunarodnog ekonomskog poretka”, Istorija XX veka, 1/2014, 165-180; Dragan Bogetić, „Nesvrstanost i  novi međunarodni ekonomski poredak”, Marksistička misao, 1/1979, 159-176. 14 „Движение, неприсоединения в документах и материалах“, Москва, I изд. 1975, II изд. 1979; „Материальі XXV Съезда КПСС“, Москва 1976, 13; Л. И. Брежнев, 
Речь на Пленуме ЦК КПС, 25. октобар 1976, Москва 1976, 27-28; R. A. Tuzmahame-dov, „Nesvrstavanje u svetu koji se menja”, Marksizam u svetu, 7-8/1976, 281-317; Ј. Алимов, „Движение неприсоединения-влиятельная сьіла международньіх отно-шений”, Mировая экономика и международньіе отношения, 11/1976, 49-50. 
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Иако је кооперативан наступ званичника из Москве према југо-словенској несврстаности наилазио на изузетно позитиван пријем југословенског руководства, он је, истовремено, и даље био у Београ-ду тумачен као „изнуђени стратешки курс“, условљен реалношћу би-поларног детанта и „новим совјетским тактичким приступом Југо-славији“ који би требао да обезбеди постепено југословенско укљу-чивање у просовјетски блок. У духу овакве југословенске процене, наметао се закључак, да Совјети „виде своју историјску шансу“ у ра-зорном ефекту актуелне економске и међунационалне кризе у Југо-славији, која ће кад-тад довести до потпуне дестабилизације државе и принудити југословенско руководство да затражи помоћ од Мо-скве. „Основни стратешки циљ СССР према Југославији остао је неиз-мењен – дугорочна оријентација на привлачење Југославије и СКЈ у 'лагер'. Међутим, измениле су се међународне околности и услови, те се отуда и тактика СССР и КПСС према нама мења и прилагођава тим новим, промењеним условима. Битан чинилац у нашим односима је унутрашња стабилност нашег друштва и доследна оријентација на даљи развој самоуправљања, као и несврстана спољна политика као дугорочна оријентација на међународном плану... Карактеристично је да у кризним ситуацијама код нас, СССР повећава притиске на Југо-славију... Оваква совјетска политика је срачуната и на припремање совјетских позиција за тзв. посттитовски период“.15 
„Барски случај“ Колико је била сложена и нестабилна међународна позиција Југославије средином 70-тих година, можда је понајбоље илустро-вао један догађај који се одиграо у ово време, а који је, иначе, изу-зетно негативно утицао на југословенско-совјетске односе, а исто-времено, на неки начин, допринео побољшању југословенско-аме-ричких односа. Радило се о илегалном скупу просовјетски настроје-них комуниста, одржаном у Бару, 6. и 7. априла 1974. На том скупу формирана је Нова комунистичка партија и изабран њен генерални секретар и посебна политичка тела: Централни комитет, Политби-ро, Надзорнa и Ревизионa комисијa, редакцијa листа Искра, а потом усвојен Статут и издат Проглас. Сви учесници конгреса су одмах по-хапшени и осуђени на затворске казне од 5 до 15 година. Потом је 

                                                           15 АЈ, ЦК СКЈ, 507, IX/I- 596, SSSR, к. 14, Информација о југословенско-совјет-
ским односима са освртом на нека актуелна питања политике КПСС у међународ-
ном радничком покрету; АЈ, КПР, I-5-b/99-26, О неким питањима совјетског гледа-
ња на садашњу политику СКЈ и односа према овој политици. 
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уследило хапшење њихових истомишљеника и следбеника на тери-торији Србије, Црне Горе и Босне и Херцеговине. Са тим догађајем домаћа и страна јавност је боље упозната нешто касније, пошто је 20. септембра 1974. у београдској штампи објављено саопштење Са-везног јавног тужилаштва у вези са окончањем судског поступка против припадника илегалне групе која је оптужена да је, у сарад-њи са информбироовским емигрантима из иностранства припрема-ла субверзивне делатности против уставног поретка СФРЈ.16  Поводом „Барског случаја“ Југославија је упутила промеморију совјетској влади упозоравајући је на негативне политичке импли-кације све отворенијих наступа „ибеовске емиграције“ у СССР и у Ју-гославији. Совјетска влада је у свом одговору на овај демарш пока-зала жељу да се постојећи спор што пре разреши у циљу очувања дотадашњег позитивног тренда сарадње. У југословенском Мини-старству иностраних послова је оцењено да је став који преовлада-ва у совјетском одговору у целини „помирљив“ и да у њему прео-владава „настојање да се случај смири и његов значај умањи; исто тако, да се створи утисак изненађености и кооперативног односа према нашем демаршу, уз изражавање разумевања за нашу осетљи-вост у овим питањима с обзиром на наслаге прошлости“. Совјетско инсистирање на емотивној реакцији југословенског руководства произашлој из негативних искустава из времена сукоба са Стаљи-ном, није наишло на позитиван пријем у Београду. Оно је протума-чено као „прагматичан потез“, лишен стварне жеље да се спорно питање дефинитивно скине са дневног реда.17  Пошто су делатности информбирооваца у Југославији наста-вљене током 1975. године (похапшено је 30-так њихових активи-ста), секретар Извршног комитета ЦК СКЈ, Стане Доланц, је искори-стио свој боравак у СССР-у (тамо је са делегацијом СКЈ, октобра и новембра 1975, боравио као гост КПСС) – да још једном упозори со-вјетске званичнике да се „управо са совјетске територије и даље на-ставља деловање ИБ емиграције“ и да постоје „чврсти докази“ о по-везаности тих група са простора СССР-а са групама које делују у Ју-гославији. „Кључна је група из Кијева, ту је и Генерални секретар 
                                                           16 Borba, 20. септембар 1974; АЈ, КПР, I-3-a/101-153, Неке карактеристике 
новије обавештајне и друге субверзивне активности СССР-а према Југославији и 
Информбирооваца у земљи и иностранству. АЈ, КПР, I-5-5/99-26, Информација о ју-
гословенско-совјетским односима са освртом на нека актуелна питања политике 
КПСС у међународном радничком покрету.  17 АЈ, КПР, I-5-b/99-26, О неким питањима совјетског гледања на садашњу 
политику СКЈ и односа према овој политици; АЈ, КПР, I-5-c/14-20, Преглед обаве-
штајних информација и депеша. 
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Нове КПЈ – Перовић, програм је написан у Кијеву, материјали су сла-ти из Кијева“. Затражио је од свог домаћина, Андреја Кирљенка, се-кретара ЦК КПСС, да се Совјети званично дистанцирају од деловање ових група („Ви се никад нисте јавно оградили од њих ни на који начин“). При томе је прецизирао, да те групе „не представљају опа-сност по Југославију – него опасност по југословенско-совјетске од-носе“, јер „те ствари чланови СКЈ и наши грађани једноставно не мо-гу да схвате... Жао би нам било падне сенка на наше односе. Има ми-шљења, не само на Западу, већ и код нас у земљи, да иза ових елеме-ната стоји СССР и КПСС“.18 Кирљенко је обећао да ће се Совјети „на пригодан начин“ јав-но дистанцирати од активности информбироовских група у Југо-славији. То је учињено објављивањем чланка у совјетском листу 
Правда, од 27. новембра 1975, под насловом „Отпор противницима курса Десетог конгреса СКЈ и совјетско-југословенско пријатељ-ство“. У том чланку је оштро осуђена делатност ових група и изра-жено одлучно настојање совјетске стране да се огради од такве по-литике.19 С обзиром да су југословенско-совјетски и југословенско аме-рички односи представљали неку врсту спојених судова у којима су негативна збивања на једној страни неминовно резултирала позитивним обртима на другој – „Барски случај“ и све оно што га  пратило, имали су и своје позитивно дејство на америчку перцеп-цију југословенске политике током периода 1974–1976. У запад-ним метрополама се врло помно пратио сукоб југословенских вла-сти са ортодоксним комунистима. Тај сукоб је тумачен као сукоб „стаљинистичких снага“ и Титових следбеника, који указује на ју-гословенску одлучност за енергичним супротстављањем свим оним политичким групама и појединцима који желе утапање Југо-славије у социјалистички лагер. У Вашингтону је оваква југосло-венска политика узета као „олакшавајућа околност“ приликом до-ношења одлуке о томе да ли да се одгоди раније заказана посета државног секретара Кисинџера Југославији (због Титових оштрих оптужби на рачун САД у вези умешаности америчке CIA-а у држав-ни удар на Кипру).20  
                                                           18 АЈ, КПР, I-5-b/99-26. Забелешка о разговору Станета Доланца, секретара 
Извршног комитета ЦК СКЈ и Андреја Кирљенка, члана Политбироа и секретара 
ЦК КПСС, вођеном 8. новембра 1975. у ловишту Барсуки и Подмосковљу. 19 Исто; AJ, CK SKJ, 119/I-596, SSSR, к. 14. Информација о југословенско-со-
вјетским односима (најновији моменти). 20 АЈ, КПР, I-5-b/104-19, Телеграм Амбасаде СФРЈ у Вашингтону Државном 
секретаријату иностраних послова, 25. септембар 1974). 
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Несугласице око начина информисања и писања 
југословенске штампе Један од озбиљних изазова на путу унапређења југословенско-совјетске сарадње тицао се питања објективног извештавања југо-словенске штампе о унутрашњој и спољној политици СССР-а. Ретки су били сусрети југословенских и совјетских званичника на којима са совјетске стране нису биле изношене озбиљне примедбе у вези са информисањем и писањем југословенске штампе и њеног „необјек-тивног“ извештавања о политици Варшавског пакта и СССР-а. Југо-словенска средства информисања су оптуживана да пропагирају „ан-тисовјетизам“ и да иду на руку „светском империјализму“. Проблем, наравно, није био у штампи, јер је она само верно преносила и одсли-кавала ставове југословенског руководства у вези са кључним међу-народним питањима. Проблем је био, заправо, у несагласности тих званичних ставова југословенског руководства са ставовима совјет-ских комуниста. Да би се избегла оштра полемика са југословенским руководиоцима, совјетски званичници су нападали ставове новина-ра у жељи да скренu пажњу на неприхватљивост ставова југословен-ских политичара. По обичају, Југословени су уз одређену дозу само-критичности према југословенској штампи, скретали пажњу Совјети-ма да ни они нису задовољни писањем совјетске штампе. Приговори-ли би да она, када је реч о Југославији, по неки пут извештава доста једнострано и на врло селективан начин бира теме. Предлагали су да се информативна делатност уговорно регулише, на чему је иначе већ одавно инсистирала Југославија, а што је совјетска страна упорно из-бегавала. Тито и његови следбеници су сматрали да камен спотица-ња лежи у једном ширем проблему, везаном за евидентно одсуство реципроцитета у информативној области, на штету Југославије. Да-кле, о незадовољавајућем стању у совјетским медијима у погледу по-ложаја и присуства тема које су се тицале југословенског друштва.21  Због тога су из Београда већ годинама упућивани захтеви да се ту успостави адекватнија пропорција и ангажованије приступи пи-тању повећања куповине југословенске штампе, периодике, књига и филмова и њихово веће присуство на тржишту и ТВ екранима у 

                                                           21 АЈ, КПР, I-2/55, Југословенско-совјетски односи; АЈ, КПР, I-5-b/99-26, Инфор-
мација о југословенско-совјетским односима са освртом на нека актуелна питања 
политике КПСС у међународном радничком покрету. АЈ, КПР, I-3-a/101-145. Посета 
Председника Министарског савета СССР, Алексеја Николајевича Косигина; Забеле-
шка о разговору Председника Републике Јосипа Броза Тита са Председником совјет-
ске владе Алексејом Косигином, 28. септембра 1973. године на Брионима; АЈ, КПР, I-3-a/101-153, Третман Југославије у средствима јавног информисања СССР. 



Војноисторијски гласник 1/2015. 
 

168 

СССР. Југословени су скретали пажњу и на чињеницу да Совјети ни-су прихватила ни захтев Југославије да се у Москви отвори југосло-венски информативни центар као што је био совјетски Дом културе у Београду („који у својој веома израженој пропагандној делатности редовно излази из оквира ранијег међудржавног аранжмана и кр-ши одредбе југословенских позитивних прописа“).22  Одбијајући да се конкретно изјасне у вези могућности отвара-ња југословенског Дома културе у Москви, Совјети су, ипак, током 1974. године, испољили спремност да се приступи конкретним раз-говорима којима би била размотрена могућност да се информатив-на делатност две државе уговорно регулише посебним норматив-ним актом, чиме би били створени услови да Југославија оствари повољнији третман у овој области и обезбеди већи утицај у медиј-ској сфери.23 Међутим, током разговора двојице министара ино-страних послова (Милоша Минића и Андреја Громика) у Москви, 11. децембра 1975. – совјетска страна је, после исцрпног разматрања тога питања, дефинитивно дала на знање да од тога нема ништа.24 
Совјетске сумње и резерве у вези унутрашњег развоја 

и спољнополитичке оријентације Југославије Совјетско руководство је с великом пажњом анализирало смисао нових програмских одредница политичког деловања југо-словенских комуниста конципираних на X конгресу СКЈ и јачање суверености република на основу новог Устава СФРЈ. Брежњевље-ва оцена је била да је Тито „преиспитао“, „ревидирао“ и „кориго-вао“ и неке своје раније ставове и определио се за јачање улоге Партије у друштву (снажно форсирање „демократског централи-зма“ у СКЈ, јачање центра Партије). У том смислу, Совјети су проце-њивали да је СКЈ показао способност да превазиђе тешкоће и сла-бости на које им је годинама указивано из Кремља и да је у том контексту кључну улогу одиграо Тито, који се одлучно обрачунао са главним протагонистима либерализма и ревизионизма у Пар-тији.25 Међутим, совјетски званичници су уочили да се насупрот централизацији Партије, истовремено одвија и сасвим супротан 
                                                           22 Исто. 23 Исто. 24 АЈ, ЦК СКЈ, 507, IX, 119/I-596, SSSR, к. 14. Разговори Минић-Громико, 8-11. де-
цембар 1975. 25 АЈ, КПР, I-5-b/99-27, О неким питањима совјетског гледања на садашњу по-
литику СКЈ и односа према овој политици; ДА, МСП, РС, 1974, стр. пов, ф-1, 184. Пре-
лиминарна информација о иностраним реаговањима на Десети конгрес СКЈ. 
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процес – децентрализације федерације, који неминовно води дез-интеграцији и распаду државе. Тај процес је, по њима, нормиран новим Уставом СФРЈ који републикама даје прерогативе суверене државне власти. Разорност те дезинтеграције се додатно поспешу-је процесом „деетатизације друштва“ (атомозирањем привреде пу-тем енормних компетенција „основних организација удруженог рада“ и децентрализације до тада јединственог система инвести-рања). Стога су из Москве југословенским функционерима све че-шће биле упућиване поруке у којима се изражава „забринутост“ у вези примене нових уставних решења и све чешће се поставља пи-тање „куда све то води“ и „како ће се све то завршити“.26 Најчешће совјетске замерке су се сводиле на примедбу да југо-словенски комунисти игноришу класни аспект у унутрашњој и спољној политици. Крунски доказ за то, било је југословенско из-једначавање политике двају блокова – дакле, „блока империјали-стичких држава“ са Источним блоком који се бори за победу начела марксизма и лењинизма за која би по природи ствари (као соција-листичка земља) требалo да се залаже и сама Југославија. Совјетима је посебно сметало то, што Тито и његови сарадници, у жељи да сво-ју унутрашњу и спољну политику представе као универзални мо-дел који би требало да следе и остале земље, често политику Вар-шавског пакта карактеришу као својеврсну „хегемонистичку“ међу-народну стратегију, а њено руководство као „стаљинисте“ несклоне демократији. „Зашто ви у јавности све време наглашавате – стаљи-нисти, стаљинисти, стаљинисти... Стаљин је умро пре четврт века... Сада су стасале нове генерације и повезивати совјетско руковод-ство са стаљинизмом не користи јачању нашег пријатељства“ – упо-зорио је секретар ЦК КПСС, Андреј Кирљенко југословенског шефа Извршног комитета ЦК СКЈ, Станета Доланца, током разговора у СССР-у, новембра 1975.27 Званичници из Београда су испољавали посебну нелагодност због информација које су током раздобља 1974–1976. стизале из по-јединих југословенских дипломатских служби, да совјетске власти процењују да ће Југославија, ипак, у скорој будућности морати да на-пусти самоуправни систем или да се у противном суочи са потпуном деструкцијом система. И једна и друга опција резултирале би при-ближавањем Југославије „социјалистичкој заједници“ и прихвата-
                                                           26 АЈ, КПР, I-5-b/99-27, О неким питањима совјетског гледања на садашњу 
политику СКЈ и односа према овој политици. 27 АЈ, КПР, I-5-b/99-26, Забелешка о разговору Станета Доланца, секретара 
Извршног комитета ЦК СКЈ и Андреја Кирљенка, члана Политбироа и секретара 
ЦК КПСС, вођеном 8. новембра 1975. у ловишту Барсуки и Подмосковљу. 
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њем совјетског модела социјализма.28 Прихватајући се тешког задат-ка, да Совјетима објасни да су оваква њихова очекивања „нереална“ и да су унутрашње прилике у Југославији на путу стабилизације захва-љујући одлукама XX конгреса СКЈ и нормативним решењима новог устава – Милош Минић је водио разговоре у Москви са својим коле-гом Андрејом Громиком, почетком децембра 1975. Да су ти разгово-ри били заиста „доста тешки“ (како стоји у записнику који је сачини-ла југословенска страна), види се из тога што се југословенски мини-стар иностраних послова нашао у непријатној ситуацији да непре-кидно одбија предлоге свог домаћина, јер су се они индиректно сво-дили на тесније везивање Југославије за блок просовјетских држава и прихватање одређених видова сарадње који би се косили са интен-цијом југословенске политике несврставања. Радило се о обнављању совјетске иницијативе за формирањем друштава југословенско-со-вјетског пријатељства, инсистирању на тесном везивању Југославије за Савет за узајамну економску помоћ – SEV (индиректно је указано на потребу да Југославија постане пуноправни члан ове регионалне економске организације источноевропских држава), захтеву да југо-словенска штампа прекине да пише о совјетској подршци информби-роовским групама и инсистирању на задржавању актуелног стања у сфери информисања (које је по југословенској процени подразумева-ло одсуство реципроцитета на штету Југославије).29 Несагласност у гледиштима двојице министара иностраних послова у вези многих важних питања југословенско-совјетске са-радње посебно је дошла до изражаја током усаглашавања текста За-једничког коминикеа на крају разговора. Громико је инсистирао да се у Коминикеу уопште не спомињу Београдска декларација из 1955. и Московска декларација из 1956. као документи на којима се заснивају односи две земље. Уместо тога, сматрао је да овај пут тре-ба више нагласити принципе марксизма-лењинизма и начело соци-јалистичког интернационализма као одреднице будуће платформе југословенско-совјетских односа. Није сматрао опортуним ни да се уопште помиње политика несврстаности, тако да је после дуже ди-скусије постигнута сагласност да се убаци формулација, да је Ми-нић информисао свог домаћина о активности несврстаних земаља и њиховим припремама за предстојећи самит у Коломбу.30  
                                                           28 AJ, ЦК КПЈ, 507, IX, 119/I-596, СССР, к. 14, Информација о југословенско-со-
вјетским односима са освртом на нека актуелна питања политике КПСС у међу-
народном радничком покрету 29 ДА, МСП, РС, 1975, стр. пов, ф-4, 307, Стенографске белешке разговора во-
ђених између М. Минића и А. Громика, 8-9. децембра 1975. у Москви; АЈ, ЦК СКЈ, IX, 507, 119/I-596, СССР, к. 14, Razgovori Minić-Gromiko, 8-11. decembar 1975. 30 Исто. 
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Непосредна последица југословенског незадовољства тоном и ис-ходом разговора Минића и Громика био је елаборат југословенске вла-де у коме је конкретизована будућа стратегија наступа југословенских званичника током будућих сусрета са совјетским руководиоцима. „Због све јачих настојања СССР-а да Југославију третира као  'члана социјали-стичке заједнице' и да се тако понаша према Југославији – енергичније указивати на то да је она несврстана земља и да је њена спољна полити-ка усмерена на реализацију циљева за које се залаже Покрет несврста-ности. С обзиром на нарушену пропорцију у нашим економским одно-сима са иностранством (регионални распоред) у корист СССР-а, Савезно извршно веће треба да утиче на Савезну привредну комору да се то по-прави. Стога, у односу на SEV треба форсирати сарадњу у оној мери и у оним облицима који се уклапају у такву стратегију. У вези совјетске иницијативе око формирања друштава југословенско-совјетског прија-тељства и акција које би томе водиле ('недеља пријатељства') – недво-смислено одбацити, јер би то створило нереалну слику о југословенско-совјетским односима, јер би се таква друштва користила за активности информбировских и спољних (совјетских) утицаја. Потребно је јасније 'одлучније' истаћи југословенски став у вези учешћа југословенских представника на скуповима лагерског карактера уз до сада често кори-шћена образложења. Наиме, Југославија је суочена са бројним позивима друштвено-политичких организација из источноевропских земаља да се укључи у такве скупове. Треба се одлучно одупрети совјетским при-тисцима у вези писања југословенске штампе чија је права мета, запра-во, југословенска званична политика.31 
Спорење око учешћа и доприноса НОП у борби 
против окупатора током Другог светског рата  Припреме за прославу 30-годишњице победе над фашизмом довеле су до нових заоштравања у југословенско-совјетским одно-сима. Овај пут предмет спорења је била склоност појединих совјет-ских генерала да минимизирају значај и допринос борбе народноо-слободилачког покрета у Другом светском рату, а да истовремено преувеличавају удео Црвене армије у ослобађању Југославије. Прво је совјетска Правда, 15. марта 1975, у свом уводнику, ранги-рајући учешће појединих народа у Другом светском рату, објавила ре-дослед учесника у антифашистичкој борби у коме је минимизиран 

                                                           31 АЈ, ЦК СКЈ, IX, 507, 119/I-596, СССР, к. 14, Информација о југословенско-со-
вјетским односима (најновији моменти). 
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удео југословенске партизанске војске (НОП је ту као минорна снага наведен на самом крају листе). Потом је, истог месеца теоријски и ин-формативни часопис „Проблеми мира и социјализма“, који излази у Прагу, објавио чланак Андреја Антоновича Гречка, члана Политбироа ЦК КПСС, совјетског маршала и министра одбране СССР, поводом 30-годишњице победе над фашизмом, у коме је кроз слично рангира-ње још више и још експлицитније минимизиран удео НОП-а у Другом светском рату. „Обележавајући тридесетогодишњицу победе, совјет-ски народ не заборавља хероизам војника пољског и чехословачког корпуса који су се борили раме уз раме са совјетском армијом. Совјет-ски људи цене достојанствен допринос народа САД, Енглеске, Францу-ске, Канаде и других држава антихитлеровске коалиције који су дали жртве за уништење фашистичке Немачке и за постизање победе“. За-тим се наводи редослед и одаје поштовање „доприносу свих учесника антифашистичке борбе, херојима Словачког националног устанка, устанака у Варшави и Прагу, Бугарској и Румунији, храбрима борцима-патриотама народноослободилачке армије Југославије, партизанима Албаније и Грчке, мађарским патриотама – учесницима антифаши-стичког покрета, најбољим синовима немачког народа, који су се бо-рили за слободну Немачку у условима жестоког терора“.32 Овакав прилаз уделу народноосолободилачког покрета у бор-би против сила осовине изазвао је буру незадовољства у Југослави-ји. Уследиле су бројне изјаве највиших југословенских функционера у којима се осуђује совјетско омаловажавање „тековина народноо-слободилачке борбе“ и поставља питање политичке позадине ова-квог наступа совјетских генерала. Штампа је, наравно, била пуна сличних коментара и информација о протестима и гневу југосло-венских грађана тим поводом. На крају се огласио и сам Тито. То-ком свог састанка са македонским руководством у Скопљу, 2. апри-ла, оштро се осврнуо на спорну ситуацију поводом припрема за про-славу Дана победе у Москви. У свом говору у Скопљу подсетио је на страдања партизанске војске у рату са окупатором и љутито напо-менуо: „Данас се сви ти наши напори и жртве негирају и минимизи-рају... Ми комунисти Југославије морамо ту чврсто стајати и не до-зволити да нам газе наше жртве и умањују нашу улогу у ослободи-лачком рату. Ми се не бусамо у прса, ријетко говоримо о томе. Али, кад нас дотјерају до тога да морамо казати истину, онда је кажемо, па макар ко то био. Жалосно је да је до тога дошло“. Потом је усле-дило упозорење совјетском руководству: „Нећемо дозволити да ни-
                                                           32 АЈ, КПР, I-5-b/99-27, Информација о совјетском рангирању доприноса поје-
диних народа у борби против фашизма. 
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ко извана умањује жртве које су код нас пале. Било би срамота да се наш допринос признаје, рецимо на Западу, а да нам га не признају неки из редова оних који су нам били најближи савезници“.33 По свему судећи оштри протести из Југославије озбиљно су схва-ћени у Москви. Као добра прилика за смиривање ситуације послужила је посета Председника СИВ-a Џемала Биједића Москви, 9–15. априла 1975. Југословенски премијер је том приликом свом колеги Алексеју Косигину скренуо пажњу да му је Тито наложио да пренесе совјетским руководиоцима „да оно што су четири совјетска маршала написали о Југославији у чехословачким новинама представља директан напад на тековине наше борбе и револуције“. Стога је Тито био доведен у ситуа-цију да наступи оштро у Скопљу поводом совјетског омаловажавања борбе НОП-а. „Ми то не желимо и не можемо да прећутимо“ – објаснио је Биједић. Косигин је уверавао свог саговорника да то што је написа-но није став совјетске владе и да неће дозволити да ико вређа југосло-венску народноослободилачку борбу и тековине југословенске рево-луције. Напоменуо је да он и Брежњев стално истичу значај југосло-венске борбе, коју никада нису потцењивали. Покушао је, да увери Би-једића да се ради о „грешци новинара“, а да, што се тиче совјетског ру-ководства, „они знају ко се како борио“.34 Слично објашњење дао је и генерални секретар КПСС Леонид Брежњев током разговора са Биједићем, наредног дана. Истакао је да је да су за спорну ситуацију криви новинари, да он и његови сарадни-ци „са поштовањем говоре о југословенској народноослободилачкој борби“ и да је „СССР најбољи пријатељ Југославије“. Биједић ни овај пут није прихватио објашњење о „грешци новинара“. Упозорио је „да постоје неки људи – високи совјетски функционери“, који упркос на-стојањима Југославије да развије сарадњу са СССР у свим областима, „желе да помуте те односе“. Брежњев је, покушавајући да покаже своје разумевање за југословенско незадовољство, истакао „да неће то оста-вити тек тако“ и обећао да ће 9. маја, одржати кратак говор у коме ће истаћи заслуге Југославије у Другом светском рату.35 Своје обећање Брежњев је испунио. У говору поводом Дана по-беде, лидер совјетских комуниста је, набрајајући све оне снаге које су се одупрле фашизму, на прво место ставио управо југословенски 
                                                           33 Titov govor u Skoplju (Borba, 3. април 1975). 34 АЈ, КПР, I-5-b/99-27, Белешка о разговору председника СИВ-a Џемала Бије-
дића са председником Министарског савета СССР А. Косигином, 9. април 1975; ДА, МСП, РС, 1975, стр. пов, ф-1, 66, Извештај о посети председника СИВ Џемала Бије-
дића СССР-у, 9-15. април 1975. 35 Исто, Белешка о разговору председника СИВ-а Джемала Биједића са гене-
ралним секретаром ЦК КПСС Л. И. Брежњевом, 10. априла 1975. године у Москви. 
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партизански покрет, напомињући при томе да је „храбра борба на-родноослободилачке армије Југославије била предвођена комуни-стима“. Та формулација је посебно позитивно примљено од стране југословенске делегације, која је боравила у Москви поводом Дана победе. У њиховом извештају запажено је да се „једино у случају Ју-гославије комунисти спомињу као предводници наше борбе, а да се у свим осталим случајевима употребљавају другачије квалификаци-је („покрет отпора и друго“).36 
Несугласице поводом нормализације 

југословенско-кинеских односа Догађај који је такође довео до мањих несугласица у југосло-венско-совјетским односима, везан је за инцидент који је направио совјетски амбасадор у Кини, Васил Толстиков, октобра 1975, током пријема у Пекингу приређеног у част премијера Џемала Биједића. Том приликом вођа кинеских комуниста Денг Ксиаопинг у својој здравици високом госту из Југославије осудио је политику СССР-а, указујући на то да, „суперсила која највише говори о миру, предста-вља најопаснији извор рата“. Реагујући на ову оптужбу, амбасадори СССР-а, Мађарске, Бугарске, ДР Немачке, Пољске и Чехословачке су демонстративно напустили пријем.37 У Београду је овај догађај протумачен као својеврстан „прити-сак на Југославију“ због њеног приближавања Кини у моменту када долази до новог заоштравања у совјетско-кинеским односима. Наи-ме, непосредно уочи Биједићеве посете Кини, совјетски амбасадор Владимир Стјепаков уручио је Станету Доланцу промеморију о со-вјетско-кинеским односима и указао на оштре оптужбе Пекинга упућене СССР-у због спровођења политике билатералног детанта.38 Совјети су одлучно одбацивали југословенске оптужбе. Негирали су било какву повезаност демонстративног акта свог амбасадора са њиховим незадовољством поводом Биједићеве посете Кини. То је по-себно дошло до изражаја током посете министра иностраних послова Милоша Минића Москви, децембра 1975. Громико је тада енергично негирао да је поступак совјетског амбасадора „демонстрација против Југославије“ или било какав вид „притиска на Југославију“. Оштро је напао Кину и објаснио Минићу да је потез совјетског амбасадора за-
                                                           36 Исто, Боравак наше делегације у Москви поводом Дана победе.  37 АЈ, КПР, I-5-c/30. Служба, Пекинг, депеша бр. 605, 20. октобар 1975; Исто. 
Служба, Москва, депеша бр. 1344, 9. децембар 1975.  38 Исто.  
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право био „реванш” за кинеске оптужбе на рачун Совјетског Савеза. Није сматрао потребним да одговори Минићу на питање: „А, зашто на исти начин није реаговао совјетски представник Малик на овогоди-шњем заседању Генералне скупштине УН, када је кинески министар иностраних послова у свом говору употребио сличну формулацију“.39  
Посета Брежњева Југославији и дилеме око начела 
на којима би се требали убудуће заснивати односи 

међу социјалистичким земљама Немоћ југословенских и совјетских званичника да премосте старе и нове несугласице у билатералним односима, давала је тон и дуго одлаганим разговорима Тита и Брежњева у Београду. Упркос учесталим иницијативама југословенских званичника, Брежњевље-ва посета је стално одлагана уз различита образложења са совјет-ске стране.40 Од последње посете Брежњева Југославији прошло је пет година. После свих перипетија, коначно је договорен термин посете. Брежњев је у пријатељској посети боравио у Београду од 15. до 17. новембра 1976. До те посете долази само неколико месеци после одржавања Конференције комунистичких и радничких пар-тија Европе, на којој је учествовала и југословенска делегација и на којој су одлуке усвајане путем консензуса.41  
                                                           39 ДА, МСП, РС, 1975, стр. пов, ф-4, 307. Стенографске белешке разговора вођених 
између М. Минића и А. Громика, 8-9. децембра 1975. у Москви; АЈ, ЦК СКЈ, 507, IX/I-596. 
Информација о југословенско-совјетским односима. Разговори Минић-Громико. 40 Тито је упутио позив Брежњеву да посети Југославију још новембра 1973, током своје посете Кијеву. Позив је обновљен крајем 1974. Совјетска страна је стално одлагала посету, образлажући то, или лошим здраственим стањем Бре-жњева, или његовом заузетошћу у вези припрема за XXV конгреса КПСС. После за-врштека XXV конгреса, у поруци Титу, 5. марта 1976, Брежњев је иницирао посету, наводећи да „Политбиро ЦК КПСС сматра такав сусрет корисним” и да је то њего-ва „лична жеља”. У свом одговору 13. априла, Тито је навео да би „темељна разме-на мишљења била потребна и целисходна” и изразио своју спремност, као и спремност руководства СКЈ и владе СФРЈ, да се сусрет оствари „у најскорије вре-ме”. Прилком последњег сусрета Тита и Брежњева у Берлину, 28. јуна 1976, за време одржавања Конференције комунистичких и радничких партија Европе, би-ло је договорено да се посета реализује у првој половини октобра 1976. Међутим, ни после тога совјетска страна није предлагала конкретан термин за посету. У по-руци коју је упутио Титу, 17. октобра 1976, Брежњев је коначно предложио да по-сети Београд од 15. до 17. новембра 1976. (АЈ, КПР, I-3-а/101-153. Информација о 
билатералним односима између СФР Југославије и Совјетског Савеза). 41 Та конференција одржана је у Берлину, крајем јуна 1976. године. Југосло-венску делегацију је предводио Тито, који је у свом говору инсистирао да базни принципи односа међу социјалистичким земљама треба да буду: поштовање неза-
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Иначе, током припрема за посету Брежњева Београду, у југосло-венским политичким круговима негативно је процењивано актуелно стање у југословенско-совјетским односима и одреднице совјетске по-литике према Југославији. Полазило се од становишта да СССР све отво-реније врши снажан притисак на СФРЈ и СКЈ да прихвате совјетску кон-цепцију односа између социјалистичких земаља. Окосницу такве поли-тике југословенски комунисти су видели у надређивању „интернацио-налног“ и „општег“ – националном, односно, у одлучном инсистирању на начелу „социјалистичког интернационализма“ као основи односа међу социјалистичким државама. У том смислу, совјетски званичници су иступали са ставом о „вишој фази“ југословенско-совјетских односа, избегавајући начела Београдске и Московске декларације, као одлучују-ћих одредница билатералних односа и вршећи перманентан притисак да се ова два документа другачије тумаче. При томе, они нису отворено негирали значај ових докумената, али су инсистирали да се та докумен-та „дограде“ идеолошким садржајима као што су „социјалистички ин-тернационализам“, „марксизам-лењинизам“, „заједнички циљеви и ин-тереси“, „јединство социјалистичких земаља“ и да се ови садржаји што више наметну у формулисању заједничких докумената и у пракси ме-ђусобних односа. Ти садржаји су се нудили не само представницима СКЈ и југословенским властима, него и другим друштвено-политичким ор-ганизацијама, па су се чак покушали унети у преамбуле докумената ко-јима се уговорно регулише сарадња у најразличитијим областима – ту-ризам, професионалне организације, Црвени крст.42  Совјетско руководство полазило је од становишта да се начело мирољубиве коегзистенције, на коме инсистира Југославија, може примењивати само на односе међу државама различитих политичких и идеолошких система. Односи међу социјалистичким земљама, пак, заснивају се на таквом ступњу заједничких интереса и циљева да је беспредметно инсистирати на начелу коегзистенције које се своди на забрану рата и употребу силе. У совјетској доктрини међународних односа сматрано је да начело социјалистичког интернационализма са-држи два основна елемента: признавање и поштовање независности и суверене једнакости социјалистичких држава и императив обезбе-
                                                           висности, равноправности и самосталности, немешање у унутрашње послове дру-гих држава и одговорност сваке комунистичке партије појединачно за изграђива-ње социјалистичког система пред својом радничком класом и народом. У Завршни коминике конференције углавном су уграђени ови принципи, а политика несвр-станости је оцењена као „важан фактор антиимперијалистичке борбе и прогре-сивног развоја међународне заједнице“. (Конференција у Берлину – „Годишњак Ин-ститута за међународну политику, 1976“, Београд 1977, 36-37). 42 АЈ, КПР, I-3-а/101-153. Најважнији аспекти спољне политике и међународ-
ни положај Совјетског Савеза и југословенско-совјетски односи. 
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ђивања јединства социјалистичких држава и њихове узајамне помоћи. На тај начин, први императив је ограничен са другим, који се може ту-мачити веома широко, у зависности од конкретне ситуације.43  У току разговора Тита и Брежњева у центру пажње су била питања билатералних односа. Чланови југословенске делегације су у наступу Брежњева и његових сарадника видели настојања да се истакне прио-ритет Заједничке југословенско-совјетске изјаве из 1971, а да се у други план потисну начела југословенско-совјетских односа формулисана у Београдској и Московској декларацији из 1955. и 1956. године. Сметало им је то, што су Совјети Изјаву из 1971. тумачили као почетак „нове“, „више етапе“ у развоју билатералних односа – „прелазне фазе“ ка пуној идентификацији Југославије са „социјалистичком заједницом“.44 Присуство одређене дозе узајамног неповерења и неразумевања полазишта супротне стране осетило се већ првог дана разговора Тита и Брежњева, 15. новембра. Отварајући разговоре, Тито је поздравио Бре-жњева и остале чланове совјетске делегације и истакао да му је драго што је дошло до ове посете. Напоменуо је да ће сусрет бити користан за обе стране „јер се у свету говори много глупости о југословенско-совјет-ским односима. Зато је потребно рећи где ми стојимо у нашим односи-ма, какви су они и какви ће бити“. Брежњев се сложио – „по свету се сва-шта говори, сам ђаво зна шта се све не прича о нашим земљама. Међу-тим, за наше две земље насушна питања су даљи развој и јачање прија-тељске сарадње и односа“. Сматрао је да сарадња и пријатељство Југо-славије и СССР јачају и продубљују се. Али, „не могу се оспоравати ни не-ке негативне чињенице у нашим односима које, нажалост, постоје. Ми треба да видимо шта смета нашим односима, шта је то што плоди нера-зумавање у њима и што може, у некој мери, да наруши наше узајамно разумевање“. Изразио је забринутост због „неких доста приметних тен-денција у нашим односима, које јачају у последње време и нису у складу са даљим пријатељским развојем ових односа“. Ту је поменуо ставове ју-гословенских званичника да СССР „жели да Југославија буде увучена у совјетску орбиту“, „да неко у Совјетском Савезу наводно подржава ин-формбировце“. Поставио је питање свом домаћину: „Какав је смисао ис-кривљивања спољне политике Совјетског Савеза... Спољна политика СССР и САД се у Југославији идентификују. Говори се о ,центрима свет-ске хегемоније и потчињавања,. Можда Американци нешто тако и чине, али СССР то не чини“. „Баца се сенка и на активност КПСС у међународ-ном радничком покрету. Говори се као да је КПСС за стварање некаквог 
                                                           43 АЈ, КПР, I-3-а/101-153. О принципу социјалистичког интенационализма. 44 АЈ, КПР, I-3-а/101-153. Извештај о пријатељској посети Југославији Гене-
ралног секретара ЦК КПСС Леонида Брежњева од 15-17. новембра 1976. 
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‘руководећег центра’, као да у својој пракси води политику која је су-протна линији Конференције комунистичких партија Европе, као да КПСС намеће своја искуства другима... Не разумем ко стоји иза овога. Какве снаге то инспиришу?“ „Социјалистичка заједница је природни са-везник несврстаних земаља... Ако неки од несврстаних нападају и соци-јалистичке и капиталистичке земље, не правећи разлику између њих, онда то није у интересу покрета несврстаних земаља и у крајњој лини-ји, то наноси штету интересима несврстаних земаља. Југославија, као социјалистичка земља и учесник покрета несврстаних земаља, могла би бити активнија у борби за превазилажење оваквих ставова. Коренити интереси прогресивних снага – борба за мир, попуштање затегнутости, друштвени прогрес, правичност и равноправност у политичким и еко-номским односима, захтевају збијање свих прогресивних и социјали-стичких снага. разједињеност и расцеп иду само на руку империјали-стима, непријатељу. То јесте стратегија непријатеља“.45 Тито је истакао да му је драго што је Брежњев говорио отворе-но и да ће и он говорити на исти начин, „јер је то потребно да би се отклонило неразумевање. Потребно је видети ко смета и шта смета развоју наших односа. То треба прецизирати“. На Брежњевљеву упадицу, да је у свом излагању био „искрен и отворен“, али да сма-тра да ништа увредљиво није рекао и да „допушта да у Совјетском Савезу може бити недобронамерних појава“, Тито је одговорио „да тога има много у Совјетском Савезу и да ми то знамо“.46  С обзиром да није остало довољно времена, Тито је наредног да-на, 16. новембра, одговорио на примедбе које је изнео Брежњев на рачун југословенске политике према Совјетском Савезу. Још једном је напоменуо да цени отворено излагање Брежњева, али „да у њему истовремено налази нешто контрадикторно – неразумијевање о Ју-гославији и њеној унутрашњој и спољној политици“. Упозорио је свог саговорника: „Ви се до данас нисте одрекли вашег става из ва-шег Програма КПСС, усвојеног на XXIII конгресу ваше Партије. Гово-ри се о борби, ја цитирам, ‘против ревизионистичког руководства Ју-гославије’. Ја мислим да је постојала могућност, имали сте три кон-греса после тога, да то скинете из вашег Програма, јер је то већ пре-вазиђено. Тај Програм је донет 1961. године. Нас то зачуђује... Ми раз-вијамо сарадњу са социјалистичким земљама на принципима неза-висности, самосталности, суверенитета и немешања у унутрашње послове. Спремни смо да учествујемо само у оним мултилатералним 
                                                           45 АЈ, КПР, I-3-а/101-153. Стенографске белешке са разговора Председника 
СФР Југославије и Председника СКЈ, Јосипа Броза Тита и Генералног секретара ЦК 
КПСС Леонида Иљича  Брежњева, одржаних 15. новембра 1976. године у Београду. 46 Исто. 
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акцијама које воде рачуна о овим принципима и о нашем несврста-ном положају. Гурати, да мало грубо кажем, настојати да се придоби-је, да се наша земља увуче у социјалистичку заједницу, то може само да негативно делује на наше међусобно поверење и сарадњу. Такав став ми смо имали и у Београду, Москви, и у Кијеву, а такав став има-мо такође и данас у Београду. У тој принципијелној оријентацији не-ма никакве, нити треба очекивати било какву промјену код нас“.47 Тито се осврнуо на недавно одржану Конференцију комуни-стичких и радничких партија. „У Берлину смо се заједнички догово-рили на који начин треба да се заснивају односи између комунистич-ких партија. Тамо смо све одлуке донијели на принципу консензуса... Само доследна примјена принципа из Берлина ће унапредити сарад-њу између комунистичких партија и ојачати међусобну солидарност, а тиме утицати на савремене међународне односе. У интерпретира-њу Берлинског документа ми себи не дозвољавамо никакве једно-страности или одступања. Због тога нас озбиљно забрињава покушај неких, па и код вас, да партије врате на предберлинске позиције. У Берлину сте потписали документ, као што смо га потписали и ми, али неке изјаве и акције после Берлина нису у том духу. Зато би било добро поновно реално оцјењивање положаја наших двеју партија и земаља и постепено изграђивање повјерења међу нама. Наши односи не зависе од шпекулација империјализма, већ од наших обостраних поступака и наше праксе у изградњи социјализма. Морамо оцијенити оно што смо стварно постигли у развијању наших односа“.48 Брежњев није желео да коментарише Титове примедбе, нити да прихвата или продубљује полемику по том питању. Само је кратко од-говорио, да је с великом пажњом саслушао Титове примедбе и неколи-ко пута поновио „да их је примио к знању“, а да „што се тиче детаља, њих можемо објашњавати удвоје... Нема потребе сада развијати диску-сију о томе“. Помало изненађен оваквим лаконским одговором, Тито је закључио: „Значи с тим смо сада завршили“. Брежњев се сложио: „Јуче смо ми много говорили, а данас си ти више говорио“.  Па, ипак, крупне разлике у вези обликовања платформе будуће југословенско-совјетске сарадње итекако су дошле до изражаја током усаглашавања формулација двеју делегација у Заједничком саопште-њу. С југословенске стране процењено је да су у совјетском нацрту За-једничког коминикеа „присутни идеолошки садржаји карактеристич-
                                                           47 АЈ, КПР, I-3-а/101-153, Стенографске белешке са разговора Председника 
СФР Југославије и Председника СКЈ, Јосипа Броза Тита и Генералног секретара ЦК 
КПСС Леонида Иљича Брежњева, одржаних 16. новембра 1976. године у Београду. 48 Исто. 
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ни за дотадашњу политику СССР према Југославији“, инкомпатибилни са Завршним документом Берлинске конференције, „јер на Скупу у Берлину Совјети нису у први план стављали начело социјалистичког интернационализма“. Иако су совјетском нацрту Заједничког комини-кеа формулисана одређена „демократска начела“ – равноправност, су-верена једнакост, поштовање националних специфичности, одговор-ност пред својим народом за судбину социјализма у својој земљи – ју-гословенски званичници су процењивали да су „ова начела изведена из претходно фиксираних идеолошких одредница“.49  Титу и његовим сарадницима је посебно сметало то што је са со-вјетске стране потенцирано југословенско-совјетско саопштење из 1971, у смислу да оно „означава нову етапу јачања сарадње КПСС и СКЈ, СССР и СФРЈ“. Потенцирана је „идеологија марксизма-лењинизма“, „опште законитости социјалистичког развитка“, „пролетерски интер-национализам“, „објективна подударност интереса двеју партија и др-жава“, „активна солидарност са другим социјалистичким земљама“, „првостепени значај проширења партијских веза у будућности“, „про-ширење праксе размене информација и одржавања политичких кон-султација и усаглашавање заједничких акција“. На крају совјетског на-црта Заједничког коминикеа истакнуто је: „КПСС и СКЈ изјављују своју решеност да и даље дају свој допринос јачању збијености (монолитно-сти) комунистичког покрета и продубљивању узајамне повезаности свих прогресивних и ослободилачких снага савременог света“.50 Југословенски комунисти су понудили други документ у коме је на потпуно другу основу постављена будућа југословенско-со-вјетска сарадња. Акценат је био на афирмацији принципа активне мирољубиве коегзистенције, „равноправности“, „суверености“, „не-зависности“ и „немешања у унутрашње послове“, а исто тако, на „поштовању различитих путева социјалистичког развоја и особено-сти међународног положаја двеју земаља“. Истакнуто је „поштова-ње и доследна примена тих принципа представљају најбољу гаран-цију успешног развоја сарадње, јачања међусобног поверења и раз-умевања“. Елементи југословенског документа су после дуже рас-праве углавном уграђени у коначни текст Заједничког саопштења. На крају тог Саопштења, поменути принципи су још једном наброја-ни уз опаску да је „свака партија за изградњу социјализма у својој земљи одговорна пред својом радничком класом и својим народом, што представља основу за солидарност револуционарних партија и 
                                                           49 АЈ, КПР, I-3-а/101-153, Прелиминарни осврт на нацрт Совјетско-југосло-
венског коминикеа, који је 3. новембра поднела совјетска странa. 50 АЈ, КПР, I-3-а/101-153, Неки важнији елементи из совјетског нацрта Зајед-
ничког коминикеа. 
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покрета и свих прогресивних и демократских снага... Разлике изме-ђу појединих партија представљају објективну реалност и не треба да буду препрека развоју свестране међусобне сарадње“.51 На седници Председништва ЦК СКЈ, одржаној нешто касније, после посете Брежњева Југославији, 8. децембра 1976, Тито је врло оштро го-ворио о наступу совјетске делегације у Београду. Наиме, у том контек-сту указао је на неке негативне елементе (који, иначе, нису поменути у записницима са тих разговора). Оценио је да се циљ посете Брежњева сводио на „испитивање могућности утјецаја или чак помјерања унутра-шње и спољне политике Југославије и да се у што већој мјери обезбије-ди наше ‘разумевање’ и подршка совјетској политици. СССР је овом по-сјетом желио да пред свјетском јавношћу створи утисак да се Југослави-ја у основи не издваја из оквира ‘социјалистичке заједнице’, да постоји довољно широка платформа за ‘заједничко дјеловање’ социјалистичких земаља. Желио је, исто тако, да неутралише западне оптужбе о агресив-ности Совјетског Савеза и да потврди своју заинтересованост за наста-вљање политике биполарног детанта... Совјетска страна је поставила читав низ захтјева који су у супротности са нашим унутрашњим разво-јем и спољнополитичком оријентацијом. Остваривање тих захтјева зна-чило би напуштање независног и несврстаног положаја Југославије и, у суштини, прихватање оних принципа на којима се заснивају односи у ‘социјалистичкој заједници’. Карактеристично је, да је ове захтјеве Бре-жњев прочитао у име читавог совјетског руководства без увијања и у врло крутој форми. У излагању Брежњева било је видних покушаја под-вајања нашег руководства. Није се устручавао чак ни од тога да, нас, ју-гословенско руководство, учини одговорним за такозвани антисовјети-зам, подразумијевајући под тим сваку критичну ријеч о совјетском си-стему и политици... И ова посјета је показала стварне димензије наших размимоилажења са СССР. Она су дугорочног карактера и са њима мо-рамо рачунати и у будућности... Морамо бити свјесни да ћемо и даље бити изложени притисцима, покушајима мјешања у наше унутрашње ствари и настојањима да нас помјерају с наших принципијелних пози-ција. Разумије се свему томе ћемо и даље давати одлучан отпор.“52 Па, ипак, у југословенским политичким круговима процењено је да се посета Брежњева Југославији „у целини узевши, може оценити као успешна и корисна“. Посебну тежину у том контексту имало је Заједничко југословенско-саопштење, које је највећим делом одра-жавало југословенске ставове и стога је сматрано „позитивним доку-
                                                           51 АЈ, КПР, I-3-а/101-153, Заједничко југословенско-совјетско саопштење. 52 АЈ, КПР, I-3-а/101-153, Излагање друга Председника на 25. седници Председ-
ништва ЦК СКЈ, 8. децембар 1976. 
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ментом“ у коме су „реафирмисани битни принципи из југословенско-совјетских односа, како на билатералном плану, тако и у међународ-ном радничком покрету“. То је био разлог због кога је у посебном из-вештају југословенског Министарства иностраних послова, сачиње-ном непосредно по окончању посете, наведено „да је овом посетом ојачан међународни положај Југославије у целини и потврђено ва-жно место које Југославија заузима у међународним односима“.53 
Dr. Dragan Bogetić, Principal Research Fellow INSTITUTE FOR CONTEMPORARY HISTORY, BELGRADE 
YUGOSLAV-SOVIET DISAGREEMENTS, 
1974–1976, AND THEIR INFLUENCE ON THE 
INTERNATIONAL POSITION OF YUGOSLAVIA 
(Summary) 
With the proclamation of a new Yugoslav constitution in 1974, some of the 

causes of serious debate between the Soviet and Yugoslav leadership were 
emphasized even more. In the period that followed, not even serious ideological 
differences between the two countries have been reduced the friction. This was not 
realistic to happen, because Yugoslavia and the Soviet Union had different model of 
socialist societies as well different positions in international relations. Continuing 
problems during this period were caused by: different approaches to the “role of the 
Party in socialist transfiguration of the society”; permanent Soviet restraints 
related to Yugoslav internal development and foreign policy orientation; different 
perceptions of principles envisioned for relations among socialist states; different 
approaches towards the value of rapprochement with China; activities of 
Cominform emigration on both Soviet and Yugoslav soil; different approaches 
towards the resolution of the ongoing energy crisis caused by Soviet objections 
related to writings in the Yugoslav press; and because of Yugoslav dissatisfaction 
with the Soviets diminishing the role of the Yugoslav struggle in Second World War 
during the celebrations of 30th anniversary (and emphasis of Red Army 
contribution to the liberation of Yugoslavia). However, in order to improve bilateral 
cooperation and stabilize its own international position, major ideological 
differences were pushed into the background, kept aside, or relativized. Although 
they were pointed out, they were not eliminated. Both sides agreed to accept these 
differences. In this sense, a new “legitimacy” of mutual disagreement showed up in 
practice, that is, the right of the Soviets to criticize Yugoslav policies, as well as of 
Tito and his associates to reject legitimate criticism. 

                                                           53 АЈ, КПР, I-3-а/101-153, Извештај о пријатељској посети Југославији Гене-
ралног секретара ЦК КПСС Леонида Брежњева од 15-17. новембра 1976. 
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ПРИЛОГ ПОЗНАВАЊА ХЕЛЕНИСТИЧКЕ 
ФОРТИФИКАЦИЈЕ НА ЈУГОИСТОЧНОМ 
ЈАДРАНУ  
АПСТРАКТ: Међу гвозденодобним утврђеним насељима на 
простору југоисточног Јадрана и блиског залеђа налази се не-
колико десетина утврђења која укључују грађевинска реше-
ња карактеристична за хеленистичке фортификације на Ме-
дитерану (употреба квадера и трапезиодних блокова, бедеми 
правих траса, четвороугаоне куле и сл.), датирана у време од 
IV до II века старе ере. Селективна примена појединих архи-
тектонских елемената, хронологија настанка праћена кроз 
сукцесивно надограђивање праисторијских утврђења и исто-
ријски контекст указују да се један од узрока промена на так-
тичком плану, које су се одразиле на фортификациону архи-
тектуру, може тражити у повратку најамника са ратишта 
по Грчкој и хеленистичком истоку, поткованих знањем о 
тактици и фортификационом градитељству. Кључне речи: хеленистичке фортификације, југоисточни Ја-
дран, Илирска краљевина. Међу неколико стотина гвозденодобних1 утврђених насеља на простору југоисточног јадранског приморја и блиског приморског 

                                                           1 Старије гвоздено доба на овом простору траје од VIII до краја IV века старе ере и углавном се везује за „Гласинац – Мати“ културни комплекс, и „Кучи и Зи“ културу на крајњем југоистоку. Млађе гвоздено доба почиње око 300. године ста-ре ере и завршава се успостављањем римске власти што је процес који је трајао дуже од два столећа, од 229. године старе ере, када почињу ратови против Илира, до завршних освајања у време Октавијана Августа. 
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залеђа,2 педесетак аутохтоних фортификација укључује грађевинска решења карактеристична за хеленистичка3 утврђења јадранског, јонског, егејског басена и ширег медитеранског простора, са употре-бом великих камених квадера, трапезиодних и полигоналних блоко-ва од којих су изграђени одбрамбени бедеми са кулама у такозваној „мегалитској“ или „киклопској“ техници (Цртеж 1 – пример рекон-струкције дела бедема утврђења Кидна на југозападу Мале Азије).4 Писани извори помињу поједине фортификације у склопу приказа ратних сукоба између античке Македоније, римске републике и илирских поглавара, док се у делима модерне историографије, чије теме обухватају југоисточни Јадран у предримско време, овај про-стор препознаје као део Илирске краљевине која је нестала под уда-рима римске војске у ратовима од 229. до 168. године старе ере.5 
                                                           2 Дефинисани просторни оквир обухвата подручје од реке Неретве на севе-розападу до Валонског залива на југоистоку. О праисторијским фортификацијама погледај: Група аутора, Praistorija jugoslovenskih zemalja 5. Željezno doba, (ur. Alojz Benac), Sarajevo 1987. Gjerak Karaiskaj, Pesë mijë vjet fortifikime në Shqipëri, Tiranë 1981. Zdravko Marić, „Prahistorijska i protohistorijska utvrđenja na području Daorsa“, 
Utvrđena ilirska naselja, Научни скуп, (ur. Alojz Benac), Sarajevo 1975, 103-112. Павле Мијовић и Миодраг Ковачевић, Градови и утврђења у Црној Гори, Београд и Улцињ 1975. Neritan Ceka, The Illyrians to the Albanians. Tirana 2005. 3 Хеленистичка епоха према модерној периодизацији античке историје траје од смрти Александра Македонског 323. до римског освајања Египта 30. године старе ере и обухвата историјске догађаје и друштвене феномене на простору од Македоније на западу до Бактрије на истоку. У том смислу се простор југоисточ-ног Јадрана налази на северозападној маргини хеленистичког света. Погледај: Фа-нула Папазоглу, Историја хеленизма: ауторизована скрипта, Београд 2010, 9-15.  4 Jean-Pierre Adam, LʼAr�hite�ture militaire gre�que, Paris 1982. Arnold Walter Lawrence, Greek Aims in Fortifi�ation, Oxford 1979. Aleksandra Faber, „Prilog kronologi-ji fortifikacija u primorskom Iliriku”, Jadranska obala u protohistoriji. Kulturni i etnički 
problemi, Научни скуп, (ur. Mate Suić), Dubrovnik 1976, 227-246. Marie – Christine Hellmann, L�ar�hite�ture gre�que. 1. Les prin�ipes de la �onstru�tion, Paris 2002. Иста, 
L�ar�hite�ture gre�que. 3. Habitat, urbanisme et fortifi�ations, Paris 2010.  5 Међу најважније изворе о Илирској краљевини убрајају су Полибије, Диодор са Сицилије и Тит Ливије. Детаљније погледај у: Фанула Папазоглу, „Илирска и дар-данска краљевина. Порекло и развој, структура, хеленизација и романизација“, Или-
ри и Албанци, Научни скуп, (ур. Милутин Гарашанин), Београд 1988, 145-172. Иста, 
Iz istorije antičkog Balkana, Beograd 2007, 42-113. Pierre Cabanes, Les Illyriens de Bardylis 
à Genthios (IVe – IIe siè�les avant J. – C. ), Paris 1988. Danijel Džino, Illyri�um in Roman Poli-
ti�s 229 BC-AD 68. Cambridge 2010. Marjeta Šašel Kos, „Pyrrhus and Illyrian Kingdom(s?)“, 
Grčki utj�aj na istočnoj obali Jadrana. Научни скуп, (ur. Nenad Cambi), Split 2002, 101-120. John Wilkes, The Illyrians, Oxford 1992. Питање Илирске краљевине, тј. природе ове „државне“ формације, њене организације и континуитета у старом веку, у мо-дерној историографији није дефинитивно разрешено. Међу историчарима постоје различита мишњења о њеном континуитету и јединству у предримско време. Теза Ф. Папазоглу је да је у питању права државна формација са краљем на челу који је окружен „пријатељима“ (институцијом развијеном у хеленистичким монархијама), који убира порезе и сакупља војску, те да краљевина постоји у континуитету од IV 
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Најпознатији археолошки локалитети са остацима овог типа фор-тификација које се датирају углавном у период од половине IV до поло-вине II века старе ере су: Градина у Ошанићима код Стоца, Градина и Ца-
рине у Рисну, Стари град у Будви, Каљаја у Улцињу; Медун, Облун, Ма-
тагужи и Самобор – сви у околини Подгорице; Каљаја у Скадру (Shkodër; Kalaja e Rozafës), Каљаја и Шељбуемит у Љешу (Kalaja; Mali e 
Shelbuemit), Какарић у селу Згрдеш код Крује (Kakariq; Zgërdhesh), Каља у селу Ирмај код Грамша (Kala e Irmajt), Персћоп југоисточно од Тиране (Persqop), Каљаја у Берату (Kalaja e Beratit); Каљаја у селу Кљос (Kalaja e 
Klosit), Каљаја у селу Кротина (Kalaja e Krotinës), Градишт у селу Мар-глич (Gradisht; Kalaja e Margëlliçit), Градишт у селу Хекаљ (Gradisht; He-
kal) – сви у области Малакастра; Каљаја у селу Канин (Kalaja e Kaninës), 
Каљаја у селу Мавров (Kalaja e Mavrovës), Каљаја у Орикуму (Kalaja e Ori-
kumit), Брдо Пљоч код истоименог села (Kodër së Ploçës), Плака код Вало-не (Pllaka) – у Валонском заливу и његовом залеђу (Карта 1).6  Аутохтоне фортификације хеленистичке епохе на овом простору углавном настају надограђивањем старијих праисторијских утврђе-них насеља. Посматрано из угла античке војне доктрине хеленистичке фортификације представљају грађевинску и тактичку иновацију у од-носу на утврђења гвозденог доба. Њиховим настанком мења се начин борбе. Одбрана је знатно лакша јер је фортификациона заштита ефи-каснија, па је самим тим потребно мање бранилаца. Освајање форти-фикација је отежано и укључује коришћење опсадних справа. Другим речима, опсада постаје сложенија, захтевајући дугорочније припреме, набавку оруђа, познаваоце руковања, као и логистику у снабдевању 
                                                           до II века старе ере. Мишљење П. Кабана је другачије. Према овом истраживачу тре-ба разликовати старију (друга половина IV и почетак III. века старе ере) од млађе формације (крај III и почетак II века старе ере), јер између њих постоји дисконтину-итет у владавини. Закључак М. Шашел Кос иде у прилог тези да се ради о више фор-мација од којих поједине повремено имају хегемонију над оним другим.  Став ауто-ра јесте да се ово последње чини као најубедљивија теза.  6 Skënder Anamali, „Amantie“, L�Illyrie 2, Tiranë 1972, 67-148. Драга Гарашанин и Милутин Гарашанин, „Црна Гора у освит писане историје“, Историја Црне Горе, 
књига прва, од најстаријих времена до краја XII вијека, (ур. Милинко Ђуровић), Ти-тоград 1967, 87-140. Gjerak Karaiskaj, н. д., 37-85. Boško Marijan, “Gradina u Ošanići-ma – transformacija prapovijesnoga garadinskog u urbano naselje”, Histria Antiqua 20, Pula 2011, 177-187. Brunislav Marijanović, “Završna istraživanja akropole na gradini u Ošanićima”, GZM – arheologija n. s. 39, Sarajevo 1984, 11-22. Zdravko Marić, „Arheolo-ška istraživanja na gradini u Ošanićima kod Stoca 1963. godine“, GZM – arheologija n. s. 27-28, Sarajevo 1973, 173-235. Павле Мијовић и Миодраг Ковачевић, н. д., 15 – 35. Христо Попов, Урбанизация във вътрешните райони на Тракия и Илирия през VI – I 
век преди Христа. София 2002, 181-291. Neritan Ceka, н. д., 9-23, 63-153. Илустраци-ја је направљена на графичкој подлози неме мапе Балканског полуострва израђе-не од стране проф. др Михаила Милинковића (Филозофски факултет у Београду, Одељење за археологију), коме се захваљујем на уступљеном материјалу.    
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храном и другим потрепштинама. Структуре унутар наведених утвр-ђења, остаци стамбених и јавних објеката, као и покретни археолошки материјал указују да су ове фортификације стално насељена места, за-штићена бедемима и позиционирана тако да експлоатишу природне ресурсе околине и штите становнике у случају напада.7  
Положај и приступ утврђењима  Појас југоисточног јадранског приморја и блиског приморског залеђа део је динарско-пиндске природне области чија је најважнија морфолошка карактеристика раздробљеност рељефа у жупе.8 Оваква конфигурација терена је била од кључног значаја за положај праи-сторијских насеља па последично и фортификација хеленистичког времена. Фортификације су позициониране на стратешким местима контроле природних комуникација у простору попут водених путе-ва, кањона и превоја, затим на позицијама контроле природних ре-сурса као што су обрадива поља и пашњаци. Смештене су на вишим или нижим узвишењима уз морску, језерску или речну обалу, на иви-цама крашких поља или поред превоја и усека на побрђима, скоро без изузетка на неприступачном терену и природно брањеним поло-жајима, често окружена литицама, стрмим падинама или природним воденим препрекама, а мањим седлима повезана са околином. Над-морска висина ових положаја варира, а најчешће износи између 100 и 400 м изнад нивоа мора. Међу најниже положаје убраја се Стари град у Будви чија цитадела стоји на свега 5 м изнад мора, док међу највише спада Ирмај на 979 м надморске висине.9  Изузетак представља недовољно истражено утврђење у Матагу-жима 15 км јужно од Подгорице, смештено на ниском и равном терену са северне стране Скадарског језера који није брањен нити једном зна-чајнијом природном препреком.10 На изразито ниским узвишењима, 

                                                           7 Поред улоге сталних насеља, ове фортификације се могу означити и као ре-фугијуми за околно становништво. На ово би указивало постојање простора унутар утврђених ареала где се у случају напада могу сместити становници из околине као и крупнија и ситнија стока (основни извор хране бранилаца у случају опсаде).    8 Jovan Cvijić, Balkansko poluostrvo i južnoslovenske zemlje, Beograd 2011 [1918], 30, 31.   9 Погледај мапе Војногеографског института: Vojnogeografski institut, „Elbasan“, 1:200000, Privremeno izdanje, Beograd 1962. Vojnogeografski institut, „Cetinje“, 1:100000, list 676, Beograd 1986. Vojnogeografski institut, „Budva“, 1:25000, list 159-2-3, Beograd 1979.     10 Velimirović-Žižić, Olivera i Milan Pravilović, „Mataguži. Helenističko i rimsko naselje”, Arheološki pregled – god. 1985, Beograd 1986, 82 – 83. Једину природну пре-преку данас представљају мањи водотоци Мрка и Гостиљска ријека са западне стране локалитета, у античко доба још незнатније величине с обзиром на нижи ниво воде Скадарског језера у прошлости.  
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али опет заштићена морем су поред будванског и остаци утврђења у Дубровнику смештени на око 10 м високом морском гребену, и утврђе-ње у Улцињу на нешто вишем рту на око 15 м изнад мора.11 Положај фортификације у Рисну је сличан. Утврђење на пољу Царине је на рав-ном терену уз море, али је заштићен реком Шпилом са источне и брдом Градина са северозападне стране на ком се налази други део утврђења („акропола“).12 Градина у Ошанићима такође представља изузетак у смислу приступа фортификацији јер је прилаз утврђењу које се налази на врху крашке греде омогућен са западне стране преко платоа Бање.13 Узвишења на којима су смештене фортификације углавном имају две висински доминантне тачке између којих је мање седло или се ради о два суседна узвишења која су повезана превојем, док су ређе у питању усамљени брегови у пољима као што је случај у Орику-му јужно од Валоне, односно Љиман у Бабуњу код Љушње (Babunjë, 
Kodra Limanit), или пак усамљена узвишења на платиома попут Гра-дишта крај Бељша западно од Елбасана (Belsh, Mali i Gradishtës).  Најлакши приступ нападачима био је преко седла којим је по-ложај са тврђавом повезан са суседним, вишим или нижим узвише-њем, или преко блажих падина ка нижем равном терену, где је обично био трасиран прилаз. Фортификациони елементи су на тим местима обично најквалитетније израде и одбрана најјача.  

Основа и просторна организација утврђења  Основа фортификација најчешће је прилагођена конфигураци-ји терена, али се поједини сегменти бедема пружају право без обзи-ра на морфологију тла, најчешће затварајући просторе полигонал-них основа и различитих површина, од 0,5 хектара као што је у слу-чају Старе градине северно од Подгорице, до 30 хектара као што је случај у Хекаљу. Најважнија карактеристика унутрашње просторне организације је подељеност утврђења унутрашњим зидовима, од-носно издвајање „акрополе“ од „доњег града“, што се јавља у већем броју случајева. На појединим локалитетима (нпр. Љеш и Згрдеш) утврђени ареал је сукцесивним надограђивањем током дужег вре-менског периода подељен на три или чак четири дела помоћу уну-трашњих бедема и подзида (Цртеж 2).14   
                                                           11 Павле Мијовић и Миодраг Ковачевић, н. д., 22-32, 73-74.  12 Исто, 25-29.  13 Boško Marijan, н. д., слика 2.  14 За основе утврђења у Љешу и Хекаљу погледај цртеж 2 – према Frano Prendi et Koço Zheku, н. д., fig. 5. и Христо Попов, н. д., Обр. 61.).   
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Предбедеми  Постојање предбедема је документовано у неколико случајева. Најбоље очуван пример је у Ошанићима где се са југоисточне стра-не великог бедема и паралелно са њим налази предбедем који се са-стоји од око 1,5 м високог зида, цик-цак трасе на који се надовезују мањи залучени зидови, сви датирани у време гвозденог доба, одно-сно пре него што је подигнут велики хеленистички бедем (Цртеж 3).15 Улогу предбедема имају различити подзиди којима су форми-ране терасе са прилазним комуникацијама. Међу овим структурама најпознатије и највеће су на локалитету Пљоч, распоређене по ареа-лу Печ на југоисточној падини узвишења (Lëmi i Peçit).16  
Ровови и насипи  Одбрамбени ровови се ретко срећу. Најбоље очуван пример је у Ошанићима где се са југоисточне стране великог бедема и паралел-но са њим налази ров, исклесан до дубине од 1,5 м у кречњачкој стени, уз хеленистички бедем чиме је повећана његова релативна висина. Широк ров ископан у стени констатован је такође испред северозападног бедема на рисанској Градини, датиран као и бедем испред ког је постављен у хеленистичку фазу настанка.17 Корито реке Шпиље, уз коју је конструисан југоисточни бедем рисанског „доњег града“ имало је функцију одбрамбеног рова преко ког је во-дио дрвени мост ка главној капији.18 Сличну оријентацију има и за-падни бедем у Љешу који је постављен уз тадашње корито реке Дрим која данас тече нешто западније од првобитног корита. Функ-ција изграђених ровова била је пре свега да се повећа релативна ви-сина круне бедема у односу на положај нападача и да отежа прилаз, као и употребу опсадних справа. С обзиром на изразито стеновит састав тла на местима где су нађени, искључена је улога ровова у заштити од поткопавања бедема и прављења тунела за напад.   Моћан камени насип је констатован на Старој градини код Подгорице. Ради се о конструкцији из старијег гвозденог доба која је послужила као утемељење за хеленистички бедем и платформа којом је терен вештачки нивелисан.19  

                                                           15 Boško Marijan, н. д., Plan 1. Цртеж 3 – основа утврђења у Ошанићима (према Христо Попов, н. д., Обр. 89.).  16 Skënder Anamali, н. д., 81-82.   17 Piotr Dyczek и др., н. д., 124, ryc. 23. 18 Исто, ryc. 22. 19 Milijan Dimitrijević, „Stara gradina kod Podgorice“, Glasnik Narodnog muzeja 
Crne Gore 10, Podgorica 2014, 145-149.  
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Бедеми  Бедеми који су подизани на простору југоисточног јадранског приморја током хеленистичког времена се најчешће пружају у пра-вим сегментима, мењајући правац под тупим, оштрим или правим угловима. Најчешће су постављени директно на стене које су поне-где приклесане због бољег уклапања камених блокова који чине одбрамбене зидове. Најмаркантнији пример прилагођавања стене која носи бедем је на локалитету Пљоч у залеђу Валонског залива, датиран у нешто старији период почетка IV или чак краја V века старе ере.20 Кречњачка стена је на једном месту где је очувани сег-мент бедема дугачак 28 м, клесана на горњој површини која носи зид и на спољашњој вертикалној страници, тако да заједно са поли-гоналним блоковима који су на њу постављени чини континуирану вертикалну површину, данас високу 8 м.21  На појединим утврђењима бедеми су постављени на старије одбрамбене зидове или камене насипе који су послужили за утеме-љење као што је случај у Рисну, на Старој градини, у Кротини, Мар-гличу, итд. На Градини у Рисну је очуван сегмент бедема постављен на старији зид фортификације који је послужио као темељ.22 На Ста-рој градини око 5 км северно од Подгорице, хеленистички бедем је постављен на 8 м широк и 5 м висок насип од необрађеног камена из старијег гвозденог доба.23 У Маргличу је хеленистичка структура призидана уз старији зид с циљем да се повећа укупна дебљина бе-дема.24  Бедеми су ређе постављени на унапред припремљене и пројек-товане темеље од камених блокова који су дебљи од зидова које но-се. Таква конструкција је уочена у Ирмају, Каљаји – Љеш, Каљаји – Канин, на Горици код Берата (Kalaja e Gori�ës), у Берату, итд.25 На Каљаји у Љешу се налазе остаци каменог темеља фортификације најквалитетније израде, конструисани тако да онемогућавају пот-копавање зидова уз помоћ полуге, односно изваљивање доњих бло-кова бедема приликом опсаде. У Љешу је на више места констатова-но да највиши блокови темеља, на које належу блокови надземног 
                                                           20Skënder Anamali, н. д. Neritan Ceka, н. д., 73.  21 Gjerak Karaiskaj, н. д., fig. 27.  22 Piotr Dyczek и др., „Iliryski bóg Medaurus i mury Risinium w świetle inskrypcji metrycznej z Lambaesis (CIL VIII 2581; F. Buecheler, Carmina Latina epigraphi�a 1527)”, Novensia 21, Warszawa 2010, 124, ryc. 24.     23 Milijan Dimitrijević, н. д., 145-146.  24 Neritan Ceka, „Lindja e jetës qytetare tek ilirët e jugut“, Iliria 13 (2), Tiranë 1983, 160.   25 Gjerak Karaiskaj, н. д., 37 – 85. Христо Попов, н. д., 181-291.  
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дела бедема, имају на горњој површини дуж горњих подужних и спољашњих ивица исклесан утор, који са спољне стране „хвата“ до-њу подужну ивицу блока који на њега належе, чиме је онемогућено вађење полугом првог реда блокова из бедема.26 Дебљина одбрамбених зидова је различита и износи од 1,3 м као што је случај у Будви до 4,2 м у Ошанићима.27 Висина бедема је такође неуједначена. Износи од претпостављених 3 или 4 м на Ста-рој градини код Подгорице до 9 м у Љешу.28 Шетна стаза за бранио-це и остаци грудобрана јасно су препознати на бедему у Ошанићи-ма где је висина бедема на једном месту потпуно очувана и износи 7 м.29 Контрафори са спољашње стране су констатовани у два слу-чаја, на локалитетима Персћоп и Пљоч, док су одводи за вишак воде која се накупља у деловима фортификације, конструисани као ма-њи отвори у бедему, нађени у Ирмају и у Љешу.30 Контрафори су конструисани као пиластри од камених квадера који већим делом задиру у језгро зида а мањим излазе испред линије зида у ширини једног блока, продужујући његов ослонац на подлогу и јачајући та-ко његову статику.  Конструкција бедема је готово искључиво од камена. Иако на-лази тегула поред зидина ових утврђења могу да укажу да су поне-где њихове горње зоне израђене од сушене опеке јер су оне црепом штићене од кише, као што је то случај у оближњем античком грч-ком насељу Аполонија код данашњег села Појани у Малакастри. Трагови ћерпича којима је био надзидан доњи камени део бедема констатовани су за сад на Маргличу.31 По правилу бедеми су конструисани као сухозиди, без везив-ног материјала.32 Састоје се из два лица, од обрађених и сложених 
                                                           26 Frano Prendi et Koço Zheku, „La ville illyrienne de Lissus son origine et son système de fortifications“, L�Illyrie 2, Тirana 1972,248-249, fig. 6.   27 Остатке бедема у Будви премерио је аутор. За Ошаниће погледај: Boško Marijan, „Sjeveroistočna vrata u megalitskom zidu na Gradini u Ošanićima kod Stoca“, 
GZM – arheologija n. s.  46, Sarajevo 1991, 89.  28 Milijan Dimitrijević, н. д., 149. Koçо Zheku, „Restaurimi i Portës së Brendshme në qytetin ilir të Lisit“, Monumentet 7 – 8, Tiranë 1974, 9-12.   29 Zdravko Marić, „Arheološka istraživanja akropole ilirskog grada Daors..a na gradini u Ošanićima kod Stoca od 1967. do 1972. godine”, GZM – arheologija n. s. 30–31, Sarajevo 1977, 32. Boško Marijan, н. д., Plan 7.    30 Gjerak Karaiskaj, н. д., fig. 15a, 15b, 28. Frano Prendi et Koço Zheku, н. д., fig. 8, 11c. Frano Prendi et Dhimosten Budina, „Fouille 1960 dans la fortresse d’Irmaj (Gramsh)“, L�Illyrie 2, Tirana 1972, Pl. 4.  31 Neritan Ceka, н. д., 80. Исти, „Arkitekrura e qytezës ilir të Margëlliçit“, Monu-
mentet 33 (1), Tiranë 1987, 8, 23.  32 Трагови минималне употребе кречног малтера констатовани су на најста-ријим бедемима Нароне (Вид код Метковића) из II века старе ере, у чијем склопу 
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камених блокова између којих је језгро од ситнијих комада камена и понегде од земље. Блокови су најчешће сложени у неправилне хоризонталне редове који се смичу по висини услед неједнаког об-лика и величине (pseudoisodomum), уз честу употребу „L“ спојни-це;33 понегде је вез потпуно неправилан и блокови нису сложени у редове већ насумично (полигонални стил); а ретко се слажу у пра-вилне хоризонталне редове (isodomum). Најбољи пример зидања у правилним редовима на овом простору су бедеми Хекаља или грч-ког насеља Аполонија код села Појани у Малакастри.34 Често се на једном истом утврђењу могу видети два или чак три стила град-ње, као што је то случај на локалитету Пљоч, углавном различито датирани. Честа је примена emplekton технике, што подразумева да се зарад веће чврстине зида блокови местимично окрећу по-преко тако да задиру у језгро конструкције правећи на тај начин коморе у зиду које су потом испуњене ситнијим каменом.35 Најче-шће попречни блокови долазе до трећине или половине ширине зида а ретко су толико дугачки да споје оба лица. Блокови који су најчешће око 1 до 1,5 м дугачки, а понегде достижу чак и до 3 м, углавном су од кречњака и обликовани као квадери, трапезоидни или полигонални комади. Честа је употреба такозване буње, што подразумева обраду спољашње површине блока тако да остане ис-пупчена и неправилно заобљена. Тиме се постиже већа отпорност блока на ударац опсадном справом јер приликом контакта блок не пуца већ се љушти.36  
                                                           су и две куле кружних основа. Погледај: Nenad Cambi, „Narona, Vid, Metković – antič-ki bedemi i starokršćanska bazilika“, Arheološki pregled 14, Beograd 1972, 62-64.  Иако се у литератури Нарона често доводи у везу са грчким емпорионом на реци Нере-тви, бедеми рађени у „мегалитској“ техници вероватно су део римског републи-канског утврђења.  33 Такозвана „лезбијска спојница“ подразумева карактеристичан вез блоко-ва у зиду, у којем су две суседне стране каменог блока на које належе други блок клесане у облику слова „L“ посматрано из профила, односно из угла посматрача који гледа спољашње лице зида, како би контакт између блокова био чвршћи а камени комади различитих величина правилније уклопљени по висини.    34 Neritan Ceka, The Illyrians to the Albanians. Tirana 2005, 76, 80.   35 Arnold Walter Lawrence, н. д., 214-215. Витрувије,  О архитектури, (превод Зоја Бојић), Београд 2009, 88-89 (књ. 2.7 и 2.8).   36 Ефекат који производи конвексно обликовано спољашње лице блока је-сте да се приликом удара опсадном справом („овном“ или пројектилима) моменат силе (импулса) ударца равномерније распоређује од нападне тачке по целој спољ-ној површини и маси блока, у правцима закривљености његове спољне странице, и на тај начин умањује (разлагање силе), уместо да се сакупља на мању површину што се дешава ако је страница равна. Овај ефекат (разлагање силе) има на пример купола у конструкцији кровова зграда у односу на силу земљине теже.   
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Куле  Једна од карактеристика ових фотификација су куле које су скоро свуда спољашње и излазе испред линије бедема или улаза, чиме се омогућава бочни напад на непријатеља који прилази утврђењу. Куле које се налазе са унутрашње стране бедема се ретко јављају. Примери таквих унутрашњих кула су на северном бедему Каљаје у Љешу, ис-точном бедему на Царинама у Рисну, северозападном делу утврђења у Хекаљу и јужном бедему локалитета Пљоч.37 Куле су обично смештене уз улазе које штите, и на тај начин формирају дуже коридоре кроз које нападач мора да прође, и између улаза где штите праве сегменте или углове бедема. Улогу кула са којих се бочно може напасти непријатељ од стране више бранилаца имају и понегде присутна задебљања беде-ма, чиме су формиране високе платформе као и бедемске кремајере.38 Куле су у највећем броју случајева четвороугаоних основа и често раз-личитих величина. Северна кула на Старој градини је дуга 8, а широка 4,6 м у основи, док, примера ради, на Персћопу димензије веома вели-ке куле износе 58 са 12 м.39 Изузетке представљају куле полукружних или залучених основа. Такви примери су констатовани на северном бедему у Хекаљу, на источном спољном и унутрашњем бедему у Згр-дешу, јужном бедему на Каљаји – Љеш, и најстаријем северозападном бедему у Виду.40 Према археолошким траговима и на основу идеалне реконструкције утврђења у Ошанићима, висина кула на овом локали-тету је надмашивала висину круне бедема.41 
Капије  Конструкцији улаза као кључних тачака одбране утврђења, где непријатељ најлакше може продрети, посвећена је највећа пажња. Најчешће су пројектовани као дужи или краћи коридори који су са 

                                                           37 Gjerak Karaiskaj, н. д., fig. 24. Христо Попов, н. д., обр. 52. Piotr Dyczek и др., н. д., ryc. 22.  38 Кремајера означава изломљену (цик-цак) линију или трасу рова или беде-ма. Француски термин – �rémaillère [превод – кука, зупчаник, озубница; зупчасто, 
тестерасто] у војној науци означава, у смислу античке фортификације, део беде-ма чија траса мења правац под тупим, оштрим или правим угловима на мањем ра-стојању (цик-цак), отварајући простор одбрани за маневар бочног удара на напа-дача. Погледај: Jean-Pierre Adam, н. д., 66, fig. 30.     39 Milijan Dimitrijević, н. д., 147. Gjerak Karaiskaj, н. д., 45, fig. 15. Конструкција у Персћопу, иако великих димензија, у литератури је означена као кула.  40 Frano Prendi et Koço Zheku, н. д., fig. 5. Gjerak Karaiskaj, н. д., fig. 12, 16, 22. Христо Попов, н. д., обр. 61, 75, 81. Nenad Cambi, н. д., 62, Т. 20.  41 Boško Marijan, н. д., Plan 7. 
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бока заштићени кулама или високим платформама на бедемима са којих дејствује одбрана, или ређе, као једноставан прекид у бедему такође латерално заштићен кулом. Коридори различите ширине су обично формирани услед постављања самих кула, чешће ка споља и ретко ка унутрашњости утврђења, или променом правца пружања бедема када се пролаз формира између два крака зида. Ширине пролаза варирају од 1,5 м колико су широка „мала врата“ у Згрдешу до 6,54 м колика је ширина „главних врата“ у Љешу (цртеж 4).42 Че-ста је такозвана „тангенцијална“ капија, позната на овом простору још из времена касне праисторије, која се поставља на правац тан-генте у односу на закривљену трасу бедема тако да нападач прили-ком директног напада мора да сузи ширину свог фронта, тј. линију напада и услед конфигурације прилазног терена на ком је трасиран бедем и тангенцијалног правца улаза, мора нагло да промени пра-вац кретања „на лево“ или „на десно“ и тиме отвори незаштићени бок дејству одбране.43 Добар пример овакве разраде представљају улази античког Лисоса на Каљаји у Љешу, Билиса на локалтету у Хекаљу, Амантије на локалитету Пљоч.44  Примере једноставнијих улаза који се могу проћи без промене правца кретања а који су конструисани као прекиди у бедему пред-стављају улази у Ошанићима, Рисну, Будви и Згрдешу.45 Сама врата су била наткривена хоризонталном гредом или луком. Примери шиљастог, тј. преломљеног лука су констатовани у Ошанићима и Ирмају, док су врата са полукружним луком сачувана на локалитету Пљоч.46 На већем броју локалитета су констатовани једностепени или двостепени камени прагови и поплочање унутар капија.    
                                                           42 Цртеж 4: основе капија у Љешу – према Frano Prendi et Koço Zheku, н. д., fig. 12.   43 Суштина примене тангенцијалних врата се огледа у тактичком принципу на-метања властитих начина вођења борбе од стране одбране, што у том случају подра-зумева наметање маневра сужења фронта напада и наметање маневра промене прав-ца напада. Капије нису увек постављене правилно, тј. тако да нападач након што сузи фронт напада окрене десни бок приликом промене правца кретања и тако изложи де-сну незаштићену страну (ону страну у којој је офанзивно оружје). Такође, уколико је правац тангенте на изохипси, нема промене правца кретања. Међутим, опет се сужава фронт напада чиме је наметнут први маневар (сужење фронта напада) па последично и тактички принцип наметања властитих начина вођења борбе од стране одбране. Овакве недоследности које се огледају у различитим конструкцијама врата на овом простору иду у прилог тези о селективном познавању и коришћењу тактичких прин-ципа и фортификационе архитектуре од стране њихових градитеља.       44 Gjerak Karaiskaj, н. д., fig. 22, 24, Frano Prendi et Koço Zheku, н. д., fig. 5, 12, 13, 14. Neritan Ceka, н. д., 103.   45 Gjerak Karaiskaj, н. д., fig. 16. Boško Marijan, н. д., Plan 1. Piotr Dyczek и др., н. д., ryc. 22, 23. 46 Gjerak Karaiskaj, н. д., fig. 55. Neritan Ceka, н. д., 95, Frano Prendi et Dhimosten Budina, н. д., Pl. 3. Најближа аналогија преломљеног лука су врата у Аполонији.  
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Логистика  Најважније логистичко питање бранилаца тиче се снабдевања утврђења храном и водом. Археолошки трагови указују на постојање већих или мањих цистерни за воду унутар утврђеног ареала појединих фортификација. Такви су примери Ошанића, Орикума и Хекаља.47 Већи-на утврђених насеља је довољно велика за пријем стоке која је са ста-новништвом склањана иза зидина као један од главних извора хране.48   О развијеној путној мрежи у ово време се не може говорити. Она је формирана тек доласком римске војске. Најважнији вид транспорта био је пловилима. О томе сведоче антички извори који говоре о гусарским нападима као о правој привредној грани у ово време и војним маневрима на мору и Скадарском језеру у време илирских ратова 229-168. године старе ере.49 
Тактички принципи  Надограђивањем гвозденодобних утврђења на простору југои-сточног Јадрана током хеленистичке епохе долази до битних промена на тактичком плану одбране.50 Основе гвозденодобних утврђења која су постављена на узвишењима и природно брањеним положајима, при-лагођене су конфигурацији терена и чине их често један, два или више концентричних прстенова бедема који су конструисани као масивни али нижи сухозиди, углавном од необрађеног или само приклесаног ка-мена, или као закошени масивни камени насипи, без кула али понегде са такозваним „лимитним тумулима“, тј. каменим хумкама којима су омеђени улази или означена последња, највиша тачка одбране.51 Када 

                                                           47 Zdravko Marić, н. д. Христо Попов, н. д., 222-231, обр. 61. Цистерне су откри-вене и на другим локалитетима али нема прецизнијих података о датовању. Тако се на пример, на „акрополи“ Медуна налази правоугаона цистерна површине око 25 м² и дубока неколико метара, исклесана у стени а надзидана каменом који је повезан малтером крајем средњег века. Смештена је унутар утврђеног ареала хе-ленистичког утврђења и вероватно је издубљена у време његовог настанка.    48 Унутар већих утврђења (Ошанићи, Љеш, Хекаљ и сл.) констатовани су широ-ки простори уз које се налазе цистерне или протиче водоток. Може се претпоставити да су таква места могла да послуже за смештај стоке у случају напада непријатеља.  49 Фанула Папазоглу, „Илирска и дарданска краљевина. Порекло и развој, структура, хеленизација и романизација“, Илири и Албанци, Научни скуп, (ур. Ми-лутин Гарашанин), Београд 1988, 145-172. 50 О тактици као вештини постројавања борбеног поретка погледај: Момчи-ло Лазовић, Властимир Стојановић и Мићо Црнковић, Војно-полицијска тактика, Београд 1998, 11-22.     51 О утврђењима раног и старијег гвозденог доба погледај: Група аутора, н. д., 459-469, 636-637. Gjerak Karaiskaj, н. д., 9-36. Muzafer Korkuti, „A propos des aglome-
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се говори о коришћењу фортификација старијег гвозденог доба52 које су често служиле као збегови приликом ратних сукоба, кључни одбрам-бени тактички принцип био је маневар заузимања положаја на бедеми-ма и „лимитним тумулима“ од стране одбране која је морала мора бити на већој висини у односу на положај нападача, како би се освајањем по-вољније (више) позиције остварила предност приликом борбе хладним оружјем „прса у прса“. Конструкцијом квалитетнијих и високих бедема са кулама и боље брањеним улазима, долази до тактичких промена у одбрани. У мане-варском смислу се ствара могућност повољнијег (још вишег) положаја одбране у односу на нападаче, која је заштићена високим вертикалним бедемом и каменим грудобраном или грудобраном од ћерпича, као и већа могућност бочног удара на непријатеља различитим каменим и металним пројектилима са кула и кремајера. Нападачу се ефикасније намеће властити начин вођења борбе и обезбеђује се координисаније и јединственије командовање одбраном као и боља рационализација еко-номије снага чиме се повећава могућност одбране са мањим бројем љу-ди. У безбедносном смислу се смањује могућност изненадног напада ју-ришем на опрезне браниоце услед висине и нагиба бедема.    Кључну тактичку промену у нападу представља обавезан ма-невар опсаде утврђења који укључује коришћење опсадних справа и метода њихове примене, значајно развијеним током хеленистич-ког времена.53 С обзиром на положај већине фортификација на те-шко приступачним узвишењима који отежава опсаду, најједностав-нији маневар нападача био је покушај изненадног јуриша, што је било могуће само у случају напада на изразито недисциплиновану стражу, или блокада утврђеног насеља ради изгладњивања одбра-не до њене предаје. Такав случај изненадног напада на недисципли-новане и неопрезне илирске браниоце краља Генција који су оста-вили отворене капије и бедеме без страже, забележен је у 44. књизи Тита Ливија који је описао трећи илирски рат 168. године старе ере и пад Скадра пред изненадним римским нападом.54 Ливије наводи 
                                                           rations fortifiée illyriennes de la première période du fer dans le territoire de l`Albanie“, 
Jadranska obala u protohistoriji. Kulturni i etnički problemi, Научни скуп, (ur. Mate Su-ić), Dubrovnik 1976, 199-212. Павле Мијовић и Миодраг Ковачевић, н. д., 8-16. Alek-sandra Faber, н. д., 227-235.      52 О хронологији погледај прву напомену.  53 Arnold Walter Lawrence, н. д., 39-110. Илирске опсаде утврђења на источној јадранској обали и у Епиру помиње Полибије у другој књизи своје „Историје“. По-либије, Историје I, (превод Маријана Рицл), Нови Сад 1988, 131-141.    54 Titus Livius, The History of Rome, (translation Canon Roberts), London 1905, књ. 44.31. Сличан случај бележи Полибије у другој књизи своје „Историје“ где су у предвечерје римског напада на Теутине Илире 229. године старе ере, ови на пре-
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тактички принцип изненађења као кључан за римску победу, на-глашавајући да би у супротном напад био неуспешан услед добро изабраног положаја бранилаца и јаких бедема скадарске тврђаве.  
Закључна разматрања  У историографској и археолошкој литератури доминантна су два тумачења о пореклу аутохтоних хеленистичких фортификација на југоисточном јадранском приморју.  Прво тумачење налази главни узрок њиховог настанка у кул-турним утицајима античке грчке цивилизације, односно почива на концепту „хеленизације“ европских „варвара“,55 ослањајући се на ар-хитектонске аналогије између аутохтоних и грчких источнојадран-ских насеља (Иса на Вису, Фарос на Хвару, Епетион у Стобречу, Трагу-рион у Трогиру, Епидамнос у Драчу и Аполонија у селу Појани код Фијера), те грчких насеља у јонском и егејском басену која се дожи-вљавају као жаришта одакле долазе културни утицаји у овом делу Медитерана.56 Постоји мишљење да су у градњи појединих аутохто-них фортификација учествовали грчки градитељи.57 Материјалних трагова који иду у прилог тези о грчким градитељима нема много. У најпознатије примере спада улцињски налаз каменог жртвеника са грчким натписом, посвећен богињи Артемиди од стране заједнице 

                                                           вару заузели бедеме Епидамна (Драча) тако што су неометано ушли кроз капију утврђења тражећи воду за посаде на бродовима, а потом побили стражу бодежи-ма сакривеним у ћуповима. Погледај: Полибије, н. д., 137, (књ. 2.9).    55 Под „хеленизацијом“ се у модерној историографији и културно – историј-ској археологији  углавном подразумева дуготрајан цивилизацијски процес шире-ња античке грчке културе и њеног прихватања од стране „варвара“. Хеленизација је означена као специфична акултурација („стапање“ културних норми) у „варвар-ској“ средини на основама „напредније“ културе античке грчке цивилизације, што је последица контаката између Грка и „варвара“ услед колонизаторских, трговач-ких и других активности на античком Медитерану. Иако појам акултурације не подразумева еволутивну хијерархију култура, у највећем броју радова који се баве хеленизацијом готово увек се подразумевају културне промене у „варварској“ сре-дини док се понегде и експлицитно намеће логика „прогреса“ услед њиховог кон-такта са Грцима. На ову теоријску проблематику у историографији указала је Ф. Папазоглу пишући о потреби давања опрезнијих оцена. Погледај: Fanula Papazo-glu, Iz istorije antičkog Balkana, Beograd 2007, 249-283. Ипак, у већини радова који се баве овом темом, дају се уопштени закључци док се имплицитно намеће идеја о акултурацији „варвара“ као прогресивном процесу.   56 Zdravko Marić, „Ošanići – centar Daorsa – kulturno-historijske značajke“, Ja-
dranska obala u protohistoriji, Научни скуп, (ur. Mate Suić), Zagreb 1976, 247-254. Па-вле Мијовић и Миодраг Ковачевић, н. д. Христо Попов, н. д. Aleksandra Faber, н. д.  57 Драга Гарашанин и Милутин Гарашанин, н. д., 131-132, 135. Павле Мијо-вић и Миодраг Ковачевић, н. д., 20-21, 32.  
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каменорезаца, начињен од истог камена као и бедеми насеља у Улци-њу који је датиран у крај V или IV век старе ере.58  Друго тумачење се у већој мери ослања на еволуционистички концепт, налазећи узроке настанка већих и инжењерски разрађе-нијих фортификација у самосталном цивилизацијском напретку илирских заједница, минимизирајући значај „хеленизације“.59  Аналогије са фортификационом архитектуром каснокласичне и хеленистичке епохе у Грчкој су сасвим сигурне. Ту се убрајају фор-тификациони елементи као што су прави бедеми, четвороугаоне и понегде округле куле које најчешће излазе испред лица бедема, кремајере, грудобрани, стражарске стазе на бедемима као и кон-струкција темеља, бедема и улаза.60 Ипак, поједини елементи као што су потерне (мањи отвори у бедемима) и отвори за дејство ар-тиљерије, присутне на грчким фортификацијама, ретке су или нису познате на горе наведеним утврђењима. Осим у неколико случајева где се ради о великим утврђењима са боље разрађеним и примење-ним концептом фортифицирања (Љеш, Хекаљ, Пљоч), елементи хе-ленистичке фортификационе архитектуре су углавном парцијално примењени или су сукцесивно надограђивани током дужег времен-ског периода. Најбољи пример је утврђење у Ошанићима где вре-менски распон између изградње такозваног „киклопског“ бедема од камених квадера и четвороугаоних кула износи око пола века, док је до преправки улаза (смањивање врата) протекло још око сто година.61 Према подацима о датовању утврђења може се закључити да аутохтоне хеленистичке фортификације на датом простору на-стају надограђивањем и проширивањем утврђених насеља из гво-зденог доба. Такве фортификације не представљају стриктно војне инсталације већ насеља са фортификационим елементима грађе-ним према хеленистичкој војној доктрини који су у мањој или већој мери препознати и примењени на местима где су већ постојала ста-рија утврђена насеља. На ову чињеницу указују недоследности и разлике у примени фортификацијских решења. Унутрашња подела бедемима или подзидима на најчешће две или више просторне це-лине унутар брањеног ареала резултат је сукцесивног надограђива-ња током дужег временског периода. Изузетак би представљало 
                                                           58 Ђурђе Бошковић,  Павле Мијовић и Миограг Ковачевић, Улцињ I. Београд 1981, 7. Павле Мијовић и Миодраг Ковачевић, н. д., 32, сл. 22. 59 Gjerak Karaiskaj, н. д. Muzafer Korkuti, н. д. Neritan Ceka, н. д.   60 Jean-Pierre Adam, н. д., 16-114. Arnold Walter Lawrence, н. д., 111-200. Marie-Christine Hellmann, L�ar�hite�ture gre�que. 3. Habitat, urbanisme et fortifi�ations, Paris 2010, 294-374.  61 Boško Marijan, „Sjeveroistočna vrata u megalitskom zidu na Gradini u Ošanići-ma kod Stoca“, GZM – arheologija n. s. 46, Sarajevo 1991, 103-104.  
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утврђење Каљаја у Љешу где је од два унутрашња зида, већи са мо-нументалном унутрашњом капијом саграђен након изградње спо-љашњег бедема, у време почетка римске доминације насељем.62 Просторна анализа размештаја фортификација указује да утвр-ђења нису плански распоређена према некој одређеној линији одбра-не (нпр. у односу на могући напад из правца мора) већ да представља-ју центре одбране на нивоу локалне средине (нпр. крашког поља или речне долине), чиме се поред становништва штите локално подручје и природни ресурси које заједница експлоатише. На ово указује и мо-гућност визуелне комуникације са утврђења. Осим у случају фортифи-кација које су смештене на отвореном мору (Дубровник, Будва, Ул-цињ, Љеш63, Плака) визуелна комуникација је могућа једино са окол-ним пределима, између суседних утврђења. Недостатак путне мреже иде у прилог овој тези. По свему судећи, разлог подизања фортифика-ција око насеља била је најпре опасност од ближих или даљих суседа.   Иако могућност учешћа грчких мајстора у градњи неких од утвр-ђења није искључена, сигурно се не ради о масовној појави с обзиром да је на овом простору констатовано неколико десетина утврђења са од-ликама хеленистичке фортификационе архитектуре, док су директни докази присуства грчких градитеља у аутохтоним насељима оскудни.64  За разумевање порекла градитељског и војног умећа које се огле-да на овим фортификацијама, односно њиховим појединим деловима или елементима (нпр. четвороугаоне куле, грудобрани и сл.), потребно је сагледати шири историјски контекст. У вези са тим су нарочито ва-жни историјски подаци о учешћу војника – плаћеника из балканске унутрашњости и западних делова полуострва у различитим ратним су-кобима IV и III века старе ере у Грчкој и на хеленистичком истоку,65 што 
                                                           62 Frano Prendi et Koço Zheku, н. д., 266, fig. 5.  63 Локалитет Каљаја у Љешу, некада уз морску обалу, данас се налази око 3 км удаљен од мора на узвишењу уз леву обалу реке Дрим што је последица негатив-ног померања обалске линије на пиндском делу Јадрана током последња два ми-ленијума услед нагомилавања речних наноса. Погледај: Jovan Cvijić, н. д., 88-89.   64 Поред поменутог улцињског жртвеника, занимљиви су налази каменорезачких знакова у виду слова грчког алфабета урезаних на појединим блоковима нађеним у Орикуму и Маргличу где је уочен и модул постављања блокова дугачак стопу и по  ̀што одговара распореду знакова „Z“ „T“ „H“. Погледај: Neritan Ceka, „Arkitekrura e qytezës ilir të Margëlliçit“, Monumentet 33 (1), Tiranë 1987, 9. Међутим, блокови у Орикуму представљају део цистерне а не фортификације. У Маргличу се ради о блоковима фортификације а градитељски модул и знаци указују на обучене градитеље и планирање изградње. Ипак, сама употреба словних ознака грчког алфабета не значи нужно присуство Грка.  65 Џон Багнел Бјури и Расел Мигс, Историја Грчке до смрти Александра Великог, Београд 2008, 585-586. Harvey F. Miller, „The Practical and Economic Background to the Greek Mercenairy Explosion“, Gree�e and Rome, se�ond series 31 (2), Cambridge 1984, 153-160. Фанула Папазоглу, Историја хеленизма: ауторизована скрипта, Београд 2010, 28, 30, 83, 275. Fanula Papazoglu, Iz istorije antičkog Balkana, Beograd 2007, 36.  
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се хронолошки поклапа са изградњом фортификација на југоисточном Јадрану. Од IV века старе ере бележи се значајан пораст најамништва у различитим грчким војскама.66 Поред општих историјских околности које су условиле пораст најамништва на рачун редовних грађанских војски, као што су константни ратни сукоби, друштвено – политичка криза полиса и опште осиромашење становништва, од значаја су и вој-не реформе атинског војсковође Ификрата који се истакао у Коринт-ском рату 396–386. године старе ере.67 Ификратове реформе су се одно-силе пре свега на опремање пешадије, односно увођење већег броја ла-ких пешака – пелтаста у војску који су били опремљени лаким штито-вима и кратким копљима, што се показало као погодније за услове који су владали у војним таборима где је боравила плаћеничка војска, у од-носу на коришћење скупе и тешке опреме хоплита (тешких пешака) ко-ји су чинили главни део грађанских војски.68 Војници – плаћеници из унутрашњости Балкана, па и илирски ратници, углавном пелтасти, би-ли су део различитих грчких војски, армије Александра Македонског као и трупа његових наследника.69 Мотив професионалних војника – најамника био је пре свега шанса за пљачку у рату као и мања новчана накнада коју су добијали.70 Плаћеници су свакако имали прилику да се током боравка у различитим војскама и током ратних похода упознају са основним тактичким принципима и начином изградње одбрамбених структура према хеленистичкој војној доктрини. Самим учешћем у ор-ганизованим ратним напорима морали су бити упознати, у мањој или већој мери, са принципима тако организованог ратовања.    Чини се да примена појединих фортификацијских решења на аутохтоним утврђењима југоисточног јадранског приморја и блиског приморског залеђа од IV века старе ере до римских освајања Балкан-ског полуострва између осталог стоји у вези са повратком војника – 
                                                           66 Џон Багнел Бјури и Расел Мигс, н. д., 585. Harvey F. Miller, н. д., 153-154. Fa-nula Papazoglu, н. д., 28, 30.  67 Џон Багнел Бјури и Расел Мигс, н. д., 577-591.   68 Џон Багнел Бјури и Расел Мигс, н. д., 585.  69 Фанула Папазоглу, н. д., 83, 275. Fanula Papazoglu, Iz istorije antičkog Balka-
na, Beograd 2007, 36. О саставу војске Александра Македонског извештава Диодор у 17. књизи своје Βιβλιοθήκη: „...Пратило га је и седам хиљада Одриза, Трибала и Илира и хиљаду стрелаца и такозваних Агријана,...“. Погледај: Диодор са Сицилије, 
Историјска библиотека, (превод Маријана Рицл), Нови Сад 1998, 34, (књ. 17.17). Полибије на почетку друге књиге своје Историје (̛́ ̔Ίστορίαι) извештава како је у ра-ту македонског краља Деметрија II (владао од 239. до 229. године старе ере) про-тив  Етолаца и Ахајаца за превласт у Акарнанији, који је започео 239. године старе ере, као савезника имао илирског краља Агрона ког је подмитио. Погледај: Поли-бије, н. д. , 131, 597, (књ. 2.2). Упореди: Фанула Папазоглу, н. д., 340-342. На другом месту Полибије помиње савез Теутиних Илира и Акарнанаца – Полибије, н. д. , 138.      70 Harvey F. Miller, н. д.  
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плаћеника са ратишта по Грчкој и хеленистичком истоку који су са со-бом донели знања о војној тактици и фортификационој архитектури тог времена. На овакав закључак упућују историјски контекст, бројне архитектонске аналогије и недоследности у примени градитељских решења. У прилог овој тези иде и чињеница да су аутохтона хелени-стичка утврђења на овом простору углавном настајала током дужег временског периода кроз сукцесивно надограђивање старијих форти-фикација и уз парцијалну примену фортификацијских елемената, осим у неколико случајева (Љеш, Хекаљ, Пљоч) где је хеленистичка тактика одбране добила потпунији архитектонски израз. Оваква динамика градње и селективна примена фортификацијских принципа, могу се између осталог тумачити као корелација периодичног одласка и по-вратка војних најамника са ратишта на хеленистичком истоку, одно-сно неуједначеног војног знања повратника и различитих могућности појединих заједница да примене тактичке принципе одбране изград-њом фортификација према војној доктрини хеленистичког времена. СКРАЋЕНИЦЕ 
ANUBiH – Akademija nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine  
VAHD – Vjesnik za arheologiju i historiju dalmatinsku  
GZM – Glasnik Zemaljskog muzeja   ПОРЕКЛО ПРЕУЗЕТИХ ИЛУСТРАЦИЈА  Карта 1: Размештај археолошких локалитета (илустрација је направљена на графичкој подлози неме мапе Балканског полуострва израђене од стране проф. др Михаила Милинковића (Филозофски факултет у Београду, Одељење за археологију), коме се захваљујем на уступљеном материјалу.   Цртеж 1: Реконструкција изгледа дела бедема хеленистичког утврђења Кидна у Малој Азији (према Jean – Pierre Adam, LʼAr�hite�ture militaire gre�ques, Paris 1982, fig. 34) Цртеж 2: Основе утврђења у Љешу и Хекаљу (према Frano Prendi et Koço Zhe-ku, „La ville illyrienne de Lissus son origine et son système de fortifications“, 
L�Illyrie 2, Тirana 1972, fig. 5. и Христо Попов, Урбанизация във вътрешните ра-
йони на Тракия и Илирия през VI – I век преди Христа. София 2002, Обр. 61) Цртеж 3: Основа утврђења у Ошанићима (према Христо Попов, Урбанизация 
във вътрешните райони на Тракия и Илирия през VI – I век преди Христа. Со-фия 2002, Обр. 89) Цртеж 4: Основе капија у Љешу (према Frano Prendi et Koço Zheku, н. д., fig. 12)  
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ИЛУСТРАТИВНИ ПРИЛОЗИ  
 

Карта 1: Размештај археолошких локалитета. 
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Цртеж 1: Реконструкција изгледа дела бедема хеленистичког утврђења 

Кидна у Малој Азији 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Цртеж 2: Основе утврђења у Љешу 
и Хекаљу  
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Цртеж 3: Основa – Ошанићи  

 

 
Цртеж 4: Основе улазâ – Каљаја у Љешу   
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Milijan Dimitrijević BELGRADE  
SUPPLEMENT TO THE ORIGINS OF THE 
HELLENISTIC FORTIFICATIONS IN THE 
SOUTHEASTERN ADRIATIC AREA 
(Summary) 
Among several hundred Iron Age fortified settlements found in the 

southeastern Adriati� area and its hinterlands are some fifty indigenous 
strongholds that embed typi�al engineering solutions of Hellenisti� 
fortifi�ations, in�luding dry stone ramparts with re�tangular towers made of 
worked stone parallelepipeds, trapezoidal and polygonal blo�ks, �onstru�ted 
in so-�alled �y�lopean masonry. Most of these stru�tures, su�h are Daorson in 
Bosnia and Her�egovina; Rhizon, Buthua, Oulkynion, Meton in Montenegro; 
and S�odra, Lissos, Byllis, Nikaia, Orikos, Amantia in Albania, are dated to the 
period from the 4th to the 2nd �enturies, B.C., and were made through the 
enlargement of Iron Age strongholds. Key elements of these fortifi�ations 
(stone work, design of ramparts, towers, and entran�es) have similarities with 
many Hellenisti� forts in Gree�e, but their appli�ation is sele�tive, unequally 
elaborated, and often gradual. The ar�hite�ture of these forts, their dating 
and distribution in spa�e, and histori�al �ontext, may have influen�ed �hanges 
in military ta�ti�s. The design of these stru�tures may have been brought by 
mer�enaries returning from wars in Gree�e and the Hellenisti� East in the 4th 
and the 3rd �entury, B.C., to their homeland in the southeastern Adriati� 
region.    
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УДК 355:929 Павловић Т.   
Др Велимир Иветић, пуковник у пензији БЕОГРАД E-mail: vivetic@eunet.rs 

 
ДР ТОДОР ПАВЛОВИЋ (1876–1915). 
ЗАБОРАВЉЕНИ НАУЧНИК И ОФИЦИР  АПСТРАКТ: У чланку се анализирају успешна ангажовања јед-
ног од најспособнијих српских команданата пукова у ослобо-
дилачким ратовима од 1912. до 1915. године, пуковника 
др Тодора Павловића, носиоца високих ратних одликовања. 
Павловић је био и ондашњи признати научник (први српски 
носилац француске Легије части из области друштвених нау-
ка). Упркос томе, он је гуран у заборав да би се његове биогра-
фије почеле писати тек од 2003. године. Кључне речи: Тодор Павловић, Србија, балкански ратови, Први 
светски рат, социологија, Церска битка, Бој на Мачковом ка-
мену, Колубарска битка, Качанички маневар. Тодор Павловић је рођен у Јагодини 7/19. новембра 1876. године. Родитељи су му избегли из Књажевца јула 1876, у време масовних тур-ских злочина, посебно башибозука (Черкеза, Арнаута, Рома муслиман-ске вере и других), када су убијани цивили, чак мајке са малом децом, масакрирани рањеници.1 Његова мајка звала се Милева. Отац Љубомир био је занатлија, а у Јагодини поднадзорник дувана. После завршетка шест разреда гимназије (четири у Књажевцу и два у Београду), Тодор Павловић је уписао Војну академију 1894, коју је завршио 1897, када је произведен у чин артиљеријског потпоручника. Академију је завршио 

                                                           1 Шире: Велимир Иветић, „Ратни злочини турске војске у источној Србији 1876. (Прво кршење међународног ратног права у Србији)“, Војноисторијски гла-
сник, 1-2/1966, 233-252. 
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са одличним успехом, као пети у рангу у 27. класи од 54 произведена официра. У чин поручника унапређен је 1900, капетана II класе 1904, пе-шадијског капетана I класе 1907, мајора 1. јануара 1910, потпуковника 1913. и пуковника 1. октобра 1915. Командир вода био је у Тимочком ар-тиљеријском пуку у Књажевцу и Зајечару до 1899, када се уписао у Вишу школу Војне академије коју је завршио као дванаести у рангу у 9. класи од 12 слушалаца. По завршетку школовања 1901. године постављен је за командира 1. батерије 1. дивизиона истог пука у Зајечару. Примљен је 1/13. новембра 1902. у Главни ђенералштаб за приправника за ђенерал-штабну струку, с обзиром да је положио одговарајући испит и испунио остале услове. Тада се још више посвећује изучавању стране војне лите-ратуре коју су набављале библиотеке Министарства војног и Главног ђенералштаба (већину од тих књига чува Центар за војнонаучну доку-ментацију и информације у Београду), знатан део официра, а и сам То-дор Павловић их је куповао. Највише је читао француске и немачке ауто-ре, које је прве и почео да преводи. Наставио је да проучава и српску историју преко писаца Милића Милићевића, Владимира Карића и дру-гих. Тада је тежиште својих проучавања имао на свесној војној дисци-плини као предуслову реализације војне праксе. Износио је значај фран-цуске револуције с краја XVIII века за развој човечанства. То је био један од разлога што је укључен у ужи круг извршилаца Мајског преврата. Већ тада је показао познавање психологије. Када је увече, уочи извршења преврата, потпуковник (касније генерал) Петар Мишић, командант 6. пешадијског пука, инсистирао да се одустане од преврата пред капета-нима Драгутином Димитријевићем Аписом и Миланом Гр. Милованови-ћем и пред њим, сва тројица су задржала присебан став и храбро држа-ње, док је капетан Димитријевић (Апис) енергично захтевао од потпу-ковника Мишића да изврши договорено. Затим је поручник Павловић изнео своје предвиђање Апису да ће му се Петар Мишић осветити, због тога што га је натерао да одржи раније задату реч („Неће ти Драгутине он ово заборавити, ако останемо живи”2). Показало се да је добро проце-нио потпуковника Мишића. Није учествовао у убиству краљевског пара, него у преношењу циља преврата сазваним народним посланицима, при чему је преврату давао револуционарни карактер. На генералштабној припреми био је до краја 1904, а често је одре-ђиван за дежурног официра у краљевом двору, те је постављен за јед-ног од краљевих официра-ордонанса (од 31. март 1905. до 18. априла 1906, уједно командир 1. коњичке батерије пет месеци, са капетаном Димитријевићем Аписом водио је регента Ђорђа у Француску). Прет-
                                                           2 Милан Ж. Живановић, Пуковник Апис. Солунски процес 1917 (1903-1918), Бе-оград 1955, 103-104. 
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ходно је био четири месеца на служби у Саобраћајном одсеку Операциј-ског одељења Главног ђенералштаба. Ђенералштабна комисија је про-ценила да може изаћи на испит за ђенералштабног официра. Међутим, он је, као већина приправника из сваке испитне групе, пао на испиту. Из његове испитне групе положили су испит само капетани I класе Драгу-тин Димитријевић и Милан Гр. Миловановић. Треба изнети чињеницу да је председник Ђенералштабне комисије која је припремала кандида-те био ђенерал (војвода) Путник, а председник нове ђенералштабне ко-мисије, која је испитивала кандидате, нови в. д. начелника Главног ђе-нералштаба, пуковник Александар Машин. Павловић је спадао у групу млађих официра – завереника која је предлагала групи старијих завере-ника, међу којима је био и пуковник Машин, да пристану на пензиони-сање, јер су то захтевале велике силе, најоштрије Велика Британија и већина српских политичких партија, које су и критиковале што је пу-ковник Машин издигнут на вишу дужност. Наведена група млађих офи-цира придражавала се заклетве да ће положити живот ради остварења корисне промене на челу своје државе и ако успеју, да од тога неће сти-цати личне користи. Те заклетве Павловић се држао до краја живота. Опет је био на служби у Опште војном одељењу Министарства војног четири месеца, па је 14. октобра 1906. преведен у пешадију, до 7. новем-бра 1906. био командир чете у 9. пешадијском пуку у Београду, а до 16. октобра 1907. на неплаћеном одсуству у Паризу. Након недељу да-на опет је добио одсуство у Паризу, где је био до 5. августа 1908, када је постављен за командира 2. чете, 2. батаљона 18. пешадијског пука. Како је успешно завршио Велику школу друштвених наука у Паризу, педагошко-социолошки смер (Ecole des Hautes Etudes Sociales), постао је државни питомац 22. септембра 1909. у Француској, где је доктори-рао на Сорбони децембра 1910. године тезом “L` Idèal démocratique et la discipline militaire” („Демократски идеал и војна дисциплина”). У Ср-бији му је признат докторат друштвених наука. Распоређен је у Опште војно одељење Министарства војног и уједно за хонорарног професо-ра у Војној академији из предмета Војна педагогија 22. јануара 1911. Крајем те године водио је краљевића Ђорђа на лечење у Париз. У Из-вештајном одсеку Оперативног одељења Главног ђенералштаба по-стављен је 17. септембра 1912, али дужност није примио, већ је распо-ређен по ратном распореду. После балканских ратова примио је ту ду-жност, али је кратко био сарадник потпуковнику Драгутину Димитри-јевићу, јер је постао редовни професор у Војној академији и члан Ака-демијиног савета,3 где је у оквиру педагогије износио и садржаје из 
                                                           3 Извори за биографију: Службени војни лист, ранг листе и распореди офи-цира и војних чиновника и Српске новине. 
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психологије, социологије и логике. Сарађивао је у Ратнику 1900, 1903, 1910–1911, Делу 1904, Војсци 1904–1907, Српском књижевном гласни-
ку 1909, дневној штампи.  

О Тодору Павловићу као војном социологу Већ на почетку свог писања, осим првог превода,4 тежиште му је било на друштвеним, политичким и ширим војним питањима, те их је, претежно, социолошки разматрао. Тада је објавио превод са францу-ског књиге Рат и војска, познатог генерала Дерекагеа фебруара 1903; затим превод опширног чланка О Клаузевицу, француског генерал-штабног мајора Камона,5 првог текста о Клаузевицу на српском; а из-дваја се књига О војној дисциплини (Београд 1903), прва и до сада најбо-ља књига од српских аутора о тој војносоциолошкој теми. Књига је од-мах добила позитивну критику. У првом броју независног (приватног) војног листа Војска, Божић 1903/1904, у рубрици Књижевност, као пр-ви прилог изашла је позитивна критика наведене књиге.6 Веома пози-тивна критика књиге О војној дисциплина изнета је у часопису Дело,7 а у часопису Српски књижевни гласник изашла је белешка о њој.8 Тодор Павловић се ангажовао у писању прилога за лист Војска (1904–1907)9 и делимично и на уређивању као члан њеног уређи-вачког одбора и предводник млађих официра чланова са либерал-но-демократским и хуманистичко-рационалистичким ставовима. Павловић је, углавном, писао уводнике у којима је аргументовано 
                                                           4 „Тактичка студија о грчко-турском рату 1897. год“, Ратник, књ. XLV, 1900, св. 4, 391. 5 Ратник, 1903, књ. 54, св. 4 (август), 385-411 и књ. 55, св. 1 (септембар), 117-144. 6 Издвајам делове критике: „Како идеје изнешене у књизи, тако и назори и погледи које пропагира, потпуно су у хармонији са данашњим сувременим погле-дима о томе, потпуно су у складу са духом данашњег времена […] Млади официр г. Павловић морао је заиста много труда уложити […] На послетку је и одељак који говори о дисциплини с погледом на наш народ и овај одељак, за нас иначе сасвим нов и тако ванредно лепо и лаконски разрађен, има и највише интересантности и највише поука, па према томе и вредности.” 7 Дело, 1904, књ. 30, 136-140. Издвајам почетни пасус: „Пред нама је нов ориги-нални књижевни рад, војничко дело, младог писца. Свакако ретка појава у нашој вој-ној литератури. Већ тим самим заслужује нашу пажњу, а тим пре што говори о таквој важној ствари као што је војна дисциплина, том камену темељцу војничкога заната.“ 8 Српски књижевни гласник, 1904, књ. XI, св. 6, 477. 9 У Уводнику првог броја Војске („Наша прва реч”) изнета је њена програмска орјентација а ми издвајамо: „…ми припадамо војсци и ми волимо војску […] да под-стакнемо њено (српске војске – прим. В.И.) развијање, да убрзамо њено консолидо-вање, […] радити искрено и предано, са пожртвовањем на духовном јединству срп-ске војске, која је вазда била и која мора остати базис политичких комбинација на-ше државе […] станимо сви под једном заставом “Србија и Српство”, дајмо српским државницима војску чврсту, непобедиву, једнодушну, снажну и сложну…” 



ДР ТОДОР ПАВЛОВИЋ (1876–1915)
 

211 

износио потребе за хуманијим односима у војсци, развијању способ-ности конкретног и логичког размишљања, примени достигнућа друштвених наука, посебно педагогије, психологије и социологије у изградњи морала и свесне војне дисциплине. Критички приказ књиге Висока војничка дисциплина Милоша М. Васића, пуковника и министра војног у пензији,10 (Београд 1909), коју је Павловић објавио у Српском књижевном гласнику,11 предста-вља прву научну социолошку критику у Србији.12 Иако је Павловић и пре дипломирања на Великој школи дру-штвених наука у Паризу 1909. године, био превасходно социолошки писац (издваја се прва студију о војној дисциплини у Србији), може се сматрати да га је његов дипломски рад Друштвени развитак и војска 
(Еволуција војне дисциплине), објављен у Ратнику и као посебна књига 1909–1910. године,13 квалификовао као првог српског школованог со-циолога, типичног представника Диркемове школе (диркемовски со-циолог). Докторатом на Париском универзитету (Сорбони) из социо-лошке теме потврдио је да је први српски школовани социолог. Штам-пана теза имала је велики одјек на француском говорном подручју и у Америци – цитирана је или наведена у литератури у преко 100 публи-кација, а у једној библиографији (Bibliografie de l`Histoire de la Justice 
Francaise 1789–2011) на четири места – теме (видети на Goоgle према наслову Павловићеве књиге на француском језику, где има преко 5,5 милиона одредница, али велика већина се односи на сличне наслове).14 Повељу о додели Легије части из области друштвених наука, чи-ји је први српски носилац од свега двојице, предао му је дежурни пи-томац 1914, јер је одбио да је прими од управитеља Војне академије или министра војног, јер су ова двојица званичника спадала у ретке официре који су подржавали радикалску владу у намери да неустав-но и незаконито потчини војску, а претходно чинили кривице за које су само персонално „кажњавани“. Био је солидаран са скоро целим српским официрским кором на челу с војводом Путником.  
                                                           10 Касније ђенерал, шире у: Српски биографски речник, Матица српска, књ. 2, Нови Сад 2006, 92-93. 11 Српски књижевни гласник, 1909, књ. XXII, св. 9, 704-713 (уредник Јован Скерлић). 12 Павловић се у овој критици навише ослањао на дело Е. Диркема: Règles de 
la méthodesociologique, Париз 1894. 13 Ратник, 1910, књ. 68, св. 1, 25-54 и св. 2, 197-222; пешадијски мајор Тодор Љ. Павловић, Друштвени развитак и војска (Еволуција војне дисциплине), Београд 1909. 14 Претежно негативну критику о њој дата је у Српској војсци (1911, бр. 12-14) од стране мајора (пуковника) Ђорђа Ћирића због тога што је критичар сматрао да је штетно што се Павловић залагао за увођење демократије у војсци. Наиме, Ћи-рић је другачије поимао демократију, тј. као конзервативни војни писци на које се позивао, који су под демократијом, пре свега, подразумевали договарање. 
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Посебно је поучна, а непозната његова књига Из психологије борбе 
(Страх и храброст. Вера у победу. Задахњивање трупа вером у победу. 
Уображење губи битке. Победити значи наступати. Паника) Са приме-
рима из наших најновијих ратова, објављена у Београду 1914. Поред из-нетог, пажњу су привлачили његови чланци из дневних новина. 

Тодор Павловић у балканским ратовима 
1912–1913. године На почетку Првог балканског рата био је помоћник начелника Штаба Дунавске дивизије I позива. У критичном моменту Куманов-ске битке, када су погинули командант 7. пешадијског пука потпу-ковник Александар Глишић, два команданта батаљона и више ко-мандира чета и других официра, подофицира и војника, одлази у наведени пук, где је најстарији официр капетан I класе Светомир Ђукић (најзаслужнији олимпијски радник Србије и дивизијски ге-нерал) радио на одржању морала јединица и припреми за одбијање новог турског напада. На том задатку битно му је помогао Павло-вић, тиме што је одредио једног нераспоређеног мајора за заступ-ника команданта пука, послао појачање од једног батаљона из 8. пу-ка и разведрио војнике.15 И уочи Битољске битке, мајор Павловић био је ангажован на морално-психолошким припремама јединица.16 После ових битака Павловић је тражио да буде распоређен у некој од јединица које су биле предвиђене за наставак ратовања. Као ко-мандант 1. батаљона 7. пешадијског пука II позива учествовао је у припремама и извођењу Једренске операције, када је као командант леве нападне колоне Дунавске дивизије II позива најдубље продрео у турске положаје западног сектора 25. марта 1913. године – дан пре турске предаје.17 У првом указу одликованих официра Карађорђевом звездом са мачевима за „заслуге стечене у ратовима 1912–1913. го-дине“ од 5/18. априла 1913. године налази се и Павловић међу нај-заслужнијим официрима (престолонаследник Александар, војвода 

                                                           15 „На Младом Негоричану”, Балкански рат у слици и речи, 1913, бр. 9, 130. Писац овог чланка, С. Ђукић у мемоарима више је истакао своју улогу и преживе-лих официра, углавном, који су постали генерали: Мемоари, књ. 1, Балкански ра-
тови, Београд 2014. Командант 8. пешадијског пука I позива тада је био пуковник Душан Стефановић, који, иако му је пук био у непосредној близини, није пружио никакву помоћ 7. или 18. пуку Дивизије. Стефановић је скоро целе 1914. године био министар војни, а после Великог рата постао је дивизијски генерал. 16 „Битољска битка”, Балкански рат, бр. 11/ 1913, 162 и 179. 17 Борислав Ратковић, Први балкански рат, књ. 2, Војноисторијски институт, Београд 1975, 427. 
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Путник, десет ђенерала и др.) који су сви одликовани Карађорђевом звездом са мачевима IV реда.18 У Другом балканском рату, у завршној фази Брегалничке битке у критичној ситуацији у току бојева на Чупином брду и Ретким букама, као командант истог батаљона самоиницијативно („предузимљиво”) извршио је ноћни напад на Ретке буке и у првом налету заузео је поло-жаје 45. бугарског пука, који, уместо да отпочне бугарску контраофан-зиву као челни пук, повукао се, остављајући око 400 погинулих војника, два претходно заплењена српска митраљеза и пољски топ.19 За заслуге у рату 1913. године одликован је Златном медаљом за храброст.20 
У Првом светском рату У славним биткама српске војске 1914-1915. године Павловић је био командант пука нај ангажованијих дивизија и непосредно је учествовао у одлучујућим моментима тих битака. У Церској бици био је командант 5. прекобројног пука Комбиноване дивизије 2. ар-мије. У духу заповести команданта 2. српске армије генерала (војво-де) Степановића да се форсирано заузме Косанин град на Церу, да би то било од пресудног значаја за целокупну ситуацију српске вој-ске за следеће операције, Моравска I позива и Комбинована дивизи-ја припремале се 17. августа за наступање гребенима Иверка и Це-ра. Међутим, предухитрила их је аустроугарска 9. дивизија и одба-цила Моравску I. За то време, Павловић, као командант десне коло-не Комбиноване дивизије, упутио је 2. батаљон мајора Милутина Петровића из свог пука са артиљерцима и муницијом у насилно из-виђање ка Тројану на Церу и да би узели топ који је српска страна оставила претходне ноћи. Батаљон је изузетно успешно дејствовао против 102. пука 9. дивизије, зауставио напад 9. дивизије против леве колоне Комбиноване и Моравске дивизије I позива, уз ангажо-вање пука осујетио покушај непријатеља да раздвоји ове две српске дивизије и да дејствује ка Текеришу. Батаљон 5. прекобројног пука је око 15.30 часова заузео Тројан на Церу, иако му је у жестоким борбама погинуо командант мајор Петровић. Убрзо су цео пук, а за-тим и 2. прекобројни пук овладали простором на Церу ка Косани-ном граду. Због тога је генерал Степановић упутио команданту Комбиноване дивизије генералу Михаилу Рашићу честитку: „При-мио сам извештај о заузећу Тројановог града на Церу. Усрдно чести-

                                                           18 Службени војни лист, бр. 7 од 14. маја 1913, 147. (У даљем тексту: СВЛ) 19 Саво Скоко, Други балкански рат, ВИИ, Београд 1975, књ. 2, 189. 20 СВЛ, бр. 28 од 9. децембра 1913, 733. 
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там херојима 5. прекобројног пука за то славно дело. Предузмите мере да се та тачка осигура од евентуалног напада, како би вам по-служила као ослонац за даље напредовање.“21 Комбинова и Морав-ска дивизија I позива продужиле су 19. августа да наступају гребе-нима Цера и Иверка, обухватиле су 9. дивизију и око поднева приси-лиле је на повлачење. Тиме су оне пробиле фронт аустроугарске 5. армије, али због исцрпљености нису предузеле гоњење. Ипак су ко-лоне Комбиноване дивизије напредовале: лева је избила на Видоје-вицу и артиљеријском ватром тукла мост на Дрини преко кога су прелазиле поражене аустроугарске снаге, а десна (2. и 5. пук) заузе-ла и Косанин град, доминантну тачку на самом врху Цера. Иако су ове две српске дивизије, називане и Церска ударна група дивизија, задале одлучујући пораз аустроугарским снагама, заслугу су имале и друге српске јединице, везујући непријатељске снаге и штитећи бок и позадину Церске групе. Тек 20. августа, када је увидео да је битка добијена, српски Штаб Врховне команде наредио је 2. и 3. ар-мији да избију на реку Дрину, 1. армија да се оријентише према Шапцу, а начелник Штаба војвода Путник известио краља Петра да је непријатељ на Јадру и Церу потучен.22 Из Битке на Дрини, септембра 1914. издвојићемо Павловићеву улогу у бојевима за Мачков камен (18–22. септембра), с обзиром на то да се због тих бојева Мачков камен назива и српско Термопиле. Од 14. септембра 5. прекобројни пук био је у саставу Дунавске диви-зије II позива 1. армије као придата јединица и најдаље је продро при нападу непријатеља на Соколској планини. Дунавска дивизија II позива добила је 18. септембра задатак од команданта 1. армије да гони непријатеља фронтом Мачков камен – Кошутња стопа, одр-жавајући везу лево са 3. aрмијом, а десно са Дунавском дивизијом I позива.23 Међутим, пред фронтом 1. армије 16. аустроугарски кор-пус је утврдио своје бригаде тако да су на правцу напада Дунавске дивизије II позива биле утврђене 7. бригада на Кошутњој стопи, 6. на Мачковом камену док су 1. и 2. биле у другом ешелону, а брдска артиљерија корпуса имала повољне положаје. Командант Дунавске дивизије II пуковник (генерал) Милош Васић, како није познавао распоред непријатеља, издао је заповест и за напад и за наступање. Напад Дунавске II ујутру 18. септембра био је успорен, али је 5. пре-кобројни пук подишао предњем крају непријатеља, дивизијски ди-визион прецизном ватром натерао је на повлачење непријатељске 
                                                           21Група аутора, Знамените битке и бојеви српске и црногорске војске, књ. 6, Београд – Нови Сад 1998, 58-62. 22 Исто, 63-70. 23 Шире у: Ђорђе Лукић, Битка на Дрини 1914, Београд 1966, 104, 164, 167-192. 
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предстраже, при чему им је 5. пук наносио губитке до Мачковог ка-мена. Павловић је затражио већу непосредну подршку артиљерије, те му је придат један топ. Послао је 3. батаљон са придатим топом кроз шуму ка Мачковом камену где је батаљон натерао непријате-ља да одступи са предњег положаја, чиме је јединицама дивизије омогућено да се распореде на повољније положаје. Рано изјутра 19. септембра по киши и магли почео је напад Дунавске II на Мачков камен. Подржан паљбом 2. батерије, 5. прекобројни пук је нападао Мачков камен, а 9. пук II покушавао је да му помогне нападима на косу Кошутња стопа – Мачков камен, да би се након трећег покуша-ја приближио Мачковом камену. Павловић је после 17 часова са 9. пуком II и 5. прекобројним пуком отпочео јуриш на Мачков ка-мен, непријатељ је одбачен са једног дела Мачковог камена, одбијен је његов противнапад и падом мрака опет је одбијен на домет пу-шчане ватре. Није предузето гоњење јер остале јединице дунавских дивизија I и II нису биле довољно близу да би садејствовале. „Овај српски успех створио је несносно стање код трупа 16. корпуса, који је до тада изгубио у борбама око 10.000 људи, ...“24 па се командант аустроугарске Балканске војске одлучио на крајње залагање својих јединица, ојачавши их на правцу Мачковог камена са шест батаљо-на. Због тешког сналажења на шумовитом гребену Мачковог каме-на и ноћи, команданти 5. прекобројног и 9. пука II позива нису били сигурни да су заузели Мачков камен, па нису поднели тачан изве-штај. Због тога је командант 1. армије наредио увече 19. септембра да се сутрадан заузме цео гребен Мачков камен – Кошутња стопа и продуже даља дејства. На основу тога команданти Дунавске I (пу-ковник Миливоје Анђелковић Кајафа) и II дивизије споразумно су издали заповест својим јединицама при чему је требало 5. преко-бројни пук да напада Мачков камен као резерва 9. пуку I позива. Како је целе ноћи 19/20. септембра било пушкарања на Мачковом камену, 5. пук није могао да се повуче из првог борбеног реда и дође иза 9. пука, већ се измешао са батаљонима овог пука. Непријатељска 1. брд-ска бригада искористила је ноћ и маглу и изненада је напала измешане батаљоне 9. и 5. прекобројног пука, при томе је одбачена на полазне по-ложаје, а затим је извршен и пробој њеног фронта. Међутим, српски ко-манданти наведених пукова због магле нису уочили такав успех и нису се могли одлучити на гоњење. За то време, командант 16. корпуса при-купио је остатке растераних батаљона, поново образовао обруч око Мачковог камена и објединио сву артиљерију ради дејства по Мачко-вом камену. Око 10 и 12 часова, 9. пук је неуспешно нападао непријате-
                                                           24 Исто, 173. 
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ља северно од Мачковог камена, а такође и 8. пук II позива. Зато је оформљена нападна колона од три пука (9. I позива, 9 пук II и 5. преко-бројни пук) под командом потпуковника Тодора Павловића, која је до-била задатак да нападне Кошутњу стопу, а један батаљон гребен север-но од Мачковог камена. После тешких борби, око 17 часова пришла је тражена српска 5. батерија, Павловић јој одредио одличан положај, те је са даљине од 500 м отворила брзу ватру на непријатељске делове, који су избијали на Мачков камен. „Настао је прави покољ. За четврт часа је из непријатељског 4. батаљона 25. пука избачено око 300 бораца, а за-тим је на поколебаног непријатеља јурнуо 5. прекобројни пук читавим борбеним поретком. У 19 часова освојен је и највиши врх на Мачковом камену, где је пропланак величине око 500 м² био потпуно покривен лешевима погинулих, махом непријатељских војника, преко којих се морало газити.“25 Овоме је допринело и успешно дејство сконцентриса-не непријатељске артиљерије. Изгледало је да је постигнута потпуна победа, али није предузето гоњење јер је на Мачковом камену остало врло мало српских официра, друге бочне српске јединице нису напре-довале, а командант 3. српске армије повукао је одред који се налазио на левом крилу Дунавске II, те је важан гребен од Кошутње стопе до Мртолоса остао без српских јединица. Тада је Павловић тешко рањен. Наредног дана, 21. септембра, бојеви на Мачковом камену достигли су највећу жестину. Мачков камен је 22. септембра пао у руке знатно број-нијег непријатеља, а српске јединице су прешле у одбрану. Убрзо, иако још рањеник, на свој захтев да се у тадашњој тешкој ситуацији укључи у борбе, Павловић је постао командант 3. пешадиј-ског пука II позива Моравске дивизије II позива 1. армије са којим је изузетно успешно учествовао у офанзивној фази Колубарске битке. Од почетка офанзиве, 3. децембра, био је командант десне дивизиј-ске колоне састава 1. и 3. пешадијски пук II позива. Првог дана морао се задржати по наређењу команданта дивизије пуковника, касније генерала, Љубомира Милића, испод Врановице, одакле је утврђени непријатељ са повољних положаја отварао успешну ватру.  Централне дивизије 1. армије (Моравска II и Дунавска I) настави-ле су 4. децембра ујутру надирање, при чему је командант Дунавска I пуковник Анђелковић помогао Моравској II пославши 9. пук у обухват Врановице. Својим дубоким продором према сувоборској греди, расце-пиле су фронт аустроугарског 16. корпуса, овладале Врановицом, Гор-њим Бранетићима и Озремом, одбациле три брдске бригаде Корпуса и створиле врло повољне услове да наредног дана избију на греду Про-струга – Рајац – Сувобор и тиме пробију фронт непријатељске 6. арми-
                                                           25 Ђ. Лукић, н.д., 177-178. 
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је. Успех централних дивизија отворио је пут за брже напредовање Ду-навске дивизије II и олакшао положај Дринске I српске армије. Коман-дант 1. армије генерал (војвода) Мишић увече се појединачно захва-лио командантима дивизија, известио војводу Путника о успеху за-тражио одобрење за наставак енергичног напада при чему је обећао да ће овладати Сувобором, сјурити 16. корпус у Колубару и тиме ре-шити проблеме осталих оперативних српских састава. То му је Путник са захвалношћу одобрио. Незадрживим нападом 5. децембра 1. армија није допустила непријатељу да се среди и све дивизије армије тога да-на бриљантно су извршиле дневне задатке. Посебно су се истакле цен-тралне дивизије (Моравска II и Дунавска I) постигавши сјајан успех, којим је Колубарска битка практично добијена. Моравска II, да би по-могла Дринској I кренула је у напад раније, а за њом и Дунавска I, на-дирале су као лавина, овладале сувоборском гредом и омогућиле овладавање вододелницом између Колубаре и западне Мораве и дру-гим двема дивизијама армије. Увече је генерал Мишић издао наређе-ње дивизијама за задржавање на сувоборској греди и припрему за су-трашње гоњење, док је командант Дунавске I, самоиницијативно предузео гоњење целом дивизијом и заузео положаје које је коман-дант 16. корпуса планирао за одбрану. Тиме је олакшано успешно го-њење 6. децембра. Између наведене две српске дивизије било је и, условно речено, и такмичења. Тако је 7. децембра, пре добијања запо-вести, Моравска II предузела самоиницијативно гоњење упутивши пр-во десну колону (командант Павловић). Заузевши повољан положај, Павловић је упутио два батаљона као гонеће одреде, који су лако заро-бљавали непријатељске јединице. Тада је и пуковник Б. Јанковић, ко-мандант леве дивизијске колоне, предузео успешно гоњење. Коман-дант Дунавска I, пуковник Анђелковић, иако је имао наређење да се задржи на одређеној линији, чим је сазнао да је непријатељ у току но-ћи напустио Маљен, а да је Моравска II избила у висину његовог де-сног крила, одлучио је да настави гоњење, што му је генерал Мишић одобрио. Тиме је 1. aрмија 7. децембра продрла у долину Колубаре, до-копала се њене десне обале, угрозила по непријатеља важне комуни-кације, заробила преко 2.000 непријатељских војника и старешина и задобила велики ратни плен. Павловић је био три дана командант ме-ста Ваљево, до доласка Штаба 1. Армије 11. децембра 1914. године.26 
                                                           26 Живко Павловић, Колубарска битка, Други део Офанзивнабитка, св. 1, Бео-град 1930, 30-32, 424; Група аутора, Знамените битке и бојеви српске и црногорске 
војске, књ. 6, Београд – Нови Сад 1998, 468-524. Аутор поглавља о Колубарској битци др Саво Скоко овако је оценио успех 1. Армије: „Успех који је 1. српска арми-ја постигла у току 3, 4. и 5. децембра имао је пресудан утицај на даљи ток и кона-чан исход Колубарске битке. Јер ваља имати на уму да су се за то време суседне 
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Павловић је увршћен међу 27 заслужних виших официра (на-челника штабова и команданата) који су указом за заслуге у опера-цијама 1914. године одликовани Орденом Белог орла са мачевима III реда.27 Током 1915, када још нису почеле ратне операције, запажен је његов правилан и успешан рад са својим пуком. Начелник саните-та Моравске дивизије II позива пуковник др Драгослав Петковић ис-такао је Павловићев рад на одржавању војничког духа (борбеног мо-рала) и здравља војника и да је његов пук био најбољи у Дивизији.28 Уочи и у току Качаничког маневра (18-20. новембар 1915), ка-да је српска војска неуспешно покушала да са Косова поља изврши офанзиву ка Скопљу и наступи долином Вардара како би се спојила са савезничком војском северно од Солуна, у време када је Макен-зен предузео операције за опкољавање српске војске и њено уни-штење, те су 14. новембра Трупе Нових области потиснуте ка Гњи-лану, такође се Павловић истакао. Моравска дивизија II позива 15. новембра разбила је десно крило бугарске 2. армије и 16. новем-бра избила на десну обалу Криве реке. Српска Врховна команда анга-жовала је и друге снаге, а 2. бугарска армија отпочела је нови напад. Обостраним нападима 18. новембра почела је битка између главних српских и бугарских снага са делом 11. немачке армије. У дводнев-ним тешким борбама Трупе Нових области и Моравска дивизија II позива на главном, Гњиланском правцу, постигле су само локалне успехе, а претрпеле огромне губитке (пукови су спали на бројна стања батаљона). На осталим правцима српске јединице морале се, углавном, повлачити. Српска Врховна команда увидела је да је про-пао покушај подора долином Вардара, да савезничке снаге не на-предују и наредила је 21. новембра одступање преко Албаније.29 
                                                           армије и Ужичка војска нису, тако рећи, ни помериле са места.“ – стр. 500. Ипак су оне имале неки значај, бар у смислу везивања непријатељских снага, посебно 2. армија. Тадашњем потпуковнику Т. Павловићу у делу литературе о 1914. годи-ни приписује се пуковнички чин, који је добио 1915. У овом делу то је на стр. 472. 27 СВЛ, бр. 15. од 4. јуна 1915, 284. 28 Историја српског војног санитета, уредио Владимир Станојевић, Београд 1925, 606 и 620. Издвајам део текста др Петковића: „Сузбијати досаду код наше војске релативно је лака ствар, само треба на то мислити....Мени је увек у свежој успомени, како је диван успех имао на овом пољу у 1915. командант III пешадиј-ског пука II позива пок. пук. Д-р Тодор Павловић и како је услед тога био високи војнички дух у његовом пуку. […] Сада се тек почело водити више рачуна о хигије-ни здравог војника. У лето 1915. била су војничка купатила, позоришта, соколске вежбе и утакмице. У овоме се нарочито био одликовао командант III пеш. пука II позива пок. пуковник Тодор Павловић.“ 29 Војна енциклопедија, 2. издање, књ. 4, Београд 1972, 180-181. Шире: Петар Бојовић, Одбрана Косова Поља 1915. год, Београд 1922; Милан Зеленика, Рат Срби-
је и Црне Горе 1915, Београд 1954; Живко Павловић, Рат Србије са Аустро-Угар-
ском, Немачком и Бугарском 1915. године, Београд 1968. 
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Павловић је почео губити оптимизам када је Моравска дивизи-ја II позива крајем новембра 1915. године, припремајући се за од-ступање, чекала код Ђаковице исход конференције команданата ар-мија, иако је Врховна команда издала директиву по којој су се тамо-шње српске јединице, те и Моравска дивизија II, требале повлачити правцем Ђаковица – Везиров мост – низводно долином Дрима и ка-да је већ Врховна команда кренула наведеним правцем. Тада је био потчињен команданту 2. пука Моравске дивизије II позива јер су 2. и 3. пук оформили заштитницу. Како није био упознат са разлогом чекања, а уочаване се и припреме локалних арнаутских првака за нападе и велике групе српских дезертера, написмено је тражио пре-ко команданта 2. пука информације и ургенцију за покрет. У току покрета Дивизије на наведеном правцу 2. и 3. пук наишли су 2. децембра на организовану арнаутску заседу у клисури код Куле Леке капетана (Леке Дукађина) недалеко од Везировог моста. Коман-дант заштитнице пуковник Божидар Јанковић побегао је чак испред Штаба дивизије, а са њим је бежао и његов пук, док је пуковник Павло-вић са заштитницом свога пука прихватио борбу, иако су га потчињени молили да не остане на зачељу. Том приликом је погинуо, 2. децембра, а тело му је постало плен тих Арнаута. Са њим је погинуло још 33 офици-ра и подофицира и 28 редова из 3. пука (постоји списак).30 За заслуге у рату 1915. године, поводом петогодишњице, пост-хумно је одликован Карађорђевом звездом са мачевима III реда 1920. године. Овог пута у првом указу у односу на четири указа по-водом таквих одликовања, његово име је било прво.31 *   *   * Упркос својим заслугама, Тодор Павловић је скрајњиван, те је данас непознат. Против њега је највише био регент, односно, краљ Александар Карађорђевић и његови људи. Свакако је један од разло-га и то што је краљевић Ђорђе желео да га Павловић прати при поје-диним путовањима у иностранство. То је желео и краљ Петар, посеб-но када је слао сина Ђорђа на лечење у Париз. Ова путовања су олак-
                                                           30 Јован Хаџи-Васиљевић, Кроз Албанију 1915. год. с Моравском дивизијом 
II позива, Београд 1929, стр. 18-24; Василије Павловић, „Одступање 3. пешадијског пука II позива“, Кроз Албанију 1915-1916, спомен књига, Београд 1968, 206-208. 31 СВЛ, бр. 4 од 27. јануара 1920, 81: „На предлог нашег министра војног и морнарице и надлежних предпостављениха уважавајући заслуге у 1915. години и одужујући се сенима за отаџбину палих официра, одликујем...“ Павловић је у пр-вом указу с обзиром да су само он и пешадијски пуковник Драгутин Дулић одли-ковани Карађорђевом звездом са мачевима III реда а остали покојни официри ма-ло нижим ратним одликовањима. 
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шавала Павловићу студирање и докторирање у Паризу, те је своју књигу (објављену докторску тезу) 1911. године посветио краљевићу Ђорђу, управо у време када су допрли гласови до регента Александра да завереници – официри, Павловићеви другови, сматрају да би Ђор-ђе био бољи краљ од Александра, а и краљ Петар је тада већу пажњу показивао према сину Ђорђу. Принц Ђорђе је тражио 1914. године да буде распоређен у 5. прекобројни пук, чији је командант тада био Па-вловић. Павловићева отворена републиканска и атеистичка уверења свакако су била један од разлога његовог скрајњивања у Краљевини Југославији. Једна архивска фасцикла о ратним подвизима Тодора Павловића била је у ратној архиви Историјског одељења Главног ђе-нералштаба, али је она испражњена 1930-тих, што је констатовано и у Војноисторијском институту 1949. године приликом преузимање архивске грађе војски краљевина Србије и Југославије.32 Његово име и слика нису унети у Споменицу погинулих и умр-
лих официра у ратовима 1912–1920. године (уредио Станислав Кра-ков, Београд 1932). Да ли што није оставио потомство, с обзиром да се није женио и свој приватни живот посветио идеалима због којих је учествовао у Мајском преврату, или због наше неодговорности према жртвама, на коју је више пута и он указивао. Београђани су после смрти краља Александра успели да се једна улица назове по Павловићу, али је 1948. године, тој улици дат назив по Есад-паши.33 О пуковнику Павловићу било је веома мало података у литера-тури. Прво су најшири биографски текстови у књигама о њему биле две реченице,34 па четири,35 а затим су 2003. године објављене две непотпуне биографије о Павловићу, али је битна у Српском војном по-
менику, где је увршћен међу 375 историјских личности.36 На сајту Српског социолошког друштва у рубрици „Вести из рада друштва“ 28. октобра 2013. године објављен је мој прилог „Тодор Љ. Павловић: први српски социолог војске“37 (савремени српски социолози сма-
                                                           32 Војни архив (Архив Војноисторијског института), Пописник 2, стр. 73, ред бр. 13, службена забелешка на крају Пописника и забелешка на празном омоту. 33 Милан Леко, Улице Београда. Београдске улице и тргови 1872-2003, Београд 2003, 363; Mile S. Bjelajac, Generali i admirali Kraljevine Jugoslavije 1918-1941, Београд 2004, 79. 34 Споменица седамдестпетогодишњице Војне академије1850-1925, Београд 1925, 240. 35 Милан Ж. Живановић, Пуковник Апис, Београд 1955, 103-104 и 663. 36 Велимир Иветић, „Официри из Јагодине – најзаступљенији припадници врха војне интелектуалне елите Краљевине Србије у 20. веку“, Корени, 2003, 63-67, и Бранислав Ђорђевић, Митар Ковач и Јованка Шарановић, Српски војни поменик, Београд 2003, 298. 37 http://www.ssd.org.rs/index.php?option=content&view=article&id (28. октобар 2013). 
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трају да је први српски школовани социолог др Мирко Косић (докто-рирао 1917).38 Преживели другови писали су прилоге о њему у штам-пи (издвајам Ратни дневник 1916, бр. 33 и 197, Забавник 1917, бр. 5 и 
Политику 1925, XI, 9, стр. 3; 1931, II, 11, стр. 9 и 1940, XII, 2, стр. 15). Ипак је у социјалистичкој Југославији Павловић два пута исти-цан у Војној енциклопедији (оба издања): у одредници „Дисциплина, војна“ једино је његова од српских и југословенских аутора књига о војној дисциплини наведена у литератури (књ. 2) и у одредници „Ли-тература, војна“ (књ. 5) наведена је књига Друштвени развитак и вој-
ска међу изабраним књигама српских аутора. Такође, тек од тада по-чело је да се наводи његово име у војној историографији.39 У Српској 
енциклопедији, књ. 2 (Нови Сад–Београд, 2013) у одредници „Војна наука, доктрина, литература“ Павловић се издваја међу девет набро-јаних најзначајнијих личности из наведених војних области из пери-ода Кнежевине и Краљевине Србије и да је докторирао 1910. Павловићеви команданти армија и дивизија, 1920. године нај-виши југословенски официри (све три војводе и три ђенерала), оду-жили су му се предлажући га за високо одликовање, али је он данас без гроба, споменика и другог помена, осим у литератури.  

Закључак Пуковник др Тодор Павловић био је научник (први српски гра-ђанин који је докторирао на Сорбони, писац првих књига о војној дисциплини и из војне психологије код нас и др.); професор и члан Савета Војне академије; сарадник више листова. Први је српски но-силац француске легије части из области друштвених наука и први српски школовани социолог. Велике су му и заслуге у ослободилач-ким ратовима Србије од 1912. до погибије 1915. године. У балкан-
                                                           38 Откриће да је у Летопису Матице српске бр. 5 за 1912. годину покренута рубри-ка „Социологија“ (први текст у њој написао је Мирко М. Косић), био је један од подстица-ја да се на Авали 1. и 2. септембра 2012, у организацији Српског социолошког друштва и Правног факултета у Београду, одржи научна конференција „Сто година социологије у Србији“. Радови са ове конференције објављени су у посебном издању Социолошког пре-
гледа, бр. 1, 2 и 3-4, XLVI (2012). Сматрајући да је Мирко Косић пионир српске социологи-је, већ 18–19. октобра 2012. године организован је у Кикинди, Косићевом родном месту, научни скуп о њему, на којем је проглашен за „првог српског школованог социолога“. Радови са наведеног скупа објављени су у зборнику Мирко М. Косић – личност и дело, об-јавили 2013: Народна библиотека „Јован Поповић“ Кикинда, Српско социолошко дру-штво и Правни факултет у Београду, а приредио Јовица Тркуља. 39 У српској војној историографији између два светска рата може се Павло-вић пронаћи на основу дужности које је обављао а што је био случај и са другим истакнутим командантима који су били у немилости. 
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ским ратовима истакао се у Кумановској и Брегалничкој бици и у ослобођењу Једрена. За то је одликован Златном медаљом за хра-брост и Карађорђевом звездом са мачевима IV реда заједно са ње-ним првим носиоцима. У Првом светском рату био је командант пу-ка у дивизијама које су биле најангажованије и најуспешније. У Цер-ској бици његов 5. прекобројни пук први је избио на врх Цера. У бо-јевима за Мачков камен то је исто учинио, али је био тешко рањен када је на челу целог пука јуришао. На свој захтев, иако још неизле-чен, постављен је за команданта 3. пука Моравске дивизије II пози-ва и истицао се почев од првог дана офанзивне фазе Колубарске битке. Због истакнутог ангажовања у рату 1914. године одликован је Орденом Белог орла са мачевима III реда заједно са још 26 српска виша официра. Уочи и у току Качаничког маневра новембра 1915. године, такође се истицао на челу 3. пука. Приликом повлачења преко Албаније, када је његов пук био заштитница, погинуо је боре-ћи се приликом извлачења зачеља пука из арнаутске заседе. За за-слуге у рату 1915. године, поводом петогодишњице, постхумно је одликован Карађорђевом звездом са мачевима III реда 1920. годи-не. Овог пута у првом указу у односу на четири указа поводом та-квих одликовања, његово име је било прво. Спада у ред српских но-силаца највиших ратних одликовања из периода 1912–1918. годи-не, испред већине тадашњих ђенерала, искључно војводе, а знатно испред официра који су постали генерали после Великог рата. 
 
 

Col. (Ret.) Dr. Velimir Ivetić BELGRADE 
 

DR. TODOR PAVLOVIĆ (1876–1915): 
FORGOTTEN SCIENTIST AND OFFICER 

 
(Summary)  
Colonel Dr. Todor Pavlović was a scientist, the first Serbian citizen who 

defended his Ph.D. dissertation at the Paris Sorbonne University, Paris, and 
remained in active military service. His Ph.D. dissertation, published in Paris, 
was included on reading lists of all military educational institutions in France; 
it was republished in the United States and cited in more than one hundred 
other studies. Pavlović was the author of the first books on Serbian military 
discipline and military psychology, a professor and member of the Military 
Academy Council, contributor to several journals where he presented his 
arguments in favor of more humane relations, developing of skills for concrete 
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and logical thinking, application of social sciences achievements, etc. He was 
the first Serbian recipient of the French Ordre National de la Légion 
d'honneur in recognition of his contributions to social sciences. He also 
distinguished himself during the Serbian Wars for liberation and unification 
from 1912 until his death in 1915. During the Balkan wars, he was recognized 
for his performance in the Kumanovo and Bregalnica battles and during the 
siege of Adrianople. He was one of its first awardees of the Golden Medal for 
Valor and Karađorđe Star with Swords (4th class). During the Great War, 
Pavlović served as a regimental commander in one of the most active and 
successful divisions. His 5th Regimental successfully reached the mountaintop 
during the Battle of Cer. In clashes over Mačkov kamen, Pavlović was severely 
wounded while charging at the head of his regiment. He requested to be 
appointed as the commander of the 3rd Regiment in the 2nd line Morava 
Division, even though he had not yet recovered from his wounds, where he 
distinguished himself during the offensive phase of the Battle of Kolubara 
battle. For his gallantry in action, he was one of twenty-six senior Serbian 
officers awarded with Order of the White Eagle (3rd class). Before and during 
the Kačanik operation in November 1915, he continued to command the 3rd 
Regiment. During the withdrawal across Albania, while his regiment acted as 
rearguard, he was killed in an attempt to extract his regiment from an 
Albanian ambush. For his outstanding and selfless service in 1915, in 1920 on 
the occasion of the operation’s fifth anniversary, he was posthumously 
awarded the Karađorđe Star with Swords (3rd class). On this occasion, 
Pavlović’s name was first on the list in the official proclamation. 
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УДК 94(=511.141)(439.2)"1914/1918"(093.3)    
Др Чаба Катона, научни сарадник ИСТОРИЈСКИ ИНСТИТУТ, БУДИМПЕШТА E-mail: katona.csaba@btk.mta.hu 

 
ПРВИ СВЕТСКИ РАТ У СЕЋАЊУ МАЂАРСКИХ 
УЧЕСНИКА ПРВОГ СВЕТСКОГ РАТА. 
ПРИЛОГ ВРЕДНОВАЊУ РАТНИХ 
ДНЕВНИКА И МЕМОАРА  АПСТРАКТ: Аутор у свом чланку указује на чињеницу да је пово-
дом стогодишњице избијања Првог светског рата порастао 
интерес историчара за истраживање докумената приватне 
провенијенције. Међу њима су најзначајнији дневници и мемоа-
ри. У чланку се указује на неколико примера необјављених рат-
них дневника и мемоара из Мађарске. Аутор закључује да ис-
траживање личних погледа може знатно приближити тај пе-
риод историје јавности данашњице. Путем личних доживљаја 
појављује се људско доживљавање рата, што поред конвенцио-
налних приступа истраживања војне и политичке историје 
омогућава и нове могућности сазнања о светском рату. Кључне речи: дневници, мемоари, Први светски рат, Мађар-
ска, војник. Од 2014. године Први светски рат добија изузетну пажњу на међународном плану како у јавности, тако и у научним истражива-њима. Ова два аспекта су наравно у узајамној вези. Због тога није изненађујуће, да се поред званичних извора повећало интересова-ње за документе у приватној својини. У жижу интересовања доспе-ли су документи, који су настали радом појединаца. Као пример на-водимо веб-страницу http://www.europeana1914-1918.eu. Уредни-ци овог сајта су себи поставили циљ, да прикупе што више дигита-
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лизованих извора/докумената везаних за Велики рат. Међу овима постоји и доста личних докумената, односно докумената у приват-ној својини. То није случајност: Први светски рат као модеран рат, дотакао је скоро све слојеве друштва, све породице земаља учесни-ца. И то не само војнике, који су се борили на ратишту, већ и цивиле у позадини. Путем овог сајта постало је могуће, да се овакве исто-ријске успомене у приватној својини поделе у јавности. Иако је протекло 100 година, прави историјат Великог рата још није исписан. Колико људи – толико ратова, емоција, доживљаја, та-чака гледишта. Не поричући раније главне правце историографије, као што су историја дипломатије, или војна историја, морамо указа-ти на важност персонализованог приступа. Приватне изворе је оду-век пратила посебна пажња, али пошто су исти у приватној својини, тек се сада указала могућност да дођу у видокруг историчара. Време је да се њихова вредност почне поштовати и да се њихов садржај презентује у јавности. За илустрацију њиховог значаја можемо цити-рати Ђерђа Кевера (Kövér György): „Појавом микроисторије аноним-ни актери историје поново су добили свој идентитет и значај“.1  Вреди направити кратак осврт на мађарску стручну литературу, која је по овом питању настала у недавној прошлости. За име већ по-менутог Кевера2 везује се публикација под насловом Dnevnici, memoari, 
anotirane bibliografije (Naplók, emlékiratok annotált bibliográfiája), у којој су приказана основна истраживања везана за састављање регистра дневника из периода од 18. до 20. века, а који се чувају у јавним збир-кама Мађарске,3 односно пројекат Универзитета Етвеш Лоранд из Бу-димпеште, чији су резултати објављени у ванредном броју науно-историјског часописа Етас (Aetas) који излази у Сегедину.4 Студија Ке-вера, која је објављена 2011. године у научно-историјском часопису из Шопрона (Мађарска) Шопрони Семле (Soproni Szemle), додатно је скре-нула пажњу на многе аспекте приватних докумената. Према томе, чи-таоце који су дубље заинтересовани за ову тематику можемо упутити њему, а од иностраних аутора Филипу Лежуену (Philippe Lejeune).5 Па-
                                                           1 Kövér György, “Az eszlári telkes jobbágy és leszármazottai”, Családok, családfák, 
generációk, (уредници: Bana József, Katona Csaba), Budapest-Győr 2007. [Mediawave Konferenciák I.] 165. 2 Његова публикација која се бави личним документима: Biográfia és társadalomtörténet, Budapest 2014. У једној студији анализира личне документе (свог оца) из 1914. године: Kövér György, A matúra éve: 1914, 176-192. 3 Kövér György, “Én-azonosság az ego-dokumentumokban. Napló, önéletírás, leve-lezés”, Soproni Szemle, 3/2011, 219. 4 Aetas, 3/2008. 5 Önéletírás, élettörténet, napló. Válogatás Philippe Lejeune írásaiból, (уредник: Z. Varga Zoltán), Budapest 2003. 
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жњу би још скренули на часопис Шопрони Семле број 3/2011, који до-носи тематски блок (Приватна историја,6 тематско издање Архива из Њиређхазе (Nyíregyháza),7 бр. 2/2014 часописа научно-историјског часописа из Будимпеште Турул (Turul),8 односно на број 3/2014. часо-писа на енглеском језику Hungarian Historical Review (The History of Fa-
mily, Marriage and Divorce in Eastern Europe),9 те на студију Елеоноре Ковача и писца ових редова.10 Поводом Првог светског рата, од приватних докумената у овом чланку пажњу желимо скренути на два типа, а то су дневници и ме-моари.11 Њихово истраживање, поред тога што се главни догађаји „велике целине“ (рата) исцртавају попут мозаика, фокусирају на по-јединачне судбине. Дневници могу бити изузетно значајни за исто-ричаре, који накнадно, без утицаја тренутних утисака, у поседу до-датног познавања последица догађаја, али без утицаја личних иску-става, покушавају упознати догађаје. Дневник описује догађај на основу тренутних емоција, и ре-флектује на њега без накнадног знања. Располаже тим значајем, што догађај бележи скоро у току дешавања. Због тога читалац има поверења у податке које чита. Али код дневника лична искуства ни-су могла добити довољно времена за интерпретацију, квалифика-цију, јер „...дневник из дана у дан ствара идентитет који је подло-жан сталној промени, док мемоари покушавају да са одређене вре-менске дистанце конструишу кохерентну животну причу“.12 Днев-ник је дакле тренутно доживљавање догађаја. Супротно овом, мемоари накнадно вреднују догађаје које је њи-хов писац доживео. Мемоари су у сродству са дневницима по тој основу, да су њихови аутори учесници догађаја, и због тога при опи-сивању утичу доживљене емоције. Међутим, код мемоара, приликом поновног евоцирања следа догађаја, постоји могућност да аутор – по-знавајући исход – акценат стави на поједине моменте, зависно од ва-
                                                           6 Soproni Szemle, 3/2011. (http://sopszem.sopron.hu/sopszem//2011-LXV-3.pdf). 7 A személyes történelem forrásai, (уредници: Galambos Sándor, Kujbusné Mec-sei Éva), Nyíregyháza, 2014. [Magyar Nmezeti Lavéltár Szabolcs-Szatmár-Bereg Magyei Levéltára Évkönyve, 20.] 8 Turul, 3/2014. (http://www.mhgt1883.hu/index.php/turul-3/2014/turul-30). 9 Hungarian Historical Review, 3/2014. (http://www.hunghist.org/index.php/ar-chive/79-hhr-issue/216-volume-3-issue-1-2014.) 10 Katona Csaba, Kovács Eleonóra, “A személyes emlékezet dokumentumai”, Turul, 2/2014, 41-47; Katona Csaba, Kovács Eleonóra, “A személyes emlékezet forrásai”, A 
történelem segédtudományai I. Genealógia 3, (уредници: Kollega Tarsoly István–Kovács Eleonóra–Vitek Gábor), Budapest 2015, 157–179. 11 Katona Csaba, „Naplók és emlékiratok az első világháborúból“, Tempevölgy, 4/2014, 69-75. 12 Kövér, цитирано 221. 
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жећег система вредности приликом састављања мемоара. Акценти-ране елементе може прерасподелити, може нешто изоставити, може допунити чињеницама – намерно или ненамерно – које у тренутку догађаја још није познавао, или није могао да процени њихов значај, односно који су накнадно конструисани. Све је то људски: и мемоари и дневници приказују важност саме личности. Субјекат памћења је сама личност и онда када се формира у оквирима које друштво одре-ђује.13 Овај индивидуализам приказује се и у томе, да су аутори своје доживљаје сматрали толико важним, да су их записали. Ово – као на примеру светског рата – може да повећа и сазнање, да особа учеству-је у догађајима који формирају светску историју. И поред свега тога, приватни документи су равноправни изво-ри са званичним документима. Према неким мишљењима чак су и вреднији, јер званични документи презентују званичан став, одно-сно само део стварности: „Архивистички извори настали у канцела-ријама првобитно рефлектују идеологију и норме власти и могу се тумачити само у том контексту“.14 То је неоспорно али је познато да се у јавним збиркама, па тако и у архивима, чува велики број породичних архива, легата. Због то-га се цитирано излагање мора модификовати. Историјску вредност приватних докумената даје баш оно, на што је указао Габор Ђани (Gyáni Gábor): ново историјско сазнање утемељује се новим тумаче-њем.15 Не може се оспорити ни тврдња Тибора Такача (Takács Ti-bor), јер је по њему онај ко у потпуности жели да реконструише прошлост осуђен на неуспех: „...документи, које користимо не садр-же историју, већ само једну врсту њеног тумачења. Историјске чи-њенице настају путем интерпретације [...] Извори не говоре сами за себе, да је тако, не би било потребе за историчарима. Догађаји из прошлости ће тек тада постати историја, када им додамо значење. То је [...] главни задатак историчара.“16 Овај задатак се и у случају личних, приватних докумената намеће историчару.17 Недостатак апсолутне истине доказује и то, да се подаци записа-ни у дневницима могу сучељавати, односно то да каснији читалац мо-
                                                           13 Jan Assmann, A kulturális emlékezet, Budapest 1999, 36-37. 14 Majtényi György, “Állami segítség vagy erőszakos asszimiláció? Az 1945 utáni roma történelem forrásairól és értelmezéséről”, Cigánysors. A cigányság történeti múltja 
és jelene I, (уредник: Márfi Attila), Pécs 2005, 131. Види још: Gyáni Gábor, “Levéltári kánon és történetírói tapasztalat”, Levéltári Szemle, 3/2008, 4-9. 15 Gyáni Gábor, “A történetírás újragondolása”, Gyáni Gábor: Az elveszíthető múlt, Budapest 2010, 14. 16 Takács Tibor, “A források tere”, Élet és Irodalom, 24/2007, 16. 17 Katona Csaba, “Szeriális történetírói kánon és levéltári tapasztalat”, Levéltári 
Szemle, 59 (2009) бр. 1, 32. 
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же располагати таквим информацијама, које сам писац није могао зна-ти. Тада баш ово додатно знање може дати оквир за тумачење поједи-них информација. Илустроваћемо ово на конкретном примеру: Етелка Шлахта  (Slachta Etelka) (1821–1876) девојка из Шопрона је јако цени-ла грофа Иштвана Сечењија (Széchenyi Istvánt) (1791–1860), једног од највећих политичара Мађарске у 19. веку. Била је поносна, што је по њеном сазнању, гроф имао позитивно мишљење о њеном веренику, ка-снијем мужу, Јожефу Секрењешију (Szekrényessy Józsefet) (1811–1877). Због тога не би јој годило, да је видела писмо Сечењија, у којем он пи-ше: „Случајно сам сазнао, да је Секрењеши послао једну књигу Пе-штанске касине у Пожун. [...] ова будала прави штету, али не зна како и када.“18 Вероватно био јој разочарање проузроковало и то, да је доби-ла информацију о томе, да је отац њене пријатељице Лори Штајнбах (Steinbach Lóri), Ференц Штајнбах (Steinbach Ferenc) (1780–?), ранији градски судија Пеште, као агент бечког двора писао извештаје о Сече-њију. Чинио је то тако да то ни пред Сечењијем није била тајна, који је сматрао, да о њему бар извештава разуман човек.19 Аутор мемоара је у поседу сазнања, који датирају из каснијег пе-риода. У овим изворима се појављује интерпретација догађаја, пречи-шћено објашњење. Аутор мемоара користи своје старе дневнике,20 мо-же да узме за основ вођену кореспонденцију, позивнице, програме, од-носно поред сећања и многобројне друге изворе. Писац мемоара у свом раду може да цитира друге ауторе, односно да свом делу при-кључи разне документе. Селекција догађаја карактерише аутора, нпр. његов животни пут, шта је сматрао важним, шта истиче. Када се ауто-ри мемоара и дневника прихвате пера, за то могу имати разне мотиве: нарацију догађаја, пружање примера, извлачење поука, подсећање на притиснута разочарења, ублажавање стварних или претпостављених неправди, самооправдање, или пуку радост препричавања догађаја. Ови мотиви одређују ауторову тачку гледишта. Постоје при-ватни документи, који се одређено фокусирају на поједине фазе жи-вота: такви су ратни дневници и мемоари. Захваљујући овима мо-жемо упоредити слику добивену помоћу званичних извора са иску-ствима појединаца: колико се поклапа пропаганда са оним што су поједини људи доживели? Да закључимо, поред заједничких елемената оба типа докуме-ната захтевају различити критички приступ истраживача, али и чи-талаца. Оно што је заједничко у случају (ратних) дневника и мемоа-
                                                           18 Széchenyi István, Napló, (уредник: Viszota Gyula), H. n., Budapest 1982, 842. 19 Vári András, “Angol játék a magyar gyepen. A Magyar Gazdasági Egyesület előtörténete”, Korall, 19-20/2005, 118. 20 Одличан пример за ово је недовршени рукопис Антоана де Сент Егзиперија.  



ПРВИ СВЕТСКИ РАТ У СЕЋАЊУ МАЂАРСКИХ УЧЕСНИКА
 

229 

ра: у великој мери доприносе разумевању онога, на који начин су савременици доживели рат. Циљ овог чланка је да теоретске наво-де које смо анализирали илуструје примерима. 
Дневник кувара из Шомођа Јанош Чендеш (Csendes János) је рођен 1889. у Мерњи (Шомођска жупанија), у сељачкој породици. Његов дневник читаоца приближава догађајима, који су претходили светском рату.21 Записи Чендеша дати-рају од 1910. године, а сам аутор је био учесник мобилизације, коју је Аустро-Угарска извршила поводом избијања балканских ратова. По из-бијању сукоба је прво доспео на српско ратиште, потом – већ у Великом рату – на руско, затим на румунско, па на италијанско ратиште. По завр-шетку рата живео је у свом родном селу, где је и преминуо 1975. године. Његов дневник садржи пуно занимљивих података: у војсци је служио као кувар, и због тога главну улогу добијају записи везани за опскрбу, а бележи чак и поједине рецепте јела. Записао је, како су припремали следећа јела: супу од меса, гулаш, вариво од пасуља, па-радајз сос, фаширану шницлу, кромпир пире, палачинке. Већину ових јела домаћице и данас спремају скоро на исти начин. Чендешови записи су потекли из његовог делокруга и интересо-вања. Али није записао само податке везане за опскрбу војске. Наишли смо и на концепт писма, којим је намеравао да освоји срце једне даме. Иако је буктао рат, ова важна ствар није могла да чека: „Драга госпо-ђице! [...] Ви сте имали такав утицај на мене, какав ни једна жена до са-да. [...] Осећам, у читавом свом животу осећам, да једино Ви можете да ме усрећите. [...] Зато молим за Вашу руку, будите ми супруга. [...] Пору-чите ми, да ли могу да Вас посетим. Из одговора ћу знати, да ли се мо-гу надати срећи, или ћу заувек морати да Вас се одрекнем.“ Не знамо, коме је ово писмо било упућено, ни да ли је кувар остварио свој циљ. Мање је романтично једно друго поглавље днев-ника. У њему Чендеш фантазира о томе, како ће бити, кад се из рата врати кући. Додатак је то ривалству, која је била присутна између мађарског домобранства и ц. и кр. заједничке војске, али праву зани-мљивост чини то што је Чендеш замишљао проститутке за дочек: „Радост је дочекати тај дан, када пређем границу своје домовине. За-звиждиће локомотива у Капошвару. Тамо ће стајати све курве. Здра-во цуре, рећи ћете, шта има ново, кога волите? Домобрана или пеша-динца? На ово су проститутке викале: живели војници из Билеће“.22 

                                                           21 Дневник је био у поседу архивисте из Капошвара (Kaposvár), Аните Воњо, која је млада трагично преминула лета 2014. године: постхумно јој се захваљујем, што сам имао увид у овај документ. 22 Чендеш је служио у Билећи, у IV батаљону ц. и кр. 44. пешадијског пука. 
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Извори не говоре о томе, како је текао Чендешов повратак ку-ћи. Но сигурно је да је жеља која се појављује у дневнику више људ-ска, него простачка. То су осећаји човека, који из рата жели да по-бегне и да се врати мирном животу. Све ово је записано у дневнику који није био намењен за ширу јавност. Али баш та искреност, која произилази из тога, чини га јединственим. 
Дневник ромског музичара из Шопрона Ратни дневник, више фокусиран на трептаје душе, писао је ромски музичар Бела Мунци (Munczy Béla) (1896-1938) из Шопрона. Његови записи су изузетно важни, пошто посао истраживача исто-ријата Рома отежава околност да претежно постоје само извори о њима, а врло је мало таквих, који потичу од њих.23 Мунцијеве ратне дневнике је „крио“ Архив у Шопрону,24 док их виши архивист Анита Д. Сакач (D. Szakács Anita) није открила.25 Мунци потиче из чувене фамилије Рома-музичара и следећи породичну традицију учио је да свира виолину. Развој његовог та-лента прекинуло је избијање рата, убрзо је и он регрутован у војску. Служио је на италијанском (1916), а потом на руско–пољском рати-шту (1917). Рат га је душевно потресао: није био милитантан тип, више је био уметничка душа: „Ако будем рањен тако, да свој позив не могу наставити, боље да останем тамо!“26 Мунцијева размишљања су се и на фронту вртела око музике, же-лео је да се врати у завичај и стално га је мучило исто питање: када ће моћи опет да свира? Ова мисао се стално враћа у његовим записима: „Већ је прошао и осми месец, како нисам држао виолину у рукама.“27 Неку утеху му је пружила вест да су у мирнијим данима и на фронту свирали ромски оркестри: „Причају, да постоји овде једна мања ром-ска банда, која свира официрима, један од њих је брат Манцике Банде. Срећници! Ако регимента иде на одмор, као ромски оркестар свирају официрима, а ако су на положају, онда се они враћају позадини. Молио сам их, ако могу нешто да учине за мене, да то ураде.“28 

                                                           23 Nágó Zsuzsa Emese, „Roma holokauszt“, Korunk, 11/2006, 108. 24 Magyar Nemzeti Levéltár Győr-Moson-Sopron Megyei Soproni Levéltára, XIV, 152. Munczy Lenke iratai. 2. d. 4. tét. Munczy Béla frontnaplói. 25 D. Szakács Anita, “Munczy Béla cigányprímás első világháborús frontnaplói (1916-1917)”, Cigánysors A cigányság történeti múltja és jelene II, (уредник: Márfi Atti-la), Pécs 2009, 91-95. 26 D. Szakács, 93. 27 Исто. 28 Исто. 
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Мунци је тек 1917. могао да постане члан оркестра, који је сви-рао на фронту: „Добио сам виолину и капетан ми је наредио да сви-рам. [...] Дошао је и један поднаредник. Тај је веома способан, ми чи-нимо резервни оркестар. [...] Сутра ћемо се преселити код осталих Рома, добићемо посебан заклон и цела банда ће бити заједно.“29 Значи ни боравак на ратишту није могао да сломи његове жеље. Карактеристично је, да је записао смрт Фрање Јосифа, а краља је по-менуо као „сиротог старца“.30 Посету новог владара, Карла IV, фронту и сам је доживео, али у запису о том догађају нема ничег узвишеног. То значи, да је лични доживљај код њега потиснуо сву позитивну пропаганду рата. Није искључено, да је сопствено душевно стање ре-флектовао на лик новог краља: „Краљ је стигао после 9 сати! Обра-тио се свима, који су одликовани. Пришао им је сасвим близу. [...]  Та-ко је близу стајао и мени. Има плаве очи, плаву косу и бркове, сред-њег је раста. Јако је сломљен, не изгледа као на фотографијама.“31 Не знамо тачно, када је Мунци отпуштен из војска, задњи записи у његовом ратном дневнику су из 1917. године. Није претрпео такво ра-њавање које би му сломило каријеру. По повратка у Шопрон основао је свој оркестар. Његов животни пут је ипак остао недоречен: умро је млад, тек навршивши 40-у годину. Његов дневник је успомена на чове-ка, коме је и сама помисао рата била страна. Један прави уметник је у свом дневнику забележио лично и страдање својих другова на ратишту. 
Мемоари столара из Торде Пример бележења догађаја непосредно после одигравања су мемо-ари Гезе Фориша (Foris Géza) (1890–1977), столара из Торде.32 Фориш је био образован човек из Ердеља, који се занимао за историју, географију и књижевност, а живео је од заната, и које се оженио 1916. године. По-ставља се питање, зашто није служио на фронту? Разлог томе је баш рат, јер је после краће службе на ратишту рањен, а након опоравка је као неспособан за даљу службу враћен кући. Своје доживљаје није опи-сао у дневнику, већ као мемоаре 1915. године, али под свежим утисци-ма доживљаја. Ради се дакле о таквим мемоарима, чије је састављање мотивисано свежим доживљајима. Фориш је као рањеник био „осуђен“ на физичко мировање, и вероватно га је досада натерала на писање. 

                                                           29 Исто. 30 D. Szakács, 94. 31 Исто. 32 За уступање захваљујем се колегиници Беати Кулчар (Kulcsár Beáta). Обја-вљено: Kulcsár Beáta, „Az 1914/15-iki harcunk az orosszal. Foris Géza háborús vissza-emlékezései“, Pro Minoritate, 2/2014, 59-84. 
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Форишови мемоари су потпуно растерећени емоција. Фривол-ност Чендеша, као и осетљивост Мунција му је страна. Фориш се сећа ратних операција, борбених дејстава. Концентрише се на описивање физичких напора које је преживео, као и на своје рањавање, које опи-сује натуралистички детаљно. Фориш није сумњао у то, да се борио за добру ствар, за отаџбину, за правду, за краља, и да је кажњавао не-пријатеља због почињених злодела. Кулчар указује на следеће: „...по-јављују се неки појмови (отаџбина, херојство, дужност), чије значење је усвојио из друштвеног памћења путем социјализације, и које је уклопио у личну свест и сећање. Ова значења су одредила не само његов став према минулим догађајима, већ и према тумачење у бу-дућности, на основу тога је могао постати јунак који пркоси смрти.“33 Прва реченица мемоара гласи овако: „Стигао је судњи час, који је чи-таву Европу у крвопролиће повукао, да нација против нације, човек против човека, и брат против брата да се бори.“34 После овог пате-тичног увода следе описи борби, али без претераног заноса. Ако није реч о борбеним дејствима, до изражаја долази и Форише-ва осетљивија страна карактера. Писао је песме у којима је он сам глав-ни лик. На основу његовог дела под насловом „Моја патње у животу“ може се закључити, да није имао лаку судбину: „Нисам имао такву годи-ну, ни дана/Да нисам патио. [...] Толико сам патио читавог живота/Чудо је да сам жив, чудо је да ме још има/И нисам преминуо давно.“35 Својствени је елемент, како се један међународно прихваћен назив/топос за Русију, „руски медвед“ појављује у његовим тексто-вима: „10. августа је батаљон кренуо из Ђулафехервара у Галицију, да се бори против руског медведа. Заправо против тиранина са Се-вера, који је желео да нам узме све.“36 Ово је занимљиво и због тога, јер се овај назив („медвед“) у многим другим дневницима не поја-вљује, па је вероватно да се код Фориша јавља под утицајем раније читаног штива. Мемоари сведоче и о томе да је столар био плахови-тог карактера. Иначе вероватно не би записао, да је оружјем хтео да нападне једну девојку: „...једна девојка, вероватно руске крви, поче-ла је да показује да су топови срушили њену капију. [...] хтео сам је пробости бајонетом, али су ме другови задржали. Био сам бесан, јер је она тврдила да је већа штета што су јој наши топови срушили ка-пију, а није била штета, што су Руси спалили ¾ села.“37 
                                                           33 Исто, 62. 34 Исто, 69-70. 35 Исто, 80. 36 Исто, 70. 37 Исто, 72.  
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Форишови мемоари су свесно писано дело, намењено и за друге. Зато је и зачуђујућа споменута белешка. Тон описа објашњава да је своје дело наменио и другима за читање, а исто тако и то, да се његови мемоари поклапају са званичном пропагандом. Највероватније је да је он стварно веровао у правичност рата. Питање је да ли је касније про-менио став? Но, на ово питање на жалост не можемо одговорити. 
Мемоари доминиканског монаха Недовршени мемоари доминиканца Корнела Беле (Bőle Kornél) (1887–1961) под насловом Моји путеви (Utaim) чува доминикански архив у Вашвару (Vasvár).38 Беле је у доминикански ред ступио 1903. године, а 1910. је постао свештеник. У периоду између 1923. и 1943. био је уредник верског часописа Кредо (Credo), а између 1929. и 1931. је био приор доминиканског реда у Пешти. Од 1953. је живео у Панон-халми (Pannonhalma), где су му тадашње власти одредиле обавезно место боравка. Он је заправо почео да пише дневник који је касније допуњавао мемоарима, и тако чини прелазни жанр између ова два ти-па. Мемоаре везане за Први светски рат написао је 1959. године. Њего-ва литерарна заоставштина није непозната истраживачима,39 јер од-ломци његовог „америчког“ дневника40 су недавно публиковани. Са овом темом бавила се Анита Мате (Máté Anita),41 а са списима под на-словом Моји путеви Магдолна Гилањи (Gilányi Magdolna).42 У времену атентата на престолонаследника Франца Фердинанда (Franz Ferdinand), Беле је службовао у Будимпешти. У пролеће 1914. кренуо је у обилазак земље ради сакупљања прилога. Беле је своје ме-моаре писао као побожан човек, који није служио на ратишту. Осећа се његово изненађење, када је 1915. схватио, да се ратни сукоб неће завр-шити према плановима „Блитзкрига“: „Све више се уплићемо у светски рат. Све је мање наде, да ће се брзо завршити. Страх је завладао нашом земљом, када су се Руси бацили на Аустро-Угарску војску, да би од при-

                                                           38 Domonkos Rendtörténeti Gyűjtemény Levéltára. Bőle Kornél hagyatéka. 39 О путовањима Корнела Беле и о дневницима који су настали у том перио-ду опширно предавање је одржао Балаж Загорхиди Цигањ, директор Збирке до-миниканског реда 17. септембра 2014. године.  40 Bőle Kornél, „Missziós élményeim (Amerikai napló 1927/28)“, Tanítvány, 3/2013, 62-75; Bőle Kornél, „Mindig beljebb a dolgok ismeretében” (амерички днев-ник), Tanítvány, 4/2013, 77-89. 41 Máté Anita, Bőle Kornél amerikai útinaplója – mint történeti forrás, Tanítvány, 4/2013, 90-100. 42 Gilányi Magdolna, „Krisztusért jártam mindenben követésgben” – Bőle Kornél OP: Utaim, Turul, 1/2015, 1. [објављицање у току]; Gilányi Magdolna: Egy domonkos szerzetes I. világháborús feljegyzései – Bőle Kornél: OP: Utaim, Tanítvány, 2/2015. [објављивање у току]. За уступање рукописа и овим путем се захваљујем. 



Војноисторијски гласник 1/2015. 
 

234 

тиснуте француске војске одвукли Немце. Аустроугарски Главни штаб на челу са генијалним Конрадом Хецендорфом је зауставио страховиту руску војску, али напад је ипак стигао до наше земље, до Марамароша.“ У овом запису се осећа ратна пропаганда, уверење из 19. века о праведном рату, која се угнездила у његовој души. Пристрасно нази-ва Франца Конрада фон Хецендорфа (Franz Conrad von Hötzendorf) (1852–1925) генијалним, а руску војску страховитом. Његово уверење се променило када је видео патње: „Пуно патње, ране од смрзавања, пу-но јаука и мука сам видео тада.“ Сирова стварност ратних времена се огледа и у томе, када је кренувши у Озд (Ózd) искусио сумњичавост рат-них времена: „Тих дана, почетком марта [...] водила се борба за тврђаву Пшемишл. [...] Гвоздени шиљци, који су наши постављали у шанчеве око тврђаве, производили су се баш ту, у Озду. Жандармерија је строго контролисала све, који су се ту задесили. Када сам се у својој, за њих не-познатој свештеничкој одори шетао по железничкој станици, жандарм са натакнутим бајонетом ме је прозвао да се легитимишем.“ Али ни ова искуства нису променила његов став, да се у рату су-кобљавају добро и зло, јер је и деценијама касније писао о томе, како су Руси прегазили Галицију. Сачувани су и најситнији, наизглед безна-чајни детаљи сећања, ко зна због чега? Можда захваљујући ранијим за-писима, можда услед игре људске меморије и памћења: „...споменућу, када су немачке и аустроугарске трупе пробојем код Горлице зауста-виле руски парни ваљак, добри старац је рекао, ако освојимо Лавов, платиће буре пива. Лавов освојен, пиво мање-више наплаћено...“ Беле је спас потражио у вери: „Што више тонемо у рат, све више се окрећемо Богу, тражимо његову помоћ. Због тога је био 30. маја ми-моход из будимске тврђаве до Базилике кроз мост Фрање Јосифа и кроз булеваре. Велика маса. Можда је било и 300 хиљада људи.“ Све у свему, Белеови мемоари су посебан запис који потврђује, да се његово убеђење по питању правичности Првог светског рата није променило. Његови ранији записи су и 1959. јако утицали на њега: ко-ришћена терминологија и описи су се стабилизовали и нису се мењали ни после толико времена: није знао, или није желео да држи дистанцу. 
Мемоари будимпештанског цариника Пети мушкарац, чије ћемо записе цитирати, је служио на јед-ном патролном броду, који је на Дунаву ловио кријумчаре.43 Аутор записа, који се тренутно налазе у приватном власништву, је Антал 

                                                           43 Katona Csaba, “Egy pénzügyőr visszaemlékezése: a János őrhajó szolgálatáról 1913-1918-ban a magyar–szerb határon“, Bácsország, 3/2009, 134-136. 



ПРВИ СВЕТСКИ РАТ У СЕЋАЊУ МАЂАРСКИХ УЧЕСНИКА
 

235 

Вегвари (Végvári Antal).44 У време писања мемоара он је био царин-ски инспектор у пензији, а за време Првог светског рата служио је као капетан патролног брода „Јанош“ („János“). Аутор је рукопис завршио 1942. године, већ за време Другог светског рата. Мемоари нису писани стихијски, већ по молби, за по-требе Музеја царине. Вегвари у мемоарима пише да је стављање у службу патролног брода „Јанош“ 1913. године на Сави и Дунаву би-ла новина у раду Царине, која је и чувала границу. Првобитни зада-так патролног брода је било спречавање кријумчарења, али је изби-јањем рата 1914. године стављен у ратну службу. Мемоари су резултат прецизног рада, и у њима се огледа теме-љитост њиховог писца као службеног лица. То се види и у прецизно састављеном садржају, коју је Вегвари сачинио на крају свог руко-писа. Рукопис је, поред Увода, поделио на шест поглавља: I Опис граничне деонице, II Служба на граници, III Поступак контроле, IV Ратна служба, V Слом, VI Спасавање патролног брода „Јанош“. Код Вегварија можемо читати о бомбардовању Панчева, или о путевима брода за Београд, када је превозио немачке официре. На крају је Вегвари овако писао: „Надам се, да сам циљ постављен у Уводу, да се будућим поколењима сачува успомена на царинску слу-жбу, овим мемоарима постигао.“ Као педантан службеник догађаје је забележио из мађарског аспекта са одређеном дозом крутости. Али уместо о славним подухватима, више можемо сазнати о свако-дневници, о сировој стварности што указује да је доживљај рата утицао на њега. У односу на Форишове мемоаре, ово дело је другачије и у том смислу да је боље израђен, свесније припремљен. Највећа разлика је та што је настало неколико деценија после догађаја које описује. Због тога се појављују појмови и употреба термина из 1940-их годи-не, што модификује значење мемоара. 
Закључак Наведени извори, без тежњи ка потпуности, служе за пример да покажемо, колико неоткривених извора, колико приступа још чека истраживача поводом истраживања рата. Овде смо могли срести пет различитих приступа, од стране пет различитих аутора. На крају би скренули пажњу на још један аспект. То је јединствена могућност, да се историја рата записана у дневницима и мемоарима упозна са јав-

                                                           44 За уступање захваљујем се Чаби Борош. 
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ношћу кроз образовање. Уместо презентације великих размера, по-моћу оваквих извора се ова ера може више приближити човеку дана-шњице. Када говоримо о жртвама и разарањима, које је рат проузро-ковао, бројке често скривају личне трагичне судбине. Сви познајемо појаву, када неко седећи пред телевизором слуша о томе, колико је жртава однела нека елементарна непогода, или терористички напад, а да га то заправо и не додирне. Деси се, да исти човек пола сата ка-сније заплаче због горке судбине једног од јунака латиноамеричке сапунице. Из чега произилази ова, наочиглед необјашњива појава? Првенствено због тога, јер филмски ликови имају лице, глас, личност и осећаје, а гледалац се везује за то. Исто се деси, када неког упозна-мо на основу записа које је некад сачинио. Ако рат посматрамо кроз доживљаје појединих конкретних особа, онда се уместо бројки, коло-на и армија појављују поједине личности. Потискује се поједноста-вљујући приступ („непријатељ“, „војска“). Уместо тога упознајемо причу појединца, његов живот, породицу, завичај, рад, односно слом његовог животног пута. Учесници догађаја великих размера, попут рата, се овако могу персонализовати. Добиће име и презиме, лик, сопствену судбину, повратиће им се идентитет и личност. А потоње генерације се лакше могу поистоветити са конкретном особом. Тако је лакше схватити одређени историјски период, разумети свакоднев-ницу рата на фронту, а такође и у позадини.       
 (са мађарског језика превео Тибор Молнар, виши архивиста) 

 

Dr. Csaba Katona, Research Associate  INSTITUTE OF HISTORY, BUDAPEST  
WORLD WAR I FROM THE HUNGARIAN 
PARTICIPANTS’ POINT OF VIEW:  
THE VALUE OF WARTIME DIARIES 
AND MEMOIRS 
(Summary) 
This year marks the 100th anniversary of the outbreak of World War I, 

and this seminal event in world history is highlighted by numerous books, 
special studies, and reports. An important part providing new information on 
World War I is the search for unpublished private papers. Individual 
viewpoints and experiences are contained in sources that generally mirror 
and incorporate individual views, and the relevant personal reflect 
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experiences of people living ordinary lives. These include World War I era 
diaries and memoirs, many of which remain available provide special 
research opportunities for researchers. Several cultural, social, psychological, 
and strategic historical themes can be discovered by their use, as they can be 
excellent sources regarding relations between nations living side by side or 
waging war against each other. The most important aspect is that through 
them we can learn the individual stories, intense experiences, and written 
thoughts of “ordinary” people, and they reveal levels of historical past that 
cannot be learned by studying great politics. With the help of these personal 
accounts, we can compare official wartime propaganda to a soldier's 
experience on the front line. What did it mean in reality for him that the 
official papers coded as heroic war for God, home, nation, king, etc.? This 
paper seeks to show the special historical value of such sources by 
highlighting several wartime diaries and memoirs, featuring one of the most 
interesting, the most individual ones: that of Bela Munczy. Born in 1896, he 
was a descendant of a famous Gypsy musician family in Sopron. During the 
Great War, he served on the Italian Front in 1916 and on the Russian/Polish 
Front in 1917. His six-volume diary, containing entries written between 
4 February 1916 and 31 December 1917, records his impressions of his front-
line combat experiences. 
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ПОКУШАЈ ОДБРАНЕ ИСТОЧНЕ МАКЕДОНИЈЕ 
У АПРИЛСКОМ РАТУ 1941.  АПСТРАКТ: На основу архивске грађе из Војног архива Мини-
старства одбране Републике Србије, објављених извора и по-
стојеће историографске литературе у раду се даје преглед 
војних операција на простору Источне Македоније у Април-
ском рату, борби на Страцину и Струмичком правцу, паду 
Скопља и слому југословенске војске на том простору. Кључне речи: Априлски рат, Краљевина Југославија, Македо-
нија, Трупе Треће армијске области, Скопље, битка на Стра-
цину. 

Историја Другог светског рата на југословенском простору ни после седамдесет година од његовог завршетка није у потпуности расветљена. Мада је у круговима лаика то тема „о којој сви све знају“ историографија још увек није ни близу да одговори на сва питања, која је овај период југословенске и светске историје ставио пред њу, иако се до скоро чинило да је о овој теми све речено. Априлски рат, као сегмент Другог светског рата на југословенском простору пред-ставља  вероватно најмање обрађену тему. Узрок овоме пре свега треба тражити у мањку архивске грађе, што представља готово не-премостив проблем приликом истраживања ове теме. Главна извор-на грађа коришћена за израду овог рада налази се у Војном Архиву у фонду Пописник 17, и сачињавају је у највећем броју изјаве официра и војника југословенске војске. Такви извори имају једну велику ма-ну, јер су изјаве дате по сећању, пет и више година после догађаја о којима говоре, у промењеним идеолошким условима и са накнадном 
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памећу. Такође ту су изјаве војника и официра који су се после априлског слома прикључили усташком покрету или домобранима и те изјаве дате су нешто раније, већ крајем 1941. или почетком 1942. године, али су и оне дате у измењеним идеолошким условима, па је веома честа појава да онај који даје изјаву то чини у складу са новом идеологијом, покушавајући да кроз искривљену слику догађаја које приказује оправда себе код нових властодржаца. Поред ових необја-вљених извора, за израду рада коришћен је зборник докумената 
Априлски рат 1941 који је одлична допуна горе поменутим архив-ским изворима, јер садржи и немачка документа, пре свега дневне извештаје и заповести армија, који нам дају могућност да упоредном анализом утврдимо веродостојност изјава југословенских војника и официра. За сада једина монографија која се на задовољавајући на-чин бави овом тематиком јесте двотомно дело Велимира Терзића, 
Слом Краљевине Југославије 1941, које и поред свих својих недостата-ка представља почетни корак за истраживање ове теме. Територија Македонија налазила се на крајњем југу Краљеви-не Југославије и додиривала је границе три суседне државе, Алба-није на западу, Грчке на југу и Бугарске на истоку. Тај простор имао је изузетан значај за Краљевину Југославију, јер је представљао ње-ну „жилу куцавицу“ тј. био је њена једина веза са Грчком, а преко ње и са осталим савезницама из Првог светског рата. Стање у Македо-нији у предвечерје Априлског рата било је „врло озбиљно и забри-њавајуће”. Становништво које је још увек било национално недефи-нисано, било је незадовољно и није имало никаква осећања према Краљевини Југославији. Била је то последица „погрешног системат-ског вођења политике“ у току међуратног периода.1 Оваква држав-на политика, допринела је да се на овом простору одрже „учитељи-бугараши и стари свештеници-егзархисти“ који су преко две веома важне институције, школе и цркве, вршили бугарску пропаганду.2 У извештају о стању у Трећој армијској области који је генерал Бого-љуб Илић, саставио у октобру 1940. приметан је страх да би у случа-ју рата народ овог краја „дефинитивно напустио нашу државну иде-ју и покушао да се снађе у новој ситуацији“.3 Овакво стање могло је имати велике последице у долазећем рату. Ако имамо у виду да се Брегалничка дивизија готово стопроцентно попуњавала из области у којима је бугарска пропаганда имала дугу традицију, било је пита-
                                                           1 Velimir Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, Beograd-Titograd-Ljubljana 1984, I, 559. (У даљем тексту: V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941) 2 Aprilski rat 1941, Zbornik dokumenata, I, Beograd 1969, 781. (У даљем тексту: 
Aprilski rat 1941) 3 Исто, 782. 
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ња колико је тај кадар спреман да се бори за Краљевину Југославију и да ли ће се на овом простору југословенска војска борити само против спољашњег или и против унутрашњег непријатеља? Након што је Немачка 1. септембра 1939. године започела напад на Пољску, што ће се испоставити као почетак Другог светског рата, Краљевина Југославија је објавила неутралност. Био је то логичан по-тез имајући у виду проблеме и унутрашњополитичке и спољнополи-тичке природе. Борба за Југославију међу зараћеним странама, пре свега између Лондона и Берлина, временом је све више сужавала ју-гословенски простор за маневар, па је тако југословенска неутрал-ност постала „само фикција једне мале државе, изнутра изроване, слабо наоружане, стешњене са свих страна силама њој супротних и непомирљивих интереса“.4 После низа састанака са немачким држав-ним врхом, Крунски савет и Влада одлучили су да приступе тројном пакту, а уговор је потписан 25. марта 1941. у бечком дворцу Балведе-ре. Овакав потез Владе, изазвао је немире и протесте. Они су почели још 24. марта на саму вест да је нешто тако могуће, да би се следећих дана наставили са већом снагом, што је коначно довело до тога да је 27. марта оборена Влада Цветковић-Мачек и формирана нова на чи-јем челу се налазио генерал Душан Симовић.5  Овакав след догађаја дочекан је са симпатијама у Лондону, али се из Берлина морао очекивати оштар одговор. Било је јасно да пред Краљевином Југославијом стоји ратни сукоб са Немачком и њеним савезницама.  Једино отворено питање је било колико вре-мена им је потребно да се за тај сукоб припреме? С тим у вези било је илузорно очекивати да ће нова југословенска влада генерала Си-мовића успети да помирљивим изјавама умири немачког канцелара Адолфа Хитлера, како би се рат избегао. Краљевина Југославија није била спремна за рат. Њена ратна индустрија била је у повоју, а наоружање које је у међуратном пери-оду увожено из иностранства не стандардизовано што је изузетно отежавало његову употребу и смањивало борбену готовост југосло-венске војске. Рад на запречавању граница који је почео 1936/1937. није био у потпуности завршен, а најлошије утврђена граница, била је она ка јужној Бугарској, која је, испоставиће се касније, била прва на удару непријатељских снага.6 
                                                           4 Branko Petranović, Srbija u Drugom svetskom ratu 1939-1945, Beograd 1992, 38. (У даљем тексту: B. Petranović, Srbija u Drugom svetskom ratu) 5 Исто, 75-77. 6 Војни Архив (даље: ВА), Пописник-17, кутија 5, фасцикла 1, редни број 18, 
Изјава арм. генерала Душана Т. Симовића, стр. 14; V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavi-
je 1941, II, 140-141.  
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Поред овога, југословенски Генералштаб је тек у фебруару-марту 1941. израдио ратни план Р-41,7 по коме је требало организовати од-брану земље у случају напада Сила осовине. Основна идеја овог ратног плана, била је задржавајућа одбрана на свим фронтовима, изузев фронта у Албанији, за који је била предвиђена офанзива са циљем да се „што пре ухвати веза наших (југословенских, прим. аут.) трупа са грчким трупама које се боре са Италијанима, као и да се омогући про-лаз наших (југословенских, прим. аут.) трупа преко албанске терито-рије.“8 Офанзивна дејства била су предвиђена и према Задру, који је требало заузети препадом. Планом је било предвиђено и то да уколи-ко не буде могуће задржавање на територији Краљевине Југославије, војска одступи у Грчку, где би се заједно са Грцима и Британцима, ор-ганизовао „нови солунски фронт.“ Због овога је на фронту према Бу-гарској требало пружити одсудан, а не задржавајући отпор, како би се сачувао правац који води морвско-вардарском долином ка Солуну, а који је био „жила куцавица“ југословенске Краљевине.9 Одлуком да брани све границе, југословенски Генералштаб развукао је у прву линију одбране 27 од 31 дивизије колико је укуп-но имала југословенска војска. Четири дивизије које су остале у ре-зерви свакако нису биле довољне да стигну на угрожено место, тим пре што нису биле моторизоване и нису имале могућност брзог пребацивања са једне на другу страну Краљевине Југославије. Оце-њујући овај ратни план, британски војни историчар Џон Киген ре-као је: „Ниједна земља није толико ирационално извршила диспер-зију сопствених снага, као Југославија у априлу 1941. године.“10 Трупе Треће армијске области, које су обрађене у овом раду, имале су, према одредбама ратног плана Р-41, задатак да према ју-жној Бугарској на простору од Дорјанског језера тј. југословенско-бу-
                                                           7 Пуковник Бранко Н. Поповић, који се пред Априлски рат налазио на месту Шефа Оперативног одсека Оперативног одељења Главног генералштаба о ратном плану Р-41 каже следеће: „Ратни план Р-41 до 27. 03. 1941, није био завршен по сао-браћајној грани, главна артиљеријска слагалишта нису била пребачена на места предвиђена овим планом; припреме по артиљеријској и материјалној грани нису биле извршене (за рат недовољно муниције, одеће, обуће, па и хране); фортифика-цијско уређење источног фронта тек у зачетку; ратни команданти и штабови диви-зија неприпремљни, а мере у погледу развоја и попуне јединица, довеле су до хао-тичног стања“, ВА, П-17, 5, 1, 8. Више о ратним плановима Краљевине Југославије између два рата видети у: V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II; Dragan Tešić, „Ratni planovi vojske Kraljevine Jugoslavije 1938-1939“,Vojnoistorijski glasnik, 1/1991, 27-58; M. Bjelajac, Vojska Kraljevine SHS/Jugoslavije 1922-1935, Beograd 1994. 8 ВА, П-17, 3а, 1, 1, Ratni plan R-41 BJV, стр. 14-15. 9 Исто . 10 Према: Далибор Денда, „Југословенски тенкисти у Априлском рату“, Војнои-
сторијски гласник, 2/2009, 86. (У даљем тексту: Д. Денда, „Југословенски тенкисти...) 
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гарско-грчке тромеђе на југу до с. Жеравино на северу, бране гранич-ни фронт у циљу добијања времена за ликвидацију отпора у Албани-ји и повлачења осталих јединица ка Грчкој.11 У састав Трупа Треће армијске области улазиле су Брегалничка, Моравска и Шумадијска дивизија и Струмички одред. Ибарска дивизија била је у резерви Треће групе армија и била је намењена за дејства било према Алба-нији или према Бугарској. Ратни план Р-41, предвиђао је да Брегал-ничка дивизија, ојачана Струмичким одредом затвара Струмички и Брегалнички правац, са три одреда у првој линији стационираним у рејонима Струмице, Пекчева и Царевог Села и резервом у рејону Штипа; Моравска дивизија требала је да затвара Криворечки правац и то тако што је у рејону Криве Паланке требало да буде један ојачан пук, док је у рејону Страцина требало да буде гро дивизије; Задатак Шумадијске дивизије био је да брани рејон Градског и Куманова.12 После преврата у Београду било је јасно да ће Краљевина Југо-славија бити нападнута, па „готово ирационално делује схватање у влади од 27. марта да је могуће дипломатско-политичким средстви-ма“13 одложити тај напад. Свестан тога Главни генералштаб је већ 27. марта предложио објављивање опште мобилизације, да би се не-мачки напад што спремније дочекао, али је Влада, на чијем челу је да иронија буде већа био генерал, тај предлог одбила из страха да Немцима не пружи повод за напад, као да им преврат и демонстра-ције народа који је недвосмислено показао да је против споразума са Тројним пактом није био довољан.14 Уместо опште мобилизације, министар војске и морнарице, гене-рал Богољуб Илић, наредио је 27. марта само активирање појединих јединица, да би три дана касније 30. марта, наредио тајну мобилизаци-ју, са тим да први дан активирања буде 3. април.15 Општа мобилизаци-ја наређена је тек 7. априла, када је рат већ почео. Изгубљено време било је ненадокнадиво, па је долазило до парадоксалних ситуација да је у тренутку уласка немачких трупа у неко место стизала и наредба о општој мобилизацији.16 До почетка рата осим трупа за заштиту и за-
                                                           11 ВА, П-17, 3а, 1, 1, Ratni plan R-41 BJV, стр. 17. 12 Исто, стр. 16. 13 B. Petranović, Srbija u Drugom svetskom ratu, 90. 14 Исто, 90-91; V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 223. 15 „29. марта 1941. године као шеф 1. одсека Саобраћајног одељења Главног Генералштаба добио сам наређење од свог начелника, генералштабног бригадног генерала Василија Петковића, да спремим телеграме за команданте свих армиј-ских области у коме би им се наређивало да се активирају све јединице по списку ...(нечитко) за извођење мобилизације, с тим да први дан буде 3. април 1941. годи-не“. ВА, П-17, 9, 1, 5, Изјава Радојичић С. Живојина, стр. 1. 16 ВА, П-17, 3а, 1, 2, Mobilizacija BJV, стр. 17-18; B. Petranović, Srbija u Drugom 
svetskom ratu, 92; V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 229. 
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тварање граница и осигурање унутрашњости и трупа за одбрану из ваздуха и ваздухопловства ниједна друга оперативна јединица (диви-зија или армија) није била у потпуности мобилисана.17 Овакво стање у југословенској војсци онемогућило је и извршење њене концентрације и стратегијског развоја. На простору источне Ма-кедоније, концентрацију су требале да изврше, Брегалничка, Моравска и Шумадијска дивизија и Струмички одред. Концентрација је вршена постепено из разлога што су делови јединица, а негде и целе јединице, биле активиране још почетком марта 1941. Концентрација снага врше-на је по наређењу команданта III армијске области, генерала Илије Брашића, и била је у супротности са елаборатом Саобраћајног одељења Главног генералштаба припремљеним за ту армијску област.18 Проблем приликом концентрације снага на овом простору, ја-вио се веома брзо, тј. већ у ноћи 7/8. априла када су Немци пресекли пругу Ниш – Скопље – Битољ, тако да возови од тада нису саобраћа-ли јужно од Ниша, што је значило да Моравска и Шумадијска диви-зија нису могле бити у потпуности попуњене и остале су без делова Штаба дивизија, муницијске колоне и неких делова артиљерије.19 За разлику од њих Струмички одред и Брегалничка дивизија у пот-пуности су извршили концентрацију и сви њихови делови били су на концентрацијској просторији.  Јединице Трупа Треће армијске области имале су задатак да штите границу према Бугарској од Дорјанског језера на југу до с. Жеравино на северу, те су на том простору имале и извршити стра-тегијски развој. Штаб Трупа Треће армијске области налазио се у Скопљу. Командант је био армијски генерал Јован Наумовић, док је начелник штаба био коњички пуковник Павловић Драгомир. У тре-нутку немачког напада Штаб није био формиран у потпуности, није имао нити једно возило, нити средства за везу.20 Штаб Струмичког одреда био је у Струмици, а одредом је коман-довао бригадни генерал Марко Божовић. Струмички одред извршио је стратегијски развој на јужном делу фронта од Дорјанског језера на југу до с. Кадијице на северу и имао је задатак да затвори правац Петрич-Струмица. Јединице одреда биле су у следећем распореду: 49. пешадиј-ски пук – Штаб са 3. батаљоном и 1. пољском батеријом 80 mm М28 на утврђеном положају код с. Сушице; 2. батаљон са 1. брдском батеријом и један вод пт оруђа на утврђеном положају код Новог Села Струмич-ког; 4. батаљон са једним водом брдских топова на положају лево од 
                                                           17 V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 230. 18 ВА, П-17, 8, 1, 4, Изјава ђенералштабног мајора Вукашина Ј. Вукотићa, стр. 89. 19 ВА, П-17, 3а, 1, 3, Plan koncentracije BJV, стр. 14. 20 V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 254. 
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2. батаљона; 1. батаљон на положају код Берова. 20. допунски пук био је у рејону Струмице, Владанова и Ђевђелије. На самој граници били су 333. пук резервне војске и граничне трупе.21 На Струмички одред надо-везивала се Брегалничка дивизија, која је имала задатак да брани цен-трални део фронта, од Кадијице (к. 1932) на југу до Рујена (к. 2259) на северу и затвори правац Царево Село – Штип – Велес. Штаб дивизије био је у Штипу, а дивизијом је командовао дивизијски генерал Драгу-тин Живановић. Јединице дивизије биле у следећем распореду: 23. пе-шадијски пук (без 2. батаљона) и један артиљеријски дивизион из са-става 20. артиљеријског пука у рејону Кочана; 2. батаљон са једном брдском батеријом и пт водом на утврђеном цароселском положају. 28. пешадијски пук (без 4. батаљона) са једним моторизованим арти-љеријским дивизионом 114. артиљеријског пука и једна чета тенкова у Штипу; 4. батаљон је био у покрету за Кочане. Штаб 20. артиљеријског пука и један дивизион били су у Штипу.22 На самом граничном фронту били су 381. пук резервне војске и граничне трупе.23 На Брегалничку дивизију наслањала се Моравска дивизија која је имала задатак да брани северни део фронта од Рујена (к. 2259) на југу до с. Жеравино на северу и затвара правац Крива Паланка – Ку-маново – Скопље. Штаб дивизије није био на концентрацијском по-ложају, а командант дивизије био је дивизијски генерал Лазар То-нић. Јединице дивизије биле су у следећем распореду: 22. пешадијски пук са два батаљона, једним брдским дивизионом и 46. противтен-ковском четом источно од Криве Паланке на утврђеном положају Ка-лин Камен (к. 1817) – Св. Вода (к. 1291) – с. Киселица – Ћупино Брдо (к. 1703), док је остатак овог пука био позади овог положаја у рејону с. Псача – с. Петралице – с. Каваклија. Основни задатак овог пука био је да затвара правац Деве Беир – Крива Паланка – Страцин. На де-сном крилу 22. пешадијског пука, налазио се 46. допунски пук чији је штаб био у с. Страцин. Овај пук је био распоређен на простору од Криве Реке до пута Бигљан 802 – Уши 972. Северно од овог пута на-лазио се 92. пешадијски пук. Јединице 46. артиљеријског пука биле су западно од с. Страцин. На самом граничном фронту били су 332. пук резервне војске и граничне трупе.24 По подацима које у својој изјави даје Сола Ромуалдо, начелник штаба 46. пешадије, бројно стање Мо-равске дивизије на почетку рата било је око 22.000 људи.25 
                                                           21 Исто. 22 Сви остали дивизиони били су придодати 23. и 49. пешадијском пуку и на-лазили су се на предвиђеним положајима. 23 V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 255. 24 Исто. 25 ВА, П-17, 68, 1, 1269, Izjava Solla Romualda, стр. 1. 
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Шумадијска дивизија била је у другој линији и стационирана на простору Радовиште – Штип – Градско и имала је задатак да поседне Сирту. Ужи део оперативног дела Штаба дивизије са командантом дивизије, дивизијским генералом Костом Адамовићем био је у Град-ском. Само су делови Шумадијске дивизије налазили на концентра-цијском простору у Македонији, а те јединице биле су у следећем распореду: 19. пешадијски пук у долини Криве Лакавице на положају с. Лесковица – с. Степинци – с. Селце; 59. пешадијски пук у рејону Штипа; 72. пешадијски пук западно од Криволака у рејону с. Курија – Паликура – с. Росоман. Две пав митраљеске чете код Криволака и Не-готина, пт чета код с. Мирена и 5. дивизијска база у Неготину.26 У резерви Треће групе армија налазила се Ибарска дивизија, која је била намењена за дејства било на албанском било на бугарском фрон-ту. Дивизијом је командовао дивизијски генерал Александар Димитри-јевић, а јединица је била на следећем положају: Штаб дивизије, Штаб 22. пешадије, 24. пешадијски пук, 58. пешадијски пук и 22. артиљериј-ски пук били су непотпуно мобилисани и налазили су се 6. априла на око 10 км северно од Скопља, док се 4. пешадијски пук појачан неким позадинским јединицама налазио на Косову. На мобилизацијском ме-сту у Приштини и Косовској Миторвици био је 22. допунски пук.27 После преврата у Београду Хитлер је био решен да Краљевину Југославију, „раскомада и војно и као државну творевину“. Зато је истог дана када се у Београду догодио преврат, почео припреме за рат и на саветовању са својим сарадницима наложио да Оперативно одељење немачке Врховне команде изради ратни план за напад на Југославију, што је оно и учинило. Шифровани назив ратног плана био је Директива бр. 25.28  Сам план операција требало је да изгледао овако:  „(1) По могућству што ранији почетак операције Марита29 са ограниченим циљем освајања грчке Тракије и Солунског басена, све до задобијања планинског предела Водена; при томе замахнути преко југословенске територије. (2) Удар из предела јужно од Софије у правцу Скопља ради рас-терећења бока италијанског фронта у Албанији. 
                                                           26 V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, 255. Јединице које нису извршиле концентрацију налазиле су се на следећем положају: Штаб дивизије у Крагујевцу; 5. допунски пук био је у покрету за Пожаревац ради уласка у Пожаревачки одред; 5. артиљеријски пук (Штаб, 3. дивизион и пуковске јединице) у моблизацијским местима у Чачку и Горњем Милановцу. Команда позадине са јединицама и установама у Крагу-јевцу (осим 5. дивизијске базе која је раније упућена на концентрацијски положај).  27 V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 256. 28 Bогдан Krizman, Hitlerov „Plan 25” protiv Jugoslavije – Jugoslavija u svijetlu Nir-
nberških dokumenata, Zagreb 1953, 76-77. 29 Шифровани назив плана за напад на Грчку. 
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(3) Удар јачим снагама са простора око Софије у правцу Ниша и даље ка Београду. (4) Продор јачих немачких снага са простора око Граца и Це-ловца30 у југоисточном правцу, са циљем да се разбије југословен-ска армија. (5) Ваздухопловству припашће као главни задатак да отпочев-ши што је могуће пре – разбије југословенску организацију аеро-дромског обезбеђења и узастопним нападима разори  главни град Београд; поред тога да потпомаже наступни марш копнене војске.“31 Како се у тренутку обарања Владе Цветковић-Мачек у Београ-ду, немачка војска већ годину и по дана налазила у рату, она није имала потребу, као југословенска војска, да врши мобилизацију већ је одмах могла прећи на концентрацију и стратегијски развој својих снага, како би што пре започела напад на југословенску краљевину. Немачка 12. армија се већ током марта налазила у Бугарској врше-ћи припрема за напад на Грчку, па јој није било потребно пуно вре-мена да део својих јединица концентрише на јужном делу југосло-венско-бугарске границе. Команда немачке 12. армије одредила је 40. армијски корпус,32 да са простора Ћустендил – Горња Џумаја из-ненадно нападне Краљевину Југославију са циљем да се југословен-ске снаге које се налазе на простору Куманово – Скопље – Штип бр-зо потуку, те да се што пре заузме Скопље, а затим настави напре-довање ка албанској граници општим правцем Призрен – Тетово, „ради благовременог спречавања дејства делова југословенске вој-ске на северно крило италијанског фронта у Албанији“. Поред 40. армијског корпуса, за напад на Краљевину Југославију била је одређена и 2. оклопна дивизија из састава 18. армијског корпуса.33 Немачки напад на простор источне Македоније започео је ују-тру 6. априла. Тог јутра бомбардовани су око 05.30 часова, аеродром Петровац код Скопља, где је немачко ваздухопловство уништило 30 од 35 апарата југословенског ваздухопловства који су се ту нала-зили, те аеродром код Куманова. У истом том налету бомбардована је и железничка станица „Војвода Мишић“ код Скопља.34 У другом на-лету немачких авиона, који се догодио нешто после 09.00 часова, бомбардован је сам град Скопље и том приликом је погођен један део Штаба Армије код Гвозденог моста који је том приликом и срушен, а 
                                                           30 Клагенфурт. 31 Aprilski rat 1941, II, 344-345. 32 У састав 40. армијског корпуса улазиле су: 9. оклопна и 73. пешадијска ди-визија, те моторизована СС дивизија „Адолф Хитлер“. 33 Aprilski rat 1941, II, 410. 34 ВА, П-17, 5, 1, 3, Изјава мајора Хуберта М. Најбергера од 21. августа 1946, стр. 1. 
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затим је погођена и Народна банка у којој се налазио други део Шта-ба. У овом налету бомбардован је и Штип.35 Овим бомбардовањима немачко ваздухопловство успело је да прекине везе између јединица југословенске војске и тако отежа њихову комуникацију, а самим тим и вођење операција. Копнени напад немачке војске почео је 6. априла око 05.00 часова изјутра. Напад је извршен из три правца, и то: 9. оклопна дивизија праћена моторизованом СС дивизијом Адолф 
Хитлер, на правцу Ћустендил – Крива Паланка – Куманово – Скопље, 73. пешадијска дивизија на правцу Горња Џумаја – Царево Село – Ко-чане – Штип и 2. оклопна дивизија на струмичком правцу. На струмичком правцу напад немачке 2. оклопне дивизије по-чео је у 05.20 часова и на првом удару нашле су се јединице за за-пречавање граница и 2. батаљон 49. пешадијског пука са једном брдском батеријом која се налазила на утврђеном положају код Но-вог Села Струмичког. Ове јединице успеле су да уз помоћ снажне ар-тиљеријске и противоклопне ватре одбију два немачка напада, а уз помоћ мина на запречним положајима и униште око 45 борних кола немачке војске. Међутим, упркос жилавом отпору, надмоћније не-мачке снаге заузимају Ново Село Струмичко већ око 07.10 часова. Настављајући одмах после тога покрет ка Струмици, јединице не-мачке 2. оклопне дивизије наишле су на нови отпор на утврђеном положају код с. Сушице који је бранио 3. батаљон 49. пешадијског пука са једном пољском батеријом 80 мм М28, али је тај положај бр-зо разбијен и с. Сушица пало је већ око 08.20 часова. Нешто више од сата касније око 09.30 часова, прве немачке јединице прилазиле су Струмици, да би до 11.00 часова у потпуности њоме овладале.36 После заузећа Струмице, немачке снаге кренуле су у даљи про-дор, поделивши се при томе у две групе. Једна група кренула је на југ према Владанову, а друга на север ка Радовишту и Кочанима. Група која је кренула на југ заустављена је од стране 20. допунског пеша-дијског пука на положају северно од с. Костурина, те је на том поло-жају и заноћила. Са друге стране, јединице немачке 2. оклопне диви-зије које су кренуле на север ка Радовишту и Кочанима судариле су се са новоформираним Дервенстским одредом, који је у свом саставу имао 1. батаљон 28. пешадијског пука, један артиљеријски дивизион и једну пт чету, на простору с. Владовци – с. Сушево. Иако је овај од-ред уништио шест немачких тенкова и пружио снажан отпор, немач-ке јединице су наступајући уз јаку подршку свог ваздухопловства и 
                                                           35 ВА, П-17, 4, 1, 21, Изјава дивизијског генерала Душана Св. Исаковића, стр. 5; ВА, П-17, 4, 1, 10, Изјава дивизијског генерала Косте Адамовића, стр. 5. 36 ВА, П-17, 4, 1, 10, Изјава дивизијског генерала Косте Адамовића, стр. 3; ВА, П-17, 8, 1, 4, Изјава ђенералштабног мајора Вукашина Ј. Вукотићa, стр.96. 
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артиљерије успеле да пробију овај положај и при том нанесу југосло-венској војсци велике губитке, како у људству тако и у техници.37 Пробивши овај положај Немци су наставили даљи продор ка Радови-шту, али су још једном наишли на снажан отпор, овога пута мотори-зованог дивизиона Врховне команде југословенске војске, који је са положаја с. Дамјан – с. Топоница успео да задржи немачке тенкове. Борбу је прекинула ноћ, те се на том положају сачекао наредни дан.38 На Брегалничком правцу јединице немачке 73. пешадијске ди-визије брзо су успеле да овладају граничном линијом и натерају је-динице за затварање граница да се у нереду повуку ка реци Брегал-ници.39 После пробоја граничних положаја на удару немачке војске нашао се 2. батаљон 23. пешадијског пука40 ојачан са једном брдском батеријом 65 мм М06 и једним водом противоклопне чете, који је штитио Цароселски правац и налазио се на утврђеном положају на левој обали р. Брегалнице од Петрушевца до Илијевачке реке.41 Да би покушали да задрже ове положаје, командант Брегалнич-ке дивизије, генерал Драгутин Живановић, наредио је команданту 23. пешадијског пука да са пуком, 2. брдским дивизионом 65 мм М06 и 3. брдско-хаубичким дивизионом 100 мм М16/19 из састава 20. артиљеријског пука крене из рејона Кочана ка Царевом Селу и заузме раније предвиђене положаје на левој обали р. Брегалнице и десној обали р. Киселице. Међутим, ове јединице нису успеле да за-узму предвиђене положаје, те је пук ступио у сусретну борбу са да-леко надмоћнијим непријатељем.42 Иако су на овом правцу изврше-на рушења и запречавања, немачке јединице су их савладале и у то-ку овог дана врло брзо и лако напредовале, и до мрака су избиле на линију Чавка – Грљане – Побијени Камен, те са својим оклопним је-диницама заноћиле у рејону с. Грљане.43 На криворечком правцу јединице немачке 9. оклопне дивизије још су у току ноћи 5/6. априла успеле да препадом савладају једи-нице за заштиту границе у правцу Деве Баире. Већ од 08.00 часова 
                                                           37 Заробљена је једна цела батерија. ВА, П-17, 4, 1, 10, Изјава дивизијског гене-
рала Косте Адамовића, стр. 3; V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 295-296. 38 Исто. 39 ВА, П-17, 8, 1, 4, Изјава ђенералштабног мајора Вукашина Ј. Вукотићa, стр. 100. 40 У току 6. априла 2. батаљон 23. пеш. пука под командом мајора Константи-новића, борио се изузетно добро. Само током овог дана батаљон је претрпео пре-ко 50% губитака. Уз батаљон су се врло храбро борили и жандарми цароселске жандармерије под командом капетана Вељка Вукотића, који је том приликом те-шко рањен. 41 ВА, П-17, 8, 1, 4, Изјава ђенералштабног мајора Вукашина Ј. Вукотићa, стр. 100. 42 Исто. 43 Исто. 
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изјутра 6. априла успели су да уз помоћ ваздухопловства и артиље-рије пробију положај Калин Камен – Киселица, који је бранио 22. пе-шадијски пук са два батаљона, једним брдским дивизионом и 46. пт четом и заузму Криву Паланку.44 После заузећа Криве Паланке једи-нице 9. оклопне дивизије немачке војске, наставиле су да се проби-јају друмом ка Куманову, све док око 10.30 часова нису наишле на снажан отпор код с. Страцина, где су на положајима биле јединице Моравске дивизије, 46. и 92. пешадијски пук, са деловима 46. арти-љеријског пука. По речима београдског професора, Властимира Ка-танића, који је у борби на Страцину учествовао као резервни мајор и командант противтенковског дивизиона 46. артиљеријског пука, јединице Моравске дивизије чекале су да им немачке трупе приђу сасвим близу, а онда су их засипали артиљеријском и противтен-ковском ватром. Оваква тактика се показала као исправна јер су у току дана немачки напади неколико пута одбијени, а претрпели су и губитке, како у техници, тако и у људству.45 Увидевши да пробија-ње главним друмом иде тешко немачке јединице су покушале да се пробију и преко споредних сеоских путева, али су митраљеске чете и брдски дивизион југословенске војске одбијали ове нападе.46 Све време трајања битке на Страцину немачко ваздухоплов-ство вршило је бомбардовање положаја југословенске војске, па је тако упркос херојском отпору, одбрана на Страцину попустила око 20.00 часова тога дана, после још једног таласа жестоког бомбардо-вања од стране немачког ваздухопловства и артиљерије. Немачки тенкови су тада коначно после целодневне борбе заузели страцин-ске положаје и одбациле трупе Моравске дивизије ка северу и југу. На југ у долину Криве реке повукао се у току ноћи без немачког уз-немиравања, и прикупио у рејону с. Димонице 46. допунски пеша-дијски пук. Са друге стране 92. пешадијски пук је уз подршку прео-сталих делова артиљерије и даље пружао снажан отпор на левом крилу страцинских положаја, али се и он у току ноћи повлачио, све време водећи борбу, и јутро дочекао на десној обали реке Пчиње код Младо Нагоричана.47 У борбама на Страцину посебно су се иста-кли „својом храброшћу и умешношћу у руковођењу мајор Ђорђевић 
Никола, поручник Миливоје Ћиповић, поручник Имре Шајер и наред-
ник Милутин Татић“ (курзив у оригиналу, прим. аут.).48 
                                                           44 V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 296. 45 Политика, 6. април 1981, „Ми смо им убили 66 војника и уништили или оштетили око 20 тенкова.“ 46 Исто. 47 V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 296. 48 Исто, 532. 
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Командант Трупа Треће армијске области, генерал Наумовић, издао је наређење команданту Моравске дивизије, генералу Лазару Тонићу, који није ни стигао на Страцин док се водила борба, већ је у борби дивизијом командовао командант пешадије Моравске диви-зије, генерал Петар Петровић, да „по сваку цену држи Страцинске положаје јер то захтева част нашег оружја и спас отаџбине“.49 Када је око 24.00 часа ова наредба стигла до генерала Тонића, он се са на-челником свог Штаба генералштабним потпуковником Чуш Ото-ном налазио код Младонагоричанског положаја, где је од коман-данта артиљерије Моравске дивизије генерала Јована Аћимовића, сазнао да су положаји на Страцину пробијени.50 Последња одлука тог дана на овом делу фронта, била је увођење Ибарске дивизије у борбу. Наиме у току 6. априла, командант Треће групе армија, гене-рал Милан Недић, ставио је на располагање Ибарску дивизију, гене-ралу Наумовићу, а овај је одмах издао наређење: „Са Ибарском диви-
зијом дејством у бок код Страцина, зауставити надирање Немаца 
правцем од Криве Паланке ка Куманову!“ (курзив мој, прим. аут).51 После првог дана рата ситуација на фронту била је поражавају-ћа за југословенске снаге. Пробијени су сви југословенски положаји, а немачке јединице су достигле следеће положаје: 2. оклопна диви-зија била је у рејону села Сушева (10 км северно од Струмице);  73. пешадијска дивизија била је у Кочанима (25 км североисточно од Штипа); 9. оклопна дивизија била је на страцинским положајима (20 км источно од Куманова).52 Изјутра 7. априла настављене су борбе на струмичком правцу. На његовом јужном одсеку ка Владанову 20. допунски пешадијски пук ју-гословенске војске је у току ноћи појачан са једним батаљоном из Ђев-ђелије, једном четом борних кола Renault R-35, која је возом стигла из Скопља и 1. батаљоном 72. пешадијског пука који је био у саставу Шу-мадијске дивизије. Овако ојачан 20. допунски пук пружио је велики от-пор код села Костурина, али су упркос томе око 16.00 часова, јединице немачке 2. оклопне дивизије пробиле овај положај и при томе готово у потпуности уништили чету борних кола.53 Настављајући после пробо-ја напредовање ка југу, јединице 2. оклопне дивизије немачке војске избиле су у сумрак на реку Вардар код села Удова.54 Разбијени делови 20. допунског пука и 1. батаљон 72. пешадијског пука, који је имао за-
                                                           49 ВА, П-17, 67, 11, 1228, Изјава главностожерног потпуковника Чуш Отона 
од 4. сијечња 1942, стр. 1-2. 50 ВА, П-17, 67, 11, 1228, Изјава главностожерног потпуковника Чуш Отона, стр. 1. 51 ВА, П-17, 5, 1, 30, Изјава мајора Томислава Чуљата од 15. јула 1946, стр. 3. 52 Aprilski rat 1941, II, 499. 53 Д. Денда, „Југословенски тенкисти..., 88. 54 ВА, П-17, 4, 1, 10, Изјава дивизијског генерала Косте Адамовића, 5-6. 
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датак да затвори теснац код Демир Капије, повукли су се на десну оба-лу Вардара, те је правац који је преко Демир Капије водио за Ђевђели-ју остао небрањен и слободан за пролаз немачких јединица. Овим по-влачењем био је угрожен и десни бок Шумадијске дивизије. Наставља-јући покрет ка југу, главнина снага немачке 2. оклопне дивизије, изби-ла је око 23.00 часа на Дорјанско језеро.55 На северном одсеку струмичког правца на путу Радовиште – Штип овог дана водиле су се борбе између јединица Шумадијске диви-зије, која је у току ноћи пребачена на овај правац и јединица немачке 2. оклопне дивизије. Делови Шумадијске дивизије и то 19. и 59. пеша-дијски пукови и један артиљеријски дивизион налазили су се на за-пречном положају код Плоче (Стража Лескова к. 469 – Плоча – Пилав – Чукар к. 879), с тим да је 19. пешадијски пук био на главном друму са задатком да затвара и пољски пут Радовиште – Штип који је ишао под-ножјем Плескавице, док се 59. пешадијски пук налазио на старом путу у долини Криве Ласкавице.56 Јединице 72. пешадијског пука (без 1. ба-таљона) и један пољски артиљеријски дивизион М.28, биле су у рејону села Драгова, спремне да делују како на правцу Радовиште – Штип, та-ко и на правцу Штип – Криволак, те да штите леви бок Шумадијске ди-визије из правца Штипа. Одбрану на Плочи помагала је и артиљерија Брегалничке дивизије, и то 122. пољски дивизион 20. артиљеријског пука и један моторизовани дивизион 114. артиљеријског пука. 57 Овако распоређене јединице Шумадијске дивизије успешно су одбијале немачке нападе на правцу Радовиште – Штип. Међутим, ка-ко је Штип пао из правца Кочана који је бранила Брегалничка диви-зија, Шумадијској дивизији је била угрожена позадина те је морала вршити маневре. Да би заштитила своју позадину, извиђачко за-штитни делови 72. пешадијског пука упућени су ка Штипу, док су преостали делови те јединице распоређени на планини Серти са за-датком да затворе правац Штип – Криволак. Командант Шумадијске дивизије, генерал Адамовић наредио је својим јединицама које су се налазила на положају код Плоча да се у току ноћи 7/8. априла повуку на планину Серту, што су оне и урадиле. До зоре 8. априла Шумадиј-ска дивизија појачана једним моторизованим дивизионом 150 мм ха-убица М.36 била је већ у борбеном положају на планини Серти.58 Ге-нерал Коста Адамовић, жалио се касније да у току 7. априла, није био 
                                                           55 Исто; V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 307. 56 ВА, П-17, 4, 1, 10, Изјава дивизијског генерала Косте Адамовића, стр. 4, V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 307-308. 57 ВА, П-17, 4, 1, 10, Изјава дивизијског генерала Косте Адамовића, стр. 6; V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 307-308. 58 ВА, П-17, 4, 1, 10, Изјава дивизијског генерала Косте Адамовића, стр. 6. 
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обавештен да су немачке трупе тога дана заузеле Скопље, разбиле 28. пешадијски пук и избиле на Вардар код Велеса, те разбиле 20. до-пунски пук и избиле на Вардар код села Удова. Такође, он се жали и на немогућност да се ступи у везу са Штабом Трупа треће армијске области и са њеним командантом, генералом Наумовићем.59 Пошто је на Брегалничком правцу борбе 6. априла прекинула ноћ, командант Брегалничке дивизије, генерал Живановић наредио је да се у току ноћи изврши евакуација штипског војног округа у правцу Веле-са, а он је отишао за Овче Поље где је са Штабом стигао 7. априла у 03.00 часа изјутра, док је истог дана око 13.00 часова отишао одатле за Ве-лес.60 Чим је свануло немачке јединице су из рејона села Грљане наста-виле надирање и око 7.00 часова са моторизованим деловима 73. пеша-дијске дивизије избиле у рејон Кочана. Већ око 11.00 часова прве немач-ке јединице биле су пред Штипом у који су ушли око поднева. Међутим, у рејону Штипа, на положају Лозјански Рид – Јежево – Шаренковац до-чекао их је 28. пешадијски пук Брегалничке дивизије, појачан једном брдско-хаубичком батеријом и једном четом борних кола.61 Овде је до-шла до изражаја и лоша комуникација између јединица југословенске војске, па се десило да брдско-хаубичка батерија туче сопствену тенков-ску чету.62 Овај положај пробијен је око 15.00 часова, а јединце југосло-венске војске наставиле су повлачење ка Велесу, и покушале да још јед-ном организују отпор у рејону села Олујић. Користећи топове са већим дометом63 него што је био домет топова на југословенским тенковима Немци су успели да униште југословенску чету борних кола и заробе њеног команданта капетана Радомира Трудића. После тога, пут за Ве-лес им је био отворен.64 Јединице 73. пешадијске дивизије немачке вој-ске стигле су пред Велес око 19.00 часова увече тога дана и заузели га без борбе. Том приликом заробљен је и командант Брегалничке диви-зије Драгутин Живановић и начелник Штаба дивизије генералштабни пуковник Драгутин Грабшчек. Поред тога Немци су заузели и неоште-ћен мост на Вардару и прешли на његову десну обалу.65 Разбијени дело-
                                                           59 Исто. 60 ВА, П-17, 8, 1, 4, Изјава ђенералштабног мајора Вукашина Ј. Вукотићa, стр. 105. 61 Била је то Трећа чета Другог батаљона борних кола. 62 Д. Денда, „Југословенски тенкисти..., 92. 63 Домет немачких противоклопних топова ПАК 75 мм који су гађали колону југословенских тенкова био је један километар, док су топови Pito 37 мм на југо-словенским тенковима Renault R35 били ефикасни на домету од око 400 метара. Д. Денда, „Југословенски тенкисти..., 92. 64 ВА, П-17, 8, 1, 4, Изјава ђенералштабног мајора Вукашина Ј. Вукотићa, стр. 105; V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 308; Д. Денда, „Југословенски тенкисти..., 92. 65 V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 308; ВА, П-17, 4, 1, 10, Изјава ди-
визијског генерала Косте Адамовића, стр. 5. 
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ви Брегалничке дивизије су се крајем дана прикупили на положају код Богословца (западно од Штипа), док су се делови Штаба који су избегли заробљавање повлачили од Велеса ка Битољу, где су нашли командан-та позадине Брегалничке дивизије генерала Вељка Шапоњића и коман-данта Брегалничке дивизијске области генерала Јована Јовановића са својим Штабом.66 На крају овог дана правци Велес – Прилеп – Битољ и Велес – Скопље били су отворени за слободно напредовање Немаца.67 На Криворечком правцу јединице Моравске дивизије, 92. пеша-дијски пук и делови 46. артиљеријског и 22. пешадијског пука који су се у току ноћи повлачиле, изјутра 7. априла појачане су 21. пешадиј-ским пуком и једним моторизованим артиљеријским дивизионом Вр-ховне команде, заузеле су на „брзу руку“ положај на десној обали реке Пчиње код Младо Нагоричана. Сходно заповести коју је добила од ге-нерала Наумовића, Ибарска дивизија имала је задатак да одмах крене у помоћ Моравској дивизији те да учини развој на левој обали Криве реке и удари у леви бок немачких трупа на простору Страцин – река Пчиња.68 Јединице 46. пешадијског пука које су се у току ноћи окупиле у рејону села Димонице, су због „петоколонашког рада команданта пу-ка, пуковника Ужара“ остале ван борби 7. априла. Пук се тога дана по-влачио ка западу, а знатан део пука је заробљен, али је један његов део успео да избегне заробљавање и пробије се према Прешеву.69 Напад немачке 9. оклопне дивизије почео је 7. априла око 08.30 часова, али су њени тенкови заустављени снажном артиљеријском ватром, тако да је први немачки напад тога дана одбијен. Кратко-трајно затишје које је уследило после првог напада, прекинуло је не-мачко ваздухопловство извршивши снажно бомбардовање, а затим и митраљирање положаја југословенских јединица. Уследила је једно-часовна артиљеријска припрема, а онда и тенковски напад који једи-нице Моравске дивизије нису успеле да зауставе, мада су и поред ве-ликих људских жртава и даље пружале упорну одбрану. После про-боја положаја код Младо Нагоричана немачки тенкови су брзо ушли у Куманово, док су се преостали делови Моравске дивизије повлачи-ли према Прешеву, Скопљу и Скопској Црној Гори. Узалудни су били покушаји команданата Треће групе армија и Трупа треће армијске области да успоставе везу и издају наређење команданту Моравске 
                                                           66 ВА, П-17, 8, 1, 4, Изјава ђенералштабног мајора Вукашина Ј. Вукотићa, стр. 110; ВА, П-17, 4, 1, 10, Изјава дивизијског генерала Косте Адамовића, стр. 5; V. Terzić, 
Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 308. 67 ВА, П-17, 4, 1, 10, Изјава дивизијског генерала Косте Адамовића , стр. 5. 68 ВА, П-17, 5, 1, 30, Изјава мајора Томислава Чуљата, стр. 3; V. Terzić, Slom 
Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 308-309. 69 Исто. 
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дивизије генералу Тонићу да положај код Младо Нагоричана мора бранити по сваку цену. Везе нису функционисале.70 За време док је Моравска дивизија водила жестоке борбе са Немцима, јединице Ибарске дивизије развучене у нереду у дугој ко-лони челом су биле „негде јужно од Страцина“ док им је зачеље би-ло „негде у долини Пчиње“, и оне нису ни ступиле у борбу са Нем-цима.71 Уместо напада на немачко лево крило, командант дивизије је наредио да колона обустави покрет и врати се, те заузме „неки конфузан положај југоисточно од Куманова“. Исти задатак имао је и командант артиљерије Ибарске дивизије, који је са својим једини-цама требао да подупре ту одбрану. Штаб Ибарске дивизије пову-као се ка Скопском пољу „при чему је настало расуло“.72 После пробоја Младонагоричнског положаја и заузимања Кума-нова, немачка колона имала је отворен пут ка Скопљу у коме према речима генерала Душана С. Исаковића, команданта места Скопље, није било оперативне војске. Да би покушао да заустави немачки продор генерал Наумовић је наредио да 7. коњички пук73 у том тре-нутку последња резерва Трупа треће армијске области, затвори пра-вац Куманово – Скопље и покуша да заустави немачки напад.74 Поподне 7. априла после краће борбе са 7. коњичким пуком, не-мачки тенкови су се појавили пред Скопљем, и око 17.00 часова преко „Душановог моста“ ушли у сам град.75 Бранећи овај мост готово сам, херојском смрћу погинуо је наредник-водник Марко Вујовић.76 Мало пре тога, командант Трупа Треће армијске области, генерал Наумовић напустио је град и почео повлачење ка Тетову и Гостивару, где је за за-тварање правца Гостивар – Дебар на планини Влајници поставио је-дан батаљон 50. пешадијског пука и једну батерију, док су се прику-пљеним пешадијским јединицама и јединицама 25. артиљеријског пу-ка затворени правци Гостивар – Кичево и Прилеп – Кичево. Генерал Наумовић, међутим није наредио рушење моста на Вардару код Тето-ва, већ је он сутрадан 8. априла пао неоштећен у немачке руке.77 Издајући корпусну заповест за 8. април, команда 40. армијског корпуса немачке војске констатовала је да је у прва два ратна дана 
                                                           70 ВА, П-17, 67, 11, 1228, Изјава главностожерног потпуковника Чуш Отона, стр. 2-3; V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 309. 71 ВА, П-17, 5, 1, 30, Изјава мајора Томислава Чуљата , стр. 6. 72 Исто, стр. 5-6. 73 7. коњички пук у том тренутку још увек није био у потпуности мобилисан. 74 ВА, П-17, 4, 1, 21, Изјава дивизијског генерала Душана Св. Исаковића, стр. 6; V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 309. 75 ВА, П-17, 4, 1, 21, Изјава дивизијског генерала Душана Св. Исаковића, стр. 6. 76 V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 532. 77 Исто, 309-310. 



ПОКУШАЈ ОДБРАНЕ ИСТОЧНЕ МАКЕДОНИЈЕ У АПРИЛКОМ РАТУ 1941.
 

255 

(6. и 7. април) потукла југословенску војску на целом фронту корпуса. Такође, они износе податак да су у току та два дана по својим сазна-њима уништили једну „брзу дивизију“78 и „вероватно две пешадијске дивизије“,79 што је готово одговарало стварном стању на терену.80 Стање југословенске војске после само два дана рата било је очајно. Једино је Шумадијска дивизија била способна да настави пру-жање отпора немачким јединицама. Брегалничка дивизија престала је да постоји, њене делове који су се крајем 7. априла прикупили око Штипа, заробила је сутрадан немачка војска и то негде без употребе силе.81 Јединице Моравске и Ибарске дивизије биле су потпуно раз-бијене и у расулу и било је питање да ли су оне кадре да се у доглед-но време, а то је значило већ сутрадан консолидују и врате у борбу. Пад Скопља био је изузетно важан тренутак у Априлском рату. У дневнику 12. немачке армије стоји да је „заузимањем Скопља пала најважнија стратегијска одлука рата на Балкану“.82 Да ли је рат био 
готов 7. априла? Да ли је југословенска војска била кадра да се после 
пада Скопља консолидује и заустави немачки продор и спречи њихо-
во повезивање са италијанским јединицама у Албанији и тиме још 
увек себи обезбеди какву такву одступницу ка Грчкој?  После претрпљеног пораза на Страцину 6. априла и пада Ско-пља следећег дана, делови јединица Моравске и Ибарске дивизије повлачиле су се у расулу и нереду. Делови ових јединица нашли су се заједно са делом Штаба Моравске дивизије и њеним командан-том генералом Лазарем Тонићем, на Косову, и тамо су у следећих неколико дана покушавали да организују неки отпор, међутим сви њихови напори у том правцу остајали су без резултата.83 Делови Ибарске дивизије који су се после битки на Страцину и Младим На-горичанима повлачили на југ, прикупили су се у Петровом селу. Де-лови 58. и 24. пешадијског пука и Штаб 22. пешадијског пука који су се прикупили у том рејону, имали су заповест да се под окриљем мрака, 8. априла повуку у Скопску Црну Гору, међутим, те јединице су убрзо опкољене и заробљене. На овај начин целокупна пешадија Ибарске дивизије пала је тога дана у заробљеништво. Пре њих заро-бљен је и командант дивизије генерал Александар Димитријевић заједно са својим Штабом.84 
                                                           78 Мисли се на Ибарску дивизију. 79 Мисли се на Моравску и Брегалничку дивизију. 80 Aprilski rat 1941, II, 500. 81 ВА, П-17, 4, 1, 18, Изјава пуковника Габершик Драгутина, стр. 8. 82 Aprilski rat 1941, II, 885. 83 ВА, П-17, 67, 11, 1228, Изјава главностожерног потпуковника Чуш Отона, стр. 3-4. 84 ВА, П-17, 67, 1б, 741, Изјава заповједника I бојне 2. пјешадијске пуковније 
потпуковника Антона Нарделија, стр. 2. 
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После два дана успешног ратовања команда 40. армијског кор-пуса немачке војске имала је јасан циљ пред собом: наставак офан-зивних дејстава и што брже спајање са јединицама италијанске вој-ске у Албанији. У том циљу команда корпуса издала је следећу запо-вест, увече 7. априла: 9. оклопна дивизија требало је да још у току но-ћи достигне рејон Бици Дол (8 км северозападно од Скопља) – Ско-пље – Катланово (20 км југоисточно од Скопља) – Куманово (искључ-но). Такође је наређено да се борбени одреди ове дивизије пробију ка Прешеву, Качанику и Тетову и да на тој линији преузму обезбеђење северног и западног бока корпуса. Даље, СС дивизији „Адолф Хитлер“ наређено је да по могућности још у току ноћи достигне, следећи 9. оклопну дивизију рејон Куманова (укључ.) – Градиште (22 км југо-источно од Куманова) – западни излаз из превоја Страцин – пут за Куманово (укључ.) и да буде спремна за наступање преко Велеса за Прилеп. На крају заповести за 73. пешадијску дивизију било је да са свим својим јединицама достигне рејон око Велеса.85 Главне борбе овог дана на простору источне Македоније водиле су се између Шумадијске дивизије југословенске војске  и 73. пешадиј-ске дивизије немачке војске. Шумадијска дивизија је у току 8. априла остала на планини Серти, на коју се повукла током претходне ноћи. Је-динице дивизије биле су у следећем распореду: 59. пешадијски пук био је на десном одсеку, 19. пешадијски пук (без 2. батаљона) на сред-њем и 72. пешадијски пук (без 1. батаљона на левом одсеку са задат-ком да затвара пут Штип – Криволак и лево од њега. Брдске батерије биле су код пукова, а у главнини артиљерије били су: један пољски ди-визион М.28, један моторизовани хаубички дивизион М.36 и хаубичка батерија 120 мм. За противавионску одбрану била је одређена једна батерија 80 мм М.28. Што се тиче опште дивизијске резерве она је би-ла у близини пута Штип – Криволак и била је јачине три батаљона.86 На овако распоређену Шумадијску дивизију током целог дана су надирали слабији непријатељски делови борних кола, покушава-јући да се пробију друмом преко планине Серте, међутим артиље-рија и 72. пешадијски пук су их читавог дана у томе спречавали. Мо-торизовани хаубички дивизион 150 мм М.36 је дејствовао читавог дана и тукао немачке колоне на путу Кочане – Штип – Велес.87 Пошто је отпор Шумадијске дивизије био јак, у помоћ својим копненим снагама притекло је немачко ваздухопловство које је четр-десет и пет минута бомбардовало и митраљирало 72. пешадијски пук, Штаб дивизије, дивизијску резерву и неке делове артиљерије. 
                                                           85 Aprilski rat 1941, II, 501. 86 ВА, П-17, 4, 1, 10, Изјава дивизијског генерала Косте Адамовића, стр. 7. 87 Исто, стр. 9. 
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Бомбе су погодиле и запалиле муницију за моторизовани хаубички дивизион 150 мм М.36 и батерију М.28, намењену за противавионску одбрану.88 Упркос овој подршци из ваздуха, немачке копнене трупе не успевају да се пробију преко положаја Шумадијске дивизије.89 Увидевши да Немци нападају само дуж главних комуникација, командант Шумадијске дивизије, генерал Коста Адамовић је наре-дио да се 59. пешадијски пук повуче са десног одсека, који није на-падан од стране немачких јединица, и да у току дана, користећи природне заклоне, којих је на том терену било, пређе у рејон Криво-лака. Идеја је била да пук штити угрожену позадину дивизије у до-лини Вардара, и да у случају неуспеха дивизије на фронту исту при-хвати на десној обали Вардара.90 Уследило је наређење да се 19. пешадијски пук примакне путу Штип – Криволак и тиме још више сузи фронт. Генерал Адамовић је имао идеју да у току ноћи са 19. и 72. пешадијским пуком изврши један испад у правцу Штипа, али је од тога одустао када је сазнао да су Немци заузели Прилеп те тако и са те стране угрозили позадину дивизије. Уместо напада одлучио је да се дивизија у току ноћи 8/9. априла преба-ци на десну обалу Вардара и распореди за одбрану Вардара и Црне ре-ке, ослањајући се на једину преосталу везу са савезницима на југу (рута нечитка, прим. аут.). Овај положај је био погодан за одбрану јер су Вар-дар и Црна река били добре препреке за борна кола, али само уколико би се порушили мостови код Криволака, Градског и села Возарци.91 У току ноћи 8/9. април Шумадијска дивизија повлачи се са пла-нине Серте на десну обалу Вардара са циљем да се брани како је год могуће у области Тиквеша и да у исто време тражи везу са савезни-цима на југу, верујући да грчко-британске снаге држе област југосло-венско-грчке границе.92 У наређењу за повлачење предвиђено је: (1) По један батаљон пешадије и један брдска батерија бране пролазе на Црној реци код с. (нечитко, прим. аут.) и јужно од Градског; (2) 59. пе-шадијски пук (без 2. батаљона) брани теснац Демир Капију и реку Вардар одатле до Неготина (искључно); (3) 19 пешадијски пук брани Вардар код Криволака са рејоном од Неготина (укључно) до ушћа ре-ке Урак?; (4) 72. пешадијски пук (без 1. батаљона) у рејону код Кава-дара. Једна чета овог пука и једна противавионска чета у Неготину; (5) Главнина артиљерије: пољски дивизион М.28 и моторизовани ха-убички дивизион М.36, чија је муниција углавном била утрошена у 
                                                           88 Приликом овог поготка погинула је послуга једног топа. 89 ВА, П-17, 4, 1, 10, Изјава дивизијског генерала Косте Адамовића, стр. 9. 90 Исто, стр. 9-10. 91 Исто, стр. 10. 92 Исто. 
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ранијим борбама и уништена у бомбардовању на положају северно од Кавадара одакле је могла својим великим дометом да туче непри-јатеља испред целог фронта дивизије.93 Горе поменута три моста минирана су у току ноћи, а око подне 9. априла срушени су мостови на Вардару код Криволака и на Црној реци код села Возарци. Међутим, мост на Црној реци код Градског остао је непорушен, те је то омогућило Немцима да у току 9. априла туда пређу борним колима.94 Шумадијска дивизија се 9. априла нала-зила на унапред поменутим положајима. Већ око 10.00 часова тога дана, немачко ваздухопловство бомбардовало је и митраљирало Не-готин и том приликом гине велики број цивилног становништва. Ово бомбардовање имало је великог утицаја на морал бораца Шума-дијске дивизије, које су осећале да је југословенска одбрана слаба, јер све до тада нису видели ниједан југословенски авион у ваздуху.95  Тога дана су и јачи делови немачке војске сишли са планине Серте на Вардар код Криволака, али су ту наишли на срушен мост и „ватру је-диница 19. пешадијског пука“. „Услед неке пометње“, како вели генерал Адамовић, „један део овог пука остао је на левој обали Вардара где је са командантом пука пао у заробљеништво“. 96 Међутим, по изјави коман-данта 19. пешадијског пука, пуковника Јураја Чордашића, одлуку о ру-шењу моста донео је генерал Адамовић, наредивши једној пионирској јединици да сруши мост, иако се два батаљона 19. пешадијског пука још увек нису повукли на другу обалу Вардара. Тако су два батаљона овог пука остала окружена Немцима и са Вардаром иза својих леђа, те је пу-ковник Чордашић, одлучио да преда пук без борбе како би сачувао људ-ске животе. У исто време када је одлучио да преда пук, пуковник Чорда-шић је наредио војницима да не бацају оружје и опрему, јер је приметио да су „околни мјештани непријатељски расположени према нама, па су могли то оружје употребити одмах и противу нас“.97 Овакво расположе-ње месног становништва имало је засигурно корен у дугогодишњој бу-гарској пропаганди која је вршена на овим просторима. Око 14.00 часова тога дана Немци су бомбардовали Кавадар, где се налазила дивизијска муницијска колона и околину где је био 72. пешадијски пук, који је претрпео велике губитке. Ово је било друго јако бомбардовање у два дана, што је много утицало на морал овог „одличног пука“ који се тога дана поподне распао.98 После бом-
                                                           93 Исто. 94 Исто. 95 Исто.  96 Исто.  97 ВА, П-17, 68, 2, 1297, Изјава пуковника Чордашић Јураја, стр. 2. 98 ВА, П-17, 4, 1, 10, Изјава дивизијског генерала Косте Адамовића, стр. 10. 
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бардовања положаја 72. пешадијског пука код Кавадара, Немци су спустили известан број падобранаца на Црно поље код Неготина у позадину трупа које су браниле Вардар и Црну реку. Одмах затим и један оклопни одред немачке војске прешао је преко непорушеног моста на Црној реци јужно од Градског. Овај одред пробио је југо-словенску одбрану и сумрак 9. априла ушао у Неготино,99 где је за-робио део дивизијског Штаба.100 После пада Неготина и растурања 72. пешадијског пука настала је пометња у остатку дивизије и сваки прекид и иначе слабих веза из-међу Штаба дивизије и јединице те су у ноћи 9/10. априла вршена од-ступања ка грчкој граници, по иницијативи нижих старешина. Један батаљон 19. пешадијског пука заноћио је у рејону Кавадара, али изју-тра 10. априла од овог батаљона није било никога. Највећи број једи-ница које су остале у рукама старешина прешао је у Грчку. Поједине групе војника су се пробиле на север и вратиле својим кућама или су на том путу заробљени. Шумадијска дивизија је практично престала да постоји тога дана, али су неки њени преостали делови у току 10. априла пружали спорадичан отпор непријатељу.101 У источној Ма-
кедонији више није било организованог отпора југословенске војске. У току 10. априла заробљено је у рејону Криволака око 8.000 вој-ника (делови Шумадијске дивизије), те се наводи да је укупан број заробљеника на овом делу фронта био око 40.000, а број заробље-них артиљеријских оруђа био је 200.102 Сви команданти дивизија, као и командант Трупа треће армијске области су заробљени. Гене-рали Драгутиновић и Живановић, заробљени су већ 7. априла, Ла-зар Тонић је заробљен у Косовској Митровици после капитулације, док се генерал Коста Адамовић пребацио у Грчку, али је тамо заро-бљен 22. априла код реке Бистрице. Исту судбину као они доживео је и генерал Јован Наумовић,103 који је заробљен 13. априла у Киче-ву са својим Штабом.104 
                                                           99 У Неготину су се већ 10. априла појавили плакати штампани на буграском је-зику који су позивали народ на ред и мир, те им препоручивали да помажу Немцима. 100 ВА, П-17, 4, 1, 10, Изјава дивизијског генерала Косте Адамовића, стр. 10-11. 101 Исто, стр. 11. 102 Aprilski rat 1941, II, 574. 103 Говорећи о Наумовићевом учешћу у Априлском рату, Пандуровић каже следеће: „Јован Наумовић уопште није командовао, јер командовати значи: упра-вљати, утицати на ток догађаја. (...) Друго је питање: да ли је овај човек био спосо-бан за деликатну улогу Кдта једне овакве армије? По физичком свом стању, а осо-бито по психичком неби могао одговорити ни много блажој ситуацији, јер је био у питању један болестан човек са покиданим нервима“. Према: Миле. С. Бјелајац, Ге-
нерал Драгиша Пандуровић. Живот и сведочења, Београд 2007, 469-473. 104 V. Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941, II, 416. 



Војноисторијски гласник 1/2015. 
 

260 

После безусловне капитулације југословенске војске, потписане 17. априла 1941. простор источне Македоније окупиран је од стране бугарске војске. Прве бугарске јединице ушле су на овај простор 19. априла. Одмах је „исплетена мрежа“ полицијских власти, како бу-гарских, тако и немачких. Цивилна власт, била је организована по угледу на цивилну власт у самој Бугарској, јер су власти у Софији овај простор виделе као саставни део Бугарске. Такво стање озаконило је бугарско Народно собрање, тиме што је донело низ закона у погледу Македоније и дела Србије, као саставног дела бугарске државе.105 Југославија је доживела неочекивано брз слом. Ни сам Хитлер није то очекивао, имајући искуство ратовања на овом простору као војник Аустро-Угарске у Првом светском рату. Међутим, то више није била иста војска. Војска Краљевине Југославије је годинама остајала без новца за модернизацију, за шта су Владе налазиле оправдање у недостатку новца у државној каси. Несавремено и не-стандардизовано оружје југословенске војске, које је било далеко мање разорне моћи од непријатељског показало се као битан фак-тор у борбама. Борба југословенске коњице са немачким тенковима није била равноправна, те није било реално очекивати да ће југо-словенске коњичке дивизије зауставити немачке оклопне дивизије. Иако је граница према Бугарској била утврђивана пре рата, остаје питање да ли је та граница могла бити боље утврђена и да ли су запречни положаји, којима је територија источне Македоније изу-зетно одговарала могли бити боље распоређени. Овде треба имати у виду и то да су Немци нападали само главним комуникацијама, чиме се се питање о распореду запречних положаја још више намеће! Ратни план је био лош и био је последица лошег унутрашњепо-литичког стања у земљи и нерешеног националног питања. Да би се свима изашло у сусрет и да би се бранила читава државна тери-торија одлучено је да се бране све границе, што се показало као кобно. Снаге су распоређене ирационално. Уместо јаких снага у Ма-кедонији које би успеле да одрже фронт и главну одступницу југо-словенских снага, на тај део фронта упућене су недовољно јаке сна-ге, док су се на неким другим деловима фронта налазиле јаче снаге које нису ни ступиле у озбиљнију борбу са непријатељем. Не про-глашавање опште мобилизације 27. марта 1941. имало је кобне по-следице јер је југословенска војска рат дочекала неспремна, и гото-во ниједна јединица није била у потпуности мобилисана што је спречило њену концентрацију и стратегијски развој. 
                                                           105 Исто, 590-593. 
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Борба југословенских војника на македонско-бугарском фрон-ту била је добра. То најбоље потврђују речи генерала Илића, који каже: „Војници Шумадијске и Моравске дивизије у борбама код Струмице и Страцина борили су се као лавови са ножем на пушци и бомбом у руци, скакали су на непријатељска борна кола и иста уни-штавали бомбама“.106 Међутим, то је било недовољно. Делови Бре-галничке дивизије такође су пружили херојски отпор, али се та ди-визија брзо распала, па изнад ње лебди питање, да ли је на тако брз распад дивизије утицај имала дуготрајна бугарска пропаганда којој су били изложени њени војници. Ибарска дивизија која је била у ре-зерви Треће групе армија, није ни ступила у ратна дејства. Лошим командовањем и спорим деловањем (иронично је да се у немачким извештајима Ибарска дивизија назива „брзом“) она се све време на-лазила ван борбених дејстава и у одступању док је немачке једини-це нису део по део заробиле. Немачку борбу олакшала је и пета ко-лона у југословенској војсци, па је пуно примера намерних саботажа и предаје читавих јединица непријатељу (пуковник Ужар). Овде морамо поставити и питање о командном кадру југосло-венске војске и његовој способности да се супротстави једној мо-дерној армији као што је била немачка. Истина је да су југословен-ски генерали још увек живели у Првом светском рату, не увиђајући да су се тактика, средства и околности ратовања промениле. Што се тиче Трупа треће армијске области и њеног команданта генерала Јована Наумовића, поставља се питање да ли је он као физички инва-
лид и психички лабилна особа био кадар да командује на једном овако 
важном фронту. Држање нижих официра и њихов утицај на једини-це био је добар, међутим страховита бомбардовања немачког ва-здухопловства су им много отежавала посао и онемогућавала да увек одрже висок борбени морал војника, али и њих самих. На крају мора се истаћи да основни узрок југословенског пораза или немачке победе лежи у надмоћности Немачке у односу на Југо-славију. Немачка је имала одличну дипломатску припрему, сви Југо-словенски суседи изузев Грчке већ су били у Тројном пакту, и сви су имали територијалних аспирација према Југославији, што је Берлин и те како умео да искористи. Немци су били и далеко боље војнички припремљени, са искуством једноипогодишњег ратовања на моде-ран начин. Тактика блиц крига, која се заснивала на масовном бом-бардовању, а затим брзим продорима оклопних јединица била је од-лично извежбана и југословенска војска јој није могла парирати.  
                                                           106 Богољуб. С. Илић, Мемоари армијског генерала 1898-1942, Београд 1995, (прир. М. С. Бјелајац), 245-246. 
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Marko B. Miletić BELGRADE  
YUGOSLAV ATTEMPTS TO DEFEND EAST 
MACEDONIA IN THE 1941 APRIL WAR 

 

(Summary) 
This paper, based on relevant documents and other accounts, chronicles 

the combat operations in eastern Macedonia between 6 and 10 April 1941, 
when all organized resistance of the Yugoslav Royal Army ended. The German 
offensive was initiated on 6 April with simultaneous attacks in three 
directions: towards Strumica, Bregalnica, and Kriva Reka. All Yugoslav 
military positions were breached on the first day. The German 2nd Armored 
Division, operating towards Strumica, reached the village of Suševo (10 km 
north of Strumica), while the 73rd Infantry Division, attacking towards 
Bregalnica, paused its advance in Kočani (25 km northeast of Strumica). After 
heavy fighting with the Yugoslav Morava Division defending in Stracin, the 
German 9th Armored Division reached the vicinity of Kumanovo (some 20 
km). On the second day of the offensive, the German 2nd Armored Division 
reached Lake Dojran and the next day it entered Greece. After overwhelming 
the Bregalnica Division, units of the 73rd Infantry Division captured Veles, 
facilitating the advance on routes towards Veles-Prilep-Bitolj and Veles-
Skoplje. The most important event of 7 April occurred towards Kriva Reka, 
where the 9th Armored Division broke through Yugoslav positions at Mlado 
Nagoričane and occupied Kumanovo, then Skoplje, thus “reaching the most 
important strategic decision in the Balkan campaign,” as recorded in the 
German 12th Army Group Log. After two days, the Bregalnica Division ceased 
to exist, while the Morava and Ibar Divisions were shattered. The only division 
remaining combat effective was the Šumadija Division. During the two 
following days, 8 and 9 April, combat operations were conducted on Serta 
Mountain, in the area of Krivolak, Kavadar, Gradsko, and Negotin, when the 
last remaining Yugoslav division in this region, the Šumadija Division, was 
destroyed. On 10 April some 8,000 Yugoslav soldiers (of the Šumadija 
Division) were captured, making the total number of Yugoslav prisoners of 
war on this part of the front around 40,000. After that day, all organized 
resistance of the Yugoslav Army in east Macedonia ceased. 
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УДК 94(497.11)"1941"(093.2)    
Милутин Живковић, истраживач-сарадник ИНСТИТУТ ЗА СРПСКУ КУЛТУРУ, ПРИШТИНА – ЛЕПОСАВИЋ E-mail: mzivkovickv@gmail.com 

 
БОРБЕ ЗА ОСЛОБОЂЕЊЕ НОВЕ ВАРОШИ 
3–5. СЕПТЕМБРА 1941.*  АПСТРАКТ: У чланку се говори о два напада устаничких снага на 
посаде хрватских, односно италијанских окупационих трупа у 
Новој Вароши почетком септембра 1941. године. Поред припре-
ма и тока војних операција, анализирани су и узроци који су до-
вели до устанка на територији Нововарошког среза, став ло-
калног православног и муслиманског становништва према по-
буни, утицај устаничких снага које су долазиле са простора Ср-
бије под немачком војном управом на развој борби, улога кому-
ниста и четничких вођа у планирању и спровођењу напада, ква-
литет италијанских јединица и однос становништва према 
њима као окупатору. Рад је писан на основу архивске грађе из 
Војног архива у Београду, Архива Југославије, Архива Србије и Ар-
хива историјског одељења Генералштаба Републике Италије, 
сећања савременика и одабране научне литературе. Кључне речи: Нова Варош, устанак, напад, НДХ, Срби, право-
славци, муслимани, италијанска војска. Немачке снаге су окупирале Нову Варош крајем априла 1941. го-дине, док су током маја власти НДХ на позив локалних муслимана и уз дозволу Немаца, формирале своје оружништво и цивилну управу у Но-воварошком срезу. Насиље које почињу да врше над православцима, као и ширење антифашистичког устанка из Ужичког и Моравичког 

                                                           * Рад је написан у оквиру пројекта Материјална и духовна култура Косова и 
Метохије (Ев. бр. 178028), који финансира Министарство просвете, науке и техно-лошког развоја Републике Србије. 
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среза, доводе до побуне против усташког режима. Главнину устанич-ких снага чини православно сеоско становништво, које, незадовољно поступцима НДХ, прилази ономе ко је вољан да га организује за борбу – комунистима или четничким командантима. Са друге стране, мусли-мански живаљ који се налазио само у Новој Вароши, отворено је про-тив устанка и пружа подршку оружаним снагама НДХ у борби. Иако је неких акција било и током јула, веће операције устаника почињу кра-јем августа и почетком септембра 1941. године. Први напад на град који су водили локални комунисти, био је спонтан и слабо организо-ван, условљен пре свега, повлачењем хрватских трупа са територије среза. Нову Варош су поново окупирале италијанске трупе дивизије „Пустерија“ (Pusteria) без отпора, само неколико сати после ослобође-ња. Други напад на град је био боље припремљен. Италијанска посада је њиме била изненађена, а град је за неколико сати нападнут шест пу-та из различитих праваца. Устаничке снаге предводе четничке главе-шине из околине Ивањице и Ужица. Захваљујући бољем наоружању и дисциплини Италијани су успели да одбране град. Међутим, и поред тога, италијанске окупационе власти у наредним месецима нису успе-ле да успоставе пуну контролу над Нововарошким срезом, те су почет-ком децембра 1941. године морале да напусте град.     Делови немачке 60. пешадијске моторизоване дивизије окупира-ли су Нову Варош тек 30. априла 1941. године.1 Нововарошки срез2 је према демаркационој линији коју је после немачко-италијанских пре-говора у Бечу, одредио Адолф Хитлер 24. априла 1941. године, припао немачкој окупационој зони.3 Поред њега Немци су задржали и Прије-
                                                           1 Мирко Ћуковић, Путовање у слободу. Ратне белешке, Нова Варош 1979, 27. 2 Године 1941. он је обухватао: Бистричку, Божетићку, Радијевачку, Радоињску, Рутошку и општину Нова Варош. Према попису југословенских власти из 1931. године Нововарошки срез је имао 12.248 становника. Међу њима је било 10.731 православац и 1.488 муслимана. Према подацима команде италијанске дивизије „Пустерија“ са по-четка јула 1942. године у срезу је живело 13.160 православаца и 1.600 муслимана. Са-ма Нова Варош је имала око 2.600 становника – 1.100 православаца и 1.500 муслима-на. По другом, свеобухватнијем италијанском попису становништва, такође из 1942. године, срез је имао 15.633 становника – 14.151 православца и 1.482 муслимана. Archi-vio dell'Ufficio storico dello Stato maggiore dell'Esercito (у даљем делу текста AUSSME),  5. Divisione Alpina “Pusteria”, bus(ta) N-5/821, Comando della divisione Pusteria, Occupazi-one di Nova Varos, Nr. 3941, 3. luglio 1942, p(agina) 5; AUSSME, 1. Divisione Alpina “Tauri-nense“, bus. N-7/1273, Comando della 1. Divisione Alpina “Taurinense“, Relazione sulla situ-azione politico-militare-economica-Gennaio/Febbraio 1943, Nr. 996, 27. febbraio 1943, p. 1; 
Defenitivni rezultati popisa stanovništva od 31. marta 1931. godine, knj. 1, Beograd 1937, 119; 
Defenitivni rezultati popisa stanovništva od 31. marta 1931. godine, knj. 2, Beograd 1937, 119.   2 Војни архив (у даљем тексту ВА), Независна Држава Хрватска (у даљем тек-сту НДХ), кут(ија) 143, фас(цикла) 1, док(умент) 43, стр(аница) 1-2. 3 Гранична линија између немачке и италијанске окупационе зоне у овом делу Србије је ишла правцем Рудо – Прибој – линија Прибој – Нова Варош – путем: Нова Ва-
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пољски, Прибојски и Сјенички срез. Пошто је за немачке окупаторске власти овај простор био од мањег значаја, оне су дозволиле улазак властима НДХ у срезове под њиховом контролом. Пре тога је локално муслиманско становништво са територије Санџака, укључујући и му-слимане из Нове Вароши, послало неколико меморандума у Загреб и Сарајево, тражећи да се овај простор укључи у оквире новонастале хр-ватске државе. Јединице хрватског оружништва ушле су у Нову Варош 5. маја 1941. године, носећи униформе старе југословенске жандарме-рије, са фесовима уместо капа.4 Муслимани су им приредили свечани дочек. Затим је у граду формирано Водно оружничко заповедништво, које је преузело све жандармеријске станице у срезу.5 Са организаци-јом општинских и котарских (среских) власти ишло је спорије, јер не-мачка војна власт није дозвољавала насилну смену функционера из времена Краљевине Југославије.6 Крајем маја, односно до 4. јуна 1941. године је ипак, добијена њихова сагласност, па је према писменом на-ређењу поглавниковог повереника Хакије Хаџића из Сарајева, за ко-тарског предстојника (начелника) НДХ у Новој Вароши постављен Амир Пљоскић, бивши полицијски писар родом из Вишеграда.7 Међу-тим, Немци су задржали војну власт и често ометали рад цивилног апарата. Убрзо по успостављању режима НДХ већина српских чинов-ника је избачена из службе. Паралелно са тиме оружници почињу да 
                                                           рош – Сјеница – Нови Пазар. Сва наведена места су припала Немцима. Међутим, касније ће доћи до корекција тако да ће само Нови Пазар остати под немачком управом, док су остали градови, укључујући и Нову Варош, припали Италији. Zbornik NOR-a, tom XIII, knj. 1, 43; Dragan S. Nenezić, Jugoslovenske oblasti pod Italijom 1941-1943, Beograd 1999, 63, 66. 4 Архив Србије (у даљем тексту АС), Безбедносно информативна агенција (у даљем тексту БИА), збирка 270, Историјат Нове Вароши, стр. 36, 89; М. Ћуковић, н.д., 30-31; АС, БИА, збирка 271, Историјат Прибоја, фас. Усташке установе у Прибоју, стр. 11; АС, БИА, збирка 271, Историјат Прибоја, фас. Изјаве и саслушања, стр. 79; АС, БИА, збирка 266, Историјат Пријепоља, фас. Изјаве и саслушања, стр. 45, 55, 510.   5 Оно је било подчињено Крилном заповедништву Пријепоље, а ово 4. ору-жничкој пуковнији и касније, Војној Крајини у Сарајеву. Његов командант био је поручник Иван Винковић, родом из околине Бјеловара. Вод је од људства имао једног официра и 59 оружника. Жандармеријска постаја у граду је била под ко-мандом наредника Ивана Милићковића, а бројала је 24 човека. Остатак људства био је размештен по унутрашњости и то на следећи начин: станица Бистрица 12 људи, станица Кокин Брод 11 људи и станица Штитково 13 људи. ВА, НДХ, кут. 143, фас. 1, док. 5, стр. 9; ВА, НДХ, кут. 143б, фас. 6, док. 42, стр. 1; АС, БИА, збирка 266, Историјат Пријепоља, фас. Изјаве и саслушања, стр. 336, 338.  6 На месту среског начелника је месец дана после окупације и даље био Радован Вујић, док је председник општине био Рајко Рајановић. Због тога је група виђенијих му-слимана из вароши одлучила да се обрати поверенику Хакији Хаџићу. У једној пред-ставци се тражило од Хаџића да се у Новој Вароши уведе управа НДХ. У њој су се такође, налазила имена муслимана који су предложени да преузму водећа места. Овај акт је потписало 46 муслимана из Нове Вароши. ВА, НДХ, кут. 171а, фас. 1, док. 5, стр. 1-2. 7 ВА, НДХ, кут. 236, фас. 2, док. 39, стр. 2; За општинског председника имено-ван је Салко Шећерагић, муслиман из Нове Вароши. М. Ћуковић, н.д., 40. 
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хапсе, пљачкају и малтретирају православно становништво, а уводе се и квоте за одмазду приликом напада на хрватске органе власти.8 У кратком временском року положај Срба се погоршао, а постаће још тежи са почетком устанка у Србији и Црној Гори. Током периода мај-септембар 1941. године на десетине особа је убијено, ухапшено, туче-но, злостављано, силовано или интернирано у логоре.9 Због оваквог понашања хрватских власти православни живаљ почиње да пружа оружани отпор, који ће свој епилог добити у два напада на Нову Ва-рош током првих дана месеца септембра 1941. године.  Са почетком антифашистичког устанка у Србији и Црној Гори, ак-тивирају се чланови Комунистичке партије Југославије (КПЈ) са овог простора. Предводили су их чланови Месног комитета КПЈ Момир Бо-шковић, Мирко Ћуковић и Даут Мусић. Они су крајем јула 1941. годи-не извршили неколико напада на хрватске оружнике, али су убрзо разбијени на планини Козомор.10 Истовремено у околину Нове Варо-
                                                           8 После акције оружничког крилног заповедника за Санџак потпуковника Стјепан Јаковљевића у Нововарошком срезу током 23-24. маја 1941. године, која је изазвана нападом комуниста на једну оружничку патролу у околини града, ново-постављена цивилна управа у Новој Вароши је издала проглас становништву гра-да у којем је запретила да ће „за сваку једну главу Хрвата, разумијевајући мусли-мана и католика“ бити стрељано 50 најугледнијих православних грађана. Обзна-њено је да ће у случају поновног изазивања нереда бити узети таоци међу грађа-нима и предати усташком стожеру у Сарајеву. Оружничка постаја Кокин Брод, чи-ји је командант био Јосип Тусић, већ је била притворила 12 најугледнијих Срба из села Амзића, Кокиног Брода, Вранеша, Радоиње, Рутоша и Кратова. Иако су били пуштени, они су остали под „непрекидним надзором“ и морали су редовно да се јављају оружничкој станици. Због противљења немачких окупационих власти, ове шовинистичке квоте су укинуте. ВА, НДХ, кут. 84, фас. 1, док. 27, стр. 1; ВА, НДХ, кут. 143б, фас. 3, док. 24, стр. 49. 9 Државна комисија за утврђивање злочина окупатора и њихових помагача (ДКРЗ) сакупила је документацију која показује да је за време режима НДХ на тери-торији Нововарошког среза убијено у борбама и акцијама одмазде 88 људи. Спаље-но је притом 92 куће и опљачкано 1.438 грла ситне и крупне стоке. У Новој Вароши је такође, ухапшено 143 особе, од чега је интернирано седморо, док је двоје одведе-но на принудни рад. Злостављано је и тучено 56 лица, од чега је шест силовано. У унутрашњости среза је приведено 309 лица, од којих је једно интернирано, а 40 од-ведено на принудни рад. Злостављано је и пребијено 119 људи, од чега је троје било силовано. Укупно гледано у Нововарошком срезу је убијено 88 лица, а ухапшено 452 особе, од чега је осморо интернирано, а 42 особе су биле на принудном раду. Прету-чено је, мучено, злостављано или силовано 175 лица. Међу њима је било становни-штво свих узраста, односно мушкарци, жене, деца и старци. Страдало је готово ис-кључиво православно становништво. Архив Југославије (у даљем тексту АЈ), фонд 110, Државна комисија за утврђивање злочина окупатора и њихових помагача (у да-љем делу текста ДКРЗ), фас. 62, стр. 113-115, 116, 117-119, 120.  10 ВА, НДХ, кут. 143б, ф. 5, док. 58, стр. 1; Љубомир В. Матовић, Казивања Вла-
димира Жугића. Породична генеалогија, животни и револуционарни пут, Нова Ва-рош 1989, 32. 
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ши упадају устаници из Моравичког среза. Приликом претреса плани-не Златар 3. августа 1941. године, оружници су се сукобили са њима. Двојица „четника“ су убијена, док је један ухапшен и затим стрељан.11 Због појаве наоружаних људи у срезу хрватске власти из Нове Вароши су прибегле додатним репресалијама и хапшењима. Затвориле су око 40 виђенијих Срба из града, који су узети за таоце. Хапшења су врши-ли припадници муслиманске милиције састављене од мештана,12 који су се препознавали по црвеном повезу око руке. Сви таоци су пуштени у размаку од четири дана. Истовремено је запаљено неколико српских кућа и колиба у местима Мангуре и Каменици.13  Крилно заповедништво Пријепоље проценило је да се током дру-ге половине августа 1941. године на линији Кокин Брод – Штитково – Понорац (Сјенички срез) креће група од 300-400 добро наоружаних „четника“, које воде официри бивше југословенске војске. Имали су одговарајућу опрему и аутоматско наоружање.14 Радило се о јединици четничког војводе Радомира Т. Ђекића. Она је формирана током јула и августа 1941. године на простору Јавора и Златибора.15 Број припад-ника је стално растао због ширења устанка у Србији, али и због терора којег су у Моравичком и Ужичком срезу чинили припадници албанске жандармерије из Косовске Митровице.16 Крајем августа 1941. године Ђекићев одред врши неколико успешних напада на хрватске ору-жничке станице у Нововарошком срезу. Дана 25. августа заузета је по-стаја Кокин Брод, а њена посада ликвидирана.17 Заповедништво Војне Крајине у Сарајеву је о томе обавештено тек 27. августа, јер су устанци 
                                                           11 ВА, НДХ, кут. 85, ф. 4, док. 34, стр. 2. 12 Пошто није располагала са довољно трупа на територији Санџака, Војна Крајина из Сарајева је одобрила потпуковнику Јаковљевићу да на лицу места нао-ружа један део муслиманског становништва. Први одреди муслиманских милици-онера формирани су у другој половину јула 1941. године. Ове формације ће касни-је прихватити италијански и немачки окупатор, те ће оне опстати на овом просто-ру све до краја рата.  13 АС, БИА, збирка 270, Историјат Нове Вароши, стр. 31; М. Ћуковић, н.д., 66.  14 ВА, НДХ, кут. 213, ф. 6, док. 35, стр. 1. 15 Према Ђекићевим речима он је до јуна 1941. године био на планини Чакору код Берана, одакле се у јулу долином Лима са неколико својих људи пребацио на Златибор. Тамо му одред расте, а у августу му прилазе са по једном четом Божидар Ћосовић, познатији као Божа Јаворски и Ђура Смедеревац из Моравичког среза. Та-ко је његов одред бројао 160 људи. Јединица је добила назив „Златиборски четнич-ки одред“. ВА, Четничка архива (у даљем тексту ЧА), кут. 30, ф. 1, док. 14, стр. 1. 16 ВА, ЧА, кут. 15б, ф. 4, док. 22, стр. 2-3. Божа Јаворски је већ 19. августа био са својим људима у Нововарошком срезу. М. Ћуковић, н.д., 68-69. 17 ВА, ЧА, кут. 30, ф. 1, док. 14, стр. 1; припадници хрватских снага римокато-личке вере погинули у борбама, сахрањивани су код обновљене римокатоличке цр-кве на обали реке Лима у Пријепољу. АС, БИА, збирка 266, Историјат Пријепоља, фас. Изјаве и саслушања, стр. 62; Sarajevski novi list за 3. септембар 1941. године, стр. 7.  
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прекинули телефонско-телеграфску линију са Новом Вароши. Посла-то појачање из Пријепоља је истог дана успело да поврати станицу под хрватску контролу. Устаници су у сукобима на Кокином Броду имали 18 мртвих и више рањених.18 Сутрадан, 28. августа, предузета је нова акција против снага НДХ. Наиме, око „100 четника“ је уз подршку ло-калног православног становништва напало оружничку постају у селу Штиткову, источно од Нове Вароши. Заузели су је, порушили, убили двојицу домобрана и затим се повукли.19 После тога одред је на краће време прешао у Моравички срез, где је ослободио Ивањицу. Међутим, у наредним данима борбе су настављене. Заповедништво Војне Краји-не је у извештају за 31. август навело да су у сукобима са устаницима на линији Кокин Брод – Штитково после тешких борби сачувани по-ложаји хрватских снага. Приликом окршаја погинуо је „41 четник“.20  Затим су комунисти користећи повлачење јединица НДХ из уну-трашњости среза, предузели напад на Нову Варош уз помоћ српског сеоског становништва.21 Првобитно је Даут Мусић 2. септембра 1941. године самоиницијативно напао једну хрватску колону на путу Нова Варош – Бистрица која је одвлачила опљачкане ствари за Прибој. По-сада је заробљена, материјал заплењен и раздељен сељацима, а ка-миони бачени у реку Бистрицу. После тога Мусић је окупио сељаке из неколико општина и одлучио да опколи варош. Иако је секретар Об-ласног комитете КПЈ за Санџак Рифат Бурџевић сматрао да напад ни-је добро припремљен и организован, исти је извршен 3. септембра 1941. године.22 Посаду у граду су чинили домобрани, оружници и му-слиманска милиција, под командом натпоручника Марка Вркљана. Нова Варош је нападнута из три правца. Мусић је наступао са југа, а 
                                                           18 ВА, НДХ, кут. 233, ф. 2, док. 58, стр. 2; ВА, НДХ, кут. 213, ф. 2, док. 52, стр. 2. 19 ВА, НДХ, кут. 213, ф. 6, док. 35, стр. 1; ВА, НДХ, кут. 143б, ф. 6, док. 52, стр. 1.  20 ВА, НДХ, кут. 152а, ф. 6, док. 1, стр. 1. 21 Пошто је почетком јула 1941. године, пропала дипломатска иницијатива владе у Загребу да у преговорима око разграничења са Италијом обезбеди припа-јање територије Санџака НДХ, на захтев италијанских и немачких војних власти њене јединице и цивилни апарат су морали да се повуку из Пријепољског, Прибој-ског, Нововарошког и Сјеничког среза до половине јула. Због избијања антифаши-стичког устанка у Црној Гори 13. јула 1941. године и немогућности Италијана да исконтролишу ситуацију, евакуација хрватских трупа је на захтев Немаца обуста-вљена. Када су се Италијани консолидовали и довели појачања, односно када је устанак почео да слаби, власти НДХ су морале да поступе по претходном споразу-му. Хрватско оружништво, домобранство и припадници усташа и муслиманске милиције, али и један део становништва, напустили су подручје Санџака закључ-но са 7. септембром 1941. године. ВА, НДХ, к. 143а, ф. 1, док. 59, стр. 2; Dragan S. Ne-nezić, n.d., 68; Fikreta Jelić-Butić, Ustaše i Nezavisna Država Hrvatska 1941-1945, Zagreb 1977, 92; Bogdan Gledović, „Narodnooslobodilački pokret u Sandžaku u prvoj godini oslobodilačkog rata“, Vojnoistorijski glasnik, 2/1972, 24.  22 М. Ћуковић, н.д., 71. 
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са севера и запада Мирко Ћуковић и Гојко Друловић са главнином устаничких снага.23 Не зна се тачно колика је била јачина нападача. Увид у документацију италијанске провенијенције донекле расве-тљава ово питање. Италијанске војне власти су процениле да је Нову Варош напало око 2.000 устаника.24 Сем пар чланова КПЈ и СКОЈ-а ко-ји су били муслимани, устаничку војску су чинили само православци. Ипак, после вишечасовних борби које су вођене 3. септембра хрват-ско-муслиманске снаге су успеле да одбране град. Оне су се под окри-љем ноћи 3/4. септембар непримећене повукле према Бистрици. Су-традан ујутру 4. септембра 1941. године устаници су кренули ка Но-вој Вароши са свих страна, те је до 7 часова без отпора ослободиле. У борбама за ослобођење града од устаника су погинула два борца, док је у одбрани било девет мртвих и један рањен. Међу страдалима је било четири оружника – двојица су погинула током сукоба, а остали касније од задобијених рана, те пет муслиманских милиционера, иначе мештана Нове Вароши. Са друге стране, хрватски документи говоре о два мртва, осам рањених и три нестала лица.25 По ослобође-њу града пуштени су таоци из затвора и мимо наређења спаљена среска и полицијска архива. Потом је одржан збор грађана, на којем су говорили комунистички прваци који су водили напад.26  У међувремену, италијанске трупе из алпске дивизије „Пусте-рија“,27 чија је команда била стационирана у Пљевљима, добиле су 
                                                           23 Љубомир В. Матовић, н.д., 65. 24 AUSSME, 5. Divisione Alpina „Pusteria“, bus. N-3/561, Comando 11. regimento alpini, Relazione sull'occupazione di Nova Varos, Nr. 448, 4. settembre 1941, p. 1.  25 М. Ћуковић, н.д., 72-73. ВА, НДХ, кут. 85, ф. 1, док. 3, стр. 6. 26 М. Ћуковић, н.д., 74. 27 Седиште 5. алписке дивизије „Пустерија“ било је у месту Брунико у Јужном Тиролу. Њен стастав су чинили: 7 пешадијски пук – батаљони „Белуно“ (Belluno), „Фелтре“ (Feltre) и „Пјеве ди Кадоре“ (Pieve di Cadore), 11. пешадијски пук – батаљо-ни „Басано“ (Bassano), „Тренто“ (Trento) и „Болцано“, односно 5. артиљеријски пук – групе „Ланцо“ (Lanzo) и „Белуно“. По доласку у Црну Гору дивизији су потчињени 1. група „Алпини Вале“ (Alpini Valle), 10. група црнокошуљаша и 106. митраљески ба-таљон граничке страже. Важила је за једну од најбољих италијанских јединица у Другом светском рату. Дивизија је настала 31. децембра 1935. године. Учествовала је у операцијама приликом окупације Етиопије 1936. године. Тамо је извесно време вршила и гарнизонску службу. За заслуге стечене током рата у Етиопији, Мусолини је 1938. године наредио подизање споменика дивизији у граду Брунику. Током јуна 1940. године распоређена је на фронт у западним Алпима. Затим је учествовала у нападу на Француску, где је водила тешке борбе са добро утврђеном француском војском за планинске превоје око места Тенде на југоистоку земље. У децембру исте године пребачена је у Албанију, где је коришћена у рату са Грчком. Током децембра водила је борбе на планини Томори и реци Осум. Са само 2.500 људи држала је 25 км фронта према бројнијој грчкој војсци. Пошто је људство „Пустерије“ било специјали-зовано за борбе на неприступачним теренима, дивизија је у јулу 1941. године на захтев генерала Алесандра Пирциа Биролија (Alessandro Pirzio Biroli), премештена 
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наређење да разбију опсаду Нове Вароши, ослободе хрватску посаду и окупирају град. Командант дивизије генерал Ђовани Еспозито (Giovanni Esposito) је 3. септембра заповедио да једна чета војске осигура мост у Бистрици, а да сутрадан батаљон „Болцано“ (Bolza-no) из састава 11. пешадијског пука, уђе у град.28 Две чете из овог батаљона су стигле камионима 4. септембра ујутру преко Пријепо-ља у село Бистрицу, истовремено када и хрватска јединца која се повукла из града у току ноћи. Затим су наредбом вршиоца дужно-сти команданта 11. пука потпуковника Ромола Зориа (Romolo Zo-rio) и заповедника батаљона мајора Ћипријана Нанија (Cipriano Nanni), који су били на лицу места са трупама, две чете наставиле пут према Новој Вароши. Италијанска колона је споро напредовала због јаке кише, блата и деструкција на путу Бистрица – Нова Варош које су направили устаници. Уз помоћ стотинак цивила који су са-моиницијативно дошли Италијанима у помоћ, оштећења на путу су брзо поправљена. Делови батаљона „Болцано“ стигли су у околину Нове Вароши око 14 часова 4. септембра док су се у насељу још увек налазили устаници. Представници муслиманске цивилне управе су им изашли у сусрет испред града. У разговору са потпуковником Зо-риом обећали су му лојалан однос према италијанским властима. Затим су Италијани без борбе ушли у Нову Варош, коју је непосред-но пре њих напустило неколико комуниста са последњим деловима устанички снага. На улицама града поздравило их је локално ста-новништво, бацајући пред њих цвеће. До 15 часова читав батаљон „Болцано“ се сместио у Нову Варош, док се потпуковник Зорио вра-тио у команду 11. пука.29 Напуштање Нове Вароши од стране кому-
                                                           из Албаније у Црну Гору. Добила је задатак да угуши устанак. Она је била једина ал-писка дивизија која је учествовала у борбама са устаницима у Црној Гори. Овде оста-је до августа 1942. године, када је смењује алписка дивизија „Тауриненсе“, иначе њена дивизије посестрима. Једно време је била у Италији, да би у новембру 1942. го-дине заједно са немачким снагама узела учешћа у окупацији „Вишијевске Францу-ске“. Потом је вршила гарнизонски службу у Прованси. После капитулације Италије у септембру 1943. године немачке јединице су је разоружале и расформирале. Неки од команданата дивизије били су: генерал Амадео Де Ћиа (Amadeo De Cia) (јун 1940-13. јунуар 1941), генерал Ђовани Еспозито (14. јунуар 1941-октобар 1942), генерал Маурицио Лазаро Де Кастиљони (Maurizio Lazzaro De Castiglioni) (октобар 1942-сеп-тембар 1943). Bolletino dell'Archivio dell'Ufficio Storico, anno II, Numero 3-4, Roma, 2002, p. 190; AUSSME, 5. Divisione Alpina “Pusteria”, bus. N-3/561, Comando del 7. reggimento alpini, Elenco nominativo degli ufficiali del regimento alla data 1. agosto 1941, p. 1-3. 28 AUSSME, 5. Divisione Alpina “Pusteria”, bus. N-3/561, Dal commando divisione Pusteria al comadno XIV corpo armata, Nr. 351, 3. settembre 1941, p. 1.  29 AUSSME, 5. Divisione Alpina “Pusteria”, bus. N-3/561, Comando 11. regimento al-pini, Relazione sull'occupazione di Nova Varos, Nr. 448, 4. settembre 1941, p. 1; Један од учесника ослобођења Нове Вароши и члан КПЈ Мирко Ћуковић, после рата је забеле-
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ниста у току рата је неколико пута критиковано од стране виших органа власти КПЈ. Обласни комитет КПЈ за Санџак је овај поступак оценио као грешку. У једном реферату се износи мишљење да је требало остати у Новој Вароши и бранити је од Италијана. Кривица је пала на локалну партијску организацију.30  Борбено стање италијанског батаљона „Болцано“ који је ушао у Нову Варош, на дан 4. септембра 1941. године износило је: 26 офици-ра, 39 подофицира и 887 војника. Укупно 952 човека у строју, док је број присутних припадника батаљона био 1.182.31 Батаљон је распола-гао и са једном батеријом минобацача калибра 81 милиметар, која ће се показати као пресудна у надолазећим окршајима са устаницима. Његов командант био је мајор Нани. Одмах по доласку у град он је са-звао конференцију у једном нововарошком хотелу којој је присуство-вало по пет виђенијих муслимана и православаца мештана. Један од српских представника био је и апотекар Павле Приморац, иначе Хр-ват, изабран јер је говорио италијански језик. Према његовом сведо-чанству мајор Нани је од присутних тражио да се смири ситуација и његовој команди преда оружје.32 Са друге стране, стихијским повлаче-њем хрватских трупа са положаја у Нововарошком и Сјеничком сре-зу,33 отворио се простор за долазак већих устаничких јединица са под-ручја окупиране Србије на простор Нове Вароши. Генерал Еспозито је 
                                                           жио у својим сећањима да је град морао да се напусти због већих италијанских тру-па које су са собом имале тенкове. Још један савременик ових догађаја Владимир Жугић, касније истакнути функционер КПЈ из нововарошког краја, наводи да је по-ред тенковске пратње дошла и јединица од „600 берсељера“. М. Ћуковић, н.д., 74; Љубомир В. Матовић, н.д., 65. Међутим, из наведеног извештаја 11. пешадијског пу-ка дивизије „Пустерије“ види се да није било поменутих тенкова, нити берсељер-ских јединица, већ да су Италијани ушли у град само са две чете пешадије. 30 АС, Ђ-7, Обласни комитет за Санџак (у даљем тесту ОКС), кут. 1, Организа-циони реферат ОК КПЈ за Санџак, стр. 3.   31 Укупно стање батаљона „Болцано“ било је: 26 официра, 40 подофицира, 1086 војника и 238 товарних животиња. AUSSME, 5. Divisione Alpina „Pusteria“, bus. N-3/561, Comando 11. regimento alpini, Situazione giornaliera della forza dislocata in Montenegro durante il mese di settembre 1941, p. 1; AUSSME, 5. Divisione Alpina „Pu-steria“, bus. N-3/561, Comando 11. regimento alpini, Situazione giornaliera della forza presente durante il mese di settembre 1941, p. 1.      32 Мурат Шећерагић водећа фигура режима НДХ у Новој Вароши, је после са-станка био у личној посети италијанском официру у његовом стану. Одмах за њим је отишао, вероватно на подстицај Срба и Приморац. Током разговора Нани се ин-тересовао зашто су православци незадовољни и како је текла борба између снага НДХ и Срба дан раније. АС, БИА, збирка 270, Историјат Нове Вароши, стр. 66. 33 Ујутру 5. септембра 1941. године хрватске јединице су без претходног обавештавања Италијана, напустиле Сјеницу. AUSSME, 5. Divisione Alpina „Puste-ria“, bus. N-3/561, Comando della Divisione Alpina “Pusteria”, Situazione della zone del-la valle del Lim, Nr. 423, 6. settembre 1941, p. 2. 
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сматрао да је њихов циљ повезивање са устаницима који су из Бјело-пољског среза напредовали према Сјеници, те поновно подизање „цр-ногорског народа који је тренутно миран“, на устанак.34 У питању је била већ помињана четничка група која се крајем августа сукобила са хрватским снагама на линији Кокин Брод – Штитково. Она је дошла из правца Ивањице, а предводили су је команданти Радомир Ђекић, Бо-жидар Ћосовић и Ђура Смедеревац.35 Јединица није учествовала у пр-вом нападу на Нову Варош који су водили комунисти, јер је своје ак-тивности на пар дана пренела у Моравички срез.36 Као и комунистима, придружује им се већи број мештана из села Нововарошког среза, што повећава снагу одреда. Према информацијама са којима су располага-ле италијанске војне власти „маса четника“ имала је више од 1.000 љу-ди. Други подаци исте провенијенције, говоре о бројци од 1.000 људи, обучених у „каки униформе или црна одела са црним капама“. Власти НДХ из Пријепоља су извештавале да на фронту према Новој Вароши има 1.500 устаника, са још 3.000 бораца у резерви. Даље се наводи да су ове трупе „добро наоружане“ пушкама, пушкомитраљезима и бом-бама, односно да их „воде официри бивше југословенске војске“, те да их стога карактерише „мобилност, тактика заседа, дисциплина и орга-низација регуларних одреда“.37  Други напад на Нову Варош је изненадио италијанску посаду, јер се у току ноћи 4. септембра према њеном команданту мајору На-нију није примећено ништа сумњиво. Тада се међутим, део устаника спустио у насеље и сакрио у неколико последњих кућа у источном крају града. Ујутру 5. септембра 1941. године у 8 ч, одатле су одјекну-ла три пуцња, што је био знак за почетак напада. Затим је група од 300 људи напала положаје два италијанска вода која су бранила се-верне прилазе Новој Вароши. Мајор Нани је одмах на тај део фронта 
                                                           34 Ibid, p. 1. 35 ВА, ЧА, кут. 30, ф. 1, док. 14, стр. 1. 36 У Моравичком срезу одред се сукобио са албанском жандармеријом која је доведена из Косовске Митровице да врши репресалије над Србима са овог простора. Затим је 31. августа ушао у празну Ивањицу, разоружао жандарме, опљачао рудник антимона и неколико грађана, одржао збор мештана и формирао команду места. Због наиласка већих немачких трупа одред се повлачи већ сутрадан и креће ка Но-вој Вароши. ВА, ЧА, кут. 29, ф. 1, док. 6, стр. 7; ВА, ЧА, кут. 15б, ф. 4, док. 22, стр. 3-4. 37AUSSME, 5. Divisione Alpina „Pusteria“, bus. N-3/561, Comando della 5. Divisione Alpina “Pusteria”, Bolletino informazione Nr. 43 dalla ore 0 dalle ore 24 del giorno 5. set-tembre 1941, p. 1;  AUSSME, 5. Divisione Alpina „Pusteria“, bus. N-3/561, Comando della 5. Divisione Alpina “Pusteria”, Bolletino informazione Nr. 44 dalla ore 0 dalle ore 24 del gi-orno 6. settembre 1941, p. 1; AUSSME, 5. Divisione Alpina „Pusteria“, bus. N-3/561, Co-mando della Divisione Alpina “Pusteria”, Movimento cetnici, Nr. 414, 5. settembrе 1941, p. 1; AUSSME, 5. Divisione Alpina “Pusteria”, bus. N-3/561, Comando Divisione Alpina “Pu-steria”, combattimento di Nova Varos, Nr. 437, 7. settembre 1941, p. 4.    
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пребацио два вода из чете која је чувала јужни део града, што је осла-било први устанички напад. Око 9 часова устаници су поновили на-пад, када је на Италијане отворена ватра и из кућа у источном делу Нове Вароши. Употребом јаке минобацачке ватре, италијанске трупе су одбраниле своје положаје. Око 10 часова извршен је покушај и пробој у варош са западне стране. Иако су устаници успели да оства-ре извесни напредак захваљујући употреби ручниh бомби, ускоро су били одбијени и на овом правцу. Потом су устаничке снаге извршиле ново размештање трупа, које је трајало око сат времена.38 Мајор На-ни је овај предах искористио да обавести своје надређене о новона-сталој ситуацији. У 10.25 часова писао је пуковнику Амадеу Фратију (Amadeo Fratti) и команди 7. пука, да је у Новој Вароши „ситуација озбиљна“ и да му се пошаље један батаљон војске у помоћ. У другој депеши послатој само 13 минута касније, Нани тражи интервенцију италијанске авијације. Додао је да ће јој олакшати акацију тиме што ће његове положаје означити белим платнима. Међутим, због лоших веза команда дивизије у Пљевљима је добила његове депеше тек у 13 часова.39 За то време, око 11.30 часова уследио је четврти покушај да се ослободи Нова Варош. Устаници су сада напали истовремено са ис-точне, северне и јужне стране. Упркос „великим губицима“ које су тр-пели од италијанских минобацача калибра 81 мм, чија је паљба успе-ла да пољуљала њихов морал, један одред се пробио кроз италијан-ску одбрамбену линију и упао у град.40 Ову групу је предводио Божа Јаворски.41 О жестини борби говори податак да је током онеспосо-бљавања једног италијанског митраљеског гнезда постављеног по-ред православне цркве, богомоља „била скоро потпуно уништена“ паљбом. Италијански контранапад их је ипак, избацио из Нове Варо-ши. Затим су сукоби обустављени на сат времена, што су италијанске трупе искористиле да учврсте њихове положаје. Наредни напад који је извршен у 13 часова, сада је лакше одбијен.42 Мајор Нани је исто-
                                                           38 AUSSME, 5. Divisione Alpina “Pusteria”, bus. N-3/561, 11. regimento alpini - Co-mando battaglione „Bolzano“, Relazione sul fatto d'armi di Nova Varos di 5. settembre 1941, 6. settembre 1941, p. 1. 39 AUSSME, 5. Divisione Alpina “Pusteria”, bus. N-3/561, Comando della Divisione Alpina “Pusteria”, Dal comando 7. alpini al comando divisione Pusteria, 5. settembre 1941 – ore 13,00, p. 1. 40 AUSSME, 5. Divisione Alpina “Pusteria”, bus. N-3/561, 11. regimento alpini – Comando battaglione „Bolzano“,  Relazione sul fatto d'armi di Nova Varos di 5. settem-bre 1941, 6. settembre 1941, p. 1. 41 АС, БИА, збирка 270, Историјат Нове Вароши, стр. 28, 59, 70. 42 AUSSME, 5. Divisione Alpina „Pusteria“, bus. N-3/561, Comando della Divisione Alpina „Pusteria“, Dal comando 7. alpini al comando divisione Pusteria, 5. settembre 1941 – ore 13,00, p. 2. 
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времено од 7. пука тражио да му се „одмах“ пошаље појачање, јер је по њему ситуација и даље била озбиљна. Око 13.30 часова први дело-ви батаљона „Фелтре“ (Feltre) из састава 7. пешадијског пука у јачи-ни од неколико стотина војника су стигли у град. Они су почели са чишћењем кућа у источном делу насеља, које су устаници заузели током ноћи.43 Доласком појачања батаљону „Болцано“, изгледи да већ изморене устаничке снаге, ослободе Нову Варош су се смањиле. Затим се део устаника и повукао. Последњи покушај изведен је око 14 часова, када је Италијане напало само 200 бораца. Они су брзо од-бачени минобацачком ватром. У 15 часова 5. септембра 1941. године мајор Нани је могао да констатује да је ситуација мирнија. Два сата касније остаци батаљона „Фелтре“, без једне чете која је остављена у Пријепољу, са мајором Аквилином Ђунданијем (Aquilino Giundani) и потпуковником Ромолом Зорием, стигли су у Нову Варош.44  Одмах после одбране Нове Вароши, мајор Нани је да би спре-чио даље нападе устаника, око 15 часова издао наређење потчиње-нима да се целокупно становништво града узме за таоце. Сви грађа-ни обе конфесије, укључујући жене и децу, стављени су под стражу. Мушкарци су окупљени у црквеној порти, док су жене и деца били затворени у згради болнице. Пронела се вест да ће мушкарци бити интернирани, што је створило панику међу становништвом. Затим је група од 36 италијанских војника са једним православцем и му-слиманом, који су служили као водичи, кренула редом да претреса куће по Новој Вароши, тражећи заостале устанике и оружје. Уз Ита-лијане су ишли чиновник Васо Перић и хоџа Азиф Мустафа Ибишбе-говић. Према Перићевој изјави, у почетку акције италијански војни-ци су разваљивали врата, ломили ствари и вршили детаљан пре-трес кућа. У муслиманским кућама је пронађено оружје које су им оставиле хрватске власти. На интервенцију поменутог Перића и једног оружника који је заостао у Новој Вароши, власници нису ка-жњени. Међутим, било је доста пљачке покућства, које се касније јавно продавало у Пријепољу. После извесног времена Италијани су прегледе домова почели да врше са мање пажње. Потом су пустили жене и децу, али су мушкарце и даље задржали. Сутрадан су и они ослобођени.45  
                                                           43 AUSSME, 5. Divisione Alpina “Pusteria”, bus. N-3/561, Comando della Divisione Alpina “Pusteria”, Dal comando 7. alpini al comando divisione Pusteria, 5. settembre 1941 – ore 16, 55, p. 1. 44 AUSSME, 5. Divisione Alpina “Pusteria”, bus. N-3/561, 11. regimento alpini – Comando battaglione „Bolzano“, Relazione sul fatto d'armi di Nova Varos di 5. settembre 1941, 6. settembre 1941, p. 1-2. 45 Ibid, p. 2; АС, БИА, збирка 270, Историјат Нове Вароши, стр. 28, 59, 70, 72. 
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Током напада на Нову Варош, устаници су претрпели веће губит-ке што потврђују документована сведочанства италијанских једини-ца које су учествовале у борби. Када су италијанске патроле 6. септем-бра обишле положаје које су дан раније држали устаници, пронашли су шест лешева и двојицу рањених бораца. Италијани су претпоста-вљали да су остале погинуле устаници понели са собом. Такође, свуда су се могли видети трагови борбе у виду крви и бројних чаура разних калибара. Са друге стране, потпуковник Јаковљевић је из Пријепоља јавио да је од доушника добио информације да је међу нападачима било око 120 мртвих и 200 рањених. Италијани нису одбацили ове податке.46 Они су имали мање губитке, који су износили пет мртвих и 14 рањених, док је три дана касније погинуо још један војник. Уз не-колико рањених војника из 7. пешадијског пука крајем месеца, ово су били и целокупни губици дивизије „Пустерија“ за месец септембар 1941. године.47 Међутим, с обзиром да је ово био први озбиљнији су-коб јединица дивизије „Пустерије“ од доласка у Црну Гору, те да ди-визија током августа није имала никакве губитке, борбе око Нове Ва-роши изазвале су забринутост команде у Пљевљима.  После пораза код Нове Вароши устаничке снаге су се разишле. Сељаци су се вратили кућама, а четнички одред Радомира Ђекића и Боже Јаворског се уз нападе италијанске авијације, повукао на плани-не Мучањ и Чемерницу. Нешто касније, 21. септембра 1941. године Ђекић је са 100 његових четника ушао у Ужице, које је немачка војска претходно напустила.48 Мањи део одреда се повукао према Прибоју. Тамо је под окриљем мрака 6. септембра извршио препад на једну оружничку патролу, разоружавши двојицу њених припадника.49   Генерал Еспозито је ради сређивања ситуације одмах наредио акцију чишћења терена у Нововарошком срезу. У том циљу он је 9. септембра извршио инспекцију трупа у Новој Вароши.50 После су-
                                                           46 AUSSME, 5. Divisione Alpina “Pusteria”, bus. N-3/561, Comando Divisione Alpi-na “Pusteria”, combattimento di Nova Varos, Nr. 437, 7. settembre 1941, p. 3; AUSSME, 5. Divisione Alpina “Pusteria”, bus. N-3/561, Comando divisione “Pusteria” al Comando XIV Corpo Armata, 6. settembre 1941, p. 1; AUSSME, 5. Divisione Alpina “Pusteria”, bus. N-3/561, Dall comando divisione “Pusteria” al Comando XIV Corpo armata, Nr. 370, 6. settembre 1941 – orre 14.00, p. 1.  47 AUSSME, 5. Divisione Alpina “Pusteria”, bus. N-3/561, Comando 11. regimento alpini, Situazione giornalita delle perdite durante il mese di settembre 1941, p. 1.  48 ВА, ЧА, кут. 30, ф. 1, док. 14, стр. 2; ВА, ЧА, кут. 15б, ф. 4, док. 22, стр. 5. 49 AUSSME, 5. Divisione Alpina “Pusteria”, bus. N-3/561, Comando della 5. Divisio-ne Alpina „Pusteria“, Bolletino informazione Nr. 44 dalla ore 0 dalle ore 24 del giorno 6. settembre 1941, p. 1. 50 AUSSME, 5. Divisione Alpina divisione “Pusteria”, bus. N-3/561, Dall comando divisione divisione “Pusteria” al Comando XIV Corpo armata, Nr. 389, 9. settembre 1941, p. 1. 
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коба батаљон „Болцано“ је премештен за Прибој, а заменио га је бата-љон „Фелтре“ под командом мајора Ђунданија. До 23. септембра 1941. године уместо ове јединице дошли су делови батаљона „Баса-но“ из састава 11. пешадијског пука, који је дошао са Жабљака.51 Нека опсежнија италијанска акција у срезу је ипак, изостала. Стога је по-четком октобра 1941. године Еспозито констатовао да се срезом „ше-тају“ наоружани људи, који врше мобилизацију и спремају се за нови напад на град.52 Он је касније добио информације да се крајем месеца октобра у селу Љепојевићима у Нововарошком срезу, одржао народ-ни збор на којем су говорили војвода Божа Јаворски и поручник Веља Грујић. Говорници су ширили пропаганду о томе да Русија све више напредује и побеђује Немачку и тражили од присутних да им помог-ну у ослобођењу Нове Вароши. „Побуњеници“ из околине града су 30. октобра 1941. године изгледа били спремни да поново нападну Нову Варош, али је италијанска посада дознала за њихове намере, па се од акције одустало.53 Италијанске војне власти ће ипак, због недостатка људства имати проблема да задрже контролу над градом и околи-ном, па ће га почетком децембра 1941. године и напустити пред пар-тизанским трупама које су се долазиле из правца Ужица.  Као што се у раду могло видети борбе за ослобођење Нове Вароши почетком септембра 1941. године, проистекле су из незадовољства пра-вославног углавном сеоског становништва, убијањем, пљачкањем, хап-шењима и злостављањима које је вршио хрватски режим у Нововаро-шком срезу. Постојао је и патриотски моменат, односно жеља за ослобо-ђењем, оличена пре свега у нападу на италијанску посаду после само неколико сати од првог појављивања Италијана на овом простору. Ве-ћину устаничких снага чинили су српски сељаци, које су видели смо, ор-ганизовали и предводили локални комунисти или четници из околине Ивањице и Ужица. Побуни је приступило само православно становни-штво, док су муслимани остали пасивни или су примивши оружје од НДХ у формацији муслиманске милиције, учествовали у борбама про-
                                                           51 AUSSME, 5. Divisione Alpina „Pusteria“, bus. N-3/561, Comando della 5. Divisio-ne Alpina divisione “Pusteria”, Dislocazione dei reparti organici della divisione e dei re-parti in rinforzo alla data del 15. setembre 1941, p. 1. 52 AUSSME, 5. Divisione Alpina divisione “Pusteria”, bus. N-3/561, Dal comando di-visione Alpina divisione “Pusteria” all comadno 11. reggimento alpini, Nr. 723, 23. settem-bre 1941, p. 1; AUSSME, 5. Divisione Alpina divisione “Pusteria”, bus. N-4/656, Comando della Divisione Alpina divisione “Pusteria”, Situazione militare e politica, Nr. 181, p. 1. 53 Италијани су успели да заробе једно писмо које је 30. октобра било посла-то становницима Нове Вароши у којима се позивају да у току ноћи никако не из-лазе из својих домова. Напад је требало да почне у 4 часа ујутру, али је због при-стизања појачања италијанској посади отказан. AUSSME, 5. Divisione Alpina divisio-ne “Pusteria”, bus. N-4/656, Comando della 5. Divisione Alpina divisione “Pusteria”, Bol-letino informazione Nr. 99 dalla ore 0 dalle ore 24 del giorno 31. ottobre 1941, p. 1.  
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тив устаника. Неколико њих је и изгубило живот током првог напада на Нову Варош 3. септембра 1941. године. Та акција, коју су водили члано-ви Месног комитета КПЈ, била је спонтана и лоше испланирана. О томе сведочи неуспех устаника да заузму град првог дана борби упркос број-чаној надмоћи, неометано извлачење хрватске посаде, неконтролисано повлачење дела снага после ослобођења Нове Вароши 4. септембра, као и процене секретара Бурџевића и Обласног комитета КПЈ за Санџак. Италијанска посада која је без борбе окупирала Нову Варош 4. септем-бра била је врло јака. Она је припадала елитној 5. алпској дивизији „Пу-стерија“, чије је људство до тада видело борбе у Етиопији, Француској и Албанији. Поред тога батаљон „Болцано“ је имао око 1.000 добро опре-мљених људи, са већим бројем официра и подофицира (укупно 65). По-седовали су и артиљеријска оружја већег калибра. У томе се вероватно налазе узроци пораза устаничких снага у другом нападу на град, 5. сеп-тембра 1941. године. Иако је тај покушај ослобођења Нове Вароши био боље организован што се види из неприметног заузимања положаја у околини насеља и самом граду, синхронизованог почетка акције која је изненадила браниоце, шесточасовне борбе и шест напада, приликом којих су италијанске трупе претрпеле, за њих до тада, осетне губитке, он није успео. Због неспремности италијанских трупа да приступе опсе-жној акцији против устаника у Нововарошком срезу, већина њих је за-држала оружје и убрзо се поново активирала. Близина ослобођене те-риторије око Ужица је, такође, онемогућила Италијане да без ангажова-ња додатних трупа које нису имали на располагању, ставе под контро-лу овај простор. Стога ће они почетком децембра 1941. године морати да напусте Нову Варош коју су ослободиле партизанске јединице. Ита-лијанске окупационе власти ће град вратити под своју управу тек седам месеци касније, односно половином 1942. године.    
Milutin Živković, Research Assistant INSTITUTE FOR SERBIAN CULTURE, PRIŠTINA – LEPOSAVIĆ 
THE STRUGGLES FOR THE LIBERATION OF 
NOVA VAROŠ, 3-5 SEPTEMBER 1941 

(Summary) 
The struggle for the liberation of Nova Varoš in early September 

1941 stemmed from disaffection of the local Orthodox population, caused 
by killing, looting, arrests, and mistreatmant by the Croatian regime in the 
Nova Varoš District. Patriotism was also a factor in this struggle, as well as 
a desire for liberation, which could been seen in the attack on an shortly 
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after Italians first appeared in this area. Most of the rebel forces were 
Serbian villagers, who were organized and led by local Communists or 
Četniks from the Ivanjica and Užice Districts. Only the Orthodox 
population participated in the uprising. Most of the Muslims remained 
passive or participated with the occupier in the fighting against the 
Orthodox. The first attack on Nova Varoš was on 3 September 1941. The 
action, led by members of the local committee of the Communist Party of 
Yugoslavia, was spontaneous and poorly planned – and failed. Italian army 
forces, which occupied Nova Varoš without a fight on 4 September, were a 
part of the elite 5th Alpine Division "Pusteria," whose soldiers had fought 
in Ethiopia, France, and Albania. The battalion "Bolzano" had about 1,000 
well-equipped men, with many officers. That was probably the cause of the 
defeat of insurgent forces in the second attack on the town on 5 September 
1941. Although this attempt to liberate Nova Varoš was better organized 
then the first one, as can be seen from the stealthy seizure of strategic 
positions by the Serbs; a synchronized initial assault that surprised the 
defenders; the six-hour battle and six attacks on the town, during which 
the Italian troops suffered losses, it eventually failed. Due to Italian 
unwillingness to join the comprehensive action against the Orthodox in a 
Nova Varoš District, most of them kept their arms and quickly re-activated. 
The struggle in the vicinity of the liberated territory around Užice also 
prevented the Italians from controlling this battle space. They fled Nova 
Varoš in early December 1941 when it was liberated by partisan units. 
Italian occupation authorities returned tothe city just seven months later, 
in mid-1942. 
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УДК 94:355.087.2(=163.4/.6)(6-13)"1941/1945"(093.2 )   
Ивана Божовић, МА, историчар-архивиста АРХИВ ЈУГОСЛАВИЈЕ, БЕОГРАД E-mail: ivanabozovic87@yahoo.com 

 
ПОКУШАЈ ПРИКУПЉАЊА ВОЈСКЕ: 
ЈУГОСЛОВЕНИ У ЈУЖНОЈ АФРИЦИ 
1941–1945.  АПСТРАКТ: Један од центара за прикупљање добровољаца и 
регрута, у циљу стварања и увећања југословенске војске у 
изгнанству, била је Јужна Африка. У раду је, превасходно на 
основу архивске грађе, дат преглед рада Југословенске војне 
мисије у Кејптауну и Команде југословенских курсева за тре-
нажу ваздухопловства у Јоханесбургу. Кључне речи: Југословенска војна мисија, Јужна Африка, Јужна 
Родезија, Кејптаун, мајор Душан Бабић, југословенски гене-
рални конзул, Команда југословенских курсева за тренажу ва-
здухопловства у Јоханесбургу, Други светски рат.  Улазак Краљевине Југославије у Други светски рат и веома брз војни слом, довео је до одласка владе и краља из земље,1 као и веома малог броја војске. Негде око 1.000 припадника избеглог војног кон-тигента је „спас“ пронашло на Блиском истоку. Задатак који се као примаран поставио пред југословенску владу, већ првих дана након одласка из земље, био је војно организовање избеглих снага и прику-пљање нових. Према генералу Душану Симовићу, избегле снаге су тре-бало да буду само „нуклеус“ снага које ће се касније створити. Крајем 

                                                           1 О догађајима 27. марта 1941. и слому југословенске државе види више у: Velimir Terzić, Slom Kraljevine Jugoslavije 1941: uzroci i posledice poraza, кnj. I, Beo-grad-Ljubljana-Titograd 1982; Branko Petranović, Istorija  Jugoslavije 1918-1988, knj. I, Beograd 1988; Branko Petranović, Nikola Žutić, 27. mart 1941: tematska zbirka dokume-
nata, Beograd 1990. 
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јуна 1941. oдржани су југословенско-британски разговори у којима је разматрано организовање југословенске војне снаге у британском царству.2 Такође, августа 1941. југословенски званичници су затражи-ли помоћ и од САД у виду наоружања.3 Премијер Уједињеног Краљев-ства Винстон Черчил (Winston Churchill) је дозволио  да се регрутују Словенци међу италијанским заробљеницима. Међутим, када је поста-ло јасно да се не може регрутовати више од 1.000 добровољаца, ступи-ла је на снагу идеја о организовању регрутног центра у САД и Канади.4 Почетком 1942. године је уместо пучистичке владе генерала Душана Симовића формирана нова влада Слободана Јовановића. У њој је место министра војске заузео генерал Драгољуб Михаиловић. Дошло је и до смене југословенских војних власти у Каиру. Генерал Богољуб Илић, начелних штаба Врховне команде у Каиру је смењен, а на његово место је именован генералштабни потпуковник Мио-драг Лозић. Свој положај команданта авијације је изгубио и генерал Боривоје Мирковић. Ова смена је изазвала бунт у Каиру, који је по-знат као „каирска афера“.5 Међутим, генерал Б. Илић је предао ко-манду генералу Б. Мирковићу. Како југословенска влада није могла да реши проблем који се јавио у војсци на Блиском истоку, умешали су се Британци. Генерал Стон (Stone), командант британских оружа-них снага у Египту, је преузео југословенску Врховну команду у Ка-иру. Избијање „каирске афере“ је довело до поделе у југословенској војсци, на оне који су подржали генерала Б. Мирковића и на оне ко-ји су остали лојални влади. Мирковићеве присталице су прикупље-не код 244 привременог батаљона Kings Own Royal Regimenta и ста-вљене су под британску контролу, наставили су и даље да носе југо-словенске ознаке и униформе.6 У циљу смиривања ситуације у Каи-ро је упућен пуковник Миодраг Ракић (требало је да спроведе ис-
                                                           2 Jugoslovenske vlade u izbjeglištvu 1941-1943, Dokumenti, priredio Bogdan Kri-zman, knj. I, Zagreb-Beograd 1981, 158-159, док. бр. 41.  3 Намеравано је да се од САД тражи, за сувоземне снаге: 400 тенкова, 30 оклопних кола, 36 противтенковских пушака, 270 мотоцикла, 194 разних врста возила и 1.056 камиона; за морнарицу: један разарач, три подморнице, три тор-педна чамца; за авијацију: 200 бомбардера, 100 ловачких авиона и 50 извиђачких. Veselin Đuretić, Vlada na bespuću, Beograd 1982, 40. 4 Исто. 5 О „каирској афери“ види више у: Милан Терзић, „Југословенски ваздухо-пловци у „каирској афери“ 1942. године“, Сто година српског војног ваздухоплов-
ства, књ. I, Београд 2014, 159-183; B. Krizman, n.d., 39-56. 6 Југословенској влади су били лојални Гардијски батаљон код 8. армије и делови ваздухопловства и морнаричког људства. Бојан Димитријевић, Предраг Миладиновић, Милан Мицевски, Краљевско ваздухопловство: војно ваздухоплов-
ство СХС/Југославије 1918-1944, Београд 2012,  513. 
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трагу и привремено преузме команду).7 Последица „каирске побу-не“ је пресељење Штаба Врховне команде у Југославију, а за начел-ника Штаба је именован генерал Драгољуб Михаиловић.8 Указом краља Петра II формирана је Команда југословенских трупа на Бли-ском истоку а за команданта је постављен пуковник М. Ракић.9 „Каирска афера“ је окончана потписивањем споразума између југословенске и британске владе 19. октобра 1942.10 Краљ Петар II је 1. децембра 1943.  донео указ којим се „предају забораву дела по-чињена“ током „каирске афере“. Још једна последица „афере“ је би-ла, како примећује Веселин Ђуретић, „срозавање морала југосло-венских трупа ван земље, и посебно дестимулација мобилизације која је тада била у пуном јеку.“11 Будући да је било реч о нереспектабилном војном контигенту, предузети су кораци да се регрутују југословенски исељеници, да би се на тај начин повећала југословенска војска на Блиском истоку. Министарство војске12 Краљевине Југославије је 24. октобра 1941. донело акт о прикупљању војних обвезника и добровољаца чије из-вршење је имало да се повери у првом реду дипломатско-конзулар-ним представништвима. Целокупна акција прикупљања је замишље-на да се спроводи по зонама: зона А са центром у Каиру за земље Средњег истока и Источне Европе (Египат, Палестина, Турска, Ирак, Русија, Иран и Авганистан); зона Б са центром у Лондону за земље 
                                                           7 Слободан Јовановић, председник владе, је априла 1942. писао Ренделу (Rendel George), британском амбасадору при југословенској влади, „Практично молимо да се телеграфски изда наредба да се сви пензионисани официри (генера-ли Богољуб Илић, Бора и Драгомир Мирковић, пуковник Жарко Поповић, потпу-ковник Милоје Динић и мајор Бошко Станојловић и Вукашин Вукотић) одмах и без одлагања упуте у Кејптаун и Врховна команда преда специјалном изасланику Њ. Вел. Краља пуковнику Ракићу.“ B. Krizman, n.d., 51. 8 Од 9. јуна 1942. пренета је Врховна комада у окупирану земљу, а 17. јуна ге-нерал Д. Михаиловић је унапређен у чин армијском генерала. 9 Мајор Живан Кнежевић, шеф Војног кабинета, је 9. маја 1942. написао ре-ферат у коме је изнео разлоге зашто би требало да се Врховна команда пренесе у окупирану земљу, а за начелника Штаба именује генерала Д. Михаиловић. М. Тер-зић, н.д., 165-166. 10 B. Krizman, n.d., 429-431, док. бр. 221; Jужноафричке власти су јануара 1943. одобриле визе за десетак официра присталица генерала Боривоја Миркови-ћа. Боравили су до августа-септембра, мајор Вукотић, капетан Хуберт Најбергер, Јован Крстић, Драгомир Нешковић и Богдан Николић, када су упућени за Средњи исток. АЈ-103-35-198; АЈ-390-4-15. 11 Veselin Đuretić, n.d., 52. 12 Указом од 21. августа 1941. установљено је Министарство ваздухоплов-ства и морнарице, а дотадашње Министарство војске и морнарице је дејствовало као Министарство војске. Службене новине (ратно издање), Лондон, 6. септембар 1941, број 2, 2. Указом од 6. маја 1943. установљено је Министарство војске, мор-нарице и ваздухопловства. Исто, 25. август 1943, број 12, 8. 
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Западне Европе (Португалија, Шпанија, Швајцарска, Шведска, Велика Британија); зона В са центром у Монтреалу за Северну Америку и Ка-наду и зона Г са седиштем у Кејптауну за Јужну Африку, Јужну Аме-рику, Далеки исток (Индија) и Аустралију са архипелагом.13 Прику-пљено људство из зоне Г је требало да се упућује из Јужне Африке у Египат и стави на располагање Врховној команди, а за све инструк-ције, југословенски генерални конзул је требало да се обраћа Мини-старству војске у Лондону за Јужну Америку, а за Индију, Аустралију и Јужну Африку начелнику штаба Врховне команде у Каиру.14  За војна питања у Јужној Африци у почетку је био задужен Стојан Гавриловић, први југословенски генерални конзул у Кејптау-ну. На предлог Министарства иностраних послова Краљевине Југо-славије, генерални конзулат у Кејптауну је отворен 3. јуна 1941.15 По-сле неколико извештаја генералног конзула о југословенским исеље-ницима, министар војске генерал Богољуб Илић је 17. септембра 1941. упутио инструкције. По питању заробљеника наређено је да се прикупе подаци о броју италијанских заробљеника југословенског порекла који су рођени у Јулијској крајини и да се формира једна ан-гло-југословенска комисија за њихово прикупљање. По питању обве-зника, да се прикупи бројно стање југословенских држављана – обве-зника способних за војну службу, изврши њихов преглед и да се сви способни што пре упуте у логор Агами код Александрије, да се упу-ћивање изврши у споразуму са британским властима, а сви они који се не одазову сматраће се војним бегунцима. Особе које су једини храниоци своје породице били су ослобођени војне службе. У погле-ду Југословена страних поданика, такође jе требало прикупити број-но стање и уколико не подлежу британској обавези да се јаве за до-бровољце. Као напомена је додато, да сваки војник има бесплатно стан, храну и одело и да поднаредник добија осам фунти плате за ме-сец дана, каплар шест фунти, а редов четири фунте.16   На југу Африке су поред цивилних представника југословенске државе, врло брзо били постављени и војни представници. Генерал Мило Ђукановић је јануара 1942. именован за команданта Југословен-ског војног депоа у Кејптауну – где је већ боравио, са задатком да вр-
                                                           13 Акт од 24. октобра 1941. није тада достављен дипломатско-конзуларним представништвима, јер су требало да се реше још нека питања. Председништво владе је 24. јула 1942. наложило да се поменути акт достави дипломатско-конзу-ларним представништвима, иако је претрпео мање измене, које нису умањивале његов значај. Архив Југославије (даље АЈ) - Генерални конзулат Краљевине Југо-славије у Кејптауну (даље 390)-4-14. 14 Исто. 15  Службене новине (ратно издање), Лондон, 19. август 1941, број 1, 7. 16 АЈ-390-4-13. 
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ши прикупљање војних обвезника и добровољаца. За помоћника му је одређен пуковник Станимир Живковић.17 У јануару, генерал Мило Ђу-кановић је, по наређењу Министарства иностраних послова, образо-вао комисију за преглед државних чиновника и извршио категориса-ње на способне, ограничено способне и неспособне за војну службу.18 Указом краља Петра II Карађорђевића од 5. маја 1942. за ко-манданта војног депоа у Кејптауну постављен је мајор Душан Ба-бић, а за лекара ваздухопловног центра у Родезији капетан др Лео Рабиновић.19 Заједно са мајором Душаном Бабићем из Каира за Кејптаун је кренуо 16. маја поручник Мирко Марковић. План рада војне мисије у Јужној Африци се састојао у прикупљању добровоља-ца југословенске националности међу италијанским заробљеници-ма, регрутовању југословенских држављана у Јужноафричкој Уни-ји,20 регрутовању Југословена поданика Јужноафричке Уније, регру-товању у Јужној и Северној Родезији и доласку југословенских обве-зника са стране у Јужноафричку Унију.21  Током 1941-1942. када је на самом почетку требало решити го-милу војних питања, југословенски представници, генерални кон-зул Стојан Гавриловић, касније Лука Лукаловић, а потом и мајор Ду-шан Бабић  састајали су се са јужноафричким и британским пред-ставницима власти: подсекретаром у Одељењу за народну одбрану Андрусом (Andrus); главним помоћником генерала Смутса (Jan Smuts), Форсајтом (Forsyth); политичким секретаром британског Високог комесара у Јужној Африци Кокремом (Cochram); шефом Британске војне мисије у Преторији генералом Џонсом Солзберијем 
                                                           17 Исто,Лондон, 16. јануар 1942, број 4, 4. Међутим, фебруара 1942. генерал Мило Ђукановић је послат на нову дужност у Америку, док је на његово место именован пуковник Станимир Живковић. АЈ-390-4-14. 18 Комисију за преглед државних чиновника су чинили, поред генерала Ми-ла Ђукановића, резервни официр Александар Авакумовић и два јужноафричка војна лекара, мајор Мазон и др Пенберти. Преглед је обављен 10. јануара 1942. уз присуство генералног конзула Стојана Гавриловића. АЈ-390-4-14. 19 Службене новине (ратно издање), Лондон 18. јун 1942, бр. 7, 8. др Лео Ра-биновић је указом од 31. јула био разрешен дужности у Родезији и постављен за лекара војне мисије у Америци. Исто, 6. септембар 1942, бр. 9, 13. 20 Крајем XIX века на југу Африке су се налазиле две самосталне територије насељене Бурима, Трансвал и Орање. Због плодности земљишта и руда, Британци - који су држали Кап и Натал – су хтели да бурске републике ставе под своју кон-тролу. То је довело до Бурског рата (1899-1902), после којег су Трансвал и Орање изгубиле независност и проглашене су колонијама. Одлуком британског парла-мента 1910. Кап, Натал, Трансвал и Орање су уједињене у Јужноафричку Унију. Унија је добила статус доминиона и развијала се као независна држава у оквиру Комонвелта. Zdravko Pečar, Afrička kretanja, Zagreb 1965, 241; Opća enciklopedija, knj. IV, Zagreb 1978, 195. 21 АЈ-390-4-14. 
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(Jones Salisbury); шефом Британске ваздухопловне мисије Фруом; шефом британског транзитног логора Винберг пуковником Бејли Хамилтоном (Baley Hamilton) и др. 
Југословени међу италијанским заробљеницима Према упутству од 17. септембра 1941. генерални конзул Сто-јан Гавриловић је покушао да дође до информације о броју итали-јанских заробљеника југословенског порекла. Према процени ју-жноафричке владе, међу италијанским заробљеницима је било Југо-словена, јер се известан број јављао и тражио да их јужноафричке власти узму у њихову војску, изјављујући „да они нису фашисти“. У разговору са начелником Главног генералштаба у Преторији, пу-ковником Бернардом (Bernard) 29. мајa 1942. генерални конзул Стојан Гавриловић и мајор Душан Бабић су одбијали да се одабир заробљеника југословенског порекла врши према именима из спи-скова, јер је постојала могућност да су имена италијанизирана. Југо-словенска страна се залагала за начин рада који је примењиван на Блиском истоку, тј. за образовање једне мисије од југословенских и британских официра која би одлазила у логоре и на лицу места утврђивала идентитет заробљеника. Због терора фашиста, у заро-бљенички логор није могло да се уђе, тако да је избор на крају ипак вршен према именима и местима рођења.22 Из Лондона, југословенска влада је септембра 1942. захтевала од мајора Душана Бабића да стави под најстрожије испитивање све заробљенике намењене за југословенске добровољце, јер „Енглези неће да приме ниједног регрута ако се не обави испитивање.“23  Јужноафричка влада је дала пристанак да Југословенска војна мисија може да посети логоре у којима бораве италијански заро-бљеници ради прикупљања југословенских поданика међу њима и наређено је да се логорске власти нађу при руци и помажу напоре војне мисије.24 Стављен је на располагање један јужноафрички офи-цир, а регрутовани Југословени су могли да се сместе у логор Хај Па-док, Питермарицбург у шаторима.25 Мајор Душан Бабић је тражио да му се као помоћ пошаље Димитрије Омерс или професор Рудолф 

                                                           22 Исто. 23 Исто. 24 Наредба је издата 9. јуна 1942. команданту логора Зондерватер, док ника-кве инструкције нису биле потребне ратном логору у Питермарицбургу, јер је био само пролазни логор. 25 АЈ-390-4-14. 
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из Каира, али у августу су у Јоханесбург стигли Миран Рибарж и на-редник Зуљан.26 Да би добио представу о броју Словенаца који се налазе у заробљеничком логору у Зондерватеру, поручник Миран Рибарж је тражио десетак људи са којима би могао да провери име-на из заробљеничких спискова који су садржали око 75.000 имена. Јужноафричка влада је дала одобрење, под условом да се ти људи снабде цивилним оделима која је требало послати у логор пре њи-ховог поласка за Јоханесбург. Набавку десет пари одела је одобрио мајор Душан Бабић. Међутим, због лоше атмосфере у заробљенич-ком логору, односно због јаке фашистичке пропаганде, команда ло-гора је могла поручнику Рибаржу да да само тројицу људи.27  У извештају команди на Средњем истоку од 2. октобра 1942. ма-јор Душан Бабић наводи 450 људи, који су требало да специјалним возом буду пребачени у логор Хај Падок у Питермарицбургу, одакле ће отпочети пропаганду и врбовање ради придобијања за добровољ-це.28 Пуковник Миодраг Ракић је био револтиран примљеним изве-штајем, „Јављали сте раније“, стајало је у одговору, „да ће се у Јужној Африци добити близу 2.000 добровољаца. Према вашем новом изве-штају, број добровољаца сувише подбацује. Оваквим вашим поступ-ком краљевска влада и ова Команда доведени су у тешку ситуацију пред Енглезима и уопште по питању развоја наших снага, што се није смело догодити. Наређујем вам да учествујете у свим пословима око добијања добровољаца и наставите што више добити“.29  После евакуације италијанских заробљеника из Етиопије у Ју-жну Родезију, покренуто је јула 1942. са директором логора за ин-тернацију и политичким одељењем Источно-афричке команде у Најробију питање да ли међу тим заробљеницима има Југословена. Влада Јужне Родезије се огласила да ништа неће моћи да учинити све док се неко од евакуисаних не изјасни да је Југословен, када би била спроведена истрага.30 Поручник Миран Рибарж је потрошио 68.513 египатских фун-ти око прикупљања добровољаца међу италијанским заробљеници-ма у Јужној Африци.31 
                                                           26 Исто. 27 Војни архив (даље ВА), Емигрантска влада (даље ЕВ), кутија (к) 6, фасци-кла (ф) 5, документ (Д) 32. 28 АЈ-390-4-14; АЈ- Емигрантска влада Краљевине Југославије (даље 103)-35-198. После неколико дана, у другом извештају од 9. октобра 1942, мајор Д. Бабић спо-миње број од преко 550 људи.  29 АЈ-390-4-14; ВА, ЕВ, к. 6, ф. 2, д. 2. 30 АЈ-390-4-14. 31 Записници са седница Министарског савета Краљевине Југославије 1941-1945, Београд 2004, 320. (У даљем тексту: Записници са седница...) 
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Регрутовање обвезника међу  исељеницима Већ у првим контактима са југословенском колонијом, генерални конзул Стојан Гавриловић је могао да констатује, о чему је и обавестио Лондон да у суштини не постоји велико расположење за ступање у војску и да се опажа страх да југословенска влада не предузме принуд-не мере, као што су то у Јужној Африци урадили Белгија и Холандија.32 Од Министарства иностраних послова је добијено наређење да се по-пише бројно стање војних обвезника од 20 до 50 година, бројно стање мушкараца од 16 до 70 година и бројно стање оних који више нису ју-гословенски држављани.33 Прикупљање тачног броја представљао је прави изазов и спор посао, јер нису постојали спискови ни у конзулату ни код постојећих удружења.34 Један од начина којим је југословенска влада покушала да се служи да би привукла добровољце међу југосло-венским исељеницима на подручју Јужне Африке, а и шире, било је обећање да особе које се уписују у добровољце по завршетку рата има-ју предност пријема у државну службу, могућност остајања у војсци и проучавало се питање додељивања земље добровољцима, као што је био случај после Првог светског рата.35  Током Другог светског рата, две Прокламације јужноафричке владе су биле веома значајне за војна питања југословенске владе у тој земљи. Прва Прокламација од 2. јануара 1942, тзв. „Ратна мера бр. 1 из 1942.“ је донета ради принуђивања држављана савезничких земаља да врше војну службу.36 Друга Прокламација се односила са-мо на Краљевину Југославију и њом је било прописано да „југосло-венске војне, поморске и ваздухопловне снаге у Унији и ван ње, ју-жноафричка влада сматра за савезничке“. Објављена је на захтева-ње југословенског генералног конзула, у службеном листу Govern-
mant Gazetto 9. октобра 1942.37 Пошто је добијен пристанак за регрутовање међу исељеницима, Министарски савет Краљевине Југославије је 9. јула 1942. овластиo мајора Душана Бабић и генералног конзула Луку Лукаловића, да за-једно поведу финансијске преговоре са владом Јужноафричке Уније по 
                                                           32 Белгија и Холандија су извршиле конскрипцију над својим поданицима.  33 АЈ-390-4-13. 34 Југословенска држава није водила много рачуна о исељеницима у Јужној Африци, тако да је конзул по свом постављењу наишао на „хаотично стање“. У сво-јим извештајима спомиње број од око 2.000 Југословена. Ивана Божовић, „Југосло-венска колонија у Јужној Африци 1941-1945“, Архив, 1-2/2013, 148. 35 АЈ-390-4-13. 36 АЈ-390-4-14. 37 Исто. 



ПОКУШАЈ ПРИКУПЉАЊА ВОЈСКЕ
 

287 

питању снабдевања и издржавања обвезника који се налазе и прику-пљају на њеној територији.38 По пријему овлашћења, генерални кон-зул је упутио писмо надлежним властима којим је отворио финансиј-ске преговоре, а у периоду од 19. до 30. августа 1942. заједно са мајо-ром Бабићем је у Преторији „претресао“ са надлежнима сва питања у вези снабдевања и издржавања обвезника.39 Секретар за државну од-брану Јужноафричке Уније је 23. септембра 1942. поднео финансијски аранжман на сагласност југословенској страни. Према предлогу, услу-ге које је била спремна да пружи влада Уније су обухватале: смештај, исхрану, лекарску помоћ са болничким неговањем и зубарском слу-жбом, обуку на земљи и у случају малог броја, обуку у ваздуху и обна-вљање одела. Југословени треба претходно да буду одевени у Јужној Родезији, а влада Уније ће бринути само око обнове одеће, која ће би-ти наплаћивана према дневним ценама одређеним за јужноафричку војску. Споменуте услуге које je јужноафричка влада нудила, према процени су износиле: смештај (са опскрбом у баракама) један шилинг, исхрана два шилинга, лечење са болничким неговањем и зубаром 10 пенса, обука на земљи један шилинг и шест пенса, непредвиђене сит-нице два пенса. Није била предвиђена никакав наплата за услуге ин-структора, али „ако бројно стање питомаца захтева специјално запо-слење инструктора“, њихово плаћање би се опет разматрало. Што се тиче смештаја, онo је утврђенo по један шилинг дневно, али „ако обука предвиђеног броја или даље повећање буде захтевало капиталне ра-дове“, питање наплаћивања таквог смештаја опет би се разматрало. Затим, наплата за радио телеграфисте-топџије у ваздуху који ће доби-ти обуку у ваздуху, је утврђена на 60 фунти за сваки сат летења. Влада Уније није хтела да преузме одговорност ни за какву накнаду у случају да који Југословен погине или буде повређен у току обуке. Према овом предлогу аранжмана, југословенска страна је требало да организује службу која ће издавати плате југословенским поданицима, али да ме-сечни аванси за исплату плата буду чињени од стране владе Уније представнику који буде био наименован, с тим да се касније наплате од југословенске владе. Генерални конзул је овај аранжман упутио Министраству иностраних послова септембра 1942. тражећи допу-штење да ли може да га потпише.40 Међутим, одговор који је стигао 15. октобра није био потврдан, већ напротив, југословенска влада је у међувремену предузела кораке да се трошкови за издржавање и пла-ћање југословенских јединица кредитирају од стране британске вла-
                                                           38 Записници са седница..., 131; АЈ-390-4-14. 39 АЈ-390-4-14. 40 Исто. 
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де, а да се после рата плаћају и „према томе до даље наредбе, никакве аранжмане финансијске и материјалне природе не закључивати.“41 У јануару 1943. ни генерални конзул ни мајор  Душан Бабић нису имали повратну информацију из Лондона да ли су успели преговори са бри-танском владом, а са друге стране јужноафричка влада је ургирала на одговору, да ли се прихвата њена понуда аранжмана или не.42 По питању регрутовања југословенске колоније у Родезији пове-дени су преговори са родезијанским властима, са владом Јужне Роде-зије у Солзберију, а са владом Северне Родезије у Лусаки. На састанку југословенских и јужно-родезијанских представника43 одржаном 17. јуна 1942. договорено је да се достави списак југословенских држа-вљана у Јужној Родезији, заустави натурализација за време рата, да се неће издавати излазне визе док траје рат без сагласности Југословен-ске војне мисије (ово није важило за регрутоване особе, јер је њима би-ла потребна излазна виза), Југословени се могу вратити назад по завр-шетку рата на status ante quo44, добијена је сагласност за помоћ особља јужно-родезијанске здравствене службе приликом прегледа за регру-товање и помоћ власти у случају одбијања Југословена да буду регру-товани.45 Иста одобрења тражена су и од владе Јужноафричке Уније. Преговоре са владом Северне Родезије су водили мајор Душан Бабић и конзул Душан Синовић46 средином 1942. Ситуација са југословенским држављанима овде је била нешто другачија него у Јужној Родезији, јер је већина била запослена у ратној индустрији. Због тога је мајор Ду-шан Бабић тражио списак особа чије су услуге потребне за „ратне на-поре“, како би их привремено ослободио војне дужности.47 
                                                           41 АЈ-390-4-15. 42 Исто. О снабдевању југословенског људства које је боравило у Јужној Африци и Јужној Родезији водили су рачуна британске и јужно-афричке власти, што је показатељ исплата поприличних сума новца. Прво, 12. септембра 1942. британском Министарству ваздухопловства 121.17. 8 фунти за учињене издатке око снабдевања и опреме особља у Јужној Родезији. Записници са седница..., 164. Друга исплата почетком 1944. од 1.687.300 египатских фунти исплаћена је јужно-афричким војним властима због принадлежности људства у 1942-1943. које се на-лазило у Јужној Африци на разним курсевима. Исто, 474. 43 Присутни са родезијанске стране, премијер Готфи Хагинс (Godfrey Hug-gins), министар правде Тредголд (Tredgold), министар ваздухопловства Лукас Гест (Lucas Guest) и секретар кабинета Четавеј (Chataway). 44 У јулу 1942. генерални конзул је примио писмо од владе Јужне Родезије у којем је саветовано да они који буду регрутовани пре одласка на војну дужност узму од главног имиграционог официра у Булвају уверење о идентитету које ће им олакшати повратак после демобилизације. АЈ-390-4-14. 45 АЈ-390-4-14. 46 Душан Синовић је вршио дужност почасног конзула Краљевине Југослави-је у Преторији  у периоду од 1936. до 1945. 47 АЈ-390-4-14. 
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 Југословенска војна мисија је морала да добије велики број одо-брења од представника тамошњих власти без којих не би могла да функционише и обавља посао због којег је формирана. Мора се при-знати да су владе Јужне и Северне Родезије, као и влада Јужноафрич-ке Уније имале доста „слуха“ и разумевања за југословенске захтеве. Процене војних званичника о броју југословенских исељеника ко-ји се могу регрутовати је био различит. Мајор Душан Бабић је извешта-вао да у Северној Родезији има око 40 обвезника, у Јужној Родезији око 35, а у Јужноафричкој Унији око 300.48 С друге стране, према извештаји-ма пуковника Миодрага Ракића могло се регрутовати 500-600 људи.49 У октобру 1942. упућен је позив за регрутацију југословенским држављанима настањеним на територији Јужноафричке Уније.50 Тре-бало је да се одазову сви који су рођени у периоду 1902-1923. да би по-сле лекарског прегледа ступили у југословенску војску у логору Хај Падок у Питермарицбургу, близу Јоханезбурга.51 Испорука коверата је вршена из Јоханесбурга. Урађено је и послато 500 позива, за чију изра-ду је била задужена фирма Cape Time's Limited, по цени од четири фун-те и 15 шилинга.52 У добијеном упутству од мајора Бабића, генерални конзул у Кејптауну је био задужен да позив за регрутацију публикује у новинама које излазе и на енглеском и на афричком језику, и такође, да се позив објави преко радија бар два пута дневно у току два дана.53 У октобру је генералном конзулу био одобрен кредит од 2.000 фунти на име првих трошкова око прикупљања добровољаца.54 Забележен је случај да се група од око 40 лица одупирала да приступи југословенској војсци. Не само да су одбили да изврше ду-жност према својој држави, већ су појединци водили пропаганду 
                                                           48 Исто. 49 АЈ-103-35-198; ВА, ЕВ, к. 159, ф. 4, д. 4. 50 Позив за регрутовање је гласио: „У вези прогласа Краљевске Југословен-ске Владе и одобрења добивеног од Владе Јужно-Афричке Уније сви југословенски држављани од 20 до 40 година старости обавезни су да се подвргну лекарском прегледу код најближег Јужно-Афричког регрутног официра (S.S. Medical Officer). Позивате се да се у најкраћем року, а најдаље за 15 дана по примитку овог писма, приступите на лекарски преглед, како због тога не би имали неприлика. По завр-шеном прегледу бићете позвани да ступите у редове Југословенске војске у лого-ру Хај Падок Камп, Питермарицбург. На случај да постоје какви оправдани разло-зи због којих ви не би могли да ступите у војску, ви ћете моћи са овреним доку-ментима да се обратите Шефу Југословенске војне мисије Мајору Д. Бабићу на адресу Yugoslav Military Mission, Lewis & Marks Bgd., 65, President Street, Room 12, Johannesburg, који је надлежан за решење ових питања.“ АЈ-390-4-14. 51 Исто; И. Божовић, н.д., 153. 52 ВА, ЕВ, к. 6, ф. 5, д. 1. 53 АЈ-390-4-14. 54 Записници са седница..., 179-180. 
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међу обвезницима и у колонији против свега што је југословенско. Главне коловође су били осморица Хрвата, Никола Шепаровић (Јо-ханесбург), Иван Домијан (Јоханесбург), Иван Матуловић (Јоханес-бург), Петар Врдољак (Блоемфонтеин), Стипан Смољан (Јоханес-бург), Антун Русковић (Нигел), Виргилије и Франко Остаја (Герми-стон). Мајор Душан Бабић није хтео на силу да их  уведе у редове војске, јер би сасвим сигурно представљали сталну опасност по ред и дисциплину, већ се залагао за њихово хапшење и интернирање у концентрациони логор у Унији, који је био под британском контро-лом, у концентрациони логору на Средњем истоку или да буду ин-тернирани у неки логор у Јужној Родезији или Кенији.55  На основу „Ратне мере бр. 1. из 1942“, јужноафричка влада је имала право да ухапси стране држављане, само ако су унапред означени дан, брод и капетан брода коме ће се ухапшена лица предати у неком јужноа-фричком пристаништу. Хапшење лица на неодређено време и док се не одреди брод и капетан није било могуће.56 На случај је ставље-на тачка јуна 1943. када је из Лондона, од стране југословенског вр-ха, стигло наређење да се ништа не предузима и да се утиче на исе-љенике у патриотском и југословенском духу.57 
Добровољци из Јужне Америке Из Јужне Америке у Кејптаун је 3. јуна 1943. бродом „Јозе Менен-дез“ пристигло 22 војна обвезника и 38 добровољаца, под вођством до-бровољца Иве Костића.58 Били су смештени у Полсмур кампу код Кејп-тауна. Југословенски генерални конзул Божидар Стојановић је дао пи-смену гаранцију у погледу трошкова око смештаја и исхране људства.59 Само неколико дана након доласка, 8. јуна 1943, Иво Костић се обратио генералном конзулу са два захтева. Први, да се уреди питање принадле-жности за целокупно људство, јер је било људи који су остали без сред-става; а друга ствар је да се уреди питање Б. Ратковића који је крадом 

                                                           55 И. Божовић, н.д., 154. 56 АЈ-390-4-15. 57 Исто. 58 Број пристиглих особа из Јужне Америке се разликује у документима, спо-миње се 22 војна обвезника и 44 добровољца, затим група од 64, односно 65 вој-них обвезника и добровољца. Неки од њих су: Антонијо Качур, Душан Јуретић, Франц Толас, Игнац Мезан, Роман Пановић, Иван Стагер, Богдан Манојловић, Иво Костић, Станислав Бојанић, Палавершић Милорад, Иво Јакшић, Драго Палавер-шић, Иво Тадић, Лујис Франчески, Мигуел Јакшић, Мигуел Ломбардић, Срећко Сте-пановић, Марко Грба, Антон Штимац, Дамиан Ђорђевић, Стево Симуновић, Б. Рат-ковић. АЈ-390-4-15. 59 Исто. 
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ушао у брод са њима и да га војна мисија призна за добровољца.60 По-ручник Мирко Марковић је 17. јуна 1943. обишао обвезнике и добро-вољце у Полсмур кампу и обећао им је да ће ускоро добити униформе, проћи кроз један курс енглеског језика, а потом бити распоређени по разним јединицама, свако према својој способности.61 Приложили су ју-на 1943. на име помоћи југословенским ратним заробљеницима суму од 11 јужноафричких фунти, 18 шилинга и 8 пенса, која је достављена Одбору југословенских жена у Кејптауну.62 Шта се даље збивало са њи-ма, тешко је рећи због непоткрепљености у архивској грађи.63 
Јужна Родезија Почетком 1942. британско ваздухопловство је на тражење југо-словенске владе одлучило да се људство одређено за југословенско ваздухопловство упућује прво у Јужну Родезију, где ће се вршити ка-тегорисање на летачко и помоћно особље, а затим због обуке, летач-ко остаје у Јужној Родезији, а помоћно људство се шаље на аеродроме у Јужној Африци. После обучавања, планирано је њихово распоређи-вање у југословенске ваздухопловне јединице и евентуално у бри-танске уколико буде било вишка. Упућивање се вршило са Средњег истока, из Велике Британије и Португалије, а очекивало се и упући-вање обвезника и добровољаца из САД, Канаде и Јужне Америке.64 Планирано је формирање Југословенског војног центра за обуку ави-јатичара у Јужној Родезији. Из Лондона је 12. марта 1942. стигло оба-вештење да је за команданта одређен пуковник Светозар Димитрије-вић, а за помоћника ваздухопловни мајор Душан Софиљ.65 За ваздухопловство у Јужној Родезији је упућено 25 људи из Шкотске, који су стигли априла 1942. у Кејптаун, а потом смештени у камп Булвајо, где је требало да се изврши класификација на летачко и помоћно особље.66 На тражење председника владе Слободана Јовано-

                                                           60 Исто. 61 Исто. 62 АЈ-390-3-11. 63 Постоји писани траг једино за добровољца Душана Јуретића. За време слу-жења војног рока у Јоханесбургу се оженио, а  почетком 1945. је премештен са Средњег истока у Јужну Африку где је требао да буде демобилисан и чекао је одо-брење од јужноафричких власти да се настани у Унији. АЈ-390-4-15. 64 АЈ-103-36-199. 65 АЈ-390-4-14; АЈ-103-35-197. У априлу исте године влада Јужне Родезије је тра-жила обавештење од југословенског конзула, када ће војна мисија да стигне. Ни у мају вести није било. Не знамо да ли су уопште именована лица ступила на дужност. 66 Поручник Стеван Крстић је убрзо по доласку у камп Булвајо, писао гене-ралном конзулу у Кејптауну: „Као што сам се надао никога од наших војних лица 
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вића о бројном стању особља у Јужној Родезији и платама, од одреда у Булвају добијен је извештај августа 1942 „3 официра, 1 поднаредник и 22 редова. Плате даје Rhodesian Air Training Group: потпоручник 25,10 фун. Поднаредник 13, редови летачка служба 8,10 фунти; редови не-летачка служба £ 4-10-6. Према месечним додацима плате варирају 10-15 шилинга“.67 Такође, од поручника Стевана Крстића добијено је обавештење да су Енглези тражили од југословенског ваздухопловног људства да дају изјаве да ће служити у њиховој авијацији, ако Југосла-вија не формира своје јединице. Сви су одбили да потпишу.68  За потребе ваздухопловног људства и њиховог бољег усаврша-вања у струци, октобра 1942. је одобрена набавка стручних књига. Од фирме Central News Agency Ltd: 1. Одржавање мотора летелица, 2. Материјали за конструкцију летелица, 3. Даглас Колиејд, 4. Радио 
комуникације, а од фирме Juta Co: 5. Речник радио термина, 6. Бежич-
на услуга „МАМ“, 7. Механизми летења. Књиге под бројем 1, 3 и 7 су требало да буду упућене у 68 Air School, Roberts Heights и њима да буду задужени наредници-ђаци Мешковић и Гавански, док књиге под бројем од 4 до 6 да се предају наредницима-ђацима Митровићу и Млађеновићу.69 Да би се одржао морал и дисциплина међу војним обвезници-ма и добровољцима у Јужној Африци и Јужној Родезији, председник владе Слободан Јовановић је 11. јуна 1942. издао наређење да мајор Душан Бабић врши обилазак људства које се налази на обуци. Оби-лазак је требало да се врши једном месечно са задржавањима на ме-сту обуке југословенског људства до три дана без пута и да прили-ком тих обилазака ступи у контакт са енглеским командантима центара ради решавања евентуалних спорних питања.70 На доноше-ње овакве наредбе вероватно је утицала и информација да је у Ро-дезији стање обвезника „слабо због нерада и напуштености“,71 а и ђаци Младеновић, Митровић, Радуловић и Солић су писали пријате-љима у Лондону „да су у Лондону преварени односно обучавања и унапређења, да сада ништа не раде, да не служе ником и да је тра-жено ступање у британско ваздухопловство“.72 
                                                           нисам овде нашао... На прегледу смо били у Солсберију и ту сам се упознао са це-лом нашом колонијом која броји око 35 мушких глава... Нас су врло лепо дочекали и са мојим војницима су се врло лепо слагали и братили... Нама је овде у главном добро... Храна је врло добра и обилна....“ АЈ-390-4-14. 67 Исто. 68 АЈ- 390-4-14; ВА, ЕВ, к. 6, ф. 1, д. 15. 69 ВА, ЕВ,  к. 6, ф. 5 д. 19. 70 ВА, ЕВ, к. 6, ф. 11, д. 3. 71 АЈ-390-4-14. 72 Исто. 
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Поручник бб I класе Владета Петровић, југословенски официр за везу у Rhodesian Air Trainning Group, је имао проблема са поједин-цима који нису марили за дисциплину или нису желели да полажу пилотске испите. На крају је октобра 1943. одлучено да свршени пи-лоти полажу само испите из навигације, метерологије и везе, а поје-динци су укорени због одговорности за овај сукоб.73  * * * Указом од 6. септембра 1942. мајор Душан Бабић је постављен за шефа Југословенске војне мисије у Јужној Африци са седиштем у Преторији.74 Крајем 1942. и почетком 1943. дошло је до нових по-стављења, али она нису заживела у пракси. Указом од 30. новембра 1942. за шефа војне мисије у Јужној Африци са седиштем у Претори-ји је постављен пуковник Франц Стропник,75 а указом од 26. јануара 1943. постављен је пуковник Мирко Бурја, а разрешени су дужности пуковник Франц Стропник и мајор Душан Бабић.76   
Укидање Југословенске војне мисије и Команде 

југословенских курсева за тренажу ваздухопловног 
особља у Јоханесбургу  Након вишемесечног рада, мајор Душан Бабић није могао да се похвали добрим резултатима. На тражење председника владе, Сло-бодана Јовановића да поднесе рапорт о броју прикупљеног људства, у извештају од 29. јануара 1943. стоји: „Досада прикупљено: добро-вољаца међу заробљеницима 47, добровољаца у Јужној Африци 4, обвезника у Јужној Африци 13, упућено на Средњи исток 25“.77 Ко-ста Ст. Павловић у свом Дневнику о раду војне мисије забележио је под  3. фебруар 1943: „Сазнајем да је мајор Бабић, после проведених годину дана у Јужној Африци, после утрошених огромних кредита, пошто је говорио о хиљадама добровољаца, и пошто му је тражен дефинитиван број, најзад одговорио да је прикупио 4 добровољ-

                                                           73  Б. Димитријевић, П. Миладиновић, М. Мицевски, н.д., 519. 74 Службене новине (ратно издање), Лондон, 24. новембар 1942, бр. 10, 15.  75 Исто, Лондон, 21. март 1943, бр. 11, 12. Када је пуковник Франц Стропник упитан да ли жели да буде постављен за шефа војне мисије у Јужној Африци, одго-ворио је 27. новембра 1942. да не жели, „Извештавам да с обзиром на предстојеће догађаје сад не желим напуштати Средњи исток“. АЈ-103-35-198. 76 Службене новине (ратно издање), Лондон, 21. март 1943, бр. 11, 14. 77 АЈ-390-4-15. 
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ца“.78 Такође, ни Милан Грол није штедео речи „ ...у Ј. Африци, мајор Бабић задужио је Југославију код Ј.А. владе изградњом два логора – која су остала празна – са неколико хиљада долара“.79 Југословенска војна мисија у Јужној Африци је престала са ра-дом 20. фебруара 1943. и сви послови који су били у њеној надлежно-сти предати су команданту југословенских курсева у Јужној Африци мајору Крсти Лозићу.80 Иначе, Команда југословенских курсева за тренажу ваздухопловног особља у Јоханесбургу формирана је у јесен 1942. и обухватала је људство у Јужној Африци и Родезији у саставу Rhodesian Air Trainning Group. Мајор Крста Лозић је тражио од коман-де на Средњем истоку да за интерно пословање употребљава назив Команда ваздухопловних курсева, а за пословање са „спољним све-том“ да и даље остане Југословенска војна мисија.81 Какво је стање затекао мајор Лозић по доласку у Јужну Африку и шта је урадио да би побољшао рад на прикупљању добровољаца? Према плану који је до-био пре доласка, требало је да затекне у Јужној Африци 400-600 љу-ди. Међутим, по доласку у Питермарицбург, било је само седам војни-ка (четири су стигла из Лондона и три Словенца добровољца). „Ви-девши да је мисија око прикупљања добровољаца претрпела потпу-ни неуспех“, пише мајор Крста Лозић септембра 1943, „гледао сам да бар ја учиним нешто...“. Ступио је у контакт са командантом заробље-ничког логора у близини Питермарицбурга и успео да придобије 40 добровољаца Словенаца, затим водио је на вечере команданта лого-ра и официре који су били ради да помогну у прикупљању доброво-љаца, путовао по Јужној Африци и Родезији ради обиласка људства по курсевима, дао војницима 1. децембра 1942. напојнице због др-жавног празника (потрошио 16 фунти и 7 шилинга), купио радио апарат за војнике тј. за Словенце добровољце да би слушали вести и пропаганду (потрошио 10 фунти).82 Решењем председника владе и заступника министра војске, морнарице и ваздухопловства од 12. маја 1943. мајор Крста Лозић је додељен на службу при генералном конзулату Краљевине Југосла-вије у Кејптауну као стручно војно лице за обављање војних посло-ва, која се налазе у надлежности конзулата, док је на његово место постављен мајор Илија Миловановић.83 
                                                           78 Коста Ст. Павловић, Ратни дневник 1941-1945, Београд 2011, 205. 79 Milan Grol, Londonski dnevnik 1941-1945, Beograd 1990, 359. 80 АЈ-390-4-15. 81 Исто. 82 АЈ -103-89-343. 83 Јавио се на дужност генералном конзулу 5. јула 1943. године. АЈ-390-4-15; 103-36-199. 
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Наредбом бр. 7184 од 18. јануара 1944. штаб одељка Врховне команде је упутио допис свим британским командама да се Југосло-венима не издају никакве позајмице или плате, јер је југословенско ваздухопловно особље на новчаном снабдевању код „ове Команде“ и немају право да се обраћају савезничкој команди. Тражено је од јужно-афричких и  британских власти да сваког Југословена који се обрати за новац одбију и да његово име пријаве како би се предузе-ле строге законске мере.84   Почетком 1944. је опет дошло до поделе међу југословенском војском, али овога пута су се изјашњавали или за партизански по-крет и Тита или за краља и монархију.85 Божидар Стојановић, југо-словенски генерални конзул у Кејптауну је известио 11. јануара 1944. Каиро да су у Јужној Африци и Родезији појединци скинули војничке значке и тражили од Енглеза да их упуте у Југославију у је-динице ослободилачке војске. Побуњенике су Енглези прво ухапси-ли, а затим пустили.86 Због подвојености у редовима војске на тра-жење британских и јужноафричких ваздухопловних команди орга-низован је плебисцит. У понуди су биле три опције: да се остане у саставу Краљевског југословенског ваздухопловства, да се пређе у састав снага „под командом маршала Тита која је формирана у оквиру RAF-a (Краљевског ратног ваздухопловства, прим. ауторке)“ или да се ступи у редове RAF-a. Укупно 16 припадника је приступи-ло Титовим снагама.87 Ваздухопловни пуковник Божо Лазаревић се обратио Врховном штабу августа 1944. обавештавајући га, да се авијатичари који су се изјаснили за НОВ налазе и даље у Јужној Африци и Родезији, „Молим да ми се омогући одлазак у Јужну Афри-ку како би дошао у контакт са југословенским авијатичарима и са нашим живљем које је тамо насељено. Они показују најбољу вољу да помогну народима у Југославији али су у томе спречени од стра-не енглеских власти а на интервенцију четника.“88 Одлучујући уда-рац југословенској војсци ван земље био је говор краља Петра II у лондонској емисији BBC-a, у којем је позвао „све Србе, Хрвате и Сло-
                                                           84 АЈ-390-4-15. 85 У првој декади 1944. већ се 15 ваздухопловаца југословенске војске изја-снило за маршала Тита. Решењем министра војске, морнарице и ваздухопловства од 21/22. јануара 1944. и инспектора ваздухопловства од 15. фебруара 1944. одлу-чено је да сви који откажу послушност и не признају власт својих надређених ста-решина сматрају се војним бегунцима. Б. Димитријевић, П. Миладиновић, М. Ми-цевски, н.д., 525. 86 АЈ-103-7-66. 87 Б. Димитријевић, П. Миладиновић, М. Мицевски, н.д., 526. 88 Зборник докумената и података о народноослободилачком рату југосло-
венских народа, том X, књига 1, Београд 1966, 99. 
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венце, да се уједине и приступе Народно Ослободилачкој војсци под Маршалом Титом“.89  Било је случајева да су поједини војници виђани на улицама „не-уредни и непрописани“ и због тога су стављени под дисциплински надзор RAF јединице у Вест Лејк Милитар кампу, код Кејптауна. Вој-ници Петар Перезић, Андреа Болтар и Петар Кецман су имали да се јављају тој јединици сваке недеље ради смотре одела и обуће и заме-не и поправке ако је потребно. Југословенска команда је имала нов-чане проблеме, плате су касниле, тако да су поменута тројица често долазила код мајора Илије Миловановића да траже позајмицу.90 Наредбом пов. бр. 111, инспектора југословенског ваздухо-пловства од 21. марта 1945. наређена је ликвидација мисије од 1 априла.91 Целокупно југословенско људство је требало да се упути на Средњи исток, а болесници су предати на старање генералном конзулу. У табели је наведен списак људства Команде југословен-ских курсева у Јужној Африци који се налазе на лечењу по болница-ма, а које се у вези наредбе О. Бр. 22524/45 предаје на старање кон-зулату у Кејптауну.92 
 

Чин Презиме и име Болница Измирен са принадлежностима до Примедба 
Капетан II класе Коњевић Д. Александар Почефструм војна болница, Почефструм 

 31. јануара 1945. Прилажу се новчани подаци Капетан II класе Јовчић А. Ратко Барагванат војна болница, Јоханесбург 
Исто Прилажу се новчани подаци Поднаредник Наранџић Б. Стеван Барагванат војна болница, Јоханесбург 
Исто Висина плате месечно 16-10-0 фунти Редов Криворучко В. Виктор Барагванат војна болница, Јоханесбург 
Исто Висина плате месечно 5-6-0 фунти 

                                                           89 Службене новине (ратно издање), Лондон, 25. октобар 1944, бр. 20, 2. 90 АЈ-390-4-15. 91 Исто. 92 Исто. 
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Генерални конзул је 11. априла 1945. тражио од Команде југо-словенских курсева за тренажу ваздухопловног особља да се обез-беде новчана средства за људе који због болести остају, јер он није у могућности нити да даје плате нити да даје помоћ; да се уреди да болесно особље прима плате преко команде RAF-а у Преторији и да се такође, са командом RAF-а договори да болесно особље по оздра-вљењу упути на Средњи исток.93  Упућивање на Средњи исток није ишло баш тако брзо и „глат-ко“. У извештају о стању „Југословенске војске ван Отаџбине“ од 18. априла 1945. у школама и курсевима (у Јужној Африци и Родези-ји) је било три официра наставника, шест официра курсиста и 51 подофицира курсиста. Особље на служби у мисији (Јоханесбург) и у Команди курсева је бројало осам особа јер су неки позвани на Средњи исток и упућени у Италију. У болници се налазило два офи-цира и два војника. Наиме, капетан Болеслав Ивковић, аутор изве-штаја није био задовољан потпуковником Мишовићем који је као инспектор Краљевског ваздухопловста боравио у Јужној Африци са циљем да ликвидира све што се доле налази, „договорено је да све болесно особље као и оно на боловању упути на Средњи Исток ради даљег упућивања у земљу. Ипак по свему што је о њему познато из ове као и из било које друге његове акције неће бити ништа“.94  О финансијским трошковима Југословенске војне мисије и Ко-манде југословенских курсева за тренажу ваздухопловства у Јужној Африци не може се ни приближно говорити због фрагментарних података. Да је за њихов рад издвајано доста новца говори податак да су од почетка рада војне мисије у 1942. до 31. јануара 1943. тро-шкови износили 8.991 фунти пет шилинга и два песоса.95   Формирањем војних мисија у Палестини, САД, Канади, Јужној Аме-рици и Јужној Африци кренуло се у широку акцију прикупљања добро-вољаца. Југословенска војна мисија у Кејптауну на челу са мајором Ду-шаном Бабићем и поред разумевања и уступака владе Јужноафричке Уније и влада Јужне и Северне Родезије, није имала очекиване резулта-те. Одзив међу Југословенима у Јужној Африци био је занемарљив. Тако-ђе, и прикупљање Југословена међу италијанским заробљеницима на тлу Јужне Африке је било испод очекиваног броја. Команда југословен-ских курсева за тренажу ваздухопловног особља у Јоханесбургу, је за разлику од мисије, обучила и изнедрила велики број ваздухопловаца. 
                                                           93 У одговору је наглашено да је команда преузела све да се питање новца „уреди“, а команда RAF-а одбија да преузме било какву одговорност у погледу бо-лесника. АЈ-390-4-15. 94 АЈ-Канцеларија маршала Југославије (даље 836)- II-9-б/48. 95 ВА, ЕВ, к. 161, ф. 7, д. 9. 
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Ivana Božović, MA, historian-archivist  ARCHIVES OF YUGOSLAVIA, BELGRADE 
TRAYING TO BUILD AN ARMY: 
YUGOSLAVS IN SOUTH AFRICA, 
1941-1945 

(Summary) 
Yugoslavian civilian and military representatives in South Africa 

tried to get the approval they needed for the smooth conduct of military 
issues from the South African and Rhodesian authorities. In May 1942, the 
Yugoslav Military Mission, based in Cape Town, was formed and its main 
tasks were gathering volunteers of Yugoslav nationalities among the 
Italian prisoners, recruitment of Yugoslav subjects of the Union of South 
Africa, recruitment in South and North Rhodesia, and the relocation of 
Yugoslav military personnel from other locations to the Union of South 
Africa. However, according to contemporary reports and statements, the 
Mission resulted in almost complete failure. In addition to the Yugoslav 
Military Mission in South Africa, the headquarters of the Yugoslav Air 
Force training mission, which had previously trained many Yugoslavs, was 
situated in Johannesburg. 
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DAVID NICOLLE, CROSS AND CRESCENT 
IN THE BALKANS: THE OTTOMAN CONQUEST 
OF SOUTH-EASTERN EUROPE 
(14TH-15TH CENTURIES), PEN & SWORD 
BOOKS, BARNSLEY 2010, PP. XVI, 235 
 
 Успон Отоманске империје од једног малог непознатог по-литичког ентитета, без сумње представља један од најзначај-нијих феномена у периоду ка-сног средњег века. Нажалост, писана сведочанства о овом, ка-ко је навео др Дејвид Никол, „драматичном и на више начина мистериозном“ периоду, у пот-пуности недостају или се састоје од повремених записа, који мно-го више питања отварају него што дају одговоре. По питању војне историје ситуација је још и гора. Доступне информације се састоје од многобројних ситних делова који су превише оптере-ћени причама и легендама. По-ред тога, значајну улогу има на-ционалистичка интерпретација отоманске историје од стране историчара из земаља сукцесора Отоманске империје који на основу својих веома пристра-сних теорија претварају ове опа-сне информације у живо блато.  Дејвид Никол, добро позна-ти аутор књига које објављује 

издавачка кућа „Оспри“ (Osprey Publishing), као и неких других популарних књига из војне историје, настоји да расветли ове важне године, „столеће из-међу периода када су прве ото-манске трупе преузеле контро-лу над малим делом полуострва Галипоље, и коначног пада оста-така старе римско-византијске империје“, из перспективе скоро свих учесника. Он почиње свој амбициозни пројекат кратким културолошким и хронолошким уводом о пореклу Турака, о томе како су неки од њих доспели у Анадолију, како су основане пр-ве турске државе, укључујући Иконијски султанат (Seljuks of Rum), и наставља анализом уре-ђења Византијског царства и балканских држава. Ова два уводна поглавља су одлична за придобијање знатижеље чита-лаца, али чисто војне информа-ције су ограничене и важни вој-ни догађаји – као што је битка код Манцикерта (Manzikert) 1071. године, или војне институ-
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ције – као пронија и акрите, са-мо су узгред поменути. Треће поглавље садржи основне ин-формације о другим важним ак-терима, крсташима, али са истим недостацима као у прет-ходним поглављима. Читаоцима је једино омогућено да добију кратке информације о зараће-ним државама и појединцима под вођством различитих кра-љева, султана и племића са кон-фузним именима.   Четврто поглавље се бави односом религије и рата. Аутор приказује другачију слику у од-носу на опште прихваћену вер-зију верске мржње и светих ра-това. Он не пориче значај вер-ског идентитета и верских еле-мената у конфликтима. Штави-ше, аутор наглашава реално раз-умевање политичких и економ-ских интереса и веома комплек-сних односа између актера раз-личитих величина и моћи. У пе-том и шестом поглављу др Деј-вид Никол се бави турском, ви-зантијском и балканском поли-тиком, друштвеним и култур-ним животом са повременим на-вођењем информација о војном развоју. Изненада, аутор се хро-нолошки враћа уназад и почиње да објашњава значај отоманског преласка у Европу и њихових првих освајања.  Међутим, он на-ставља да обраћа више пажње на друштвена и културна пита-ња на рачун војних дешавања. У свом следећем изненадном хро-нолошком померању, аутор по-

чиње да описује успон Србије на рачун Византијског царства, али занимљиво је да уместо да се усредсреди на динамику и про-мене које су допринеле успону српске краљевине, аутор префе-рира да пише о различитим аспектима живота у Византији.  У фокусу деветог поглавља, супротно његовом наслову (From 
Empire to Empire. Byzantine & Otto-
man Government), јесте развој османских политичких и војних институција. Аутор наводи кра-так резиме стварања османске стајаће војске засноване на ро-бовском систему (Kapıkulu). Он такође помиње разне делове отоманског система, укључујући архитектуру и законодавство. Поглавља 10 и 11 резервисана су за крсташе у бици код Никопоља 1396. године. Ова два поглавља, за разлику од осталих, посвећена су војном аспекту крсташа. По-главље 12 бави се најтежим пе-риодом Отоманске империје, од-носно, битком код Анкаре 1402. године. Отоманска експанзија на исток довела је до стварања јаке опозиције међу бившим турк-менским емирима и анадолиј-ским становништвом. Тимур (Та-мерлан) био је самопрокламова-ни султан велике централноазиј-ске туркменске државе која је након освајања Ирана постала суседна држава Отоманској им-перији. Он је био веома срећан због могућности да придобије подршку и сарадњу обесправље-них туркменских емира. Аутор 
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на веома узбудљив начин опису-је изненадну појаву Тамерлана и начин на који је основао своју империју. Нажалост, он посвећу-је релативно мало простора опи-сивању катастрофе отоманске војске и њеном поразу од Тамер-лана у бици код Анкаре 1402. го-дине. Наредна три поглавља де-лују као да су посвећена предсто-јећем тринаестогодишњем инте-регнуму и отоманском опоравку. Уместо да се фокусира на разли-чите побуне и ратове, аутор ви-ше пажње посвећује друштвеном и културном животу, као што су османско схватање шеријата и секуларних закона, образовање, уметност, музика и књижевност. С времена на време, аутор крат-ко помиње неке од важних бита-ка. Поглавље 16 директно обја-шњава како су преостале мале балканске државе постале део империје као вазали. Поглавље 17 би требало да се бави отома-низацијом Анадолије након не-станка Тимуридског царства. Ме-ђутим, аутор посвећује само две стране овом политичком развоју, а много више описивању ото-манско-исламских друштвених институција и живота.     Дејвид Никол обраћа најви-ше пажње на опсаду и освајање Константинопоља, посветивши овој теми три релативно дуга поглавља. Према његовом ми-шљењу, „прави значај 1453. го-дине није у чињеници да је завр-шено нешто старо, већ да је ова година почетак нечег новог“. За 

разлику од многих западних пи-саца, он са симпатијама гледа на отоманске напоре и разлоге за освајање Константинопоља. Он не само да поштује овај велики подухват, већ и контролу коју је султан Мехмед успоставио над својим трупама након освајања, упоређујући ово догађај са суд-бином Константинопоља након крсташког освајања 1204. годи-не. Као по обичају, током ове ве-лике војне операције аутор на-води различите одломке из дру-штвеног и културног живота. Поглавље 22 бави се односима Отоманске империје и Венеције, кроз кратка објашњења разли-читих аспеката. У последњем поглављу описано је како је Ото-манска империја обезбедила своје границе подизањем утвр-ђења и оснивањем гарнизона. Ова књига је писана науч-но-популарно. У књизи се не на-воде фусноте, а библиографија наведена на крају је веома оскудна. У књизи се налазе цр-но-беле фотографије, од којих је већину снимио аутор и на њима су приказани занимљиви дело-ви војне архитектуре, личних оклопа и оружја. Иако изгледа као војноисторијска књига, она то није. Она свакако садржи многобројне делове везане за војну историју и покушава да објасни турбуленту епоху преко различитих војних активности. Међутим, др Дејвид Никол као европски информисан господин и познавалац XIX века, одабрао 
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је да свој предмет истраживања опише селективно, али користе-ћи занимљив начин приповеда-ња. Он комбинује своје познава-ње географије, културе и умет-ности и представља их кроз вео-ма читљиву прозу. Он је одлучан да прикаже друштвени и кул-турни живот људи колико год је то могуће. Због тога и није изне-нађујуће када у јеку војних опе-рација наиђемо на живописан приказ живота током периода касног средњег века на Балкану и у Анадолији. С друге стране, његов селективни и раздвојени стил писања отежава читаоцима разумевање војне историје од-ређеног региона. Он пише о не-ким важним догађајима из војне историје, као што су освајање и битка за Никопоље 1396. или освајање Константинопоља 1453. године и посвећује им одговара-јући простор – два поглавља за Никопоље и три поглавља за Константинопољ. Међутим, дру-ги важни војни догађаји, као што је битка код Черномена 1371. године, Косовска битка 1389. године, које имају важну улогу у стварању српске нацио-налне традиције, као и опсада Варне 1444. и Косово 1448. го-дине, су или кратко описани или су потпуно запостављени. У сваком случају, нису детаљно анализирани. Овај селективни приступ писања и прескакања неких значајних догађаја и про-

цеса свакако утиче и на компо-зицију и целину књиге. Готово свако поглавље представља за-себну целину тако да се стиче утисак да је реч о зборнику чла-нака.  Дејвид Никол очигледно не познаје турски језик, као ни је-зике балканских народа, али не користи ни секундарне изворе на енглеском. Изненађујуће је да не користи ни постојеће академ-ске радове, што представља озбиљан недостатак ове књиге. Од почетка 1990-тих ова истра-живања су довела до значајног напретка како међу османисти-ма, тако и међу војним истори-чарима специјализованим за Отоманску империју и регион. Отоманска империја и регион Балкана и Средњег истока више се не посматрају sui generis већ као део глобалне историје. Исто-рија Отоманске империје и ре-гиона у целини сада предста-вљају део глобалне војне исто-рије више него икада раније. Но-ва генерација историчара не са-мо што више и вештије користи локалне архиве, већ и боље уво-ди компаративни приступ.  Као закључак можемо рећи да је ова књига писана старим добрим стилом, али да је једино корисна за читање у слободно време.  
 

др Месут Ујар  (са енглеског превео др Миљан Милкић) 
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МАРКО АЛЕКСИЋ, МАРКО КРАЉЕВИЋ: 
ЧОВЕК КОЈИ ЈЕ ПОСТАО ЛЕГЕНДА, 
ЛАГУНА, БЕОГРАД 2015, 320 СТРАНА 
 
 Одавно је уочено да у Срби-ји постоји необична „традиција“ – деликатним задатком попула-ризације историје и приближа-вања историје обичном читаоцу баве се најчешће публицисти, правници, економисти, инжење-ри и многи други којима је сама историја у најбољем случају хо-би. Ретким стручњацима за средњовековну историју који су до сада објавили научно попу-ларне монографије придружио се археолог мр Марко Алексић. У домаћој, али и међународној на-учној средини добро је познат и признат као стручњак за позно-средњовековно наоружање и ратну опрему, препознатљив по својој студији  Medieval Swords 

from Southeastern Europe. Широј читалачкој публици у Србији и оближњим републикама знани су његови текстови објављива-ни у Политикином забавнику. Аутор је прилога за програм Ра-дио Београда и културно-обра-зовни програм РТС. На те начи-не, као и излагањима на број-ним занимљивим, добро посеће-ним предавањима о средњове-ковном српском ратнику и ње-

говом наоружању Алексић је „пекао занат“ популаризације историје. Стога ово дело пред-ставља логичан наставак њего-вих досадашњих активности на том пољу. И сама структура дела је подређена навикама савремених читалаца којима често „одлута“ пажња током читања дугих рече-ница и великих поглавља. Стога је аутор шест поглавља књиге (Увод, Марково детињство и по-
родица, У очевој сенци, Краљ у 
Прилепу, Последња битка, Вите-
шка опрема у време Краљевића 
Марка) поделио на велики број потпоглавља, прошараних уокви-реним екскурсима који имају улогу да пруже додатне инфор-мације о ликовима, догађајима и терминима поменутим у глав-ном тексту. Визуелни доживљај дела појачава пет карата (аутор Милош Савковић) и  мноштво разних ликовних прилога – фо-тографија музејских експоната, фресака светих ратника, херал-дичких мотива, цртежа средњо-вековних ратника, ратне опреме, детаља из средњовековних ми-нијатура итд. 
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Књига почиње кратким уводним поглављем, у коме пи-сац даје општи преглед поли-тичких и културних прилика у Србији и Европи у првим деце-нијама XIV века. Следеће погла-вље, Марково детињство и по-
родица, прати успон породице Мрњавчевић, уско повезан са успоном српског ратног плем-ства пореклом из Хума и Треби-ња и њиховом улогом у освајању византијских области током владавине краља Милутина и његовог унука Стефана Душана. Наредно поглавље, У очевој сенци,  приказује деценију између срп-ско-дубровачког рата 1361/1362. и битке на Марици 1371. године, време у коме се догодио врто-глави успон властеоске породи-це Мрњавчевић. Иако су били припадници нижег племства, Вукашин и његов брат Угљеша успели су да се ороде са владају-ћом династијом, дођу на високе државне положаје, а затим се и наметну као династија која ће на српском престолу заменити Немањиће. Аутор скреће пажњу да управо чињеница да је Вука-шинов син Марко предводио српско посланство у Дубровник сведочи о јачању утицаја браће Мрњавчевић на цара Уроша, ко-ји се определио за закључивање мира са Дубровчанима супротно жељама и интересима моћног кнеза Војислава Војиновића. Марко се тих година оженио Је-леном, кћерком кесара Прељуба и Ирине, сроднице цара Душана, 

која се након Прељубове смрти преудала за Радослава Хлапена. Алексић сматра да је Марко до-био титулу младог краља након разлаза краља Вукашина и цара Уроша, односно, тек након бит-ке на Косову 1369. године. Мар-ко се, као и његов стриц, ородио са светородном династијом, а пошто деспот Угљеша није имао наследнике, син моћног краља Вукашина имао је све предусло-ве да наследи српски престо.  У поглављу Краљ у Прилепу аутор се бавио судбином Вука-шинових синова након Маричке битке. О историјском Марку Краљевићу у периоду између 1371. и 1395. године његове по-гибије у бици на Ровинама, зна се јако мало. Алексић је јасно ис-такао да круњење поседа Мр-њавчевића након Маричке бит-ке, које је трајало готово целу осму деценију XIV века, указује да краљ Марко није уживао за-штиту султана Мурата. Износи се и јако занимљива претпостав-ка да је управо представа светог ратника који са коња замахује буздованом, насликана изнад главног улаза у Марков мана-стир (1377), послужила као по-лазна тачка за стварање јунака народне епике Марка Краљевића.  У Последњој бици аутор је прихватио и продубио аргумен-тацију македонског историчара Бобана Петровског, који сматра да је 1385. година била судбоно-сна по хришћанске господаре некадашњих јужних области Ду-
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шановог царства. Тада је султан Мурат организовао поход који је, након документованих же-стоких борби око Битоља, пре-творио краља Марка у османлиј-ског вазала, а затим разбио вој-ску Балше II Балшића и његових савезника у бици на Саурском пољу. Трауматични састанак у Серу (у зиму 1393/1394. године) био је за многе хришћанске ва-зале султана Бајазита кап која је прелила чашу. За разлику од ње-гове млађе браћа Андријаша и Дмитра, који 1394. године одла-зе у Угарску, Марко је остао на својим поседима, што аутор до-живљава као краљеву спрем-ност да дели судбину свога на-рода. Разматрање могућности да се на супротној страни поља у Марковој последњој бици, на Ро-винама 1395. године, налазио неко од његове браће даје траге-дији породице Мрњавчевић еле-менте шекспировске драме. Проблематизовано је и питање постојања евентуалних Марко-вих наследника, кћери из брака Марка и Јелене. Упоређујући историјски и епски лик Марка Мрњавчевића (Краљевића), ау-тор закључује да су се у епским песмама заиста нашле многе епизоде његовог живота које можемо пратити у историјским изворима, укључујући и буран, али несрећан љубавни живот. Дело се завршава погла-вљем Витешка опрема у време 
Краљевића Марка. Аутор је кроз читав рад давао хронолошки 

преглед развоја средњовеков-ног оружја, ратне опреме и бојне тактике. Ово поглавље заправо представља рекапитулацију и допуњавање написаног у прет-ходним поглављима са намером да се књига заврши обједињава-њем сазнања о српском ратнику XIV века. Ово дело, будући бази-рано на изворима различите провенијенције и савременој ли-тератури, представља за сада је-дино место где се може пратити генеза витештва на тлу средњо-вековне Србије – од времена пр-вих помена страних витезова у служби краља Милутина, до битке код Никопоља (1396). Су-мирајући своја дугогодишња ис-траживања, Алексић нам предо-чава да се оружје и опрема елит-них ратника средњовековне Ср-бије није превише разликовала од онога што су њихови савре-меници носили на Апенинском полуострву и у немачким зе-мљама – шлемови типа барбута и басинет, велики шлем, врста оклопа званог корача, велики витешки мач и мач вуковац, де-лови оклопа за заштиту врата, руку, ногу, ратног коња. То је свакако заслуга српских влада-ра, нарочито Стефана Душана, који је у првој половини XIV ве-ка спровео праву војну реформу. Међутим, Срби не само да су увозили оружје, већ су били и способни да створе нову врсту оружја која је настала као резул-тат прилагођавања новим иску-шењима. То је био тзв. српски 
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мач (spade schiavonesca), са пре-познатљивом крсницом у обли-ку латиничног слова S, за који Алексић сматра да је настао у време првих великих окршаја Срба и Турака Османлија, за жи-вота краља Марка. Дат је осврт и на српску бојну тактику кори-шћену против акинџија, и на по-јаву ватреног оружја у средњо-вековним српским земљама. Аутор се бавио и феноменом ви-тешке културе, која је свој зенит у Европи доживљавала управо у XIV веку. Истакнуто је да се главни витешки идеали уочава-ју и у епским песмама о Марку Краљевићу, најпопуларнијем ју-наку српске народне традиције. Управо захваљујући њима оп-стајали су, инспиришући нове нараштаје, између осталог и Марка Миљанова, који их је ла-конски дефинисао као чојство и 
јунаштво. На крају рада налази се кратак Поговор и списак нај-релевантније литературе. Рад је дубоко прожет жељом да се не само Марко Мрњавче-вић, већ и достигнућа средњове-ковне српске државе, њене кул-турне и војне тековине, пред-ставе у најбољем светлу, на не-наметљив начин. Дело одликује живописан и изражајан стил пи-сања, вокабулар неоптерећен сувопарном академском терми-нологијом, сликовита нарација, и нарочито способност аутора

да се стави у улогу просечног читаоца – врлина без које је сва-ки покушај писања научно попу-ларног дела осуђен на пропаст. Иако је писац истакао да дело нема научни карактер, често су постављана добра питања и да-ти оригинални одговори, што може бити подстрек за даља ис-траживања. Како је књигу напи-сао наш највећи стручњак за средњовековно оружје, и како је управо у њој представљен мо-дел српског елитног ратника XIV века, она може бити врло ко-рисна и за све љубитеље војне историје. Надамо се да ће модел српског витеза, који нам Марко Алексић представља, промени-ти уврежену представу кројену на основу описа из каснијих еп-ских песама, слика рађених у ду-ху романтизма и нискобуџетних филмова са неубедљивом кости-мографијом. На крају можемо да констатујемо да ово дело пред-ставља занимљив и успешан по-кушај приближавања историј-ског и епског Марка Мрњавче-вића (Краљевића), и његову је-дину до сада написану биогра-фију. Остаје нам да размишљамо да ли је оправдано и даље мар-гинализовати значај једне исто-ријске личности чије су послед-ње речи савременици настојали да запамте и запишу, или макар да му их припишу.  
МА Миломир Максимовић
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МИЛАН МИЦИЋ, СРПСКО 
ДОБРОВОЉАЧКО ПИТАЊЕ У ВЕЛИКОМ 
РАТУ (1914–1918), БАНАТСКИ КУЛТУРНИ 
ЦЕНТАР, РДУ РАДИО-ТЕЛЕВИЗИЈА СРБИЈА, 
БЕОГРАД 2014, стр. 260 
 
 У годинама када се обиље-жава читав вијек колико је про-шло од Првог свјетског рата о овом, до тада највећем, сукобу у историји човјечанства говори се и пише знатно више него прет-ходних година. Изнова се обја-шњавају познати догађаји, из другог угла сагледавају неки стари проблеми, допуњавају се постојећа знања, а отварају се и нове теме. Српска историогра-фија настоји да, у сусрет годи-шњицама, дâ нове прилоге по-знавању једног од најтежих пе-риода за српски народ у цјелини у модерном добу. Велике побје-де на бојном пољу, људски и ма-теријални губици, систематска разарања и ратни злочини, слом државе и окупација, ослобођење и формирање државе Јужних Словена, обиљежили су ових не-колико година историје српског народа. Међутим, кроз све ове догађаје и током свих ратних го-дина, српско учешће у Првом свјетском рату карактерисало је и присуство великог броја до-

бровољаца у војскама обје срп-ске нововјековне државе – Кра-љевине Србије и Краљевине Цр-не Горе.  Добровољачко питање пред-ставља једно од најсложенијих када је Први свјетски рат у пита-њу. Њиме су се деценијама на-кон рата бавили публицисти, књижевници, правници, а пома-ло и историчари. Међутим, због недостатка релевантних доку-мената и претјераног ослањања на свједочанства и њихове ма-гловите путеве, историчари су се, помало, клонили овог питања. Најзначајнији допринос истори-ографском сагледавању добро-вољачког питања дали су Богу-мил Храбак, Никола Б. Поповић и Милан Мицић. Управо је ври-једни историчар др Милан Ми-цић годинама темељно изучавао добровољачко питање али и проблеме са којима су се добро-вољци суочавали по завршетку рата, нарочито приликом фор-мирања добровољачких насеља. Из његовог рада проистекло је 
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више монографских публикаци-ја које су се односиле на добро-вољце: Војвода Степа: прве деце-
није трајања, Војвода Степа 1997; Српски добровољци у насе-
љу Војвода Бојовић, Српска Црња 2000; Српски добровољци у Ба-
натском Душановцу, Зрењанин 2003; Из албума ратова: живо-
тописи, судбине, памћења, Зре-њанин 2006; Искушење: живети 
у колонији. Банатско Карађорђе-
во (1920–1941): персонализована 
колонизација, Банатско Кара-ђорђево/Житиште 2008; Особи-
то је Александрово сазидано: о 
највећој колонији у Краљевини 
Југославији (1921–1941), Жити-ште/Александрово 2013; Разви-
так нових насеља у Банату 
(1920–1941), Нови Сад 2013; 
Школство у новим насељима Ба-
ната (1920–1941), Ново Мило-шево 2013; Колонија у Банат-
ском Новом Селу (1921–1941), Ново Милошево/Банатско Ново Село 2014.  Управо благодарећи та-квом искуству и перфектном по-знавању добровољачког питања др Мицић се прихватио врло сложеног задатка – да на једном мјесту у сажетој, али утемеље-ној, форми да цјеловит приказ српског добровољачког питања у Великом рату и тиме попуни очигледну празнину у цјелокуп-ној спознаји Првог свјетског ра-та. Из таквог наума др Мицића проистекла је књига Српско до-
бровољачко питање у Великом 
рату (1914–1918) коју је струч-

на, али и шира јавност дуго че-кала. Важност теме и квалитет рада др Мицића препознали су и као издавачи стали иза његовог рукописа Банатски културни центар из Новог Милошева и РДУ Радио-телевизија Србије из Београда. Књига др Милана Мицића заснована је на објављеним до-кументима и релевантној лите-ратури. Кроз десет поглавља ау-тор је настојао приказати све успоне и падове у развоју срп-ског добровољачког покрета у Првом свјетском рату, однос ср-бијанске и црногорске владе и других релевантних фактора према његовом развоју, као и свеукупни допринос добровоља-ца у одбрани, ослобођењу и ује-дињењу. Аутор је у уводном ди-јелу монографије настојао обја-снити сам појам добровољаштва и дати краћи историјски осврт на ово питање, како у општој исто-рији, тако и међу Србима. До-бровољаштво међу Србима по-стало је масовније од друге по-ловине XVII вијека, а у наредним деценијама бивало је све уочљи-вије. Учешће добровољаца у Пр-вом српском устанку и неколико деценија касније у српско-тур-ским ратовима (1875–1878) по-казало је важност учешћа добро-вољаца и указало на чињеницу да и Срби који су живјели на простору великих држава у су-сједству (Хабзбуршка/Аустроу-гарска монархија и Османско царство) могу бити база из које 
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би се попуњавале војске „сло-бодних српских држава“ – Срби-је и Црне Горе.  С обзиром да су први до-бровољци у војсци Краљевине Србије у Првом свјетском рату били четнички борци из акције у Старој Србији и Македонији, у првом поглављу ове монографи-је насловљеном са Четничка ак-
ција у Македонији и балкански 
ратови 1903–1913. дат је кратак осврт на дејства српских четни-ка у освит XX вијека, организа-циону структуру њиховог по-крета и главне предводнике четника. Због доброг познавања терена и искустава у сукобима на територији под османском влашћу, они су у Првом балкан-ском рату дјеловали као прет-ходница или су дејствовали у дубини непријатељске терито-рије, саботирајући одбрану, ко-муникације и штитећи српско становништво. Управо су четни-ци из времена балканских рато-ва, заједно са новопридошлим аустроугарским држављанима, били први добровољци у дани-ма након што је Србија нападну-та од свог сјеверног сусједа Аустро-Угарске у љето 1914. го-дине. С тога је о формирању пр-вих добровољачких одреда у Пр-вом свјетском рату у војсци Кра-љевине Србије др Мицић писао у поглављу Четнички одреди у 
1914. години. Ови одреди су, ка-ко је првобитно планирано, има-ли задатак да дејствују у дубини непријатељске територије (у слу-

чају српске офанзиве), односно да пролазе у непријатељско за-леђе (у случају српске дефанзи-ве). Златиборски, Јадарски, Руд-нички, Горњачки, као и Сремски и Банатски одред сатирани су у жестоким борбама са надмоћни-јим непријатељем. У борбама на Церу, Дрини, Колубари и прили-ком продора у Босну, четнички одреди су готово уништени. Њи-хови велики губици, али и испо-љена храброст и пожртвованост, начинили су од њих један од симбола грчевите борбе за оп-станак. Уништење ових четничких одреда, али и све осјетнији при-лив аустроугарских држављана који су долазили како из редова заробљеника, тако и из преко-морских земаља, довели су до битно другачије организације добровољачких састава. У тре-ћем поглављу под називом До-
бровољци српске војске у 1915. години, др Мицић прати форми-рање неколико добровољачких батаљона и, коначно, Доброво-љачког одреда под командом Војина Поповића званог Војвода Вук. Одред је био састављен од остатака растурених четничких одреда, Срба из Аустро-Угарске, ратних заробљеника из Србије и Русије и Срба пристиглих из Сје-дињених Америчких Држава. Милан Мицић је нарочито апо-строфирао борбу Сремског до-бровољачког одреда који је остао упамћен као посљедњи брани-лац српске престонице октобра 
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1915. године када је она, упркос жестокој одбрани, ипак пала пред надмоћнијих освајачем. У оквиру поглавља Добро-
вољци у црногорској војсци 
(1914–1916), др Мицић је дао кратак преглед добровољачког питања у другој српској нововје-ковној држави – Краљевини Цр-ној Гори. И Црна Гора је прили-ком војевања у балканским ра-товима ослонац нашла и у до-бровољцима који су, већином, стизали преко границе – из Аустро-Угарске. Бокељи и Хер-цеговци су се и у Првом свјет-ском рату пребацивали у Црну Гору и борећи се у саставу Боке-шког, Билећког, Гатачког и Тре-бињског батаљона давали зна-чајан допринос црногорској бор-би. Након слома Краљевине Цр-не Горе само мањи дио ових до-бровољаца је приступио војсци Краљевине Србије у оквиру Ба-таљона Срба добровољаца. Ми-лан Мицић истиче да је таквом расплету допринијела црногор-ска влада која је преко својих агената утицала да они не пређу у војску Краљевине Србије, али и однос србијанских официра и подофицира који су врло грубо и насилно поступали према цр-ногорским добровољцима „упо-требљавајући батине и псовке, што је било понижавајуће за ди-нарски менталитет добровоља-ца из Боке и Херцеговине“. Борбе Добровољачког од-реда Војводе Вука и Батаљона Срба добровољаца након слома 

Србије и Црне Горе у средишту су пажње поглавља Добровољач-
ки одреди на Солунском фронту. Добровољачки одред је због сво-јих губитака приликом заштите одступнице главнине србијан-ске војске прозван „легијом смр-ти“, а његово преостало људство је, послије краћег опоравка на Крфу, међу првима било упуће-но на Солунски фронт. Милан Мицић наводи да је Одред био и прва српска јединица која је сту-пила у борбе са Бугарима на Со-лунском фронту. Одред је имао кључну улогу у освајању Кајмак-чалана, сатиран је у борбама на Грунишком вису и Браздастој коси, а остао је и без свог коман-данта, па не треба да чуди што је децембра 1916. године рас-формиран, а преостало људство било расподијељено по другим јединицама. Осим самих борбених деј-става у којима су добровољачке јединице учествовале, др Мицић је дужну пажњу посветио и при-купљању добровољаца које је спровођено у разним дијелови-ма свијета. У најобимнијем по-глављу у књизи под називом До-
бровољачки покрет у Русији 
(1914–1918), дат је приказ раз-воја добровољачког питања у Русији, које је имало највећи значај у цјелокупном српском добровољачком питању у Вели-ком рату. Управо је од аустроу-гарских заробљеника на Источ-ном фронту потекао највећи број српских добровољаца. Ми-
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лан Мицић је језгровито и јасно описао сложени пут од првих иницијатива за ступање у редо-ве србијанске војске, изражених у 19.700 писама заробљених Ср-ба – углавном Босанаца и Херце-говаца, до формирања читавог добровољачког корпуса. Иако су српске добровољачке формације у Русији формиране уз финан-сијску, војну, административну и сваку другу помоћ руске вој-ске, др Мицић не заборавља ва-жност званичне српске полити-ке и прати дјелатност повјере-ника које је Србија слала у циљу рада на прикупљању доброво-љаца – Душана Семиза, Мустафе Голубића, Мирка Комненовића, Сибета Миличића и Блажа Рука-вине. Његовој пажњи нису про-макле ни жестоке борбе Прве српске добровољачке дивизије које је водила у Добруџи и по ко-јима је остала позната. Он де-таљно пролази кроз бојеве у ко-јима је Дивизија имала губитке од 53% од укупног броја војника (9.349 избачених из строја), у којима је избацила из строја око 14.800 бугарских војника, за-плијенила четири батерије, осам митраљеза и 1.540 пушака, и за показану храброст заслужила 2.408 одликовања, већином ру-ских, али и румунских и српских. Милан Мицић даје сажет приказ и дешавања унутар Корпуса под утицајем револуционарних зби-вања у Русији (1917), као и орга-низацију пребацивања доброво-љаца на Солунски фронт, гдје су 

они дали нови подстрек борби за ослобођење и уједињење. Други најважнији правац из којег су добровољци стизали, го-тово од првих дана рата, биле су Сједињене Америчке Државе. Пр-ви добровољци из Америке поја-вили су се већ у љето 1914. годи-не. Група од 40 Херцеговаца пред-вођена Антом Дедијером изгину-ла је у борбама на Колубари и Руднику. У поглављу Доброво-
љачко питање у САД (1914–1918), др Мицић је приказао прилике у којима се развијало доброво-љачко питање у овој великој зе-мљи са значајним бројем исеље-ника српског поријекла, нарочи-то с обзиром на њену прокламо-вану неутралност (до априла 1917) због чега није било изво-дљиво да се јавно и отворено ра-ди на прикупљању добровоља-ца, а ни бродови са добровољци-ма нису могли полазити из аме-ричких, већ из канадских лука. Милан Мицић у овом поглављу даје осврт на рад мисија посла-тих од стране Црне Горе (Јован Матановић и Саво Ђурашковић), а затим од стране Србије (Милан Прибићевић, па Срдан Гајић) и домете ових акција. Нарочиту пажњу поклонио је двогоди-шњем раду потпуковника При-бићевића, али и утицају Југосло-венског одбора и савезничких земаља на домете свих тих ак-ција у Америци.  Врло специфичан проблем у комплексу цјелокупног добро-вољачког питања био је про-
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блем аустроугарских заробље-ника на Италијанском фронту. За разлику од Русије која је при-хватила да помогне у организа-цији добровољаца и дала дозво-лу да заробљеници добијају тај статус, Италија је, због својих интереса, тако нешто отежавала у највећој могућој мјери. Тим питањем др Мицић се бави у по-глављу Добровољачко питање у 
Италији (1916–1918). Он добро увиђа да је Краљевина Србија доношењем Нишке декларације, којом је прокламовано уједиње-ње Јужних Словена у једну држа-ву, од Италије начинила „буду-ћег непријатеља“ јер су дијели-ли претензије на дијелове аустроугарске територије (ис-точна јадранска обала). Иако су процјене говориле да је у итали-јанским рукама било више десе-тина хиљада заробљеника ју-жнословенског поријекла, само неколико стотина је добило до-зволу италијанских власти да пређе на Солунски фронт. Осим тога, из заробљеничког статуса у Италији успјели су се извући и припадници тзв. Пивковог бата-љона. Батаљону под руковод-ством гимназијског професора из Марибора Људевита Пивка, др Мицић је посветио дужну пажњу.  На прикупљању доброво-љаца на простору Јужне Амери-ке радили су емисари Југосло-венског одбора (Миће Мичић), југословенске националистичке омладине (Љубо Леонтић) и владе Краљевине Србије Новља-

нин Шпиро Познановић. Добро-вољачко питање у Јужној Амери-ци суочило се са низом пробле-ма, почевши од недостатка нов-ца за организацију транспорта добровољаца, до објаве краља Николе која је утицала да Црно-горци, који су представљали ве-ћину потенцијалних добровоља-ца, одустану од одласка на фронт. Од планираних више хи-љада добровољаца, из Јужне Америке је пошло неколико сто-тина. Милан Мицић се тим про-блемом бавио у склопу погла-вља Добровољачко питање у Ју-
жној Америци и Аустралији 
(1914–1918). Осим тога, др Ми-цић је том поглављу указао да је добровољачко питање било присутно и међу исељеницима јужнословенског поријекла у Аустралији и на Новом Зеланду, али да због малобројности исе-љеништва Србија није предузи-мала директну акцију. Упркос томе неколико десетина добро-вољаца (махом Хрвата из Далма-ције и Истре) је стигло на Солун-ски фронт.  Посљедње поглавље књиге др Мицића под насловом Југо-
словенска дивизија 1918. године, приказује завршну епизоду сло-жене добровољачке приче међу Србима у Првом свјетском рату. Од дијела добровољаца који су се нашли на Солунском фронту формирана је Југословенска ди-визија, која је требало да допри-несе ослобођењу, али и уједиње-њу и да својим именом укаже за 
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шта се бори српска војска. Од почетка године до септембра 1918. Дивизија је водила жесто-ке борбе против бугарских снага и дала значајан допринос пробо-ју Солунског фронта, а у завр-шну фазу рата ушла је под нази-вом Јадранске трупе и ослободи-ла Црну Гору прерастајући у пресудан чинилац уједињења Црне Горе и Србије.  Добровољачка традиција, солидарност у тешким данима, осјећај обавезе да се брани до-мовина или матица и сопствени народ учинили су да је око 40.000 људи (махом Срба) до-бровољно учествовало на стра-ни Србије и Црне Горе у Првом свјетском рату. Свеукупна сло-женост тог питања учинила је да му се историчари ријетко по-свећују. Проучавање добровоља-штва у Првом свјетском рату 

углавном се сводило на студије случаја или регионалне студије, а све више се осјећала потреба да се на једном мјесту, цјелови-то, а опет јасно, сагледа добро-вољачко питање. Ту својеврсну празнину попунио је својом сту-дијом Српско добровољачко пита-
ње у Великом рату (1914–1918) др Милан Мицић. Чини се да је ова књига представљала најја-снију потврду стручности др Мицића и круну његовог доса-дашњег рада на проучавању до-бровољачког питања. Као таква, монографија др Мицића постала је камен темељац свих будућих истраживања било ког сегмента добровољачког питања и пола-зна основа за задовољавањем знатижеље код шире читалачке публике у Великом рату.  

др Милан Гулић
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HAJDU TIBOR, POLLMANN FERENC, 
A RÉGI MAGYARORSZÁG UTOLSÓ HÁBORÚJA 
1914–1918, OSIRIS KIADÓ, 
BUDAPEST 2014, 416 стр. 
 
 Стогодишњицу избијања Великог рата европска и светска историографија је пропратила великим бројем публикација, у којима су дата нова тумачења овог светског сукоба, које многи историчари сматрају „искон-ским злом“ XX века. Поводом ове јединствене годишњице је и у Мађарској светло дана угледало до сада невиђен број нових из-дања, који новим приступом из-нова анализирају узроке избија-ња Првог светског рата, односно тумаче његов ток. Од свих се по-себно истиче књига двојице вр-сних мађарских историчара, истинских познаваоца ове мате-рије, Тибора Хајдуа (Hajdu Tibor) и Ференца Полмана (Pollmann Ferenc), чија књига је објављена под насловом Последњи рат 

старе Мађарске 1914–1918.  У Мађарској је о Првом светском рату доста написано у међуратном периоду. Но, у том периоду аутори су се првенстве-но бавили војним питањима, описујући претежно војне опе-рације, а њихово интересовање 

се углавном сводило на разма-трање последица рата, које су тешко погодиле Мађарску. По-сле Другог светског рата пак, у социјалистичком периоду, теми Великог рата је посвећена знат-но мања пажња, а настале пу-бликације су биле под значај-ним притиском владајуће идео-логије. Аутори Хајду и Полман у својој књизи желе да раскрсте са том праксом. У својој књизи они поред војне историје вешто син-тетизују и чињенице политичке, привредне и друштвене истори-је. При томе скрећу пажњу на неке аспекте Великог рата, који су до сада од стране историчара запостављени, или су у недо-вољној мери разјашњени. Пру-жају одговоре на питања: шта је за Мађарску значио Велики рат, због чега су у лето 1914. сви ре-левантни чиниоци политичког и друштвеног живота Аустро-Угарске здушно подржавали по-кретање рата, какве друштвене и политичке промене је рат по-кренуо и какве корените проме-не је проузроковао? 
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Књига хронолошки прика-зује догађаје на ратиштима, нај-детаљније оне на којима су уче-ствовале трупе Аустро-Угарске Монархије, спољно и унутрашњо-политичке догађаје, стање у по-задини и коњунктуру војне ин-дустрије. Објашњавају механи-зам доношења одлука од стране политичког и војног врха Мо-нархије, као и могућности за по-литичко маневрисање Мађарске унутар царевине. Књига је подељена на шест поглавља. Прво поглавље од на-словом Од мира до рата разма-тра политичке и дипломатске прилике крајем XIX и почетком XX века, које су претходиле рату, првенствено објашњавајући по-ложај и везе појединих држава у савезништвима, са посебним ос-вртом на статус који је имала Аустро-Угарска, у чијем склопу се налазила и Мађарска. Излажу се планирани ратни циљеви су-протстављених снага 1914. го-дине, уочи покретања оружаних сукоба. Детаљно се анализирају догађаји, који су се одигравали од Сарајевског атентата до из-бијања ратних сукоба. Аутори се у овом делу посебно осврћу на улогу мађарског премијера грофа Иштвана Тисе у састављању и упућивању ултиматума Србији. Даје се приказ расположења у Аустро-Угарској, став политичких странка, као и еуфоричан став читавог друштва. Посебно се ис-тиче чињеница, да је Аустро-Угарска у року од неколико да-

на, ступањем Русије у рат, била принуђена да води рат на два фронта, што је најмање прижељ-кивала. Друго поглавље под насло-вом Прва ратна година првен-ствено разматра догађаје на ра-тиштима 1914. У ове спадају не-успеле офанзиве Аустро-Угарске на Србију, којима је руководио генерал Оскар Поћорек, као и опе-рације на руском ратишту, где су аустро-угарске трупе на самом почетку рата доживеле велике људске губитке. Аутори излажу немачке ратне планове, који су се односили на Западни фронт, као најважније ратиште Првог светског рата, и где су Немци желели што пре постићи одлу-чујући успех. Посебно се обра-злаже ступање у рат Турске на страни Централних сила. Треће поглавље под насло-вом Година успеха разматра 1915. годину, која се са аспекта вође-ња рата од стране Централних сила, као и саме Аустро-Угарске може сматрати делимично успе-шном. То се пре свега односи на успешне одбрамбене борбе Ту-рака на полуострву Галипоље, а на руском ратишту пробој код Горлица 2. маја 1915. године, ко-ји су извојевале аустро-угарске трупе уз помоћ Немаца. Ступање Италије у рат маја 1915. на стра-ни Антанте, и њен напад је у многоме погоршало положај Аустро-Угарске, чије су трупе ипак водиле успешне одбрамбе-не борбе у четири велике офан-
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зиве, које су током 1915. покре-нули Италијани. Описује се офан-зива на Србију, као и ступање у рат Бугарске на страни Цен-тралних сила, што је довело до окупације територије Србије. У овом поглављу посебно се обра-ђују унутрашњополитичке при-лике у Мађарској, као и стање у привреди Мађарске, која је ско-ро у потпуности преструктуира-на за ратне потребе. Четврто поглавље под на-словом Година безизлазне пат-по-
зиције описује догађаје 1916. го-дине са посебним освртом на оку-пацију Црне Горе и Албаније по-четком године, велике битке на Западном фронту (Верден, битка на Соми), ратне операције на ита-лијанском ратишту, велику офан-зиву Руса предвођена генералом Брусиловим јуна 1916, ступање у рат Румуније на страни Антанте и њен напад на Аустро-Угарску. Даје се и преглед настале поли-тичке ситуације, са посебним освртом на ступање новог цара на престо Аустро-Угарске. Пето поглавље под насло-вом Година наде и пропуштених 
прилика разматра догађаје 1917. године. Анализира се однос из-међу цара Карла I и војног врха Аустро-Угарске, пад владе грофа Иштвана Тисе и превирања у унутрашњој политици Мађар-ске, неуспели преговори о миру са Антантом, војне операције на Западном фронту. Наглашава се успех на италијанском ратишту: код Кобарида су 24. октобра 

1917. године аустро-угарске тру-пе уз немачку потпору изврши-ли успешан пробој, услед чега је италијанска војска једва избегла тоталну катастрофу, и чиме је Италија доспела у тешку ситуа-цију. Речи има и о ратним опера-цијама на румунском ратишту. Аутори пишу и о незадовољ-ствима и све учесталијим побу-нама у редовима аустро-угарске војске, о еволуцији ратних ци-љева Антанте и о замислима о територијалној подели по окон-чању рата. Акценат се даје и та-козваној Керенскијевој офанзи-ви на Источном фронту, Окто-барској револуцији у Русији, од-носно почетку мировних прего-вора у Брест-Литовску. Шесто поглавље носи на-слов Задња ратна година која читаоцу предочава догађаје које су се одиграле 1918. године. Аутори опширно образлажу околности и последице потписи-вање мировног споразума у Брест-Литовску са совјетском Ру-сијом, и у Букурешту са Румуни-јом. Анализирају великим битка-ма на Западном фронту истичу-ћи, да су на ово ратиште доспеле и трупе са територије Мађарске. Описују неуспелу офанзиву Аустро-Угарске на реци Пијаве у циљу избацивања Италије из ра-та. Посебно се осврћу на чињени-цу, како је балканско ратиште, које је до тада сматрано другора-зредном, 1918. године избио у први план, јер су трупе Антанте заједно са српском војском баш 



КРИТИКЕ И ПРИКАЗИ
 

319 

овде извеле успешан пробој ка централној Европи, избацивши при томе Бугарску из рата. Ауто-ри објашњавају, на који начин су се развиле тежње за отцепљење националних мањина унутар Аустро-Угарске, о задњим дани-ма и војном слому Монархије. Објашњавају како је дошло до револуције у Мађарској, како је потписан уговор о прекиду ватре у Падови, односно војна конвен-ција у Београду. Публикација је снабдевена фотографијама, мапама и скица-ма, које у многоме помажу чита-

оцу, да боље сагледа и схвати изложену материју. Књигу ком-плетира попис релевантне струч-не литературе, индекс особа и географских појмова. Стучно и квалитетно напи-сана књига, са модерним при-ступом историјским чињеница-ма је гарант да ће нова публика-ција историчара Тибора Хајдуа и Ференца Полмана убрзо постати основно дело мађарске историо-графије везане за Велики рат. 
Тибор Молнар, виши архивиста
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MARTIN JARINKOVIČ, SLOVENSKO A 
JUHOSLÁVIA V ROKOCH II. SVETOVEJ VOJNY, 
BANSKÁ BYSTRICA: KLUB PRIATEL’OV 
MÚZEA SNP 2012, 160  str. 
 
 Питање словачко-југосло-венских односа и веза између Словачке и Независне државе Хрватске (НДХ) у току Другог светског рата побудило је већу пажњу како словачких, тако и чешких историчара тек после-дњих петнаест до двадесет го-дина.1 Југословенска историогра-

____________________ 1 Miroslav Tejchman, „Slovensko-ru-munsko-chorvatská spolupráce v letech druhé světové války a Maďarsko“, Slo-vanský přehled, 2/1992, Praha 1992, 158-170; Jan Němeček, „K slovensko-jugoslá-vským vztahům 1939-1941“, Evropa mezi 
Německem a Ruskem. Sborník prací k 
sedmdesátinám Jaroslava Valenty, Praha 2000, 385-398; Jan Rychlík, „Slovensko-chorvatské vztahy v letech 1941–1945“,Slo-
vanské historické studie, 26, Praha 2000, 265-283; J. Rychlík, „Odnоsi Slovačke i Neza-visne Države Hrvatske 1941–1945“, Časopis 
za suvremenu povijest, godina 36, broj 3, Za-greb 2004, 939-957; Miroslav Michela, „K otázke slovensko-chorvátskej kultúrnej spolupráce v rokoch 1941-1945“, Slavica 
Slovaca, ročník 38, 2/2003, Bratislava 2003, 112-122; Ján Tkáč, „Slovensko-juhoslo-vanské a slovensko-chorvátske vzťahy v ro-koch 1939–1941“, Historický zborník 19, č. 1/2009, Martin 2009, 154-168; J. Tkáč, „Chorvátsko v politike Slovenskej republiky v rokoch 1941–1945“, Historický časopis, 4/2010, Bratislava 2010, 659-683; Martin 

фија односно историографија земаља бивше Југославије угла-вном није проучавала ову тематику.2 Прва монографија, која се односи на поменуте везе, дело је Мартина Јаринковича (Martin Jarinkovič), Slovensko a 
Juhoslávia v rokoch II. svetovej 
vojny (Словачка и Југославија у Другом светском рату), коју је 2012. године објавио Клуб при-јатеља Музеја Словачког народ-
____________________ Jarinkovič, „Slovensko-juhoslovanské hos-podárské a obchodné kontakty v rokoch 1939-1941“, Pamäť národa, ročník VII, 4/2011, Bratislava 2011, 4-17; M. Jarinko-vič, „Slovensko-juhoslovanské kontakty v oblasti kultúry a školstva v rokoch 1939–1941“, Historický zborník 23,  1-2/2012, Martin 2012, 90-103; M. Jarinko-vič, „Zriadenie slovenského vyslanectva v Belehrade a jeho aktivity v oblasti propagácie 1. Slovenskej republiky v rokoch 1939–1941“, Pamäť národa, ročník VIII, 4/2012, Bratislava 2012, 25-38. 2 Један од ретких текстова, који је делимично посвећен овој проблематици, представља рад словеначког историчара Бојана Годеше, иначе објављен на сло-вачком језику. Види: Bojan Godeša, „Jozef Tiso a Anton Korošec – vzťahymedziSlová-kmi a Slovincami“, Historický časopis, 2/2005, Bratislava 2005, 365-379. 
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ног устанка из Банске Бистрице (Klub priateľov Múzea SNP, Banská Bystrica). Аутор припада млађој генерацији историчара и уједно је један од ретких у Словачкој који се врло озбиљно занима за словачко-југословен-ске односе и проучавање исто-рије Југославије и Србије. Ради у Источнословачком музеју у Ко-шицама (Vychodoslovenské mú-zeum v Košiciach). На 120 страна (преосталих још 40 се односе на списак из-вора и литературе, регистар ли-чних имена, табеле о словачко-југословенској сарадњи у обла-сти привреде, као и фотографије најважнијих личности словачко-југословенске и словачко-хрват-ске сарадње и политичког жи-вота), аутор је пре свега анали-зирао развој словачко-југосло-венских веза за време Другог светског рата. Како сам истиче у уводу, највећа пажња је посвеће-на словачко-српским и словач-ко-хрватским везама, док се ре-цимо словачко-словеначке везе само делимично помињу.  Рад Мартина Јаринковича се заснива пре свега на квали-тетној анализи великог броја архивских извора из неколико архива у Братислави, Прешову (Словачка), као и у Београду и Загребу. Коришћена литература је такође релевантна за овакву тематику. Аутор веома добро познаје и међународне односе у Средњој и Југоисточној Европи 

непосредно пре и на почетку Другог светског рата. Самим тим излагање прати словачко-југо-словенске односе и везе између Словачке и НДХ и у ширем кон-тексту. Међутим, могло би се ре-ћи, да се један од главних недо-статака крије у самој, рекао бих, прилично формалној структури. Словачко-југословенски односи 1939–1941. године (који су при-казани у првој глави), као и од-носи између Словачке и НДХ 1941–1944/45. (чине највећи део друге и уједно последње главе ове монографије) аутор анали-зира практично према истом моделу: прво представља поли-тичко-дипломатске везе, затим привредно-трговинске контак-те и на крају сарадњу у области културе и школства. Поред још једног мањег потпоглавља о Словачкој и окупираној Србији  1941–1944. године (у оквиру друге главе), таква структура до одређене мере ограничава сам текст. Уједно би се у евентуал-ним новим потпоглављима или деловима већ постојећих могла анализирати и питања, која су у раду делимично обрађена или се само спомињу: питање сло-вачке емиграције у Југославији (коју је могуће посматрати из угла целокупне чехословачке емиграције, која је од јесени 1939. па до пролећа 1941. кори-стила југословенску територију као транзитну област до Бли-ског истока или до Француске), затим однос словачке мањине у 
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Југославији ка Словачкој и ре-жиму Јозефа Тиса (Jozef Tiso) и посебно проблеми у којима се нашла већина припадника те мањине после априла 1941. и војног слома Југославије, када су крајеви које су насељавали у Бачкој и Барањи били окупира-ни од стране мађарске војске (у овом случају делимична анали-за би била могућа и преко ма-ђарско-словачких односа за вре-ме Другог светског рата). Читао-ци би свакако требало да буду упознати и са даљим судбинама бар неколицине водећих лично-сти словачке мањине у Југосла-вији, као што су били Јан Булик (Ján Bulík), Самуел Штарке (Sa-muel Štarkе), Андреј Сирацки (Andrej Sirácky), Михал Топољ-ски (Michal Topoľsky), Владимир Хурбан Владимиров (Vladimír Hurban Vladimírov). Врло добра разматрања код сваког потпо-главља Јаринкович завршава кратким пасусом. Можда би де-таљнији закључак уместо тих кратких пасуса било боље реше-ње. Такође, на појединим мести-ма аутор своја значајна разми-шљања о овој тематици пред-ставља у фуснотама. Нешто од тога би свакако своје место мо-гло да нађе у главном тексту.   Сама тематика, коју је Мар-тин Јаринкович изабрао је врло комликована и тешка. На однос једне државе као што је била Словачка од 1939. године, која се трудила да оствари што веће признање на међународном по-

љу и с друге стране Југославија, која је непосредно пре и на по-четку Другог светског рата и да-ље била неутрална земља, ба-лансирајући између Немачке и Италије односно западних зема-ља, утицало је пуно различитих фактора. Како аутор сам истиче у првој глави, југословенско ста-новништво се доста разликова-ло. Уједно и погледи из Југосла-вије ка настанку самосталне Словачке су били различити. Ју-гословенски владајући кругови, које су средином марта 1939. го-дине у време формирања сло-вачке државе пре свега чинили српски политичари, али и огром-на већина српске популације у Југославији, имала је ка Словач-кој као земљи која је настала уз помоћ Немачке, углавном нега-тиван однос. На такав став ути-цала је, како тврди аутор, ранија југословенско-чехословачка са-радња, чак и идеја општесловен-ске повезаности, која је била присутна у српској средини. Мо-гло би се такође рећи, да су на такав однос српске јавности имале утицај и антипатије пре-ма Немачкој и њеној експанзив-ној политици, што се датирало још из ранијег времена.  Однос како српске, тако и хрватске јавности према Сло-вачкој могуће је пратити до од-ређене мере и на основу анализе тадашње штампе, као и докуме-ната Министарства иностраних послова у Братислави. Нажалост у монографији недостаје анали-
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за хрватских новина, како из времена постојања Југославије непосредно пре избијања Дру-гог светског рата на њеној тери-торији, тако и из доба НДХ. За разлику од српске штампе, која је углавном подржавала тада-шње југословенске владајуће кругове (на пр. Политика), али није гајила симпатије ка Словач-кој, како истиче Јаринкович, хр-ватске новине су о словачкој др-жави писале неутрално, чак не-ки листови и позитивно (углав-ном новине, које су представља-ле ставове Хрватске сељачке странке).  У вези са односом југосло-венских владајућих кругова ка Словачкој, аутор је уочио дво-струки став. На једној страни, постојале су дипломатске везе између Југославије и Словачке (Југославија је имала генерални конзулат у Братислави до краја 1939. године, након тога дипло-матску канцеларију – „Agence Di-plomatique“, док се у Београду од септембра 1939. па све до апри-ла 1941. налазило словачко по-сланство), односи у области привреде, делимично и у култу-ри и школству, али на другој страни, Југославија је подржава-ла чехословачку емиграцију. Не-ки слични, могло би се рећи дво-страни однос, Југославија је има-ла и ка другим великим европ-ским земљама, посебно према Немачкој.  Јаринкович у својој моно-графији представља и нова раз-

матрања у вези са односом сло-вачких владајућих кругова пре-ма југословенским дипломатама у Словачкој, чију је делатност и кретање пажљиво пратила сло-вачка централна државна без-бедност од почетка 1941. годи-не. Аутор се приликом писања свог рада суочио и са проблемом непостојања докумената југо-словенског дипломатског пред-ставништва у Братислави, с об-зиром на то да је највећи део те грађе био уништен са почетком Другог светског рата у Југосла-вији. Због тога је Јаринкович ко-ристио друге разположиве изво-ре југословенске и словачке провенијенције, пре свега сло-вачког посланства у Београду и извештаје словачког chargé d´af-
faires Јозефа Цикера (Jozef Cie-ker). Уједно, скоро у целој првој глави водећа улога припада сву-да присутној личности Јозефа Цикера, који је касније био и словачки амбасадор у НДХ. Ци-кер се може сматрати и главним посредником у словачко-југо-словенским везама и у пропаги-рању словачке државе у Југосла-вији 1939–1941. године.  Друга глава монографије је посвећена пре свега односима између Словачке и НДХ у току Другог светског рата, с обзиром на то да су контакти између Словачке и окупиране Србије били минимални и тицали су се углавном покушаја успоставља-ња одређене привредне сарад-ње. У вези са тим последњим, 
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аутор је приметио да је свеоп-шта немачка присутност у дело-вима Србије и експлоатација це-локупне економије за немачке потребе практично утицала и на немогућност остварења словач-ко-српских планова у области привреде.  За разлику од српске среди-не, већа и боља сарадња очеки-вала се између Словачке и НДХ. На неколико места у тексту, аутор истиче већу блискост из-међу Словачке и НДХ, него што је био случај са Словачком и Ју-гославијом 1939–1941. године односно између словачке и хр-ватске средине у осносу на сло-вачку и српску. Као један од примера, Јаринкович напомиње случај словачких студената, који су након напуштања Протекто-рата Чешка и Морава крајем 1939. године, изабрали управо загребачки универзитет, а не београдски, како би тамо „с об-зиром на културолошко-религи-озну блискост два народа“ на-ставили са студијама. Из текста јасно произилази, да се после неуспешне југословенско-слова-чке сарадње 1939–1941. године и југословенског неинтересова-ња за Словачку (пре свега у срп-ској, делимично и у словеначкој средини), по први пут на тада већ бившој југословенској тери-торији, појавило веће интересо-вање за словачку државу. На то су утицале свакако и боље еко-номске прилике у Словачкој, не-го што су биле у НДХ. Дипломат-

ске везе, успостављање словач-ког посланства у Загребу и по-сланства НДХ у Братислави, ра-зни преговори како у области привреде, тако и у другим сфе-рама, потписивање низа држав-них уговора (углавном 1942. го-дине) требали су да обезбеде функционисање сарадње између Словачке и НДХ. Ради се иначе о врло добро анализираној и на-писаној глави. Аутор у њој тако-ђе проучава разлоге неуспеха ове сарадње: због различитих економских прилика у овим зе-мљама, због непосредне ратне ситуације на територији НДХ и пре свега због немогућности ис-пуњења обавеза према словач-кој држави од стране НДХ. Немо-гућност или могло би се рећи и неинтересовање у НДХ, како би се заштитио одређени број при-падника словачке мањине пред усташама и такође неслагање са предлогом постојања словачког школства на територији НДХ утицали су на погоршавање тих веза. Колико се ситуација про-менила у време, када је већ предност у рату била на страни савезника, потврђују пасажи о погледима посланика НДХ у Братислави Блаже Лорковића на Словачки народни устанак из августа 1944. Како истиче аутор у завршном делу свог рада, обе државе биле су осуђене на про-паст заједно са својим патроном Немачком.  Књига Мартина Јаринкови-ча Slovensko a Juhoslávia v rokoch 
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II. svetovej vojny представља пио-нирско дело о словачко-југосло-венским односима 1939–1941. и везама између Словачке и НДХ 1941–1944/5. године. Неколико мањих недостатака, које сам ис-такао, неумањују значај овог де-ла. Као и сваки рад који доноси нешто ново или на другачији начин анализира већ познате чињенице и дешавања, тако и 

монографија Мартина Јаринко-вича оставља доста простора за размишљање и дискусију. Веру-јем, да ће се од истог аутора по-јавити и неко ново дело са слич-ном тематиком. Исто тако, било би добро да се његова моногра-фија објави и на неком од језика бивше југословенске државе. 
мр Милан Совиљ  
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УПУТСТВО ЗА ПРЕДАЈУ РУКОПИСА   Рукопис обима до 25 страна (45.000 словних знакова са размаци-ма) предаје се у електронском облику на адресу  фонт Times New Roman, величина фонта 12, размак између редова је 1.5. Фусноте се налазе на крају сваке стране, величина фонта 10, размак између ред-ова 1. Рад треба да садржи, поред главног дела и фуснота:  
Апстракт. Налази се испод наслова рада и не може имати више од 600 словних знакова. 
Кључне речи. Дају се на српском језику и може их бити највише 10. 
Резиме. Предаје се на енглеском језику и не може имати више од 1.200 словних знакова. 
Прилоге (фотографије, карте). Доставити их у електронској фор-ми ван Word документа у једном од следећих формата: .tiff, .jpeg, .eps, .cdr. Црно беле фотографије предати у резолуцији од најмање 150, а колор од 300 dpi.  
Начин цитирања:  
Монографије: Branko Petranović, Srbija u Drugom svetskom ratu 1939-1945, Beograd 1994, 121. 
Чланци у периодици: Mile Bjelajac, „Vojska Kraljevine Jugoslavije 1918-1941“, Vojnoistorij-

ski glasnik, 1-2/1993, 115. 
Чланци у зборницима радова: Љубинка Шкодрић, „Однос немачког окупатора према домаћим сарадницима у Србији 1941-1944“, Ослобођење Београда 1944. године (ур. Александар Животић), Београд 2010, 82-94.  
Извори: Архивска грађа се цитира према правилу архива у коме се чува цитирани документ. Наводи се тако да омогући лако проналажење ко-ришћеног документа. 
Пример: Војни архив, Пописник 3, кутија 223, фасцикла 12, документ 8. (У даљем тексту: ВА, П3, к. 223, ф. 12, д. 8) 



 

327 

Објављени извори: „Zapisnik sednice Nacionalnog komiteta oslobođenja Jugoslavije od 17. avgusta 1944. godine“. Zapisnici NKOJ-a i privremene vlade DFJ 1943-1945, Beograd 1991, 28, 29. 
WEB: http://www.governo.it/Governo/Governi/de_gasperi1.html  (17. јануар 2012).  Наводи се потпуна библиографска јединица на писму којим је об-јављена. Након првог помена пуне библиографске јединице у напоме-нама, током наредних цитирања даје се скраћени облик, односно пона-вља се иницијал имена и презимена аутора и скраћени наслов (У да-љем тексту: V. Đuretić, Vlada na bespuću). Код узастопног навођења аутора и дела: Исто, Ibid.  
Датуми се пишу на следећи начин, нпр. 2. март 2007. 
Бројеви већи од троцифрених треба да буду куцани са тачкама, а не са размацима, нпр. 2.000, 10.000. 
Наводници се пишу на следећи начин „...“ 
Страна имена се приликом првог навођења пишу уз навођење оригинала у загради. 
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STYLE SHEET FOR REFERENCES    The articles (maximum 45.000 characters with spaces) should be submitted in digital form via E-mail vig@mod.gov.rs in English. The text should be typed in MS Word application, Times New Roman font. The font size of the main text should be 12 pt with 1.5 spacing and of the footnotes 10 pt with single spacing. Footnotes should be in the footer of each page. Each text should include, along with main text and footnotes, the following: 
Abstract that comes after the title. It should be written in same language as the main text and not exceed 600 characters (with spaces). 
Keywords – up to ten words in English. 
Summary should be written in English and should not exceed 1.200 characters (with spaces). 
Illustrations and charts. If any, should be submitted apart from the Word document in one of the following digital formats .tiff, .jpeg, .eps, .cdr. Black and white illustrations should be at resolution of at least 150, and color ones at least 300 dpi.    
How to cite:  
Monographs:  
How to cite: 
Monographs: James R. Arnold, Ardennes 1944. Hitler’s Last Gamble in the West, London 1998. 
Articles in journals: John R Schindler, “Disaster on the Drina: The Austro-Hungarian army in Serbia, 1914”, War in History 9/(2) ( 2002), 159-195. 
Chapters and articles in edited volumes: Julia Eichenberg, “Soldiers to Civilians, Civilians to Soldiers. Poland and Ireland after the First World War”, War in Peace. Paramilitary Violence 

after the Great War, Robert Gerwarth, John Horne (Eds.), Oxford University Press 2012, 187. 
Archival Sources: Quotation follows the guidelines of the Archives in question. Reference numbers, files, boxes etc. should be indicated in a manner which allows easy re-finding of the document quoted. 
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Example: Military Archive Belgrade, Records 3, box 223, file 12, document 8. (In furher text: MAB, R3, B 223, F 223, F 12, D. 8)  
Collection of documents: “British Proposal Regarding Venezia Giulia, Yalta, February 10, 1945”, 

Foreign Relations of the United States Diplomatic Papers, The Conferences at Malta and Yalta 1945, Washington 1955, 888–889. After the first citation of the full bibliographic unit in footnotes, every other citation should be given in abbreviated form which includes the initial of the name and surname of author(s) and shortened title. For successive references to the same author and work use: Ibid. 
Dates are written in the fallowing way, e. g. 2 March 2007 (2. mart 2007). 
Numbers with more than three digits should be written with dots, without spaces, e.g. 2.000, 10.000.                  
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